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CEVIRI UZERINE NOTLAR

Ceuviri gucliklerle dolu bir ugrastir; kimi kuramcilar ¢evirinin olanaksizligini bile ileri sirmusledir. Gergekten iyi
cevirilerin azligi ve siir gibi yazin tiirlerinin ¢evrilmesin-deki gu¢likler bu disiinceyi destekler niteliktedir. Ne var ki
bitin glcliklerine karsin ¢eviri yapilmaktadir ve az da olsa basarili ¢eviri érnekleri vardir.

Ceuviri iki (kaynak ve erek) dil arasinda bir esdegerlik kurma sorunu olarak tanimlanmaktadir. Bu esdegerligin
niteliginin anlasiimasi ¢evirinin anlagiimasini kolaylastirabilir. Kimi benzerlikler olsa bile diller arasinda (akraba diller
arasinda bile) yapisal bir egdegerlikten s6z edilemez. Acikcasi bir dilde bir sézciikle anlatilan bir olgu bagka bir dilde
bir s6z 6begi ya da bir ctimlecikle anlatilabilir. (Orn. the baby who is crying: aglayan bebek) ya da sézgelimi belli bir
dilbilgisi ulami icin bir dilde tek bir bicim varken (6rn. -ebil) 6teki dilde birden ¢ok bicim bulunabilir, (6rn. can, may,
might vb.) Oyleyse yapisal egsdegerlikten cok anlam esdegerliginden séz etmek daha uygun olabilir. Ancak bu da
yetmez. Iki dilin birimleri arasinda kullanim (ya da islev) esdegerligi de kurulmus olmalidir. Bu bakimdan kullanim
baglaminin bilinmesi énem tasir. Bilim metinleri giindelik dille aktariimayacag gibi, giindelik konusma metinlerinin
yazin dili bigimiyle ¢evrilmesi de giling olur. Bu nedenledir ki iyi cevirmenler genellikle calismalarini belli bir yazar,
belli bir tiir ya da belli bir konuyla sinirlama egilimindedirler.

Bu genel belirlemelerden sonra Tiirkge-ingilizce cevirilerdeki kimi sorunlara deginebiliriz. (Bu sorunlar oldukga
¢ok boyutludur, ilerdeki bolumlerde yeri geldikge ayrintili agiklamalar yapilacaktir.)

Genel sorunlar Ingilizce ve Tiirkge’nin iki ayri dil ailesine bagli olmasindan kaynaklanan yapi ve anlatim
sorunlaridir. (Bilindigi gibi ingilizce Hint-Avrupa kékenli bir dildir, Tiirkge ise Altay dilleri ailesindendir. Ote yandan
gunimuzde dillerin evrensel 6zellikleri Gzerinde énemle durulmaktadir. Ceviri yapilabilmesi de blyik dlgtide bu
Ozelliklerle aciklanmaktadir.)

Temeldeki bu ayrilik en belirgin bicimde iki dilin timce kurulusuna yansimistir. Turkce timceler ilke olarak
dzne-nesne-yiiklem (SOV) diizeninde yapilandiklari halde ingilizce timceler ézne-yiiklem-nesne (SVO)
diizenindedir. Bunun sonucu ceviriye ilk baslayan 6grencide | go to school (okula giderim) timcesi yerine Turkce
yapilanmaya uygun olarak | to school go /| am to school going  tiriinden ceviri drneklerine rastlanmaktadir.
Ceviri yapan 6grenciye oncelikle bu temel ayrintinin sezdirilmesi gerekir.

Bununla ilgili bir baska konu ingilizce de sdzciik sirasinin daha kati ve belirleyici olmasina karsilik Tiirkge'de
sozcuklerin siralanmasi konusunda sinirlamalarin daha az olmasidir. Orn.

John killed the lion  (John aslani 6ldirdd) ile

The lion killed John  (Aslan John'u 6ldiirdi)



timceleri ayni sézciiklerden olustuklar halde aralarinda biiyiik bir anlam ayrimi vardir. Bu ayrina Ingilizce
timcelerde s6zcik siralarinin degismesinden ileri gelmistir.

Oysa,

Mehmet aslani éldurdi

yada

Aslani Mehmet 6ldurdi

Oldiirdii aslani Mehmet.

timceleri (vurgulama ayrimlari diginda) esanlamlidir. Bu timcelerde sdzcik siralar degistidi halde 6zne ve
nesne (isi yapan ve etkilenen) degismemigtir.

Turkce ve ingilizce arasinda énemli ayrimlardan birisi de ingilizce’de genellikle yalin ad 6be gi ya da ilgeg 6be gi
(prepositional phrase) ile anlatilan durumlarin Turkge’de durum takilariyla anlatiimasidir. Orn.

| saw the man (Adam-1 gérdim. Adam-1 belirtme durumu)
| gave the man a book (Adam-a kitap verdim, adam-a: yonelme durumu).

Gorlldugu gibi the man bir yerde adami, bir yerde adama bigiminde ¢evrilmigtir. Dillerin temelindeki
yapilanmayi bilmeyen 6grenciye sasirtici gelebilecek bir olgudur bu. Ote yandan:

| saw the man in the room (Adami odada gordiim)
| saw the man at the door (Adami kapida gérdiim)
| saw the man on the roof (Adami ¢atida gdrdiim)

timcelerinde siyah yazili s6z 6beklerindeki in, on, at, sézciklerinin ¢l de Turkgeye -de, -da bigiminde
cevrilmistir; yapisal esdegerlik arayan dgrenci icin bu da bir sorundur.

iki dilin degisik yapilanmalarindan ileri gelen bir bagka temel sorun da Tiirkge’nin bitisimli (agglutinating),

ingilizcenin yalinlayan (isolating) bir dil olmasinin ortaya ¢ikardigi sorunlardir. ingilizce de belli élciilerde eklerin ard
arda dizilmesi olanagi bulunsa bile (6rn. care, careless, carelessness vb), Turk¢e’de zaman, gorinus, kip ve kisi
eklerinin bir sdzciikte i¢ ice gecmesi 6zellikle Tiirkge’den ingilizce’ye ceviri giicligiini artiran konulardan birisidir.
Ornegin (Henlz) tanigtinimadik gibi bir Trkge tiimcede sirasiyla tani -(kok), + isteslik () + ettirgen (-tir) + edilgen
(-11) + olumsuz (-ma) + zaman eki (-di) ve kisi eki (-k) vardir. Béylece bir ayristirmaya zihinsel olarak alisik olmayan
ceviri 6grencisinin glclukleri ortadadir. Bunun bir uzantisi olarak Tirkge ingilizce arasinda temel ve yan tiimcelerin
dizilisi agisindan da ayrimlar vardir. Su érnekleri karsilastiralim:

Dilbilimin bir bilim oldu __qu_6ne sirilmektedir.

1 (yan timce) 2 (temel tiimce)
It is maintained _ that linguistics is a science.
temel tiimce (2) yan timce (1)
Diinyanin yuvarlak oldu _gu bilinmektedir.

1 2

It is known that the earth is round :

2 1

Bu 6rnekler ingilizce ve Tirkce'de yan ve temel tiimce siralarinin birbirinin tersi oldugu kanisini uyandirabilir.
Simdi de su drnekleri inceleyelim:

Ogretmeni dinler gériinmesine kar _sin hep futbol macini dii_siiniiyordu.

1 2
Although he pretended to listen to the teacher, he was thinking of the
1 2

football match all the time.

Bu tiimcelerde siralamada bir degisiklik gérilmiiyor. (ingilizce de yan tiimcenin temel timceden sonra gelebilir
olmasi ayr bir konudur): bu nedenle, ingilizce ye geviri yaparken sondan bagslayiniz gibi genellemelerden kaginmak
gerekir. Sifat tumceciklerin-de de iki dil arasinda ayrimlar gorilebilir:

Babasi disipline inanan  bir kimsedir.

12 1

His father is a man who believes in discipline. ,
1 2

Masanin Uzerindeki kitap karde _simindir.

1 2

The book which is on the table is my sister's.
1 2 2



Gorlldugu gibi adi niteleyen sifat timcecigi (inanan kimse / masanin Gzerindeki kitap) Turkcge'de niteledigi
addan énce geldigi halde Ingilizce de addan sonra gelmektedir. Bunun yani sira nitelenin yerindeki degisiklikler
nedeniyle temel ve yan tiimce siralanmalarinda da degisiklik ve aralanma goérilmektedir. Tirkce'nin etkisinde
kalinarak dusulen bir iki yanilgidan s6z ederek bu bdlima bitirebiliriz. Onu gegen giin gérdiim / Ona gegen glin
rastlarim. Oraya gecen giin gittik  gibi timcelerde gecgen -e, -a ve -ya takilari | went to school yesterday gibi
yapilardan érneksenerek to kullanilp cevriimektedir; oysa ingilizce him (ona/onu), there / (oraya, orada) sézciikleri
bu anlamlari icerdiklerinden bdyle kuruluslar yanlis olmaktadir. Mlzikten ho glanirim. Sava g filmlerinden nefret
ederim gibi timcelerde gecen -den, -dan takisi i¢in de ayni seyler sdylenebilir. (I like music. | hate war films,
yeterlidir; from kullanilmasina gerek yoktur.)

Genel cizgileriyle degdindigimiz bu temel ayrimlara son olarak sézcuiklerle ilgili bir iki glicligi ekleyelim. En basta
¢ok anlamhilikla ilgili sorunlar séz konusudur. Ornekler: evde kalmak (to stay at home), sinifta kalmak (to fail); g6z
(eye, drawer, spring); durum (condition, situation, state, circumstance) i¢ (inside, interior, stomach, internal) : kat
(fold, layer, story, quantity) : oyun (game, play, jest, dance); orta (middle, central, mean) dil (tongue, language, index,
bolt). Bu s6zciklerin yalnizca sézlik anlamina dayanarak ceviri yaptigimizi diisiinsek sdyle gulung érneklerle yiz
ylize gelebiliriz: "the eye of the table (drawer); "a man of central height (a man of medium height); "the writer of a
game (playwright)" "he speaks two tongues (he speaks two languages). Bu nedenle sézciigu sézciigiine aktarim
yerine Turkge ya da ingilizce bir sézciik ya da s6z 6begi yerine ne kullanildigini bilmek énemlidir. Bu ac¢idan
sozciiklerin birlikteligi onem tagimaktadir. Orn. kapiyr galmak (to knock at the door), yan gizmek (to slip away),
darda kalmak (to be in difficulties), dogru ¢ikmak (to prove to be right), dumen kirmak (to change course) emek
vermek (to labour) gibi 6rneklerde goruldigu gibi birlikte kullanilan sézcukler iki dilde timuyle ayridir. Birliktelik
konusu son olarak Ingilizce ilgeglerin (preposition) gevirisinde yabanci cevirmenin 6zel bir dikkat géstermesi
gerektigini animsamamizi gerektirmektedir. Su érnekleri diistinelim: birinden éziir dilemek: apologize to (from degil);
bir seyle beslenmek: feed on (with degil); bir yere varmak: arrive in (on, at) (to degil); birsey icin para harcamak:
spend on (for degil). Ayrag icindeki Turkce'ye uygun disen ilgecleri kullanarak ceviri yapmak ¢evirmeni yanilgiya
surlkleyecektir. Deyimlerin, argo, teklifsiz dil kullanimi, yazin dili gibi degdisik dil kesitlerinin ortaya ¢ikaracagi
sorunlar ve yerel gérenek ve ulusal kiltir yénelimli s6zcik ve anlatimlarin ¢ikaracagi giclikler de bunlara
eklenmelidir.

Ozetle Tirkce-ingilizce ceviri calismasi iki dili, dillerin yansittigi diinya goériistni iyi bilmeyi, diller arasinda
yukarida s6zi edilen genel ayrimlar ve bundan sonraki boélimlerde belirtilecek 6zgul ayrimlara kagi duyarli
davranmayi gerektirmektedir. Ozellikle 6rnek yapi ve agiklamalar dikkatle incelenir ve duyarlikla davranilirsa temel
yanilgilardan kaginmak zor olmayacaktir.

Bu kitabin hazirlanmasinda 6zellikle her iki dildeki temel yapilar ele alinmis ve bu yapilari iceren bol érnekler
verilmistir. Tirk¢e'den ingilizce ye olan c¢evirilerde tim olasiliklar cevap anahtarinda verilmemis, sadece bizce
istenen yapiya en uygun olan birisi verilmigstir.

Ayrica kitap hazirlanirken ilke olarak tim yabanci dille 6 gretim yapan okullarin, tniversite hazirhk
siniflarinin, Gniversitelerin dil bélimlerinin, yur t digi goreve atanacaklarin, bankacilarin, dogentlik ve
profesorlik sinavlarina hazirlananlarin ve basin di  li Gizerinde ¢ali sma yapanlarin gereksinmeleri g6z 6niinde
tutularak bu alanlara hizmet amaglanmaktadir. Kitabin bu baskisina tiimce ve metin diizeyinde ekler yapiimi g,
ayrica 6zellikle Tiirkge- Ingilizce ceviriyi kolayla stiracak cok yararli oldu gunu dii siindii giimiiz, siklikla
kullanilan s6zctiiklerden olu  san bir s6zlik eklenmi stir.

Biyuk bir 6zen, uzun bir calisma ve deneyim sonucu meydana getirilen bu yapitin diger yapitlarimizda oldugu
gibi tum okurlarimizin begenisini kazanacagini umuyoruz.

Yazarlar

INGILIZCE DILBILGISI OZETI

Dilbilgisi genel olarak bir dilin yapisini belirleyen kurallar buttini olarak tanimlanabilir. Bu kurallarin tim
ayrintilarini bir 6zet ¢calismada yansitmanin gicligi bastan kabul edilmelidir. Hele sézlii dil, yazi dili, bilim dili, yazin
dili, gtindelik konusma dili gibi ayrimlar distinildigiinde bu guc¢ligun niteligi daha da iyi anlagilabilir. Bu nedenle bu
Ozet incelemede yalnizca yazi dilinin en yaygin kurallari Gizerinde durulacaktir. Bu bilgilerin test ve ¢eviri ¢calismalari
yapacak olanlarla dilbilgisine iliskin bildiklerini kisaca gdzden gecirmek isteyenlere temel olabilecegi
dustnulmektedir.

ingilizcede Yalin Tumce Yapisi

ingilizce yalin tiimce ile ilgili genel kurallar bilmek, bilesik ve karmasik tiimceleri anlamaya da yardimci olabilir.
Cunki bilesik timceleri olusturmak i¢in baglaclari (although, because, since, as, while vb.) kullanmak yetecektir.

1) ingilizce de yalin tiimce, 6zne + eylem + timle¢ diizenine goére kurulur. Tirkce'de bu yapinin 6zne + timleg +
eylem bi¢ciminde olduguna dikkat edilirse 6zellikle ¢eviride yapilan yanlglarin dnemli bir nedeni anlagilabilir..

Ornekler:

Ali bought a new car.
Ozne eylem timleg

Ali yeni bir araba ald.

Ozne timleg eylem



He is a good boy
Ozne eylem ttimleg

(0] iyi bir cocuktur.
Ozne timleg eylem

The house has been painted green.
Ozne eylem timleg

Ev yesile boyandi.
Ozne timleg eylem

2) Yaygin 6zne bigimleri (koyu renk yazili sézcukler 6znedir)

Ad Ahmet is sleeping now.
Adil He should drink milk in the morning.
Mastar To work is healthy.

Ad 6begi + ilge¢ 6begi
Ulag (gerund)

The girl in the car is my sister.
Swimming is useful.

That he is clever is obvious.

The boy who is running in the garden
A heavy shower fell yesterday.

His father is an engineer.

Yasar Kemal, the famous novelist, went to Paris.
Books, pens and papers were scattered on the desk.

Tamcecik (clause)
Ad + sifat timcecigi
Sifat + ad

iyelik sifati + ad

Ad + aciklayici yapi
Ad + ad + ad

is my brother.

3) Eylem: ingilizce yalin tiimcenin ikinci 6gesi olan eylem, kiplikler (can, could, may, will vb) ve eylemin

kendisinden olusur.

Ornekler:

I am writing now.

She will make a good teacher.

You might have heard the rumour.

We will have finished the book by then.

They shouldn't have forgotten  their assignment.

Not: Eylemlerin kiplik ve 6teki yardimci eylemlerle kullanimi igin ilgili bélume bakiniz.

4) Tumlec: ingilizce'de eylemden sonra gelip eylemin anlamini tamamlayan s6zcuklerin timune tiimleg

denebilir. (Eylemden 6nce gelip eylemi ya da 6zneyi niteleyen sdzcilklere niteleyen -modifier' denilecektir).

Belli bagl timleg tirleri:

Sifat Translation is not difficult.
She looks unhappy.

Ad 6begi A horse is an animal.

ilge¢ 6begi He is in Ankara.

Bu tiimleg tirleri to be ve ilgi eylemlerinden (seem, feel, appear vb.) sonra kullanilr.
Ad 6begi + ilge¢ 6begi There is a book on the table.

There were no French books in the library.
Ad 6begi (adil) We saw him.
They helped the boy.

Ad 6begi (dolayli nesne) + ad 6begi
Ad 6begi + ad 6begi (dolayl nesne)
Ad 6begi + sifat

Ad 6begi + eylem+ad 6begi

Ad 6begi + to + eylem+ ad 0begi
Tumcecik

Ad + tarz + yer + zaman zarflari

| gave him a book.

| gave a book to him.

He likes his coffee strong.

We let him go home.

I want him to help us.

I don't know where he lives

The children played games quietly in their room yesterday.
He read the letter quickly in his office before lunch.

Bu temel yapilar bilesik ve karmagik timcelerde de ayni siraya goére bulunur. Ornekleri inceleyelim:

because
baglac

to school
timleg

He
Ozne

didn't go
eylem

ill.
timleg

was
eylem

he
6zne



Although he was ill he went to school
baglac O6zne eylem tiimleg o6zne eylem 'timleg

Gorildugu gibi yalin timce yapisi 6teki timcelerde de yinelenmektedir; yapisal yanlis yapmamak igin her
timcenin dgeleri ayri ayr eksiksiz olmalidir.

Not: Bilesik ve karmasik timcelerin yapisi i¢in ad, sifat ve zarf timcecikleri ile ilgili b6limu inceleyiniz.

Ozne Eylem Uyumu

1) Tekil 6zneyle tekil, cogulla cogul eylem kullantlir.
The boy gets up early.
The boys get up early.
2) And ile birlesen iki ad 6begi cogul ad gerektirir.
Ziya and Ismail are in school now.
3) Topluluk adi toplulugun bitiint distnilince tekil eylem gerektirir, Gyeler tek tek dugtindlirse cogul eylemle
kullanihr.
The jury has been considering the case.
My family have decided to move to Ankara.
4) Birlesik kavramlar tekil eylemle kullanihr:
Bread and butter is very delicious.
5) Olcii ve matematiksel esitlikler bitiin olarak digtnildiklerinde tekil eylemle kullanilirlar.:
Two and three is five.
Ten dollars is too much for this book.
6) There - yapisindaki timcelerde asil 6zne durumu belirler; eger There'den sonra gelen ilk ad 6begi tekilse
"is", cogulsa "are" kullantlir.
There is a book and three pencils on the table.
There are two books and a pencil on the table.
7) V +ing veto + V yaplilari tekildir. Swimming is useful.
To get up late is not good for health.
8) Gondergeleri cogul olan sifat timcecikleri cogul eylem gerektirir:
Those (people) who are late for work will be punished.
9) Adildan énce gelen adlar or ya da nor ile baglanirsa ¢ olasilik s6z konusudur:

a) Iki ad da tekilse adil kullanilir:
Neither Ali nor Mehmet does his homework.

b) ikinci ad tekilse tekil eylem kullanihr:
Neither the students nor the teacher comes today.

c) lkinci ad cogulsa codul eylem gerekir:
Neither the teacher nor the students come today.

10) Su adillar tekildir, tekil eylemle kullanihr:

Another, anybody, anyone, anything, each, ei  ther, everybody, everyone, everthing, many a, one,
neither, neither one, nobody, no one, nothin g, somebody, someone, something.

Some ve tirevlerinin olumlu, any ve tirevlerinin olumsuz ve soru tiumcelerinde kullanildiklari unutulmamalidir.

11) Both, many, few, several c¢ogul eylemlerle kullanilir:

Both work very hard.



Many want to go abroad.
Few learn French nowadays.

12) Much, little, a little  kltle adlariyla ve tekil eylemlerle kullanilir

13)

14)

15)

16)

We don't have much tea left.
There is a little water in the glass.

We have got little money.

Each, every, either, neither tekil eylemlerle kullanilir.
Each of them is broken.
Neither plan suits them.

All, any, none, some kullanima gore tekil ya da ¢ogul olabilir:
Not all food is good to eat.

All children like playing.

None of the telephones is/are W orking.

Tumcede 6zne ve eylem arasinda gelen sdzcikler 6zneyi etkilemez.
The man in addition to his ten children is leaving soon.

The teacher along with his students is viewing a film.

One of the most enjoyable parties was given by him.

Bazi adlar her zaman ¢ogul haldedir ve ¢ogul olarak kullanihrlar:
trousers, pants, jeans, sunglasses, thanks , scissors, etc.
His pants are still at the cleaner's.

Your thanks are enough for me.

Fakat "a pair of" veya "a word of" gibi deyimlerle kullanildiklarinda tekil olarak kullanilirlar.

17)

18)

That pair of pants is dirty.
A word of thanks is enough.

"A number of" ile ¢codul "the number of" ile tekil eylem kullanilr:
A number of students were missing from class.
The number of Iranian students in class is small.

Bir zaman parcasi, para, agirlik v.s. bildiren deyimler sekil olarak coguldur fakat tekil eylemle kullanilirlar.
Two weeks is enough time for a nice vacation.
Ten gallons of gasoline costs a lot of money.

Articles / Tanimliklar (a/an, the) ve Miktar Belirt  en Sozcukler

1)

Belirsiz tanimlik : a/an

Cogul yapilabilen (countable) adlarin tekilleri ile kullanilir:

2)

a) Soylenisi Unsizle baslayan sdzciklerle a kullanilir:
a book, a bird, a historical event, a university

b)  Soylenisi (yaziligi dedil) Uinlliyle baglayan s6zciiklerle an kullanihir:
an apple an hour an ant

c) advice, information, knowledge, money gibi cogulu yapilmayan kitle adlariyla (uncountable nouns) a,
an kullaniimaz.

Belirli tanimlik : the
a) Daha 6nce sozii edilen bir adi belirtmek icin kullanilir:
There is a book on the table.
The book is not mine.
Belirtilen cogul adlarla da kullanilabilir:
| bought ten books.
The books are in English.

b) Irmak, deniz, siradag ve kimi ilke adlariyla kullanilir:



The Kizilirmak, The Atlantic Ocean, The Taurus Mountains, The United States

c) Diinyada tek olan varliklari niteler:
The sun sets in the west.

d) Sayi sifatlarindan ve en Ustlnlik derecesinden 6nce kullanihr:
A is the first letter of the alphabet.
He is the most intelligent student.

3) Belirli tanimhk su durumlarda kullaniimaz:
a) Belirsiz miktar ve nitelikteki adlarla:
Bicycles cost more than they used to.
He likes poetry.

b) Ozel ad olarak kullanilan kisi, cadde ve kent adlariyla:
She lives on Atatiirk Boulevard in Ankara. Mehmet is a good boy.

c) iyelik sifatlariyla nitelenen adlarla tanimhk kullaniimaz:
Hasan's book, his coat, their garden

d) Kimi yerlesik yaygin ilge¢ 6beklerinde tanimlik kullaniimaz:

go home go by air
to school bus
to hospital car
to university plane
land
ship

4) Miktar ve sayi belirleyicileri

ingilizce de bu amacla kullanilan ¢cok sayida sézciik vardir. Biz bunlardan en yaygin olanlarini 8rneklemekle
yetinecegiz.

a) much, little, a little, a good deal of, a great qua  ntity of kitle adlariyla (uncountable nouns) kullanihr,
¢ogul eylem alamazlar: He ate much bread. There isn't much salt left. We imported a great quantity of coffee. She
drinks a little tea every morning.

b) many, few, a few, several, a large number of, a gre at many c¢ogul adlarla kullanihr:
A large number of students  failed this year..
We haven't seen many films lately.
A great many questions have to be answered.

c) some, any, a lot of, enough, no  hem tekil hem de ¢ogul adlarla kullanilabilir:
There is no milk in the refrigerator.
Have you read any novels lately?
We bought some English books yesterday.
They have some problems to solve.
There is some money left on the table.

Nouns / Adlar

Adlar kisi, yer, nesne, nitelik, etkinlik ve benzerlerinin gostergesi olan sézciklerdir.
1) Adlarda tekil ve co gul

Adlarda tekil ve ¢cogul olgusunun bilinmesi, uygun eylem kullanimi bakimindan énemlidir. Ormn.

The boys are in school / The boy is in school.
His thesis was perfect.

Itis 8.30. Here's the news.

The police are searching for him.

a) ingilizce'de en yaygin ¢cogul yapim kurali tekil adlara s eklemektir:
book/books chair/chairs boy/boys



b) Tekil ad ch, sh, s, x , ya da z ile bitiyorsa -es eklenir:
church/churches brush/brushes bus/buses box/boxes buzz/buzzes

c) Tekil ad Unsuiz + y ile bitiyorsa (6rn. -by, -dy, -ty) -y kaldirilir ve ies eklenir,
baby/babies party/parties lady/laydies city/cities

-y'den dnce Unlu varsa genel kurala uyulur:
toy/toys monkey/monkeys

d) Sonu -f ya da -fe ile biten adlarda "f" yerine "ve" konur, -es (ya da -s) eklenerek ¢cogullastirilir:
half/halves leaf/leaves life/lives
shelf/shelves thief/thieves wife/wives
knife/knives

e) Kuralsiz cogullar
foot/feet tooth/teeth goose/geese
man/men woman/women mouse/mice
child/children

f)  Tekil/cogul ayni olan adlar
aircraft, deer, fish, means, species, sheep, series

g) Ozellikle bilim dilinde kullanilan cogu 6diing sdzciiklerin cogullari kuralsiz olarak yapilir:

cactus/cacti datum/data fungus/fungi
bacterium/bacteria criterion/criteria nucleus/nuclei
radius/radii medium/media stimulus/stimuli
thesis/ theses index/indices vertebra/vertebrae

h) Goérlunuste ¢ogul, anlami tekil olan adlara dikkat edilmelidir:
linguistics, mathematics, (maths), politics measles, rabies, mumps, rickets

j) Kimi adlar hep ¢ogul olarak kullanilir:
the police, trousers, pants, riches vb.

k) ingilizce de kimi adlar ¢cogul yapilmazlar, bunlara kitle adlari (uncountable nouns) denir. Tekil eylemlerle
kullaniimasi gereken bu adlarin en 6nemlileri gsunlardir: water, tea, coffee, accommodation, advice, bread,
furniture, grass, information, knowledge, luggage, money, news, progress, research, work, wo  ol,
weather.

Bunlarin en 6nemli 6zelliklerinden birisi de bir anlamina gelen belirsiz tanimlik (a, an) ile kullanilmamalaridir.
Kimi zaman bunlarla kullanildiklarinda anlamlari degigir:

I'd like some white paper. (Biraz beyaz kagit istiyorum)
He's going to buy a paper. (O (bir) gazete alacak)

1) Birlesik adlarin ¢cogullari da dikkat gerektirir:
son-in-law/sons-in-law, man-of-war/men-of-war armchair/armchairs

Adlarda iyelik

Adlarin dnemli bir 6zelligi de iyelik eki almalaridir.
1) iyelik genel olarak tekil adlara ('s) eklenerek yapihr:

his father's car the boy's dog the girl's note-book

2) Kurall cogul adlara yalnizca (') eklenir:

the girls' books (kizlarin kitaplar)
the students' achievements (6grencilerin basarilari)



3) Kuralsiz ¢ogul adlara ('s) eklenir
The children's room / men's wear

4) ilk ad cansiz ise iyelik gostermek icin ad + of + ad yapisi daha sik kullanilir:

the leg of the table
the importance of the problem
the cost of the roof

5) -s ile biten 6zel adlar ingiliz ingilizce'sinde genellikle ('s) alir:
Keats's poems Charles's wife

Ancak Amerikan Ingilizce'sinde yabanci ve klasik adlarda () yeterlidir

Socrates' speech  Tacitus' diction

6) Kimi zaman cifte iyelik kullanilabilir:

She is a friend of mv mother's
7) ligecli bilesik adlarda ('s) sona eklenir:

brother-in-law's house
mother-in law's complaints

8) Yayginlik kazanmis zaman,para vb. ile ilgili anlatimlarda da ('s) kullanilir:
ten minutes' walk / a year's profit / a day's work

Pronouns / Adillar

1) Ozne adillari: I, you, he, she, it, we, you, they Orn.

I'm hungry. You work hard. He's a teacher.
She got up early yesterday. It is cold. We are students.
You are good students. They are waiting.

2) Nesne adillari: me, you him, her, it, us, you, them
Orn.

He often helps me. | saw you. We gave him some money.
The teacher will punish her. You broke it. He did not see us.

I gave them all the books. Dolayli ve dolaysiz nesne birlikte kullanildiginda ad ve adillarin durumuna dikkat
edilmelidir:

I gave him the pen. | gave the pen to him.
| gave it to him. I gave him it.

3) iyelik adillari: mine, yours , his, hers, its, ours, yours, theirs. Bunlar ad yerine kullanildiklarindan baska
adla birlikte kullaniimamalarina dikkat edilmelidir:

Mine is here. This is yours. Theirs was a good house.
I don't like his. | like hers.

4) Donusli ve pekistirici adillar: myself, yourself, himself, herself, itself,y  ourselves, themselves.



a) Dodnuglu adillar 6zne ve nesnenin ayni kisi oldugunu gosterir.
| cut myself. We dried ourselves in the sun.
The woman Kkilled herself.  They looked at themselves in the mirror

b)  Bu adillar pekistirici olarak da kullanilir:
I myself repaired it. | repaired it myself.

by ile kullanildiklarinda kendi kendine, yalniz basina anlamina gelirler (Burada by kullaniminin edilgen  ¢atidan
-passive- ayri oldugu animsanmaldir).

| learnt English by myself.
She repaired the watch by herself.

5) Gosterme adillari: this, that, these, those. Bunlarin ilk ikisi tekil, 6tekiler bunlarin cogullandir. This ve these
yakindaki nesneleri, that ve those uzaktaki nesneleri gosterir.

This is a good book. These are good books.
That smells nice. Those smell nice.

6) Soru adillari: who, whom, whose, what, which. Bunlar 6zne ya da nesneyi sormakta kullanilirlar:

Who is comming? Whom did you see yesterday?
Whose is it? What happened? Which do you like best?

7) ligi adillari: who, whom, which, that, whose, whoever, whichever, whatever.
Bunlar sifat tiimcecigi kurmakta kullanilir.
Orn.

I know the boy who came in.

She knows the boy whom she met at the party.
| bought a book which might interest you.

He's the man that sells tickets.

Not: Bunlarin kullanimlari ile ilgili bilgiler icin timcecikler bélimune bkz.

Adjectives / Sifatlar

a) Sifatlar adlari niteleyen sézciklerdir. Bu nedenle birincil olarak adlarin éntinde bulunurlar. (Koyu yazili
sozcikler sifattir).

my book, this chair, each student, a little water, a stolen car, a beautiful girl.

b)  Sifatlar su eylemlerden sonra da kullanilabilirler: be, seem, appear, look, sound, taste, feel, smell
She is hungry.
She always seems cheerful.
He looks rich.
The soup tastes delicious.

c) Kimi sifatlar the ile kullanildiklarinda butiin kimeyi anlatir:

the rich (zenginler), the blind, the dead, the poor (yoksullar)
the old (yasllar), the handicapped, the unemployed (igsizler)

sh ya da ch ile biten kimi uyruk adlari da bdyle kullanilabilir:
The British (ingilizler), The English, the French.

d) Little, elder, main, principal adlardan 6nce kullanilir: eylemlerden sonra kullaniimazlar, ill, well, afraid,
alive, alone, asleep adlardan énce kullaniimazlar.

He looks ill (He is a sick man)
She is very well (She is a healthy woman)



e) Birden ¢ok sifat kullanildiginda sira soyle olabilir:
renk kaynak gerecg amagc ad
black Spanish leather riding boots

f)  Kimi sifatlar ilgeclerle de kullanilabilir:
afraid of, interested in, busy with, tired of (ilgili bélime bkz.)

Sifatlarin kar silastiriimasi

1) Esitlik derecesi: as+sifat+as
He is as tall as his sister (Kiz kardesi kadar uzun boyludur)
You are as clever as he is (onun kadar zekisiniz)

Konusma dilinde ikinci as'den sonra adillarin nesne bicimi kullanilabilir:
You are as clever as him.

Olumsuz igin not so... as ya da not as ... as kullanihr:
He is notas old as | am.
I am not so hungry as you are.

2)  Ustiinliik derecesi (comparative): ki kisi ya da nesneyi karsilastirmak icin kullanilir:
a) Tek ve iki heceli sifatlarin gogunun karsilastirlmasinda sifat+ -er + than yapisi kullanilir:
Ahmet is taller than Mehmet.
She is older than |am.
b) Kimi iki heceli ve daha ¢ok heceli sifatlarin karsilastiriimasi icin more + sifat + than kullanilir
The house is more comfortable than ours.
His story was more interesting than  yours.
c) Kimi sifatlarin Ustlnlik derecesi kuralsizdir:
good beter
bad worse
little less
much more
many more
far farther
further
d) the + comp.....the + comp yapisi ayni anda olan iki degisimi anlatmak icin kullanilir.
The older he gets the happier he is.
The more you work the more you earn.

e) Ustiinliik dereceli sifatlar nitelemek igin much, far, a lot, rather, a little, a bit ~ kullanilir:
He is much older than you are.
This book is a litle more expensive than that one.

3) En Ustlnlik derecesi (superlative degree)
a) Tek ve iki heceli sifatlarin en Ustlinlik derecesi icin the + sifat + est yapisi kullanilir:
This is the cheapest book.
He is the tallest of all.

b)  Cok heceli sifatlar icin the + most + sifat yapisi kullanilir.
This is the most interesting  book of all.
They bought the most expensive car.

¢) Kuralsiz sifatlar da vardir.

comparative superlative
good better best
bad worse worst
little less least
much/many more most
far . farther farthest/furthest
Adverbs / Zarflar

Zarflar tiimcede eylemi, ya da zarflari niteleyen sézcuklerdir. Ozellikle eylemlerle kullandiklarinda Tirkge’deki
yapinin tersine eylemden sonra geldikleri animsanmaldir.



He speaks fluently
She drives very fast.
He speaks English very well.

Zarflarin bir cogdu sifatlara -ly eklenerek yapilir.
slow/slowly quick/quickly careful/carefully

Zarflarin timcede ¢ temel konumu vardir:

1) Tumce basinda kullanilan zarflar:

a)

b)

Zaman zarflarinin ¢ogu tiimce bagsinda kullanilabilir.
Yesterday he went to istanbul.
In January it is snowed a lot.

Kimi siklik zarflari
Occasionally he tries to write poems.
Sometimes we get up late.

Always, never timce basinda kullaniimazlar.

c)

Kimi yer ve tarz zarflari da timce basinda kullanilabilir.
Here comes the bus.
Gently he examined my eye.

2) Tumce ortasinda kullanilan zarflar;

a)

b)

c)

Often, always, usually, sometimes, never  gibi siklik zarflari to be eyleminden sonra, 6teki
eylemlerden 6nce kullanilirlar.

We often go to the theatre.

We are often late.

I was never ill at home.

They always go home at 6 p.m.

Eylemin birka¢ 6gesi varsa bu sodzcikler 1. den sonra kullanilir.
They have always lived in that house.
This work will never be finished.

Yer ve zaman zarflari genellikle timce ortasinda kullaniimaz.

3) Tumce sonunda kullanilan zarflar
Tarz, yer ve zaman belirtecgleri timce sonunda kullantlir;

He came to my office at five o'clock

Tdmce sonunda birden ¢ok zarf varsa, tarz, yer ve zaman sirasiyla kullanihr: .

We worked gquietly in his room yesterday.

tarz yer Zaman

Zarflarin Kar silastiriimasi
Zarflarin kargilasgtirilmasinda da genellikle sifatlarin karsilagtirilmasindaki kurallar gecerlidir.

a)

b)

Esitlik derecesi: as + zarf + as

| can drive as well as you can.
She writes as quickly as you do.
He can walk as quickly as i can.

Zarflarin Ustlinlik (comparative) derecesi more + zarf + than; en Ustlnlik derecesi the + most + zarf
yapisiyla olusturulur:

She drives more dangerously than he does (Ustunluk)

| can see more clearly than you can.

He drives the most dangerously of all. (en ustinlik)

My friend writes the most carefully of all.

Birkac zarfin Ustlnlik derecesi er + zarf + than ; en Ustlnlik derecesithe + zarf + est bigciminde yapilir.
Bunlar sunlardir: fast, soon, early, late, hard, long, far, near, oft en.
You work faster than he does.



You came later than he did.
He works the hardest of all.
They drove the fastest of all.

d) Kuralsiz zarflar unutulmamahdir:

little less least
badly worse worst
much more most
many more most
well better best

Modals And Auxiliaries / Kiplikler ve Yardimci Eyle  mler
1) Temel yardimci s6zcukler; be, do, have. Ortak ézellikler:

a) Sorular timce basina getirilerek yapihr:
Is he ill? Does he work hard? Has he come?

b) Olumsuz yapmak icin not eklenir.
He is not thirsty. They do not get up early. | have not finished the book.

BE : Sekiz degisik bicimi vardir: be, am, is, are, was, were, being, been.

a) Sireklilik anlatan (continous) zamanlari olusturur:
He is sleeping now. | am writing.
You were reading while | was playing football.
He'll be coming tomorrow.

b) Edilgen catiyi olusturmakta kullanilir.
The door is opened at 9 o'clock every day.
The radio was repaired two days ago.

c) Asil eylem olarak da kullanilabilir:
He is a teacher.

They were at school yesterday.
She is unhappy.

DO: Ug bigimi vardir: do, does, did.

a) Genis zaman (the simple present) ve di'li ge¢mis zaman (the simple past) timcelerinde soru yapmakta
kullantlir.
He lives in Ankara Does he live in Ankara?
They work hard. Do they work hard?
She worked hard. Did she work hard?
b) Olumsuz yapmakta kullanilir (imperative, simple present /past) Don't drink too much tea. | don't get up

late.
He doesn't get early. He didn't see him yesterday.

c) Vurgulama ve direnme anlatmak icin kullanilir:
Do sit down (litfen oturun). He did pass his exam. They do speak German.

d) Asil eylem olarak da kullanilabilir, bu durumda bes bicimi vardir: do, does, did, doing, done.
What are you doing? | did my homework yesterday.
She has done the cooking in the morning.

Bu durumda genis ve ge¢mis zamanda yardimci eylem olan do ile birlikte kullanihr.
I do my homework. Do you do your homework?
He didn't do his assignment.



HAVE: Ug bigimi vardir: have, has, had

a) Eylemlerin 3. bicimleri ve kimi kipliklerle birleserek tamamlanmig gortnisleri (perfect tenses) olusturmakta
kullantlir.
I have just written a letter.
After they had left school they went home.
They'll have finished the bridge by next year.
He might have been blind.

b) be ve do gibi asil eylem olarak da kullanilir, bu durumda 'sahip olmak' anlamina gelir.
He has two brothers.
I haven't any money. (/ don't have any money.)

Asil eylem olarak kullanildiginda soru ve olumsuzluklarini do ile yapmak yaygindir,
Do you have any brothers? | don't have any brothers.

2) Modals / Kiplikler: can, could, may, might, shall, should, will, would, must, ought to, used to, need,
dare.

Genel 6zellikleri:

a) Soru yapilirken timce basina alinirlar:
You can swim. Can you swim?
He ought to come earlier. Ought he to come earlier?
b) Olumsuzluklari not eklenerek yapilir:
She will see you. She will not (won't) see you.
You must smoke at school. You mustn't smoke at school.
You may come in. You may not come in.
c) Eylemin yalin kdk bicimi ile kullanilirlar:
She can speak English.
He used to play football.
You ought to comb your hair.
d) be, do ve have'den ayri olarak 3. tekil sahista degismezler.
He can swim well.
She will come tomorrow.
e) have ile kullanildiklarinda have'den 6nce gelirler, soru ve olumsuzluklar kipliklerle yapilir:
He should have finished this assignment.
Should he have finished his assignment?
We could have written the letter.
Could we have written the letter?

Kipliklerin kullanimi ile ilgili rnekler:

Kiplik anlami Ornek
can yetenek/yeterlik He can swim well.
olasilik Anyone can make mistakes.
izin Can | smoke in this room?
could gecmiste yeterlik My friend could speak three languages.
olasilik She could be very unhappy at times,
izin Could I ask you something?
Oneri Could we meet tomorrow?
am, is, are
able to yetenek / yeterlik She is able to type very fast.
was/were
able to gecmiste basariimis is He was able to pass his class.
may olasilik It may rain this afternoon,
izin May | open the window?
You may open the window.
might zay!f olasilik He might come this evening,
izin isteme Might | use your phone?
gerceklesmemis olasilik You might have missed the bus.
must konusmacidan gelen
zorunluluk /yGkamlalik You must be here at 9 o'clock
must be cikarim He must beill.
cikarim (gecmis) He must have been ill.

must not yasak You mustn't smoke in school.



have to
don't/doesn't

disardan yiklenen zorunluluk

have to gerekmezlik
shall I, we ile gelecek anlatir
Oneri, rica vb.
will geleceklik eki, karar, 6ngori
isteklilik, niyet
rica, buyruk, cagri
karsi cikma
would will'in gegmis bicimi
rica
gecmiste aliskanlik
should shall'in ge¢gmis bigimi
ogut, gorev, yukimlulik
should gecmiste yapilmasi gerekip
have yapilmayan
ought to "should" ile ayni anlamda
(6gut vb.)
daha nesnel olgulari anlatir
had better ogit, salik verme
('d better) -se iyi olur.
used to gecmisteki aliskanhk
need gerekirlik
needn't (must'in olumsuzu) gerekmezlik
Dare cesaret, yeg tutma
would rather ('d rather)

tercih, yeg tutma

We have to work from 9 to 5.

We don't have to get up early on Sunday
| shall ring you up at 5 o'clock
Shall | open the window?
Shall we go out for dinner?
We will see him tomorrow,
I'll certainly help you.
Will you open the window, please?
| will not do what you say.
He said he would come soon,
Would you turn down the radio?
He would go for long walks.
| said | should be there at 6.
You should study more.

You should have locked the door.
(kapiyi kilittemeliydiniz)

We ought to vote in the elections.

| ought to see her tomorrow.

You'd better drink milk.

Had we better buy that car?

My father used to play basketball.
Did you use to smoke?

She need study hard

We needn't get up early on Sunday.

He daren't go into that building
Dare you interrupt the teacher?

We'd rather learn English than German.
They'd rather not drink tea at night.

Kipliklerle Edilgen Cati (Passive Voice)

can post the letter.
could
may

. might
will

would
shall
should
must
have to
ought to
had better

The letter can be posted.

could
may
might
will
would
shall
should
must
have to
ought to
had better

Not : Orneklerde gorildigi gibi nesne (the letter) 6zne yerine alinir, kipliklerden sonra be eklenir ve biitiin
edilgen catilarda oldugu gibi eylemin 3. bicimi kullanilir. (kiplikler hi¢bir dedisiklige ugramaz.)

Kiplikler have ile birlikte kullanildiklarinda edilgen cati icin been kullanihr:

| can have posted the letter
could
will
may
might

Verbs / Eylemler

The letter can have been posted,
could
will
rnay
might

Eylemlerin birincil gérevi cesitli zamanlari anlatmak igin ¢ekime girmektir. The Simple Present ve The Simple
Past disinda zamanlari olugturmak icin eylemlerle birlikte yardimci eylem ya da kiplikler de kullanilir. Asagidaki
orneklerde zamani gosteren sozcikler siyah yazilmistir. (Zaman zarflarina da dikkat ediniz.)

The Present Continuous

I'm writing now. (Simdi-yazi-yaziyorum.)



You are writing.

He is reading a book.

She is playing tennis.

They are listening to the radio.

They are sleeping.

The purchasing power of money is decreasing.

The Simple Present
| always get up early. (Ben her zaman erken kalkarim.)
He always gets up late.
We never drink coffee at night.
My friend usually works hard.
Do you drink tea in the morning?
Does she like music?
The scientist uses reliable instruments.

The Past Continuous
I was going home when | met you. (Size rastladigimda eve gidiyordum.)
She was cooking when you phoned.
They were sleeping when you came.
While we were reading, she was having lunch.

The Simple Past
| wrote a letter yesterday. (Dun bir mektup yazdim.)
She cooked well.
They enjoyed the party.
Did he go to Istanbul?
Did you finish your assignment?
The cost of living index rose 90 % last year.

The Simple Future
I'll write a letter tomorrow? (Yarin mektup yazacagim.)
He'll buy a car next year.
We will (shall) help him.
The cabinet will probably meet tomorrow.

The Future Continuous
I'l be going to Istanbul tomorrow. (Yarin Istanbul'a gidiyor olacagim.)
She will be cooking all afternoon.
We'll be staying at home all evening.
My friend will be waiting for you at Esenboga airport.

The Present Perfect
I have just seen him. (Onu biraz énce gérdiim.)
You have missed the bus (Otobusu kagirdiniz.)
He has written an interesting story.
Many holiday villages have been built in the southern part of Turkey.

The Present Perfect Continuous
I have been learning English since 1975. {1975'ten beri ingilizce 6grenmekteyim.)
He has been reading for three hours.
She's been singing for ten minutes.

The Past Perfect
You had worked hard before the exam. (Sinavdan dnce ¢ok calismistiniz.)
He hadn't expect such a thing.
They said they had forgotten to bring the book.
The king had deposited a lot of money in the foreign banks.



The Past Perfect Continuous

I had been working hard. (Cok calismaktaydim.)
She had been trying to understand what had happend.

The Future Perfect
I'll have finished this book by tomorrow. (Bu kitabi yarina kadar bitirmis olacagim.)
We shall have completed the school by 1989.
She will have prepared the meal by 5 o'clock.

The Future Perfect Continuous
He will have been learning English for over ten years.
(On yildan daha uzun siredir Ingilizce dgreniyor olmus olacak.)
We'll have been playing for two hours by 6 o'clock.

Zamanlarla edilgen ¢ati  (passive voice) 6rnekleri

1) Edilgen ¢atiya donusturilebilmesi icin eylemin gegisli olmasi, bagka bir anlatimla nesne alan tiirde olmasi
gerekir. Edilgen ¢atiya donusurken nesne 6zne yerine alinir.

2) to be eyleminin zamana uygun bicimi kullanilir (present, am, is, are, past; was/ were, perfect:been)

3) Biitiin zamanlarda edilgen catida eylemin 3. bicimi kullanilir. ingilizce eylemler genelde kuralli (work,
worked, worked) ve kuralsiz (write, wrote, written) olarak ikiye ayrilir. Kuralsiz eylemleri sirasi geldikge
6grenmek gerekir.

Etken timce (active) Edilgen timce (passive)

The secretary writes the letter The letter is written (by the secretary)
The secretary wrote the letter The letter was written.

The secretary is writing the letter The letter is being written

The secretary was writing the letter. The letter was being written.

The secretary will have written the letter. The letter will have been written.

The secretary will write the letter. The letter will be written.

The secretary will be writing the letter. The letter will be being written.

The secretary has written the letter. The letter has been written.

The secretary had written the letter. The letter had been written.

Eylemlerle ve zamanlarla ilgili olarak animsanmasi gereken kimi noktalar

1) ingilizcede kimi eylemler genel olarak -ing almazlar. Bunlari stirekli (continuous) zamanlarda
kullanmamaya 6zen gosterilmesi gerekir. En énemlileri gsunlardir:
astonish, appear, believe, belong, dislike, doubt, depend, deserve, concern, consist, contain, feel,
guess, hate, hear, impress, imagine, like, love, know, mean, measure, own, owe, prefer, please,
possess, realize, recognise, remember |, satisfy, surprise, suppose, see, smell, sound, se em,
understand, think, taste, wish, weigh , want.

2)  Kimi eylemlerden sonra ikinci bir eylem kullanildiginda ikinci eylem -ing bigimini alir.
| enjoyed reading that novel.
He admitted stealing the book.

-ing ile kullanilan éteki eylemlerden en 6nemlileri:

admit, appreciate, avoid, consider, delay, detest, dislike, enjoy, escape, excuse, finish, forgive, gi  ve up,
go on, imagine, keep on, mention, mind, postpo  ne, practice, recollect, resist, resent, suggest, s  top,
understand, be worth.

3) Kimi eylemler ikinci eylemin mastar biciminde kullaniimasini gerektirir.
| advised him to take the exam again.
The teacher allowed us to use a dictionary.

Bu eylemlerin baglicalari advise, allow, cause, command, encourage, force, ge t, instruct, oblige, order,
persuade, remind, teach, tell, warn.

4) ilgecten sonra eylemin -ing bicimi kullaniimalidir.



He went to the cinema instead of going to school.
After attending the lecture she went home.

5) Zamanlarla kullanilan zaman zarflarina da dikkat edilmelidir.
I am writing now.
He wrote a letter yesterday.
| have been writing a letter for 20 minutes.
I'll see you tomorrow.

Indirect Speech (Dolayli Anlatim)

Dolayl anlatim iki kisi arasindaki konusmanin g¢iincu kisi ya da kisilere aktarilmasidir. 1) Duz timceler

a) Giris timcesi the simple present, the present perfect ve the futu  re tense ise zamanlarda bir
degisiklik yapilmaz:
"They are coming", He says they are coming.
"Your friend is ill." She will tell you that your friend is ill.

b) Girig timcesi gecmi g zaman ise asagidaki zaman degisiklikleri yapilir:
"They work", (s. present) He said they worked (s. past).
"They are working", (present continuous) He said that they were working. (past continuous).
"They have worked", (present perfect) He said they had worked, (past perfect)
"They worked", (simple past) He said that they had worked, (past perfect).
"They were working", (past continuous) He said that they had been working, (past perfect
continuous).

c) Adillar da konu smanin konumuna gore de gistirilir:
He said : "I am doing my homework.
He said that he was doing his homework.
She said she was doing her homework.

She said: "l saw the boy."

She said (that) she had seen the boy.
He said: "My car is new"

He said his car was new.
He said: "They helped us."

He said that they had helped them.

d) Yukarida s6zu edilen (a) secenegi diginda kipliklerin ikinci (past) bicimi kullanilir:

‘| can swim. She said she could swim.
He said he could swim.
‘You may go The teacher said we might go.

Not: would, might, should, had better, must genel olarak degisiklige ugramaz.

¢) Zaman zarflar da degisir:

dolaysiz (direct) dolayli (indirect)

now then

today that day

yesterday the day before (the previous day)
tomorrow the next day

next week the following week

this that

here there

Soru timcelerinin dolayli anlatimi:

a) Yardimci eylem ve kipliklerle basglayanlar:
Yukaridaki degismeler burada da gecerlidir. En dnemli nokta He asked if/ he wanted to know if /

whether gibi bir giris timcesiyle baslayip kipligi diz timcedeki yerine tasimaktir.

Orn.

'‘Can you swim?' He asked if | could swim.

'Will she come?" He asked if she would come.

May | open the door? She asked if she might open the door.

Do, does, did ile baslayan sorularda durum degisiktir.
'Do you speak English?' He asked if | spoke English.
'Does he speak English?' He asked if the spoke English.



'Did he speak English?' He asked if he had spoken English.
Burada do ortadan kalkar, ya da eylemle uygun zamana dénisdr.

b) Where, when, why, what, who, vb. soru sdzcigii ile baslayan sorular icin de yukardaki kurallarin timd
gecerlidir, yalnizca if yerine soru sézciginun kendisi konulur:
'Where do you live?' He asked where | lived.
‘Why isn't she coming?' He asked why she wasn't coming. '
When will she come?' They asked when she would come.
'What are they doing? | asked what they were doing.

Dolayh anlatimdaki timcelerde soru tiimcelerinin diizgiin timce bigimine dénistigiine, soru bigciminin ortadan
kalktigina, soru s6zcuklerinin bagla¢ gérevinde olduklarina 6zellikle dikkat edilmelidir.

prepositions / ilgecler

at away, across, on, off, along, over, through, in, Into, out, of, at, from, above, beside, behind, in front of,
under, beneath, below, underneath, between, a mong, about, around vb.

Yer ilgeci olarak in, on, at

in in Bursa, in Ankara, in school, in class, in bed, in town, in Turkey
on : on Atatlirk Boulevard, on television, on the radio, on the floor.
at at the cinema, at the theatre, at a party, at school, at university, at 25 Atatirk Boulevard.

Zaman ilgeci olarak in, on, at,
in May

winter

1985

in the morning, in the afternoon, in the evening
on Sunday

January 25

the first of May
at 2 o'clock

night

noon

midnight

Durum ilgeclerinden kimi érnekler: by bus, by train, by plane, on foot, on a train. ligeclerle
ilgili kimi dnemli notlar:

a) Kimisozciiklerle belli ilgecler kullanilir (ilgili blume bkz.) Orn. afraid of, angry with, look at, apologize
for, married to, prevent from, agree w ith vb.

b) llgeclerden sonra eylemin -ing bicimi kullanilir.
Before going to school, he had his breakfast.
Me is afraid of going out in the dark.

c) Turkge'deki kullaniminin tersine kimi sézciiklerle ilge¢ kullaniimaz:
discuss, marry, lack, go home

d) next, last, this, every, each, some, any, all ile baglayan zaman zarflarindan énce ilge¢ kullaniimaz:
next Monday, all night, this Friday

e) Sifat timceciklerinde, edilgen yapida, what, who, where soru s6ézcukleri bulunan yapilarda ilgecler
timce sonunda kullanilabilir:
That's the house I told you about.
She has already been operated on.
What are they looking at?
Where are you coming from?
Who are you looking for?



Clauses / Tumcecikler
Ad Tumcecikleri

Ad timcecikleri ad gorevi yapan (6zne yada nesne) kuruluslardir. Ug tiirii vardir.
1) a) timce + that + timcecik
We are sorry that you can't come.
It is obvious that he is lying.
He was surprised that | knew German.

b) that + timcecik + eylem + timle¢

That he is clever is obvious.
That he doesn't work worries me.
That you have come early is very good.

2) a) Q -word + timcecik + eylem + timleg
What you ought to say is very important.
Where he went is still unknown.
How useful these sentences are is quite clear.

b) timce + Q - word + timcecik | don't know where he lives.
| can't tell you why he is crying.
It is a mystery when he went there.
We don't know who he is.

3) tumce + if / whether + timcecik
He wants to know if | can speak English.
She asked if we saw that film.

Not: Bunlarin adlar gibi 6zne ve nesne olarak kullandiklarina dikkat ediniz. En énemli nokta soru sézcuklerinin
bu timceciklerde bir bagla¢ gorevinde olmalaridir. Orneklerde goériildigu gibi soru sdézciklerinden sonra diiz timce
dizeni (6zne + eylem + timleg) kullanilir.

Sifat Tiumcecikleri

1) Who: 6zne yerine, insanlarla ilgili adlardan sonra baglag olarak kullanilir.
The man is a teacher. He speaks fluently.
The man who speaks fluently is a teacher. (Akici olarak konugsan adam égretmendir.)
| saw the boy who was running They helped the worker who was ill

2) Whom: nesne yerine, insanlarla ilgili adlardan sonra baglac¢ olarak kullanilir.
The woman was ill. You helped the woman.
The woman whom you helped was ill. (Yardim ettiginiz kadin hastaydi.)
The man is his uncle. You met the man.
The man whom you met is his uncle.
That's the man whom we met at the theatre.
Is that the girl to whom you lent the money?

3) Which: 6zne ve nesne yerine, cansizlarl anlatan adlardan sonra bagla¢ olarak kullantlir.
The discussion was very interesting.
It was broadcast on TV. The discussion which was broadcast on TV  was very interesting.
(Televizyonda yayinlanan tartisma cok ilgingti.)
That is the picture. It caused a lot of sensation.
That's the picture which caused a lot of sensation.
A paragraph which has unity will be clear.

Eylemlerin aldidi ilgegler bu ilgi baglaglarindan dnce kullanilabilir:

The chair on which you are sitting is not safe.

(Uzerinde oturdugunuz sandalye saglam degil.)

The scientist produced a working model on which reliable tests could be conducted.

The headmaster, with whom the parents had discussed their son's fut ure, advised the boy to
take up journalism. .

4) That: tamamlayici (defining) sifat timceciklerinde which, who, whom yerine  kullanilabilir.
I've got a book that might interest you.
Do you remember the boy that | was talking about?



5) Whose: iyelik gdsteren ilgi baglacidir.
We saw a girl. Her hair came down to her waist.
We saw a girl whose hair came down to her waist.  (Saglari beline kadar inen bir kiz gérdiim.)
Children whose future we must safeguard  deserve a happier world.

Sifat timcecikleri arasinda tanimlayici ve tanimlayici olmayan (non-defining) timcecikleri birbirinden ayirmak
gerekir. Bunlarin yapihglari aynidir ancak birinciler timcenin zorunlu 6geleri olduklari halde, ikinciler timceyi
aciklayici 6gelerdir, kullanil-masalar da olabilir. Ozellikle yazil: dilde kullanilirlar ve tiimcenin 6teki 6gelerinden vir-
gulle ayrilirlar. Asagidaki drneklerde 1. timcecikler tanimlayici, 2. timcecikler tanimlayici degildir:

1) a) His fatheris a man who believes in discipline.
b) Ayse, who does my hair, has moved to Istanbul.

2) a) Here'sthe book which you asked for,
b) You haven't seen my new car, which | bought last week.

3) a) Consumerswho buy products are only interested in the contents.
b) My wife's sister, whom | haven't seen for a year, talks too much.

4)  Whoever, whatever, whichever, whenever, wherever,  "kim olursa olsun, ne olursa olsun vb. anlamda
baglac olarak kullanilirlar.
Whoever telephones, tell him | am out.
You can have whichever you like.
I won't mind what ever you do.

Zarf Tumcecikleri

Bunlar zarf gorevi yapan degisik amacli tumceciklerdir. Bunlarda her bir kiimenin baglaclarini siralayip birer
ornekle yetinecegiz. Bu timceciklerin timce basinda, ortasinda ve sonunda bulunabileceklerini animsamaliyiz.
Tumce basinda bulunduklarinda asil timceden virgllle ayrilmalari uygun olur. Ayrica basta da deginildigi gibi bu
timceciklerin 6zne + eylem + tiimleg gibi timcenin turn 6gelerini icerdiklerini, boyle degillerse eksik olacaklarini da
unutmamalyiz.

Tdmce baginda:
After | had supper, | went to bed.

Tumce icinde:
My sister, because she is ill, will not go to school today.

Tumce sonunda:
I met him as | was coming out to school.

1) Yer anlatan zarf timceciklerinde kullanilan baglaglar:
where, wherever, as, as far as
| know a place where you can be happy.

2) Zaman anlatan zarf timcecikleri yapiminda kullanilan baglaclar:
when, whenever, while, what, since, as soon as, as long as, until, till, a  fter, before, by the time, once,
as, no sooner... than, scarcely... wh en, now that.
When | got to school, the lesson had already started.

3) Odinleme ve karsitlik (concession and contrast) :
although, though, while, whereas, even, though, eve n, if, as, whoever, in case that, in spite of, in
spite of the fact that, despite, desp ite the fact that.
Although it is raining, we shall go out for a walk.

4) Tarz anlatan zarf timcecikleri yapiminda kullanilan baglaclar: as, how, in that.
He is a disadvantage in that he can't speak English.

5) Neden (cause) anlatan zarf timcecikleri baglaclar:
because, since, as, seeing that, for
| can't go to the concert because | have no ticket.

6) Amagc anlatiminda kullanilan zarf timcecikleri baglaclar:
so that, in order that, lest, for fear that
They got up early so that they might not miss  the bus,



7) Sonug anlatiminda kullanilan zarf timcecikleri baglaclar:
so (that), so (much)... that
She spoke so well that everyone admired her.

8) Derece anlatan zarf timcecikleri yapiminda kullanilan sézciikler :
the... the, in proportion as, not so (as)... as.
The quicker we walk the sooner we'l! get there.

9) Cekinme, diglama (reservation) anlatan baglaclar.
except (that), except for the fact that
I know nothing about the accident except what he told me about it.

10) Kosul timcecikleri (conditional clauses)
Bunlarin t¢ temel bigimi vardir. (Ayrintilar igin dilbilgisi kitaplarina bkz.)

a) if + timcecik (present) + timce (present/ future)
Timce (present/future) + if + tmcecik (preseni)

Bu yapi olanakli, gercek durumlari anlatir.
If you help me, | can do this. (Bana yardim edersiniz, bunu yapabilirim.)
If he has a car, he will never stay at home.
We shall not get there on time if we miss the train.
He will be pleased if you visit him.

b) If + timcecik (s. past) + timce (would + V1)
Tumce (would + V1) + if + timcecik (s. past)

Bu yapida ge¢cmis zaman eylemi kullaniimakla birlikte olgu simdiki zaman olgusudur; ancak gercek degil
gercege aykiri, varsayima dayall durumlar anlatiimaktadir.
If | were you, | wouldn't take the exam. (Sizin yerinizde olsam bu sinava girmezdim.)
If he had a car, he would never stay at home. (Arabasi olsa, asla evde durmazdi.)
We would get wet if we didn't bring our umbrellas. If | had a million dolars, | would take a long
holiday.

3) Tumce (would / might/ could +have + V3) + if + timcecik (past perfect) / if + timcecik (past perfect) +
tumce (would /might/could + have + V3)

Onceki iki yapi simdiki zamanla ilgili kosullari anlattiklari halde bu yapida gecmisle ilgili gercege aykiri kosullari
dile getirilir. Cevirilere dikkat ediniz.

If you had wanted to pass your exam, you would have studied much harder for it. (Sinavda gegmek
isteseydiniz, cok daha iyi ¢alisirdiniz.)
| could have told him what to do if | had known how it worked. (Nasil calistigini bilmig olsam ne yapmasi
gerektigini ona sdyleyebilirdim.)
If he had lain quietly as instructed by the doctor, he might not have had a second heart attack.
(Doktorun sdylemis oldugu gibi kimildamadan yatmig olsaydi ikinci bir kalp krizi gecirmeyebilirdi.)

Not: Cok 6zel durumlar diginda if bulunan tiimcecikte will ya da would kullanmamaya 6zen gdésterilmelidir.

Causative / Ettirgen Yapil

Have ve get eylemleriyle yapilir, 6zellikle iki drnege goére diizenlenir.

1) to have somebody do something (birine birsey yaptirmak)
I had the boy wash my car. (Cocuga arabami yikattim)
| got the boy to wash my car.
She'll have the doctor vaccine her baby.
She'll get the doctor to vaccine her baby.

2) to have something done / to get something done
You can have the thesis typed. (Tezi daktilo ettirebilirsiniz).
We are getting the living room painted.
They might have had the locks changed.



3) Ozellikle make ve let bu yapida kullanilir. (Eylemlerin durumuna dikkat ediniz.)
That doctor made Ali give up smoking.
His father made John go to the dentist.
We let him speak at the meeting.

Wish-timcecikleri dilek anlatiminda kullanilir. Simdiki zamanla ilgili dilek i¢cin wish + simple past; gecmisle
ilgili dilek icin wish + past perfect kullanildigina dikkat ediniz.
I wish | were in istanbul. (Keske istanbul'da olsam.)
He wishes he were a king.
I wish | hadn't said that.
We wish we had bought that car last yar. (O arabayi keske gecen yil almig olsaydik.)

ingilizce de Soru Yapma

1) Be (am, is, are, was, were) ve kipliklerin (can, may, will, vb.) bulundugu timceleri soruya ¢evirmek igin
bunlar timcenin basina getirilir.
| can swim. Can | (you) swim?
They will come tomorrow. Will they come tomorrow?
She was at home. Was she at home?

2) Kiplik ve be yoksa do, does (simple present) ve did (simple past) kullanilir.
We like bananas. Do we like bananas?
He gets up late. Does he get up late?
They wrote the letter. Did they write the letter?

Bu iki kiime sorulara yanit vermek icin yes ya da no ile baslamak gerektigini animsamaliyiz. Ayrica, do, does
ve did ile kipliklerin soru yapmak icin ayni timcede kullanilmayacaklari da agiktir.

3) Birden ¢ok yardimci eylem ve kiplik varsa soru igin birincisi timcenin basina alinir.
He can have finished it. Can he have finished it?
It will have been completed. Will it have been completed?

4) Yukaridaki kiplik ve yardimci eylemlerden 6nce soru sézcukleri kullanilabilir. (what, where, when, why, vb.)
What are you doing?
When will they go tomorrow?
When did he come yesterday?
How can we help him?

Onemli nokta, soru sdzcugunin yanitini aradigi 6geyi timceden ¢ikarmaktir:
Om.
He works in the library every day.
Who works in the library every day?
Where does he work every day?
When does he work in the library?

5) Soru soézciikleri 6zne yerine kullanildiklarinda do kullaniimaz.
Who left the door open?
Which is more expensive?
What happened?

6) ingilizce de degil mi karsihdi eklenti soru (tag question) yapmak icin kiplik ve yardimci eylemler kullanilir.
Bunlar olmadiginda do kullanilir. Olumlu timceler i¢in olumsuz, olumsuz timceler i¢in olumlu eklenti
soru sorulduguna dikkat edilmelidir.

Itis cold, isn'tit?

She can speak French, can't she?
The meeting hasn't started, has it?
You like apples, don't you?

| gave you a check, did 1?

| didn't give you a check, did 1?

| am late, aren't |?

They haven't seen me, have they?
They have seen me, haven't they?
She could do it, couldn't she?

She couldn't do it, could she?



Fakat:

1)

2)

3)

4)

Let's go, shall we?
Give me a hand, will you?
Do sit down, won't you?

ingilizce de Olumsuz Yapilar

Yardimci eylem ve kipliklere not eklenerek yapilabilir.
I can swim. | can't swim. (I cannot swim)
I was cold. It wasn't cold. (It was not cold)
We'll come. We won't come / We will not come.
She is running. She is not running.
We have forgotten you. We haven't forgotten you.

Yardimci eylem ve kiplik yoksa don't, doesn't, ya da didn't  kullanilir.
I drink milk in the morning. | don't drink milk in the morning?

He drinks milk in the morning. He doesn't drink milk in the morning.
They went to Istanbul. They didn't go to Istanbul.

Buyruk timcelerinde don't kullanihr.
Open the door. Don't open the door.
Be rude. Don't be rude.

Kimi s6zciiklesin bulunmasi timceye olumsuz anlam verebilir; never, seldom, rarely, hardly.
He never gets up late.

They can hardly speak French.

She is seldom at home.

Bu sdzciklerin bulundugu timceler ayrica olumsuz yapilmaz.

5)

Olumsuz soru yapmak i¢in yardimci eylem ve kipliklere not eklemek yeterlidir.

Do you speak English? Don't you speak English?
Can they swim? Can't they swim.

Will you see him? Won't you see him?

Is he thirsty? Isn't he thirsty?

Resmi kullanimda yardimci eylem + 6zne + not yapisi kullanilr.

Does she not speak English?
Have you not visited your uncle yet?

A Brief Glossary of Correct Usage

1)

2)

3)

4)

5)

6)

A, AN (art) Before consonant sounds, use a; before vowel sounds, use an
They left an hour ago.
| will attend a university next semester.

ACCEPT (i) EXCEPT (prep)
They accepted my invitation.
Everyone except me attended the meeting.

ADVICE (n) ADVISE (n)
His advice was very useful.
| advise him to buy a car.

AFFECT (v), EFFECT (n) The verb affect means to influence and the noun effect means the result.
Pollution affects everyone.
The effect of the drug is well known.

ALMOST (adv). MOST (adj. pron) The adverb almost is used with verbs, adjectives, and other adverbs to
mean nearly but not completely. Most means the majority or greatest part.

Almost all students work very hard.

Most students work very hard.

ALREADY (adv). ALL READY (adj). Already means before the time specified; all ready means completely
prepared.



The movie had already begun by the time we arrived.
The president was all ready to go on vacation.

7) AMOUNT, NUMBER (n) Amount refers to non-count items; number refers to countable items.
The amount of money you have is not enough.
The number of students in the program is increasing.

8) BARELY, HARDLY, SCARCELY (adv). These words have a negative meaning and cannot be used with
other negative words.
| could barely see him.
Scarcely had the picnic begun when the rain started.

9) BESIDE, BESIDES (prep). Beside means next to; besides means in addition to.
He sat beside the pretty girl.
He has a bicycle besides a car.

10) BETWEEN, AMONG (prep). Between refers to only two persons or things; among refers to three or more
persons or things.
There is little difference between the two ideas.
There is little difference among the three ideas.

11) CLOTHES (n), CLOTHE (v), CLCSE (adj, prep. V)
The man was wearing old, dirty clothes.
She lives close to the university.
He has to work hard to feed and clothe his large family.
The store closes at midnight.

12) COMPARED (v, adj), Compared with is used to indicate differences, while compared to is used to point
out similarities.
He compared the crowd with the larger crowds of previous years.
He compared the crowd to a swarm of angry bees.

13) COMPLEMENT, COMPLIMENT (v, n) A complement is something that completes something else. A
compliment is a statement of approval or congratulations. The related verbs have the same sense.
A subject complement follows the verb "to be*.
She got many compliments on her new ring.
The brown walls complement the generally dark effect of the room.
She complimented him on his cooking.

14) COSTUME, COSTUM, COSTUMS (n), Costume refers to clothing; custom refers to a traditional practice
or habit; customs means the agency for collecting duties, emposed by a country on imports or exports.
She wore a beautiful custume to the party.
Customs differ from country to country.
You must pass through customs when you enter a country.

15) COUNCIL (n), COUNSEL (v, n), A council is an official group. Counsel means to give advice. The noun
counsel means advice.
The city council meets every week.
His doctor counseled him to stop smoking.
His counsel was useful to us.

16) DESERT (n, v). DESSERT (n)
It is very hot and dry in the desert.
The camp was deserted.
Her favorite dessert is chocolate ice cream.

17) DIFFER (v), DIFFERENT (adj). Both words are followed by from and not them.
My current teacher differs in method from my last one.
The ending of the book was different from what | expected.

18) FARTHER, FURTHER (adj. adj/ adv). Farther/further refers to distance; only further is usd to mean more
time, degree, or quantity.
Let's not walk any farther / further,
I will give you further information later.



19)

20)

21)

22)

23)

24)

25)

26)

27)

28)

29)

30)

31)

FEWER, LESS (adj. pron) Fewer is used with countable items, less is used with non-count items.
He spent fewer hours studying for the exam.
He spent less time studying for the exam.

FORMER, FIRST (n, adj) Former refers to the first of two persons or things named. First refers to the first
of three or more persons or things named.

Both Mary and Jane were invited, but only the former came.

Ann, Jane, and Amy are sisters, but the first was adopted.

FORMERLY, FORMALLY (adv), Formerly means previously or earlier; formally means in a formal
manner.

Elizabeth was formerly called Betty.

You are too formally dressed for an outdoor picnic.

FORTH, (adv), FOURTH (adj), Forth means in a forward direction; fourth refers to the place in numerical
order coming after third.

She rocked the baby back and forth until he fell asleep.

You are the fourth person to ask that question.
HAD BETTER, WOULD RATHER (v) Had better expresses advisability; Would rather expresses
preference.

| had better study tonight.

I would rather watch television than study.

ITS (adj), IT'S (pron + v)
The cat drank its milk and washed its ears.
It's time to go home.

KIND, SORT, TYPE (n), These words may be singular or plural. When the word is singular, it is modified by
this or that; when it is plural, it is modified by these or those.

I like this kind of cookie | like these kinds of cookies

He always buys that sort of since He always buys those sorts of shoes.

They enjoy reading that type of book. = They enjoy those types of books.

LATER (adj, adv), LATTER (pron, adj), LAST (ad]). Later is the comparative from of late, latter refers to the
second of two persons or things named; last refers to the final person or thing.

The movie began later than we expected.

Both Frank and Philip are likeable, but the latter is more intelligent.

December is the last month of the year.

LAY, LIE (v), The verb lay, which means to put or place, can be active or passive and take an object. The
verb lie, when it means to repose, is never passive and never followed by and object.

Lay (laid, laid, laying) He laid the book aside.

Lie (lay, lain, lying) He lay down on the bed.

LIE, LIE (v), The verb lie meaning to repose had different principal parts from the verb lie which means not
to tell the truth. *

Lie (lay, lain, lying) He lies in bed until noon.

Lie (lied, lied, lying) He lies, cheats, and steals.

LIKE (prep), SUCH AS (prep), AS IF (conj), Like, which is followed by an object, means resembling; such
as means for example; as if means as though and introduces an adverb clause of manner.

He looks like his father. (resemblance = like + noun)

Fruits such as oranges and grapefruit grow in Antalya. (example = such as + noun)

He looks as if he is tired, (manner = as if+ clause)

LOOSE (adj), LOSE (v) LOOSEN (V)
I need a screw driver to tighten the loose screws.
He is losing weight very quickly.
She was saddened by the loss of her wedding ring.
| am loosening the screws.

MAYBE (adv), MAY BE (v), Maybe means possibly or perhaps; may be is a verb form indicating that a
possibility exists.

Maybe you will find the wallet you lost.

She may be late.



32)

33)

34)

35)

36)

37)

38)

39)

40)

41)

42)

43)

44)

45)

46)

PASSED (v). PAST (adj. prep)
The car passed the house very slowly.
The boy ran past the house.

PEACE, PIECE (n) Peace means the opposite of war or other conflict; piece means part of a whole :
Peace came after long years of war.
He sold a piece of his land.

PERSONAL (adj), PERSONNEL (n) Personal means private; personnel refers to the workers or staff of a
business.

It is difficult to discuss personal problems.

All personnel must attend the meeting.

PRECEDE, PROCEED (v), Precede means to come before something else; proceed means to go forward
or continue.

The subject usually precedes the verb.

After a brief interruption, we proceeded with class.

PRINCIPAL (n, adj), PRINCIPLE (n) Principal means primary or very important and is also the title given to
the director of a school; principle means a belief or doctrine.

The principal side effect of the drug is drowsiness.

He has been principal of that high school for many years.

The experiment demonstrated a basic scientific principle.

QUIET (adj), QUITE (adv), Quiet is the opposite of noisy, quite can mean completely or fairly.
After the children left, the house was quiet.
She is quite beautiful.
The film was quite good.

RAISE, RISE (v), Raise, which means to lift, takes an object and can be either active or passive; rise, which
means to ascent or increase, is never passive and never takes on object.

raise, (raised, raised, raising) They raised the flag.

rise (rose, risen, rising) Prices have risen sharply.

SET, SIT (v), Set, which means to put or place, takes an object and can be either active or passive; sit
which means to seat oneself, is never passive and never takes an object.

set (set, set, setting) She set the flowers on the table.

sit (sat, sat. sitting) They were sitting on the porch.

STATIONARY (adj), STATIONERY (n), Stationary means permanent, not changing places; stationery
refers to paper for writting letters.

After remaining stationery for two days, the cold front finally moved west.

She wrote the letter on university stationery.

SUPERIOR (adj), Superior is always used to compare two persons or things and is followed by to and not
than. It cannot be qualifid by the words more or most.
Her score is superior to his.

THEIR (adj), THEY'RE (pron + v), THERE (adv)
They left their books at home. Please put your books over there.
They're studying for the examination.

THOROUGH (ADJ), THROUGH (prep)
The report was very thorough.
He walked through the room.

TO (prep), TOO (adv), TWO (adj)
The children walk to school every day.
You are working too slowly.
| lost two books yesterday.

WEATHER (n), WHETHER (conj)
The weather is warm in the spring.
He hasn't decided whether or not to go.

WHO'S (pron + v), WHOSE (adj).
Who's giving the party?



No one knows whose coat this is.

Key to abbrevations

adj adjective
adv adverb

art article

conj conjunction
n noun

prep preposition
pron pronoun

v verb

1. BOLUM
YALIN TUMCELER 'OLMAK' EYLEMI

1) 'Olmak’ (to be) eyleminin (-dir, -tiir, -dur vb) Tiirk¢ce'de oldugu gibi ingilizce de de (to be) énemli bir iglevi vardir.
Tirkce'de bu eylemin degisik tiirden eylemlere eklenen degisik bicimleri varsa da, ticlincti sahis bigimi (-dir,
-dur vb) 6zellikle adlara eklenerek ad timcecikleri olugturur. 'Olmak’ eyleminin kullanildidi ti¢ temel kalip

sunlardir:
S + BE
a) Ozne + olmak (is, are, am) + ad ébe gi (noun phrase-NP)

b)

c)

| am a teacher/ Ben bir 6gretmenim.

You are a student / Siz bir 6grencisiniz.

Iron is a metal / Demir bir madendir.

Ozne + olmak + sifat (S + BE + Ad))

The answer is wrong / Cevap yanlhstir.

He is not very intelligent / O pek zeki degildir.

Overweight is bad for health / Fazla kilo sagliga zararldir.

S + BE

Ozne + olmak + ilge¢ 6be @i (Prepositional phrase)

The factor is outside the town (Fabrika kasabanin disindadir.)
Are you susceptible to disease? / (Hastaliklara kargi duyarli misiniz?)

Aciklama :

1. ingilizce de iki tirl ad vardir: cogul yapilabilen (count noun; 6rn, book, boy, letter vb.) ve genelde ¢ogul
olarak kullanilmayan adlar (6rn. money, metal, water vb.) Bunlarin bilinmesi tekil (is) ve ¢ogul (are)
eylemin sec¢imi bakimindan énemlidir.

2. Turkce'de olmak eylemi kimi zaman kullaniimayabilir (yukarida ayrag i¢inde de gosterilen érneklerde
oldugu gibi) ancak ingilizce de is, are, am kullaniimadan yukaridaki kaliplarla timce yapilamaz.

3. Turk¢e'de olmak eyleminin tiimcenin sonuna geldigine, ingilizce de ise 6zneden hemen sonra geldigine
dikkat edilmelidir.

1) Turkce'ye geviriniz.

O©CoO~NOULA WNPE

10
11
12
13

14
15

Mars is a planet.
Deserts are dry regions.
Soil is an invaluable natural resource.
The heart is a cone-shaped organ.
The punishment is a cruel act.
Rheumatic fever is now a preventable disease.
Doctor's bills are an unexpected expense.
Childhood is the happiest time of life.
Snakes are reptiles.
Blood is a thick red fluid.
Transport is another vital factor in tourism.
The sun is the center of the solar system.
Middle-aged men who are overweight and suffering from stress are typical victims of heart
disease.
This is the hall where the last meeting was held.
Today is the eighth anniversary of our wedding.

2) Asagidaki timceleri 6zne + olmak + ad 6be §i (S + BE + NP) yapisi kullanarak Ingilizce’ye geviriniz.

1

Altin bir madendir.

2 Akciger bir organdir.

3
4

Cekirdek atomun merkezidir.
Bu bir beceri eksikligidir.



3)

4)

©o0o~NO O

10
11
12

Yeni tesisler nerede (dir) ?
Az bilgi tehlikeli bir seydir.
Yas, kisinin 6grenimine devam etmesi i¢in bir engel degildir.
isitme cihazi soruna tam bir ¢éziim degildir.
(O) geleneksel mimarinin gayet guizel bir drnegidir.
Kahve bdélgenin baslica doviz kaynagidir.
issizlik ve gizli issizlik belki de Turkiye'nin en ciddi sorunlari (dir).
Birlesmis Milletler Teskilati'nin esas amaci nedir?

Ozne + olmak + sifat (S + BE + Adj.) yapisi kullanara  k Tiirkge'ye geviriniz.

[

The retina is very sensitive.

The action is legal.

Her illness is cronic.

His passport is valid.

The pain is unbearable.

Water is necessary for life.

Temperatures in the desert are very high during the day.
Poetry is as serious and important as philosophy.

From the point of view of health. the town is not comparable with the country.
We are very concerned about our father's illness.

Are you content with the quality of the teaching?

This document is important to our case for the defense.
Children's bones and organs are very sensitive to radiation.

ingilizce’ye ceviriniz.

[

©CoOo~NOObhwWN

Devamsizlik ¢ok yiiksek.

O beyanatin dogrulugu tartismali (dir).

Ulkenizde bogsanma yaygin midir?

Fotograf makinasi ile g6z birgcok yénden benzerlik gosterirler.

Bu ilac zararhdir.

Onun gorusleri benimkilerinden pek farkli degil.

Parasiz tibbi tedavi hakkiniz var mi?

Cesareti en yiiksek dvglye deger.

Tifo, paratifo, dizanteri, cocuk felci, viral hepatitis ve gida zehirlenmesi bélgede yaygin olup belirli
araliklarla kolera bas gostermektedir.

Dudaktan okuma zor olup, asir dikkat gerektirir.

Kurtlar artik hemen hemen yok oldular.

itham yanhs ve haksiz (dir).

Su sira hiikimetin ne kadar yetersiz oldugunu séylemek moda oldu.
Yaygin reklami yapilan birgcok agri kesici etkili degildir.

5) Turkgeye geviriniz .

6)

Co~NOOOhWNER

[
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10
11

The old man is at the point of death.
Many industrial accidents are due to carelessness.
The lobule is outside the skull.
The middle ear is between the outer ear and the inner ear.
Today Turkish economy is again at a turning point.
Benz's first car is now in a museum in Munich.
Are you against children watching TV?
Is the weather in the North very different to that in the South?
This programme is all about nuclear power.
Dr. Steward is in favour of a low-fat, low cafeine diet for those with oily skin.
We are on your side.

Ozne + olmak + ilgec 6begi (s + BE + Prep P) yapisi kullanarak ingilizceye ceviriniz.

Makina bozuk.

Saghk durumu iyi (dir).

Her sey dizenli (dir).

Sapkalarin modasi gecti.

Savasta degiliz.

Simdi ¢ok guliing bir durumdayiz.
Hepimiz derin bir sok halindeyiz.
Sirket mali sikinti igcinde.

Proje daha planlama asamasinda.
10 Ogrenci bursu ahyor.

11 Kalp, yaklasik yumruk blyiklugindedir.



7

8)

9)

I) 'Olmak’' eyleminin ge¢cmis bi¢cimi de (di, du, t1, tu vb) ayni kaliplarla kullanilir.

Ornekler:
a) Ozne + olmak (was/were) + ad 6be gi (S + BE + NP)
The writer was & woman / Yazar kadindi.
The signature was not a forgery / imza sahte degildi.
Were you a teacher? / Ogretmen miydiniz?
They were scientists / Onlar bilim adami idiler.

b) Ozne + "olmak + sifat (S + BE + Adj.)
I was ill yesterday / Diin hastaydim.
The results were doubtful / Sonuglar kugkuluydu.
Was she unhappy? / O mutsuz muydu?
They weren't successful / Onlar basarili degildiler.
The method was not new / Yéntem yeni degildi.

c) Ozne + olmak + ilgeg be §i (S + BE + Prep P)
She was at the university / O Universitedeydi.
You were in hospital yesterday / Diin hastanedeydiniz.

The photographs were not in the box / Fotograflar kutuda dedgildi.

The employer was at the office / isveren dairedeydi.
My friends were in the garden / Arkadaslarim bahcedeydiler.

Tirkge'ye ceviriniz.
1 The family were immigrants.
2 Kathy was a difficult child in many ways.
3 It was completely my own fault.
4 The interest was thirty per cent a month.
5 He was the producer of several TV shows.
6 Her death was a great grief to him.
7 He was one of Hollywood's most enduring and respected actors.
8 That was the initial response to my question.
9 My last offence was robbery with violence.
10 It was just the restlessness that my mother complained of.

Ozne + was/were + ad 6be §i (S +was, were + NP) yapisi kullanarak
1 Geng adam bir politikaciydi.
Ben bir Beatles hayraniydim.
O prensip sahibi bir kadindi.
Kaba bir sakaydI.
Benim hatam degildi.

Dun resmi tatildi.

ingilizce’ye geviriniz.

Hastaliginin daha dnceki giinahlari kargiligi bir ceza olduguna inaniyordu.

2

3

4

5

6 Kemer'de ilk gecemizdi.

7

8

9 Kalp atisl, birkag saat, dakikada 20 oldu.

10 Issizlik son secim kampanyasi siresince anahtar bir sorun oldu.
Turkge'ye ceviriniz.

The film was boring.

The pillow was hard.

She was fluent in Spanish.

The venture was not financially successful.

The government was responsible to the electrote as a whole.
She was pre-occupied.

His look was expressive of gratitude.

| was not aware of your intention.

The teacher was angry with the pupils for talking in class.

POoo~NOOODWNE

0 This system was extremely economical because it ran on half-price electricity.

10) Ozne + was/were + sifat (S + was / were + adj.) yap! si kullanarak ingilizce’ye ceviriniz.

Sonuglar akla yatkindi.

Kugik kizi zihinsel 6zurlaydu.

Onun isi her zaman mikemmeldi.
Dairesinin kirasi U¢ hafta gecikmisti.
Yapraklar uzun ve dikenliydi.
"Fotografin kalitesi kétlydu.
Caresizdim.

Siyah gozleri 6fke ve kistahlik doluydu.

co~NO O WNBE



9 Gelir tahminleri agiri iyimserdi.
10 Huikimete olan inancinin son derece sarsildigi agiktl.

11) Turkge'ye ceviriniz.
1 Iwasin London at the time of my father's death.
The town was under seige for two months.
3 Half of the letter was in English and the rest in French.
4 Robert was in his pyjamas.
5 The trouble was in the electrical system.
6 He was always on at me about the way | dressed.
7 The Pyramids were among the Seven Wonders of the World.
8 All our efforts to rescue him were in vain,
9 None of the royal family were in residence at the palace at that time.
10 Was your teacher in a bad temper in your last lesson?

12) Ozne + was/were + ilge¢ 6be §i (S + was / were + prep p) kullanarak Ingiliz-ceye  cgeviriniz.
Hepimizin nefesi kesilmisti.
Marmaris'te tatildeydik.
Sergi, Turk-ingiliz Kiltir Dernegi'ndeydi.
Planin lehinde mi yoksa aleyhinde miydiniz?
Hastanede ndbetgiydim.
Sigaramiz bitmisti.
Bir surre sigortada caligtim.
Proje gecen hafta tartisiliyordu.
Madde gundemde yoktu.

0 Iran ve Irak gecen yil savasiyordu.

[EEY
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AYELIK YAPILARI _
HAVE; S; IYELIK SIFAT VE ZAMIRLERI

a) Ozne + have/has (got) + tiimleg (S + have /has got + complement)
Translation has some difficulties / Cevirinin bazi guglukleri vardir.
My mother has got two sisters / Annemin iki kiz kardesi vardir.
Do you have any brothers or sisters? / Hi¢ erkek ve kizkardesiniz var mi?
The company has a reputation for efficiency / Sirket becerisi ile Gnliddir.

Aciklama :
Resmi dilde have, glndelik dilde have/has got kullaniimasi daha uygundur.

13) Turkce'ye ceviriniz.

We have a higher standard of living than they have.
She has lots of fillings.

3 Television has bad effects on people.

4 Cultures have definite patterns.

5  He has no ear for music.

6  The brain has three main divisions.

7

8

9

N -

She has got a scarf over her head.
Iron and lead have a high density.
It has a volume of approximately 6 cc.
10 She has less confidence than | expected.
11 Goods have little value unless they are in the right place at the right time.
12 Veins have thin walls and are inelastic.
13 The oceans have an effect on the climate of adjacent land.
14 Both the eye and the camera have a lens.
15 The Irish have twice as many dishwashers as the British.

14} Asagidaki timceleri have/has got kullanarak ingilizceye ceviriniz.
iyi bir isim var.

Dinyanin bir uydusu vardir.

Haddinden fazla bog zamanimiz var.

Atmosfer ortalama 1300 kilometre yiikseklige sahiptir.

Cogu bitkinin yesil yapraklari vardir.

Nil'in 6690 kilometre uzunlugu vardir.

Cok yumusak kalpli.

~NOoO O WN P



8 Baska seceneginiz yok.

9 Haber spikeri nezleli.

10 Gelecege gilvenimiz onlardan daha fazla.
11 Coller pek az yagis alir.

12 Disim fena halde agriyor.

13 Kendisine pek az giiveni var.

14 Cocuklar uzerinde pek az kontrolu var.
15 Ne kadar atesi var?

b) lyelik anlatmak icin iyelik sifatlari (my, your, his, her, our, your, their) ile iyelik zamirleri (mine, yours, his,
hers, its, ours, yours, theirs) de kullanilir. Ornekleri inceleyiniz;
My sister is a student / Kardesim dgrencidir. '
Mine is a teacher / Benimki 6gretmendir.
He has lost his pencil / Kalemini kaybetti.
Their house is very small / Onlarin evi ¢cok kiiguktir.

15) Turkce'ye geviriniz.
Her iliness is the reason for my coming.
Their residence papers are ready.
She could feel her heart beating wildly.
On the anniversaries of his death, at five minutes past nine on November 10th 1938, all traffic steps and
a two-minute silence is observed.
5 Its mountains are full of minerals.
6  His case is being dealt with in accordance with Islamic law.
7  He's done his best.
8  The group held its first meeting last week.
9
1

A WN P

The future is yours, don't let them take it from you.
0 People don't want to tie their money up for long periods.

16) Asagidaki tumceleri iyelik sifati (my, your, his, her, its, our, their)  ve zamirleri (mine, yours, his, hers,
ours, theirs ) kullanarak Ingilizce’ye ceviriniz.
1 Suzan eski bir arkadasimdi.
2 Onu kendi gozlerinizle gériiniz.
3 O, kendi kabahatiydi, onlarin degil.
4 Hamilelik esnasinda sigara i¢en bir kadin gocugunu vaktinden dnce dogurabilir.
5 Plan bekledigimizden daha basarili oldu.
6 Atesini 6l¢tiim ve 40 T idi.
7 Ogretmenler, 6grencilerinin 6niinde sigara icmemeye gayret etmelidir.
8 Davranisi icin 6zUr diledi.
9 Ceketinizin her tarafinda camur yar.
10 Tom'un arabasi benimkinden daha givenli.

IYELIK YAPILARI II
"s ve of"

a) Tekil ad 6be gi +'s + ad 6be gi + is/are + timle¢ (NP+'S + NP + is/are + comp.)
The boy's coat is very old / Cocugun ceketi cok eski.
People's feelings are also important / Insanlarin duygulari da énemlidir.

Aciklama :

1. ('s) canli adlara eklenir ve -nin, -nin (iyelik) anlamini verir.

2. Tekil adlara ('s), cogul adlara yalnizca (') eklenir, (s) ile biten adlara ('s) eklenebilir, kimi zaman yalnizca (')
eklenir.

3. Deyimlerde (') ya da ('s) kullanilir: Two weeks' holiday, tomorrow's paper; out of the harm's way vb.

17) Turkce'ye ceviriniz.

The patient's anemia is unquestionable.

The mother's condition is serious.

The nurse's colleague is on leave.

The radiologist's office is open until 7 o'clock.

The physician's office is not comfortable.

The patient's complaint is not a good sign.

My brother-in -law's sister is a nurse at Hacettepe University.
Gamze's brother is a student in a secondary school.

oO~NO O WNBE



9 Bill's suitcase is over there.
10 Mrs. Browns husband is very good at math.

18) Asagidaki tumceleri ('s) ya da (') yapilari kullanarak  Ingilizceye geviriniz.
1 Cocuklarin elbisesi masanin stiindedir.
Buglnki sinav kolaydir.
3 Kizimizin ingilizcesi iyidir.
4 Kayinpederimin sekreteri Amerikalidir.
5 Gelisimin nedeni erkek kardesimin digunudar.
6 Doktorun muayenehanesi 155 St John Caddesin de'dir.
7 Avukatin biirosu ¢ok konforludur.
8 Almanya'da iscilerin licreti yuksektir.
9 Doktorun sorumlulugu blyuktir.
10 Atese'nin oglu 12 yasindadir.

b) Ad 6be gi + of + ad 6be gi ¢ is/are + timle¢g (NP + of + NP + is/are + comp.)
The difficulty of the problem is obvious / Sorunun gugligu bellidir.
The invention of fire is very important / Atesin bulunmasi cok 6nemlidir.
Investments of a bank are varied/Bir bankanin yatirimlari ¢esitlidir.
The history of mankind is full of wars/ insanhigin tarihi (insanlik tarihi) savaslarla doludur.
Freedom of speech is an ideal of democracy / S6z 6zgurligi demokrasinin idealidir.
The details of the study were not clear / Calismanin ayrintilari ¢cok degildi.

Aciklama :
'Of ingilizce de cansizlar igin iyelik anlatmada ('s) yerine kullanilir; -nin, -nin anlamindadir. Ozellikle bilim dilinde,
resmi dilde yaygindir.

19) Turkge'ye ceviriniz.
1 The invention of fire is an important event.
The history of the English language is very important in this department.
The quality of the goods is very important in commerce.
The needs of people are different from each other.
The visual area of the eye is limited.
The transport of cars is not easy nowadays.
The responsibility of government is very important.
Nationalisation of the coal industry is essential in this country.
The western part of Turkey is mountainous.
10 The members of the club are on journey.
11 The witness of the event is in jail.
12 The life story of the teacher is in the newspaper
13 The policy of this government is not obvious.
14 The members of the parliament are in Spain.
15 The length of the Nile is 6690 kilometres.
16 The heart of the computer is the central processor.
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20) Asagidaki timceleri ad 6be gi + of + ad 6be gi + is/are + timle¢ (NP + of + NP + is/are + Comp.) yapisi
kullanarak Ingilizce’ye ceviriniz.
1 ButUmcelerin gevirisi ayri bir sayfadadir.
2 Arastirmalarinin sonuglan raporda yoktur.
3 Komitenin karari onlarin lehinedir.
4 Ogretmenlerin cogunlugu kararin lehinde.
5 Arastirmanin ne hakkinda oldugu raporun basindadir.
6 Gelecek sinavin tarihi duyuru tahtasinda dir.
7 isim listesi cekmecenin icindedir.
8 Ankara'daki her otelin adresi bu kitabin igindedir.
9 Butun hastalarimizin adlari bu dosyadadir.
10 Tum 6grencilerin kayitlari bu dosyada degildir.
11 Dil 6gretiminde sinif diizeni cok énemlidir.
12 insanlik tarihinde elektrigin icadi dnemli bir olaydi.
13  Ndikleer enerjinin bulunmasi ¢cagimizin 6nemli bir olayiydi.
14 Soz 6zgirligu demokrasinin vazgecilmez bir parcasidir.
15 Hidrojenin atom numarasi 1 (dir).
16 Demir eksikligi bir kansizlik nedenidir.

21) Asagidaki timceleri Turkge'ye geviriniz.
1 He borrowed a book of mine.
2 Afriend of John's was at the meeting.



A play of Shakespear's is on the Globe.

i have read some of Shaw's plays, but none of Shakespeare's.
Some friends of my brother's are pilots.

One of their friends is over there.

I met some friends of Hakan's at the cinema.

He didn't meet any friends of mine.

Some of his friends are watching TV.

10 Idon't need any of Jane's books.

11 | ran into some of her friends.

12 We are getting tired of that bad temper of yours.
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22) Asagidaki timceleri "of" yapisinin yukaridaki kaliplari na gore Ingilizceye ceviriniz.
Arkadaslarimdan biri Londra'da(dir).

2 Onun birkag plagi bende.

3 Fatih'in bir arkadas! elektrik mthendisidir.

4 Ogrencilerin hepsi notlarina sevindiler.

5 Toplantidaki insanlarin ¢codu plana karsiydi.

6 (Bir) arkadasim olmasina ragmen onu is igcin éneremem.
7

8

9

1
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Sizin herhangi bir arkadaginiz benim de arkadagimdir.

Batun misafirler Alice'nin arkadaslariydi.

Bana problemlerinden s6zetme. Yeteri kadar problemim var.
0 Babamin bir arkadag! ressam. Bu resmimi o yapti.

VAR/YOK
There + is/are + ad 6be gi + (ilgec 6be gi)

(was/were)
a) There are a lot of trees in the garden./ Bahgede bircok agac var.
There is a lake in the park. / Parkta bir gol var.
There was an accident at the corner of the street./ Sokagdin kdsesinde bir kaza vardi.
There is not much bread here. / Burada fazla ekmek yok.

b) There are not many trees in the park. / Parkta cok agac yok.
There isn't any cheese in the refrigerator./ Buzdolabinda hi¢ peynir yok. .
There weren't any children in the school garden. / Okul bahgesinde hi¢ ¢cocuk yoktu.

c) There + kiplik + olmak +tiimle¢ (There + model + be + comp.)
There will be a short test tomorrow./ Yarin kisa bir sinav olacak.
There could be some failures / Bazi basarisizliklar olabilir.
There have been many new discoveries in the 20 th century./20. ylzyilda birgok yeni buluglar olmustur.
There must be a short cut to this problem. / Bu sorunun kisa bir ¢dzimu olmal.

d) Ozne +kiplik ¢ olmak: (be)+ eylem yapilari there + kiplik + olmak + 6zne ¢ eylem yapisina doniisebilir.
Ancak 1. yapida 6zne belirsiz olmali ve timcede olmak (be) kullaniimis olmahdir.
1) Ozne + eylem + nesne (S+V + 0)
Something must be wrong. There must be something wrong / Yanlig birgey-ler olmal.

2) Ozne + eylem+ nesne (S+V + 0)
Plenty of people are getting promotion. There are plenty of people getting promotion./ Terfi eden bir
¢ok insan vardir.

3) Ozne + eylem + nesne + nesne (S +V + O + 0)
Something is causing her distress. There is something causing her distress /onun canini sikan birgsey
var.

There is, there are sec¢imi icin bu yapidan sonra gelen adin tekil yada ¢ogul olmasina goére karar verilir. Eger
There'den sonra gelen ilk ad 6begi tekilse 'is' ¢ogulsa ‘are’ kullanilir.

There is one girl and three boys in the classroom./ Sinifta bir kiz ve li¢ erkek ¢ocuk vardir.

There're two umbrellas and a raincoat by the door. / Kapinin yaninda iki semsiye ve bir yagmurluk vardir.

23) Turkge'ye ceviriniz.

There is a long way to go still.

There was a hard frost last winter.

There is nothing more healthy than a cold shower.
There are some people in the waiting room.

| don't want there to be any misunderstanding.
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6 There have always been wars.

7 Undoubtedly, there is God.

8 There's plenty of housework to do everyday.

9 There may come a time when the western nations will be less fortunate.

10 There is only one difference between an old man and a young one.

11 There has long been a superstition among mariners that porpoises will save drowning men by pushing
them to the surface.

12 There is a widespread belief that technology is destructive.

13 There will be about eight billion people in the world at the beginning of the 21 st century.

14 There are various reasons for being pessimistic about the future of mankind..

15 There are many situations in which the ability to handle and analyse large quantities of arithmetic data
according to instructions is of great value.

24) Asagidaki timceleri there is, there are, there was/were  vb. yapilari kullanarak ingilizce’ye ceviriniz.
1 O gunlerde bugiinkii anlamda sanayi arastirma merkezleri yoktu.
2 Herkes i¢in yeteri kadar yiyecek bulunacak.
3 Program (izlenceyi) degistirmenin birka¢ nedeni var gibi gériinuyor.
4 Yapacak baska birsey kalmiyor.
5 Onun canini sikan birsey var.
6 Kdyde bir postane var.
7 Onaugradigimda evde kimse yoktu.
8 Dunden kalan birkag¢ sandvig var.
9 Vardigimizda ucakta hala birkac bos yer vardi.
10 Oniimiizde zor giinler var.
11 Acele etmezsek caya zaman kalmayacak.
12 stasyonda film yildizini karsilamayi bekleyen bir kalabalik bulunabilir.
13 Goérisiniz icin sylenebilecek ¢ok sey var.
14 Her seyin bir yeri ve zamani var.
15 O filmigin kuyruk olmaz.

AD, ZAMIR ve AD BEL IRLEYICILERI ILE
ILGILI KimMI YAPILAR

1) Zamir + of (the) + ad 6be gi (Pron + of (the) + NP)
some of the books / kitaplarin bazilari
most of the boys/cocuklarin ¢cogu
all of the countries/ilkelerin hepsi
a few of his friends / arkadaglarindan birkaci
a little of the liquid / sivinin birazi
some of the profit / kazancin birazi
most of the energy/enerjinin ¢cogu

All of the ideas were interesting/ Dustincelerin timi  de ilgingti.

| met a few of his friends /Arkada slarindan bir kagiyla tanigtim.

We used up much of the milk/ Sutlin co gunu tikettik.

You haven't considered many of the details / Ayrintilarin bir go ~ gunu g6zoniine almadiniz.
Most of the evidence was unreliable /Kanitin /kanitlarin co gu givenilmez durumdaydi.

25) Asagidaki timceleri Turkge'ye geviriniz.

Each of the students has his student's card.

All of the food is for us.

3 None of them is in the room.

4 Some of these boys plan to go to the U.S.A.

5 Most of the players are still thinking about last week's game.
6 Half of the students are going home now.
7
8
9

N -

A couple of men want to stay at a hotel.
Both of the stories are pretty funny.
Many of the nurses stay in the hospital.
10 One of the doctors wants to go to England.
11 Some of the campus is beautiful.
12 Most of his pronunciation is good.
13 Half of the classes are empty.
14  All of the books are interesting.
15 Aot of things depend on you.



16 Both of them have mentioned having some trouble.
17 A few of the results were correct.

18 I didn't use any of your pencils.

19 | want some of the vegetable.

20 | saw a couple of the new students.

26) Asagidaki timceleri yukaridaki kaliba uygun olarak (som e, most, a few + of + ad 6be i) ingilizce’ye
ceviriniz.

1
2
3
4
5
6
7
8
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Ogrencilerin bir kismi yurtta kalirlar.

Geri kalan 6grencilerin kampus yakininda evleri vardir.
Sinif arkadaslarinizin cogunu gérdiim.

Muizelerin ikisini gezdi.

Onlar sporcularin bir kismini gérdiler.

Paranin blydk bir kismini gérmedim.

O salatadan hig istemiyor.

Dis macununuzun birazini kullandim.

Yarim sandvi¢ yedi.

10 Oyunculardan bir cogunu gérdiim.

11 Bilgilerin cogu gerekli gériinmiiyor.

12 Ogrencilerin cogu koylerden gelir.

13 Oyunculardan bir kagi bugtin ayriliyor.

14  Antrendrlerin ikisi de futbol oynar.

15 Hemsirelerin cogu doktorla henliz tanismadilar.
16 Her 6grencinin birer teybi vardir.

17 Binanin her yeri sicaktir.

18 Ogrencilerin cogu bu havuzda yiizer.

19 Salatanin yarisi sizin.

20 Miuihendislerden biri burada herhangi bir is bulmayi beklememektedir.

2) Ad dbe gi + of + ad 6be gi (NP + of + NP)

The history of literature / Edebiyat tarihi

Freedom of speech / S6z 6zgurlugu

The production of raw materials / Hammadde uretimi

The study of language / Dil caligmasi

Freedom of speech is an important feature of democracy./ S6z 6zglrligu demokrasinin énemli bir
ozelligidir.

You should study the history of literature to appreciate the new movements/ Yeni akimlari degerlendirmek
icin edebiyat tarihi calismalisiniz.

Not many people are interested in the study of language/ Dil calismasina ¢ok kimse ilgi duymaz.

The production of raw materials is the basis of all economies/ Hammadde uretimi biitiin ekonomilerin
temelidir.

27) Asagidaki timceleri Turkce'ye ¢eviriniz.

[

2
3
4
5
6
7
8
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Large numbers of people live in constant fear of hunger in Africa.

Freedom of speech cannot exist in time of Martial Law.

The policy of the new government is to control public spending.

The existence of coal was one of the important reasons for industrialisation in England.
The discovery of the bacteria was a most important development in science.

The members of the club elected their president.

The professor of History was not in when the Dean came.

The manager of the factory was a nice man.

The production of raw materials has decreased recently.

10 Dictatorship is an undemocratic form of government.

11 What is today's rate of exchange between the US dollar and the Turkish lira?
12 The volume of water changes with pressure.

13 The properties of a metal determine its uses.

28) Asagidaki tumceleri 6rneklere gore  ingilizceye ceviriniz.

[

2
3
4
5
6
7
8
9

Ogrencilerin buyik bir kismi yurtlarda kalir.

Hacettepe Universitesi'nde dilbilim égrenimini gérilyorum.
Yazinin icadi uygarlik tarihinde 6nemli bir olaydir.

insanlik tarihi savas dykuleriyle doludur.

Buyik kentleri aydinlatmak, giinimizde de gug¢ ve pahalidir.
Komite Uyeleri salondalar.

Tip 6grencileri sinifta degiller.

Dunyanin dondugu besbelli(dir).

Firma, heniiz bu bdlgede petrol oldugunu kesfetmis degildir.



10 Demokratik hikimetler din 6zgurligine izin verirler.
11 Fabrikanin giinde 150 arabalik Giretim kapasitesi vardir.
12 Isigin yaklasik hizi saniyede 300.000 kilometredir.

la) sifat + tekil ad + eylem + timleg (Adj. + NP + ing + V + Comp.)
Each child learns in his own way / Her ¢ocuk kendi ydntemiyle 6grenir.
Either bock will do / Kitaplarin herhangi biri olabilir.
Every student has to learn this / Her 6grenci bunu 6grenmeli.
Neither job is difficult / islerin higbiri zor degil.

b) zamir + eylem + tiimleg¢ (Pron + V + Comp.)
Each told the story in a different way / Herbiri 6ykuyl degisik bicimde anlatti.
Everyone was ready for the exam. / Sinavda herkes hazirdi.
Neither wanted to go home / Hicbiri eve gelmek istemedi.

Aciklama :
Bu sdzcikler (a) ve (b)'deki 6rneklerde gorildigu gibi kimi zaman sifat, kimi zaman zamir olarak
kullanilabilirler.

29) Asagidaki timceleri Turkce'ye ¢eviriniz.

Each student has his own book.

2 Each question is different from each other.

3 Every student knows the answer to this question.
4 Every professional violinist practises for several hours.
5 Every player was on top form.

6 Neither book gives the correct answer.

7

8

9

1

[

Neither student knows how to borrow books from the library.
Neither plan really suits him.
Either student can answer this question.

0 Either pencil will do.

30) Agagdidaki timceleri (each, either, neither, every vb. s 6zctik yapilari kullanarak) ingilizce’ye ceviriniz.

Ogrencilerden her biri elinden geleni yapmali.
Ogretmenlerden her biri sézlesmeyi imzalad.
Her 6grenci bunu 6grenmek zorundadir.

Her Unite birbirinden farkhdir.

Adamlardan herhangi birisi isi yapabilir.
Trenlerden biri sizi zamaninda Polatl'ya géturecektir/gotirir.
Hicbir kitap masanin tstiinde degildi.

Hicbir is kolay dedgildir.

Hicbir hasta odada yoktu.

10 Hastalardan hicbiri kansiz degildi.

11  Her biri bu durumda ne yapilacagini bilir.

12  Her birinin bir spor arabasi vardi.

13 ikinizden biri onu yapabilirdi.

14 Ikisinden biri dogrudur.

15 Higbiri burada yok (gibi gériiniyor)

16 Higbiri tam benim istedigim degil.

17 Herkes yaris icin hazirdi.

18 Herkes dikkatlice kontrol edildi.

19 Highiri toplantiya gitmek istemedi.

20 Her biri kendi sirasinda (sirasiyla) gelir.
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c) Sifat + ¢co gul ad + eylem + timle¢ (Adj. + Npl + V + Comp.)
Several possibilities can be considered / Birkag olasilik dugtnulebilir.
Many students went to Paris today. / Bircok 6grenci bugiin Paris'e gitti.
Both men were found innocent. / iki adam da su¢suz bulundu.
A few tourists spoke Italian. / Birkag turist italyanca konuguyordu.
Few people can speak Chinese here. / Burada ¢ok az kimse Cince konusur.

d) Zamir + eylem + timlecg (Pron. + V + Comp.)
Several (students) remained at school after class. / Birkagl dersten sonra okulda kaldi.
Many voted for him. / Bir cogu oyunu ona verdi.
Both came here today. / ikisi de buguin buraya geldi.
Few knew the story. / Oykilyii cok azi biliyordu.
A few were from Canada. / Birkagl Kanadaliydi.



e) zamir + kiitle adi + eylem + timle¢ (Pron. + m ass N +.V + Comp.)
A little time was necessary to finish the assignment./Odevi bitirmek igin biraz zaman gerekliydi.

Aciklama:
1. boltimdeki s6z dbeklerinin 'of kullaniimadan s6z 6begi olusturmalari da olanaklidir: Orn: some books, most
boys, vb., ancak dogal olarak bu durumda anlamlari degisecektir.

2. Orneklerde gorildigi gibi ¢, d ve e bélimiinde kullanilan sézciikler hem sifat, hem de zamir olarak
kullanilabilirler. Ote yandan bu s6zciiklerden many, a few, all, several, another, most, one, none  vb. sayilabilen
adlarla; little, a little, much, less, a great deal of, ala  rge amount of c¢ogul yapilmayan adlarla; some, a lot of her
iki turden adla kullanilir.

31) Asagidaki timceleri Turkge'ye geviriniz.
1 All the people in the theatre enjoyed the play and clapped loudly.
2 One day you'll be sorry for what you did.
3 Both his legs were broken in the accident.
4 Alot depends on you.
5 A few teachers attended the seminar in June.
6 Several patients were discharged yesterday.
7 Many researches have been done on this subject.
8 One wanted to read, another wanted to watch TV.
9 Much will depend on what he says.
10 Little was known about his family.
11  Much depends on the type of the tumor in the stomach.
12 Both were found with stolen money in their pockets.
13 Several of the students visited the museum yesterday.
14 All enjoyed themselves.
15 Few have academic value.

32) Asagidaki timceleri uygun zamir ya da belgisiz sifat (s everal, both, a few, few vb.) kullanarak
ingilizce’ye geviriniz.
Butun dinya onun adini duydu.
Tum 6grenciler vardi.
Her iki adam da suglu bulundu.
Her iki 6grenci de ingiltere’de bulundular.
Amerika'da ¢ok az kimse bir yabanci dil konusabilir/biliyor.
Muizeyi gezmeye birka¢ 6grenci gidiyor.
Otobis duraginda ¢cok zaman vitirildi.
Bu konu Uizerine birkag yéntem denendi.
O konuda ¢ok bilgi toplandi.
10 Bu konuda cok az ingilizce égretmeni sizinle ayni gériistedir.
11 Ug ay icinde az gelisme gozlendi.
12 10 yil 6nce kanser hakkinda ¢ok az sey bilinirdi.
13 Ocak'tan 6nce ¢ok kimse fiyatlari artirdi.
14 Cok az kimse bunun igin gocugun ana babasini sugladi.
15 Her ikisi de bana ayni derecede iyi goriiniyor.
16 Her ikisi de gecen yil Ingiltere'ye gitti.
17 Pek az kimse guines enerjisinin 6nemini kavrar.
18 Birka¢i Kanadaliydi.
19 Baazilari sansli dogar.
20 Her parildayan (sey) altin degildir.

1
2
3
4
5
6
7
8
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4) ad 6be gi + ilgeg 6be gi + (ilge¢ 6be gi) (NP + Prep P)

a) The difference between the results / Sonuclar arasindaki ayrim
The cure for this disease / Bu hastaligin tedavisi
The papers on my table / Masamin tzerindeki kagitlar

b)  The photograps on the back page of the newspaper / Gazetenin arka sayfasindaki fotograflar
The difficulty in the explanation of the problem / Sorunun agiklanmasindaki gii¢lik
A study of the history of civilization / Bir uygarlik tarihi incelemesi
The difference between the results was significant. / Sonuclar arasindaki ayrim belirgindi.
They'll find the cure for this disease sooner or later. / Erge¢ bu hastaligin ¢aresini bulacaklar.
| haven't seen the photographs on the back page of the newspaper. / Gazetenin arka sayfasindaki
fotograflari gérmedim.



Aciklama:

Bu anlatimlarda nitelenen (head) bastaki addir, bu nedenle énce ilge¢ 6begi cevrilmeli, ad buna eklenmelidir. Iki
ilge¢ 6begdi kullanildiginda (b'deki drneklerde oldugu gibi) 6nce ikinci ilge¢ 6begdi ¢evrilmelidir. Bu yapilar eylemden
sonra da bulunabilir: | appreciate the difficulty in the explanation of the problem / Problemin agiklanmasindaki
giclugu anliyorum.

33) Asagidaki timceleri Turkce'ye geviriniz.
1 The workers in the factory are not on strike.
The papers on the table are for tomorrow's examination.
The market for these goods is in the centre of the town.
The book about America is on the shelf.
The buldings on the corner belong to the Ministry of Education.
The majority of the members were in favour of the decisions.
The reasons for their imprisonment was in today's paper.
The comprehension questions for the passage are at the bottom of the page.
Everbody approves of the policy of the government.
0 Demoaocracy, in Lincoln's famous definition, is "government of the people, by the people, and for the
people".
11  All governmental officials in a democracy must serve the needs and desires of the citizens.
12 Up to now they haven't found a cure for cancer.
13 The doctor examined the tumor in the lung with X-rays.
14 |do not agree with the ideas in this article in the newspaper.
15 Today they have found a cure for some types of cancer.
16 Preparation for an examination in English is rather difficult.
17 The list of the names of the patients from Ankara is in this file.
18 I haven't seen his photographs on the front page of the newspaper.
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34) Asagidaki timceleri (ad 6be §i + ilgec 6be §i kullanarak) ingilizceye ceviriniz.
Kosedeki ti dikkan bir kitapgi dikkanidir.

Universite rektoru izinde(dir.)

Bu sorumun cevabi kitabin arkasindadir.

Bu tiimcelerin ¢evirisi ayri bir kitaptadir.

Gazetedeki demeg bana ait degildir.

Bacaktaki kemikler kiriimis.

Cimen kesme makinasi oradadir.

Sehrin merkezindeki binaya "Gima" denir.

isverenin demeci diinkii gazetelerde ¢ikti.

10 Sehir icindeki burolar otobus terminalinin yanindadir.

11 Kdéyun kenarindaki kuliibe bir arkadasima aittir.

12 Bu hastanin midesindeki rahatsizligi tedavi icin bir ameliyat gerekmez.
13 Hastalik, hastanin kanindaki bir maddeden ileri gelmektedir.

14 Bu hastanedeki hastalarin tiimi Ortadogu Ulkelerindendir.

15 Muhalefet lideri hiikiimetin politikasini onaylamamaktadir.

[
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TOO/ENOUGH

a) Ozne 4 eylem +too + sifat / for me etc.) + Inf+t  imleg
This grammar is too difficult for a child to understand / Bu dilbilgisi cocugun anlayamayacagi 6l¢tide zor.

b) Ozne + eylem + sifat + enough + tiimleg
He is clever enough to understand all this perfectly / Bitiin bunlari ¢ok iyi anlayacak kadar zekidir.

c) 0Ozne + eylem + enough + ad + timle¢
I have enough money to pay the bill / Hesabi 6deyebilecek kadar param var.

Aciklama:
too sifattan 6nce; enough sifattan sonra, addan énce kullanilir.

35) (Too, enough yapilarina dikkat ederek) Turkce'ye ¢ce  viriniz.
This exercise is easy enough for him to do without help.
He was considerate enough to give his seat to an old lady.
She was polite enough to apologize.

He was driving too fast to stop in time.

Some foreigners speak too quickly for me to understand.
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6 My father's getting too old to travel.

7 The path was too slippery to walk along.

8 He's too young to know about such things.

9 She was foolish enough to believe everything | told her.

10 The fields are too wet to be ploughed.

11 It was too difficult for workers to find employment last year.

12 New laws are too vague for the deprived people to benefit.

13 He is conscientious enough to act responsibly.

14 Any message in any language can be translated if it is clear enough.

15 Signs are notices which are too small for partially sighted people to see.

36) Too ve enough kullanarak ingilizce’ye ceviriniz.
1 Bu problem benim ¢dzemeyecegim 6l¢gude gigc.
2  Hasta ameliyat olamayacak 6lciide hastaydi.
3 Hesaplar bilgisayar kullanmadan yapilamayacak kadar karmasikti.
4  Proje surduriilemeyecek 6lctiide pahaliydi.
5 Polis hirsizi yakalayacak kadar hizli kosamadi.
6  Buroman birka¢ saatte okunacak kadar kisadir.
7  Benim evlenecedim kadar iyi bir kimse degil.
8  Akinti ylzilemeyecek olctide kuvvetliydi.
9  Bir kazak 6érecek kadar yinim yok.
10 Bir duzine daha insani doyuracak kadar yiyecek vardi.
11 Atom gucuyle ¢alisan istasyon ¢ buyuk kente yetecek kadar enerji Uretecek.
12 is alanlarn ¢ok sayida acilabilecek kadar ucuz olmali.
13 Kimi tlkelerde toprak, tizerinde birsey yetistirilemeyecek olgiide verimsizdir.
14 Kimiinsanlar degismeyecek dlctide yashdir.
15 Konusma dinlenmeyecek kadar sikiciydi.

DONUSLU YAPILAR (Reflexive pronouns)

a) Ozne + eylem + donii slil zamir + (timleg)
| looked at myself in the mirror. / Aynada kendime baktim.
She enjoyed herself very much at the party / Partide ¢cok eglendi.
He considers himself a genius / Kendini dahi olarak kabul ediyor.

b) Ozne + (doni slii zamir) + eylem + (donii slii zamir) + tiimleg (doéni  sli zamir)
My friend himself gave it to me. / Onu bana arkadasim kendisi verdi.
You must answer the question yourself / Soruyu kendiniz yanitlamalisiniz.

Turkce'de donusli kullanim (Kendimi, kendini vb.) denilen durumlarda ingilizce de myself, yourself, himself,
herself, itself, ourselves, yourselves, themselves kullanilir, (b)'deki drnekler ise ayni sdzciiklerin vurgulama
anlaminda (o kimse, o sey, bizzat kendisi anlaminda) kullaniimalarini 6rneklemektedir.

37) Asagidaki timceleri Turkce'ye ¢eviriniz.
1 No one was there except myself.
The policeman himself stopped the car in time.
The fault lies in ourselves, not in our stars.
He worked himself to death.
| shave myself at night to save time in the morning.
She stood admiring herself in front of the mirror.
The heirs quarreled among themselves about the terms of the will.
Your success in life depends very largely on yourself.
The Minister himself signed the letter.
10 The thieves quarreled among themselves about the division of the booty.
11 The children are enjoying themselves.
12 They themselves built the house.
13 The guests enjoyed themselves at the party.
14 | told myself there was nothing to be afraid of.
15 | talked to the Minister himself.
16 She loves me for myself, not for my money.
17 The king himself gave him the medal.
18 | saw the Dean myself.
19 She made herself e cake.
20 You must do your homework yourself.
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38) Asagidaki tiimceleri déniislii zamirler (reflexive pronouns) kullanarak ingilizce’ye ceviriniz.

<)

1 Ingilizce 6gretmek basli basina bir sanattir.
Delegelerin kendileri sizi bagkan se¢mek istiyor.
Kendine bir sige kirmizi sarap ismarladi.
Kendine bir elbise yapti.

Onur, kendine giivenmek zorundadir.

(Ben) kendim bu sorunu ¢ézemem.

Ayse kendine ayni soruyu sordu.

Hakan sahsen ihtisas yapmaya ilgi duymuyor.
Ajda’'nin kendisi onu bana verdi.

10 Yuzme havuzundan ciktilar ve kurulandilar.

11 Madarin kendisi benimle konustu.

12 Hakan ve Fatih kazadan dolay! birbirlerini sucladilar.
13 Ozlem bagkanin kendisiyle konustu.

14 Mudirdn kendisini gormek istiyorum.

15 Ddin Yildiz kendisi bana telefon etti.

16 Mudurld kendim havaalanina goéturdim.

17 Mert kendisi tam zamaninda durdu.

18 Kendine dikkat etmelisin.

19 Omleti kendisi i¢in yapti.
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Ozne + eylem + nesne -t- on one's own / by on  eself

He is very independent so he likes to work by himself / Cok bagimsiz bir kimsedir, o nedenle kendi kendine
calismayi sever.

She learnt to play the piano on her own / Piyano ¢calmayi kendi kendine 6grendi.

The children did the assignment by themselves. / Cocuklar 6devlerini kendileri yaptilar.

NOT: Bu kalip yukaridaki a, b yapilarinin degisik bir bicimidir.

39) Asagidaki tumceleri Turkge'ye ¢eviriniz.

N

He translated that book into Turkish by himself.

The little girl travelled from Ankara to istanbul by herself.
3 They live all by themselves in that big house.

4 The baby can walk by himself now.

5 Hakan lives there on his own.

6 He learnt English on his own.

7 1 can not learnt to play the violin on my own.

8 | can't draw this picture on my own.

9 Seda did her homework by herself.

10 He answered all the questions by himself.

40) Asagidaki timceleri by oneself ve on one's own kullanarak ingilizce ye ceviriniz.

b)

1 Kendi kendime ingilizce calistim.
Selguk bitiin isi kendi kendine yapti.
3 Bu makine kendi kendine c¢alisir.
4 Binanin en eski kismi kendiliginden yikildi.
5 Burada kendi bagima yasamaktan yalnizlik hissediyorum.
6 Ayse onu kendi kendine yapmak istedi.
7 Makina kendi kendine durdu.
8 isi kendi bagina yapti.
9 Bugun kendi basimayim.
10 Kendi bagima onu tasiyamam, ¢linki cok agir.

One, ones, the one, the ones
We are looking for a flat. We'd like one with a garden. / Bir ev ariyoruz. Bahgeli olani yegleriz.
The new designs are much better than the old ones. / Yeni tasarimlar eskilerden ¢ok daha iyidir.

One, ones bu kalipta adlarin yinelenmesini 6nlemek icin kullaniimaktadir.

One cannot succeed unless one (he) works hard. / Bir kimse c¢ok calismadik¢a basarili olamaz.
You can't succeed unless you work hard. / Cok ¢alismazsaniz basarili olamazsiniz.
One shouldn't get upset about stupid things. / Sagma seylere caninizi sik-mamalisiniz.
You shouldn't get upset about stupid things. / Sagma seylere caninizi sik-mamalisiniz.

People, everyone, everything
Everyone has his own problems / Herkesin kendi sorunu vardir.
The people who live in big cities have their own problems. / Blyik kentlerde oturanlarin kendi sorunlari vardir.



English people drink less than they used to / ingilizler eskiden oldugundan daha az iciyorlar.
Everything on the table is mine. / Masanin tizerindeki hergey benimdir.

Aciklama:
Everything, everyone, everybody  gibi belgisiz zamirlerin ingilizce de tekil eylemlerle kullanildiklarina dikkat
edilmelidir.

41) Asagidaki timceleri Turkge'ye geviriniz.

These ear-rings are very nice, but | prefer the more expensive ones.
One can go to Sivas by bus in nine hours.

One should never look down upon others.

| prefer old students to young ones.

There were only hard chocolates left; we've eaten all the soft ones.
Have you any books on linguistics? | want to borrow one.

I'd rather have a new car than a secondhand one.

The two twins are so much alike that | can't tell the one from the other.
I like a strong cup of tea better than a weak one.

10 Everything has fallen out of the suitcase.

11 Everyone knows the answer to this question.

12 Everyone is coming to the party tomorrow.'

13 Everybody avoids making mistakes.

14 Everyone enjoys travelling.

15 Everything is wrong with your car.

16 Turkish people have lived in central Asia for ages.

17 People are very friendly all over Turkey.

18 These people are waiting for their passports.

19 Rich people almost had no problems.

20 The people in the village like the new teacher.
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42) Asagidaki timceleri (one, ones, the one, everyone  vb. s6zcik iceren yapilarla) ingilizce ye ceviriniz
Bir daire kiralamak istiyor, iyi mobilyali birini ariyor.

Ayse bir araba alacak. Siyah koltuklu (olan) birini istiyor.

Yeni ayakkabilar eskilerden daha iyi.

En cok hangi biskiiviyi seversiniz? Uzeri cikolatall olanlari severim.

Mr. Hutchingson'un eski arabasi iyi, bizim yeni olandan ¢ok daha iyi.

Biri digerine sdyledi ve bdylece haber etrafa yayildi.

Bir kimse her zaman elinden gelenden biraz daha iyisini yapmaya ¢alisabilir.
(Bir) insan ancak elinden geleni yapabilir.

(Bir) insan boyle meselelerde ¢ok dikkatli olmayabilir.

10 Insan bunun memleket icin iyi oldugunu bilir.

11 Herkes kendi yéntemini begenir.

12 Herkes haberi gazetede okudu.

13 Bakan geldiginde herkes salondaydi.

14 Hersey ziyan edildi.

15 Biurolarda ¢alisan insanlar sanshdir.

16 Herkes Ankara'nin Turkiye'nin baskenti oldugunu bilir.

17 Evdeki hersey yanginla harap oldu.

18 Turk halki eskiden oldugundan daha fazla bira icmektedir.

19 Yeryilzindeki tim insanlar aynidir.

20 Ingiltere’nin kuzeyinde oturan insanlar ingilizceyi giineyde oturanlardan farkli bir sekilde konusurlar.
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d) No one, none, any, anyone, anything.
She was not interested in any of them / Onlarin higbirisiyle ilgilenmedi.
None of us likes him. / Onu hicbirimiz sevmeyiz.
There was no one at home. / Evde kimse yoktu.
| have not seen anything in the dark room. / Karanlik odada hicbir sey gérmedim.
e) Someone else, nothing else, vb.
We don't need anything else. / Ba ska bir seye gereksinmemiz yok.
There is nothing else to do. / Bagka yapacak bir gsey yok.
This is not my book. It must be someone else's. / Bu benim kitabim degil, baska birisinin olmali.
He wants to see someone else. / Ba ska birini gérmek istiyor.

Aciklama:
Genel olarak any ve tirevlerinin olumsuz ve soru timcelerinde, some ve turevlerininse olumlu timcelerde
kullanildigina dikkat edilmelidir.



43) Asagidaki timceleri Turkge'ye ceviriniz.

1

©Coo~NOObhwWN

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20

None of these cars is Richard's.
None of us are from Kayseri.
None of the rooms in this hotel are very comfortable.
None of the boys passed his exams.
No one goes to Bermuda for holiday.
No one wants to take next Friday off.
No one wants to dance with Jane tonight.
I am studying English because there is nothing else to do.
Peter didn't take Jane to dance; he took someone else.
| don't want to see Jim. | want to ask you.
There isn't anything | want to ask you.
There wasn't anyone in the room when | left.
Are you expecting anyone this afternoon?
I haven't said anything to anybody.
There isn't anything for you.
This is not my coat. It is someone else's.
Has anybody got anything to say?
None of the boys is suitable for this post.
There was no one in the hotel that night.
Onur will go to bed early tonight because he has nothing else to do.

44) Asagidaki timceleri (none, someone, no one, nothing vb. yaplilarla) Ingilizce’ye ceviriniz.

Arkadaslarimdan hicbiri orada degil.
Bu kayiklardan hicbirinin 6zel sahibi yok.
Hicbir arkadasim tniversiteye yakin oturmuyor.
Sdrdcdlerin higbiri k6t bir kaza yapmamistir.
Kimse bana mutlu yas giini dilemedi. (Kimse dogum giinimi kutlamadi.)
Kimse ekonomiye ilgi duymuyor.
Dukkanda almak istedigim hicbir sey yoktu.
Onun sdyledigi hicbir seye inanamam.
Baska bir sey ister misiniz?
Sakin bir hayat i¢in hergeyi yapacagim.
Bu soruyu baska birine sormalisiniz.
Yiyecek baska birsey ister miydiniz?
ilker dansa bagka birisini gottrdd.
Orada hi¢ kimse var miydi?
Cesur, bu aksam bagka birsey yapmayacak.
Dolapta bagka hicbir sey yoktur.
Belki bagka birisi onu yapacaktir.
Arabayi din baska birisi garaja goturdd.
Yapacak baska birsey yok (tur).
Hi¢ kimse Burcu'nun nerede oldugunu bilmiyor.

f) alot of, great deal of, a good deal of, a large amount of, a number of
A lot of money was stolen from the bank. / Bankadan ¢ok para ¢alindi.
A lot of people came to the party. / Toplantiya ¢ok insan geldi.
A great number of people came to the party. / Toplantiya ¢ok sayida insan geldi.
A large amount of money was found in the garden. / Bahgede ¢ok para bulundu.
A great number of yalnizca ¢ogul yapilan adlarla, a lot of her iki tir adla, étekiler ise ¢ogul yapilamayan
adlarla kullanihr.

45) Asagidaki timceleri Turkge'ye ceviriniz.

BN
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10
11
12

A lot of my friends are thinking of emigrating to England.

A lot of teachers were invited to the party.

A great deal of time was spent on this matter.

A good deal of money is spent on importing school textbooks.
A lot of this farmland is fertile.

A large number of books are in the next room.

A large amount of meat is preserved in the store room.

A large number of these eggs are bad.

A lot of information was obtained about the theft.

A large number of people live in constant fear of hunger in Africa.
A lot of my friends mentioned seeing you there.

A great number of my students want to become engineers.



46) Asagidaki timceleri (a lot of, a great number of, alar  ge amount of vb. yapilarla) ingilizceye ceviriniz.
Saat 8'de birgok 6grenci burada olmayacak.
Doktorlarin gcogu orahdir.

Konya'dan cok yiyecek gelir.

Pek cok bilgi gerekli gériinmiiyor.

Bircok 6grenci sogan ¢orbasini sevmez.

Dun cok para calindi.

Cok miktarda para yurt disina gonderildi.

Dun hayli para transferi yapildi.

Misafirlerin blylk bir kismi salondaydi.

10 O konu Ustline bir hayli arastirma yapildi.

11 Ankara'da ¢ok kimse bir yabanci dil bilir.

12 Oykiilerinin biyiik cogunlugu oldukca eglendiricidir.
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SIFAT VE ZARFLARLA iLGILI
KARSILASTIRMA YAPILARI

a) Ozne + olmak (be) + as + sifat t- as + tiimleg
They are as poor as we are. / Onlar bizim kadar yoksuldur.
Ankara is not so large as Istanbul is. / Ankara istanbul kadar biyiik de gildir.
She is as bad-tempered as her mother. / O annesi kadar huysuzdur.
My mother is not so old as your mother is. / Annem senin annen kadar ya sli de gil.

b) Ozne ¢ eylem + as + zarf + as tiimleg
He drives as carefully as | do./ Benim kadar dikkatli araba sirer.
She sang as beautifully as you did. / Senin kadar giizel sarki sdyledi.
We can run as fast as they do. / Onlar kadar hizli kosabiliriz.

Aciklama:
As...as karsilastirmada esitlik anlatmak icin kullanilir. Olumsuz bigimi not so / as..as'dir. Zarflarin karsilastirmasi
da ayni kalipla yapilir ancak eylemin to be disinda bir eylem olmasi gerekir.

47) Asagidaki tumceleri Tlrkge'ye ceviriniz.
1 Russiaisn't so densely populated as India.
2 Melda is not as intelligent as her sister.
3 Burgak doesn't speak English as well as her sister.
4 She came as soon as possible.
5 Idon't believe that it is as cold today as it was yesterday.
6 | visit my family as often as | can.
7 My daughter doesn't work as hard as the other students.
8 Painting isn't so difficult as papering.
9 She spoke to the teacher as politely as her sister.
10 Her daughter danced as beautifully as a dancer.
11 The porter went out as quickly as he could.
12 Tom was dismissed as soon as he had been promoted.
13 No story is so well known in Turkey as that of Nasrettin Hoca.
14 No bird is so beautiful as the peacock.
15 No mountain in the world is so high as Mount Everest.
16 Yasar Kemal is as popular as Resat Nuri.
17 The train is just as expensive as the bus.
18 Unfortunately the news was as bad as we had expected.
19 Today isn't so cold as yesterday.
20 izmiris as beautiful as Istanbul.

48) Asagidaki timceleri (as + zarf / sifat + as yapilan kul  lanarak) ingilizce’ye geviriniz.
1 Japonya Amerika kadar enduistride ilerlemigtir.

Kahire bazi kigilerin dedigi kadar blyuleyicidir.

Et, ayakkabi derisi gibi sert.

O katir gibi inatcidir.

insanlarin disiindugi kadar aptal degildi o.

Kurt gibi acim.

(Sizin) kahveniz annemin yaptigi kahve kadar iyi dedil (dir).

O benim kadar (siki) ¢ok ¢calismaz.

oO~NO UL WN



9  Ata binmek bisiklet stirmek kadar kolay degildir.

10 Burcu kiz kardesi kadar boyludur.

11 Mert, Onur kadar hizl araba kullanir.

12 Fusun, Yildiz kadar tehlikeli araba kullanir.

13 Onlar mimkun oldugu kadar ¢abuk geldiler.

14 Seda 6devlerini yapmasi gerektigi sekilde hazirlamaz.
15 Bekledigim kadar erken varmadi.

16 Burcak ddevini kiz kardesi kadar kolaylikla yapabilmektedir.
17 Selcuk derslere gitmesi gerektigi sekilde diizenli gitmez.
18 O kiz kardesi kadar glizel sarki soyler.

19 Ayse arkadasi kadar akici ingilizce konusur.

20 Eskiden oldugu gibi mutluca caddeden asag: indiler.

c) Ozne + olmak/ eylem + the same + ad + as + tiimleg
My brother is the same age as you are. / Kardesim sizinle ayni ya stadir.
Her hair is the same colour as her mother's. / Sa¢i annesininkiyle ayni renktir.

d) Ozne + eylem + as + many / much + ad + as + timleg
| have as many friends as you have / Benim sizin kadar arkada sim vardir.
He has as much money as | have / Onun benim kadar parasi var.

Karsilastirmayi nitelemenin bir bagka yolu da sayi kullanmaktir.

e) Ozne + eylem/olmak + sayl + as + much + tekilad  + as + timleg
He has twice as much money as | have. / Benim paramin iki kati parasi var.
| know three times as many words as you do. / Sizin tg¢ katiniz s6zcuk biliyorum.

Bu karsilastirmalarda much sézcuguniin daha 6nce belirtildigi gibi codul yapilanmayan adlarla many'nin ise ¢ogul
adlarla kullanildigina dikkat edilmelidir.

49) Asagidaki timceleri Turkge'ye geviriniz.

This is the same food as you had before.

Ahmet lives in the same buildings as my brother.
Ankara has the same climate as Sivas.

This patient has the same iliness as that one.
Konya is the same distance as Nevsehir.

My shirt is the same colour as yours.

| spend as much money as you do.

You can take as many aspirins as you want.

9 She can use as much butter as she can.

10 You can drink as much whisky as you can.

11 We can give as many tests as we want.

12 Ankara has as many theatres as Istanbul.

13 | smoke as many cigarettes as you do.

14 Istanbul is four times as big as Sivas.

15 We give as much interest as any bank.

16 They have half as much money as they need.

17 | have spent three times as much money as you spent.
18 We have twice as many students as they have.

19 Hakan has three times as many girl friends as Orhan.
20 The teacher has twice as many students as | have.

1
2
3
4
5
6
7
8

50) Asagidaki timceleri ingilizce’ye ceviriniz.
ilker benimle ayni yastadir.
Amazon asagi yukari Nil'le ayni uzunluktadir.
ilkbahar yazla aynidir.
Bu kitap o kitapla ayni renktedir.
Gegen defa ki gibi ayni hatayi yaptiniz.
Sizin gibi disintyorum.
istanbul'un, izmir kadar giizelligi vardir.
izmir, Istanbul kadar ¢ok turist ceker.
Burada her zamanki kadar insan yok.
Dunki kadar (¢cok) yemek yedim.
O benim kadar sandvic yedi.
12 O benim iki katim (kadar) sarap icebilir.
13 Dr. Kocaman'in Dr. Savas'in dort kati (kadar) hastasi var.
14 O kocasindan {¢ misli daha yaglidir.
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15 Mr. Brown, Mr. Ford'dan dért misli daha zengindir.
16 Fuat'in, Gurkan'in iki kati kitabi var.

17 Mr. Brown'un Mr. Ford kadar ¢ok parasi vardir.
18 Bankada sizin kadar param yok.

19 stediginiz kadar su icebilirsiniz.

20 Kocasl da kendisi kadar ¢cok para kazanir.

USTUNLUK DERECESI
(Comparative Degree)

a) Ozne + olmak / eylem + sifat + -er (more + sifat) + than + tiimleg (S + be/V + adj. + er / more + adj. + than
+comp.)
My brother is older than | am / Erkek kardesim benden buyuk'tir.
The Kizilirmak is longer than the Sakarya / Kizilirmak Sakarya'dan uzundur.

b) My sister is more intelligent than | am. / Kizkardesim benden daha zekidir.
This room is more comfortable than the other one. / Bu oda 6tekinden daha rahattir.

Aciklama:
ingilizce de Ustiinlilk derecesinin anlatiminda tek ve iki heceli sifatlarin cogu icin -er....than kullanilir. Bu kuralin
diginda kalan sifatlardan en énemlileri good/better, bad: worse, little: less.

c) Ozne + olmak / eylem + much / far + kar . sifat + than + timle¢ (S + be /V + much / for + comp. adj. +
than + Complement)
I am much older than you are. / Ben sizden ¢ok daha ya slyim.
She is a little more intelligent than | am. / O benden biraz daha zekidir.
You are far more tolerant than your brother is. / Siz kardesinizden ¢ok daha ho sgorulisuniz.

Aciklama
Karsilastirmalari nitelemek igin much, far, a, lot, rather, less  kullanilabilir (very kullaniimaz).

51) Turkge'ye ¢eviriniz.

The patient is better today than yesterday.

Pulse rate is usually higher after exercise.

Temperature is lower in the morning and higher in the evening.
Rose is far more sensible than Sue is.

Is the freezer more important than the other items?

Truth is stronger than fiction.

A city is busier than a village.

Electric light is safer than candles.

The moon is closer than the sun to the earth.

10 Iron is harder than wood.

11 She is more thoughtful than Rose and has more to think about.
2 The earth is a lot smaller than the sun.

13 Life in Istanbul is more exciting than in Ankara.

14 Going to a cinema is much more expensive than watching TV.
15 Are we really happier than our ancestors were?

16 The price by air from Istanbul to Ankara is a lot higher than the price by1 train.
17 | have a problem that is much more complicated than that.

18 You couldn't find anyone who is more difficult.

19 She is better at it than | thought

20 Steak is more expensive than chicken.
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52) Asagidaki timceleri (Ustiinliik derecesi ve niteleyici ku llanarak) ingilizce'ye geviriniz.
Jim diger erkek ¢ocuklardan daha sonra ayrildi.

Bu ders digerinden daha uzun gortnuyor.

Son ders bundan daha kolaydi.

Turk yiyecekleri ingiliz yiyeceklerinden daha iyidir.

istanbul Ankara'dan daha biiyuiktir.

Bu yaz gecen yazdan daha sicaktir.

Bu kis hava gecen yilkinden daha kétudar.

Sizin arabaniz benim arabamdan daha pahalidir.

Bu stdzlesme bir dncekinden daha tatminkardir.

[
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d)

10
11
13
14
15
16
1/
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30

Daha az sayl ya da miktar gdstermek igin

Oya kiz kardesinden daha c¢ekicidir.

Bu alistirmalar o6tekilerin kimilerinden daha zordur. 12> Bu kitap su kitaptan daha ilgingtir.

Benim odam sizin odanizdan daha konforludur.
Betty'nin arabasi Jane'in arabasindan daha pahahdir.
Bu kitap ondan ¢ok daha basittir.

Bu 6yki ondan biraz daha ilgingtir.

Sundan c¢ok daha ilging (bir) kitabim yok(tur).

Fuat, Yilmaz'dan biraz daha siki calismak zorundadir.
Onur, Ozlem'den daha akillidir.

Volkswagen Cadillac'tan daha ekonomiktir.

Bu problem 6ncekinden biraz daha basittir.

Orada fiyatlar tlkenin bu kesimindekinden ¢ok daha yiksektir.
Benim nisanlim seninkinden birazcik daha akillidir.
ince barsak kalin barsak tan daha uzundur.

Demokrasi 6teki yonetim bicimlerinden daha iyidir.

Bir turist icin Londra Ankara'dan daha pahalidir.
Kizihrmak, Sakarya'dan daha uzundur.

Bizim hocamiz sizinkinden ¢ok daha arkadasca (biridir).
0, annesinden daha ince(dir).

Gecgen yil hasat bu yilkinden daha kottiydu.

timleg
| have less time than you have / Sizden daha az zamanim var.
He ate less bread than | did / Benden daha az ekmek yedi.

Ozne + eylem + fewer + ¢co gul ad + than + tiimleg

We bought fewer books than you did / Sizden daha az kitap aldik.
| visited fewer cities than he did / Ondan daha az kent gérdim.

Not: Less sayllamayan adlarla, fewer cogul adlarla kullanilir.

53) Asagidaki timceleri Turkce'ye geviriniz.

1
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10
11
12

Jane is less clever than her brother.
This rule has fewer exceptions than the previous one.
The doctor has fewer patients today than he thinks.
The patient needed less blood than the doctor

I have less time than you.
Mumps is less hazardous than cancer:
There are fewer leaves on the tree today than yesterday.
A Murat 124 uses less petrol than a Renault.
A teacher earns less money than a doctor.

Oya is less pretty than Jane.

You and | have fewer friends than they (have).

| drank less beer than you did.

54) Asagidaki timceleri (less/fewer + ad + than yapisi kull  anarak) ingilizce’ye ceviriniz.

e)

BN

2
3
4
5
6
7
8
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10
11
12

Otelin lobisi miizeden daha az kalabalik.

Niltfer, Ajda'dan daha az populerdir (tutulur).

Ali'nin benden daha az kitabi vardir.

Diana'nin benden daha az yapacak isi vardi.

Dikkanda her zamankinden daha az insan vardi.
Ahmet'e ingilizce Mehmet'ten daha az gi¢ geliyor.
Sinifimda erkekler kizlardan daha azdir.

Aykut 6devini yapmak icin gerekenden daha az zaman harcadi.
is icin her zaman oldugundan daha az gonulli vardir.
Dune gore bugin sinifta daha az égrenci vardi.
Baskani gecen yildakinden daha az destekleyen vardi.
Sizden daha az param var.

Ozne + eylem + kar g. + and + kar g. (S + V + comp. adj + and + comp. adj.)
She is getting fatter and fatter / Gittikce sigsmanliyor.
They are going more and more slowly. / Giderek daha yava s gidiyorlar.

Get ve go bu kalipta 'gide, gide, giderek' anlaminda, sirekli degisimi anlatmak icin kullanilir.

less ve fewer kullanilir. Ozne + eylem + less + tekil ad + than +



f) The + kars. + tumce + the + kar §. + timce
The more you work, the more you'll earn. Ne kadar ¢ok calisirsaniz o kadar ¢cok para kazanirsiniz.
The older they get, the happier they are. / Yaglandik¢a daha ¢ok mutlu  oluyorlar.
The sooner you start, the earlier you'll get there. / Ne kadar erken yola ¢ikarsaniz, o kadar erken varirsiniz
oraya.
The less you argue, the better it will be for you. / Ne kadar az tartigirsaniz, sizin icin o 6l¢liide iyi olur.

Not: Ayni 6l¢lde iki degisimin birlikte oldugunu anlatmak icin the + kars. sifat/ zarf + the kars. sifat//zarf kullanilir.
Ozellikle deyimlerde daha kisa bigimleri bulunmakla birlikte her iki karsilastirmadan sonra en azindan ézne +
ylklem yapisinda bir timce kullanmaya 6zen géstermelidir.

55) Asagidaki timceleri Tirkce'ye ¢eviriniz.
1 You are getting better and better every day.
His voice got weaker and weaker.
He ran faster and faster.
The storm became more and more violent.
Life is becoming more and more expensive.
The sooner you start, the sooner you will finish.
The longer he stayed there, the less he liked the place.
The older you get, the more cautious you become.
The less food you eat, the thinner you get.
10 The harder you work, the more money you make.
11 The nearer a place is to any great body of water, sea or lake, the milder the j climate is.
12 The higher a place is in elevation, the colder it is.
13 The more capable a teacher is, the more effectively he can teach.
14 The faster you drive your car, the more likely you are to have an accident.
15 The younger the patient is, the safer the surgery will be.
16 The more students you have in the class, the less effective the teaching ] will be.
17 The more carefully you read the story, the better you will understand it.
18 The more bread you eat, the fatter you get.
19 The sooner you give up drinking wine, the better you will be.
20 The more you spoil a child, the more problematic he will be.
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56) Asagidaki timceleri (e-f(deki yapilari kullanarak)  Ingilizce’ye ceviriniz.
Yasl adam gittikge zayifliyor.

Gittikge ortalik karariyor.

3 Hava gittikce soguyordu.

4 Vehbi gittikge zenginlesiyordu

5 Kiz gittikge inceliyordu.

6 Deniz gittikge sakinlesiyordu.

7

8

9

N

Adile gittikge annesi gibi daha hosgdorilu oluyor.
Ne kadar zengin olursan o kadar rahat yasayabilirsin.
Ne kadar erken yola ¢ikarsan o kadar ¢abuk varirsin.
10 Ne kadar tehlikeli olursa o kadar hosuma gider.
11 Ne kadar ¢ok insan tanirsan onlari ziyaret etmek i¢in o kadar 4z zamanin olur.
12 Orada ne kadar ¢ok kaldiysak insanlardan da o kadar az hoslandik.
13 inci ne kadar buyuk olursa o kadar degerli olur. ¢
14 Ne kadar ¢ok calisirsan 6dil de o kadar buyik olacak.
15 Yaslandik¢a daha az hatirlamakta (dir).
16 Ne kadar cok calisirsan o kadar ¢ok 6grenirsin.
17 Hava ne kadar sogursa o kadar ¢ok yakit kullaniriz.
18 Ne kadar geng olursak o kadar ¢ok Umit var oluruz.
19 Ne kadar cok seyleri olursa o kadar ¢ok sey isterler.
20 Ne kadar para yatirirsan gelirin o kadar ¢ok olur.

57) Ogrenilen yapilari kullanarak a sagidaki tiimceleri Tiirkge’'ye geviriniz.

1 The straighter a man thinks, the more successfully he will be able to perform his functions as a citizen.

2 One of the most striking characteristics of modern science has been the increasing trend towards closer
cooperation between scientists and scientific institutions all over the world.

3 Scientists believe that intuition is the least reliable of scientific instruments.

4 More and more information has been accumulated about man and the universe.

5 Itis becoming more and more evident that many of the problems affecting the world today cannot be solved
except by the pooling of scientific efforts and material resources on a world-wide scale.

6 The increasing interdependence of nations have led to international cooperation on a much bigger scale
than hirherto.

7 The star they observed was 200 times brighter and much smaller than a galaxy should be at such a
distance.



8 The so-called division between the pure scientist and the applied scientist is more apparent than real.

9 Liquids which weigh more than water rise less in a vacuum tube.

10 The pressure that exists at the bottom of the ocean is greater than that of the surface.

11 We behaved worse in our youth than the present generation does.

12 Inflation was a lot worse last year than this.

13 They are facing a crisis more serious than any which has come before this.

14 "I'm getting terribly fat." That's because you eat more calories than you use up.

15 This year's party had twice as many people as last year's.

16 There were only a third as many salesmen at the booth.

17 The room for the party cost four times as much.

18 This year's budget was only half as big.

19 So Tom spent twice as much as he was supposed to.

20 The straighter a man thinks, the more successfully he will be able to perform his functions as a citizen.

21 Aluminum bronze contains approximately 19 times as much copper as aluminum.

22 Mechanical Engineering has three times as many students as Electrical Engineering.

23 Patients with a fighting spirit seem to have a better chance of recovery than those who surrender to their
illness.

24 Children, it seems to me, are closer to God and more aware of his small miracles than we adults who are
too busy to deserve the wonders of God's creation.

25 Pocket calculators are as cheap as a pair of shoes, as essential to thousands of school children as a
pencil and rubber.

26 Compared with non-smokers the cigarette smoker is about twice as likely to die of a heart attack.

27 Because of overpopulation there is more crime in the city.

28 The bodies of women contain a greater proportion of fat than the bodies of men of the same age.

29 Technology has given more people than ever the means of leading a comfortable and easy life.

30 Man has greater power over his environment than he has ever had before.

58) Tirkge'ye ceviriniz.

Every year measles kills twice as many Americans as polio now does. More children die from measles than any
other common childhood disease. Also, complications of some degree occur in about one child out of six. The more
common complications include pneumonia and ear disorders. Another after-effect of measles (brain damage) is
less common, but it can have such serious consequences that it deserves special attention.

A child may be cranky or a little slower to learn after he has recovered from measles.

Several other childhood diseases cause fever that is just as high, or even higher than that associated with
measles, but they are less likely to cause brain damage.

EN USTUNLUK ANLATAN YAPILAR
(Superlative Degree)

a) S+V+the+Adj+est +C
(Ozne + eylem + the + sifat + est + tiimleg)
istanbul is the greatest city in Turkey. / istanbul Tiirkiye'nin en biiyiik kentidir.
He is the richest man of all. / O en zenginleridir.

b) S +V +the+ most+Adj+G
(Ozne + eylem + the + most + sifat + tiimleg )
She is the most sensible girl of all. / O en akli ba sinda kizdir.
It is the most expensive car in the world. / O diinyanin en pahali arabasidir..

c) S+V+theleast+adj+C
(Ozne + eylem + the least + sifat + tiimleg)
He is the least succesful student in class. / O sinifin en basarisiz (en az basaril) 6grencisidir.
Democracy is the least harmful form of government. / Demokrasi en az zararli yonetim bicimidir.

Aciklama : Sifatlarin en Ustiinlik derecesi, Ustiinlik derecesinde oldugu gibi, tek ve iki heceli sifatlar icin the + adj
+ est, daha uzun heceliler i¢in the most kullanilarak yapilir. Kural digi olanlar: good / best, bad / worst, little / least.

59) Asagidaki timceleri Turkge'ye geviriniz.

This is the least important lesson in the book.
This is the least expensive set.

He is the least handsome boy in the class.
This is the least common pronunciation.

Jane has the least trouble with English.
Ahmet is the fastest swimmer in our town.
This is the hardest lesson in the book.

[
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8 Nesrin Topkapi is the best dancer.

9 You are sitting in the softest chair.

10 That was the easiest exercise in the book.

11 He s the friendliest student of all.

12 Semrais the best-looking of all the girls.

13 This is the hardest lesson of all.

14 The white Fonda was the fastest of all their cars.
15 Itis the mostinteresting of all his books.

16 This is the most important meeting.

17 They chose the most definite, plan.

18 Ferdais the most polite person in school.

19 Thatis the most expensive food (to buy).

20 Heisthe mostintelligent person that | have ever spoken to.

60) Asagidaki timceleri (en Ustinlik yapilar kullanarak) ingilizce’ye ceviriniz.
1 O hayatimin en mutlu guntydu.
2 Kézim Ug¢ kardesin en uzun ve okulun en yasli ¢cocugudur.

3 Bu, sehirdeki en eski camidir.

4 Ahmet bildigim en nazik insandir.

5 listanbul Tirkiye'nin en énemli limanidir.

6 Antalya Giiney Anadolu'nun en énemli sehridir.
7 Shakespeare dinyada en taninmi g yazardir.

8 Deneyim en iyi 6gretmendir.

9 Metallerin en kiymetlisi altindir,

10 Aylin okulun en g¢ali gkan kizidir.

11 Bu simdiye kadar yaptigim en zor aligtirmadir.
12 O gordugim eniyi filmdi.

13 O hayatimda karsilagtigim en gizel kizdi.

14 O izledigim eniyi programdi.

15 Tokyo diinyanin en biyuk sehridir.

16 Istanbul Tiirkiye'nin en biiyik sehridir.

17 Agrni dagi Turkiye'nin en yiksek dagidir.

18 Ayca en az pahali kitaba sahiptir.

19 Joe sehrimizde en az glizel bahgeye sahiptir.
20 Kopekler en az zararli hayvanlardir.

d) S+V+the superi,adv+C
(Ozne + eylem + the + most + zari + tiimleg)
My brother drives the most carefully of all. / En dikkatli (bicimde) kardesim sirer. (En dikkatli araba stiren
kardesimdir.)
His grandfather walks the slowest of all. / En yava§ buyukbabasi yirur. Zarflarin en Ustiinlik derecesi
genellikle bu kaliba gore yapilir.
En Ustinliuk dereceleri sifatlar gibi the + adj + est kullanilarak yapilan sunlardir: fast, soon, early, late, hard,
long, far, near, slow, loud, quick.  Kural disi olanlardan kimileri: well/the best / badly / the worst, little / the
least, much / the most, many / the most.

61) Asagidaki timceleri Turkge'ye ¢eviriniz.

You are doing the worst of all.

Zerrin spoke the most optimistically  of all.
ilker goes to class the most regularly of all.
Cem acted the most responsibly  of all.

He arrived the most punctually of all.

| waited the most patiently of all.

The girl behaved the most intelligently  of all.
Jack drives the fastest of all.

Jack drives the worst of ail.

10 This nurse works the most reluctantly of all.
11 Tim was educated the most privately of all.
12 Akin drives the most safely of all.
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62) Asagidaki timceleri (superlative + adv. yapisi kullanar  ak) ingilizce’ye Ceviriniz.
Burcak hepsinden yava s yurr.

Taksi hepsinden (en) hizh gider.

En erken mavi otobus kalkar.

Burcu hepsinin (en) iyisini yapiyor.

Oraya hepsinden ge¢ biz varacagiz.

Meltem hepsinden yava s araba sirer.
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7 O hepsinden onurlu davranir.
8 Aysegil hepsinden kibar konusur.
9 Jim hepsinden saldirganca konustu.

10

Mehmet hepsinden mantiklica tartisir.

Karsilastirmada kullanilan kimi ba ska stzcukler: different from, similar (to), like,a  like, unlike.
My approach is different from yours. / Benim yaklasimim sizden farkldir.
He is like his father in many ways. / Bircok bakimlardan babasina benzer.
Unlike her mother she never loses hope. / Annesinin tersine hi¢ umudunu yitirmez.

63) Asagidaki timceleri Turkge'ye geviriniz.

1 Irakis different from Iran.
2 Washington, D.C. is different from the State of Washington.
3 Jim's nationality is different from Jane's.
4 The country is like a continent.
5 Konyais like Kayseri.
6 His blue Murat 124 is like a racing car.
7 The polished tabletop was like a mirror.
8 Ersin's manner was like that of a child.
9 The climate of Italy is quite similar to the climate of Istanbul.
10 Nylonis similar to Dacron.
11 This method is similar to the old one.
12 The climates of Antalya and Mersin are alike.
13 They all talk alike.
14 Unlike hjs brother, she has a sense of humour.
15 Japan's pollution problems and ours are alike.
64) Asagidaki timceleri (different from, similar to, like, alike, unlike kullanarak)
1 Onlarin benzer fikirleri var.
2 Onun fikirleri benimkine benzer.
3 Burcu Burgak'tan farklidir.
4 Jale 5 yil 6nce oldugundan farkh bir kizdir.
5 Bu araba gecen hafta surdigunden farkli bir arabadir.
6 Onlarin herbiri birbirinden farkli bir film gérmek istediler.
7 Melda Selda'dan farklidir.
8 Deli bir adam gibiydi.
9 Anlayisli bir adama benziyorsunuz.
10 Siz ikiniz dusindigimden daha ¢ok benzersiniz.
11 ki kardes cok fazla (birbirine) benzer.
12 Ayse babasindan ¢ok farkli (benzemez).
13  Iki kiz kardes hic birbirlerine benzemez, (timilyle birbirinden ayridir.)
14 Kaliforniya'nin iklimi Antalya'nin iklimine benzer.
15 Japonya'nin cografi durumu bizimkinden farkhdir.

f) Kimi yaygin peki stiriciler de kar silagtirmanin niteli gine katkida bulunurlar:
fairly, quite, rather, almost, hardly, nearly.

ingilizceye ceviriniz.

He is rather short to be a basketball player. / Basketbol oyuncusu olmak i¢in olduk¢a kisa boylu.

The trains to Istanbul are quite frequent but they sometimes arrive rather late. / istanbul'a tren epeyce siktir
ama (trenler) kimi zaman epeyce geg varirlar.

I am fairly confident about the exam. / Sinava epeyce gliveniyorum.
The book was rather more interesting than | expected. / Kitap umdugundan ¢ok daha ilgingti.
The performance was quite extraordinary. / Temsil bir hayli olaganistiyda.

The trains hardly ever arrive on time. | Trenler cok seyrek olarak zamaninda gelir.
There was hardly anyone in the audience. / Seyirci neredeyse yok gibiydi.

(He is very popular) Nearly (almost) everyone likes him. / Hemen herkes onu sever.

Aciklama: Quite olumlu, rather olumsuz anlamda 'oldukca’ demektir. (Orn. quite thin, rather fat.) Fairly beklendigi
6lgtide olmayan olumlu durumlar igin kullanilir. Hardly olumlu timcelerde olumsuz anlamda (neredeyse, hig, vb.)
Nearly olumlu yapilarda kullanilir.

65) Asagidaki timceleri Turkge'ye geviriniz.
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The little girl is rather quiet.

The boy was quite happy when he saw his father.
| hardly know what to do.

They almost managed it that time.

He nearly missed the train.



6 They quite agreed with us.

7 We hardly ever go to the theatre.

8 The young man is almost 160 m. tall.

9 Sheis nearly as tall as me.

10 His wife is rather older than he is.

11 The young lady made quite an effort, but it wasn't good enough.
12 She has got rather a good voice.

13 They were nearly there at 9 o'clock.

14 | have hardly any money.

66) Asagidaki tuimceleri (fairly, quite, almost, hardly, nea  rly, kullanarak) ingilizce’ye geviriniz.
1 Ne demek istediginizi (hemen timuyle) anliyorum.
Firtina giktiginda yasli adam evden nerdeyse yeni ayrilmisti.
Arkadasim epeyce zengin fakat babasi oldukca fakir.
Hava bizim bekledigimizden epeyce daha kétlyda.
Cocuk neredeyse yuzebiliyor.
Selcan hemen hemen Seda kadar akillidir.
Talip'te epeyce guzel bir film oynuyor.
Soylediklerinden sonra kizin sana gulimsemesini pek beklemiyorum.
Kiz neredeyse durdu ve onun ne istedigini sordu.
0 Oktay cok seyrek olarak bizimle 6gle yemegi yer.
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KOSUT YAPILAR (Correlative conjunctions)

Both... and hem,... hem de / gerek... gerek(se)
Either... or ya...yada

Neither... nor ne... ne de

Not only... but also yalniz o degil... o da

Not... but o degil...

just as ...so ... gibi... o da

Neither Ayse nor her brother speaks German. / Ne Ayse ne de kardesi Almanca biliyor.

My wife both washed the dishes and dried them. /Esim hem bulasiklari yikadi hem de durulad.

The thief not only broke into his office but also tore up his papers. / Hirsiz yalniz ofisine girmekle kalmadi,
evraklarini da yirtti.

Just as we must put aside our prejudices, so we must tolerate their views. / Onyargilarimizi bir yana birakmamiz
gerektigi gibi, gorislerine de hosgori ile bakmaliyiz.

They didn't come to help us but to hinder us (Bize yardima degil, engel olmaya geldiler) You can either come
with us now or walk home. (Ya simdi bizimle gelirsiniz, ya da yiriliyerek gelirsiniz)

Aciklama :

Bu yapilarda 6nemi olan baglaglari izleyen yapilarin esdegerli olmasidir/Sézgelimi 1. baglagtan sonra 6zne
geliyorsa, 2. den sonra da 6zne gelmelidir. Bu yapilarla devrik tiimce de yapilabilir. (Devrik timce konusuna
bakiniz.)

67) Turkge'ye ceviriniz.

Since both private industry and government departments tend to concentrate onimmediate results,

there is steady shift of scientists from pure to the applied field.

The situation carries considerable dangers not only for pure science but applied science as well.

The public should be alerted to both the dangers and economic costs of noise pollution.

The drug has neither long term nor short term ill effects.

That seat belts save lives is both intutively obvious and also supported by impressive amount of evidence.

Both technology in general and technology of communication in particular play a crucial part in social

development.

7 Nuclear energy is not only too risky but it is also too expensive.

8 They expected either devaluation or revaluation.

9 She has found great satisfaction not in scholarly pursuits but in business.

10 The director neither refused nor accepted your suggestion.

11 He couldn't move neither his arms nor his legs.

12 Either you eat your spinach or you go without icecream.

13 The effects of nutrition on health are both direct and indirect as health depends in many ways on the
quantity and quality of diet.

14 Not only did he send a gift, but he also called.
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15 Both the wind and the sun provide energy.

16 The government has solved neither the problems of unemployment nor the difficulties of, controlling
inflation.

17 He either walks two kilometres or runs one kilometre before breakfast every morning.

18 | could neither hear the music clearly nor see the players.

19 | have read it both in the original and in translation.

20 He has neither paid me for the damage nor apologized.

68) Yukaridaki ba glaclari kullanarak timceleri  Ingilizce’ye ceviriniz.
Ya herkese ayni (icreti 6dersiniz ya da sikici is yapan kimselere daha ¢cok ddeme yaparsiniz.
Hem Jim hem de ben gereginden ¢ok ictik.
Dogrudan telefon edebilirsiniz ya da operatdrden size baglamasini isteyebilirsiniz.
Hem piyano calar hem de sarki soylerler.
Ne mudire ne de saymana guveniyor.
Ne yeterince zamanimiz ne de sabrimiz var.
Ne yagmur, ne kar, ne de tipi, postaclyi sabirsizlikla bekledigimiz mektuplari dagitmaktan alikoyabilir.
Arkeologlarin ilk gagdas insanin nereden geldigini anlamalarina yardimci olacak ne tarih ne de efsane var.
Onemli olan uykunun degil riiyanin bozulmasiydi.
0 Bilim hem toplumun yapisini degistirir hem de insanin ¢evresi Uzerinde denetiminin artmasina katkida
bulunur.
11 Bilim adami yalnizca bagkalarinin degil kendi ¢alismalarinin da elestirisini yapar.
12 Bilim adaminin verileri yalnizca karmasik degildir, cogu zaman eksiktir de.
13 Hem fizik¢iler hem de mihendisler sik sik elektronik bilgisayar kullanirlar.
14 Yeni sistemi ne sinadilar ne de sorunun anlamlarini g6z éntine aldilar.
15 Uygulamal bilimin bir¢cok dallari ya timiyle kuramsal ya da deneysel ¢calismanin pratik uzantilaridir.
16 Sadece sigarayi birakmadim, ayni zamanda fazla yemeyi de kestim.
17 Onu ne sen, ne de ben yapabilirdim.
18 Bomba sadece oteli harabeye cevirmekle kalmadi, kargisindaki binalarda da ciddi hasar meydana getirdi.
19 Kazanmak i¢in ya iyi oynamali ya da sansli olmalisiniz.
20 Ya Murat ya da Cem seni havaalaninda karsilayacak.
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KIPLIKLER
(Modals)

1) Beceri, yetenek, yeterlik, firsat: can, could , be able to S + Mod + V + C (Ozne + kiplik + eylem +  tiimleg)
He can speak English fluently. / O, akici bigimde ingilizce konusabilir.
| could speak Greek (when | was younger) (Gengligimde) Yunanca konu sabilirdim.
She will be able to speak German in another few months. / Birkag ay iginde Almanca konusabilecek.
He was able to come on time. / Zamaninda gelebildi.

Aciklama :
Gecmiste belli bir zamandaki yetenegi, basarmayi anlatmak icin be able to (was, were, able to) (could degil)
kullanilir. Could, genel, kuramsal yetenegi anlatir; her zaman ge¢misi anlatmaz.

69) Asagidaki timceleri Turkge'ye ceviriniz.
You can all learn English if you try.
How can a fat man lose weight?
Were dinosaurs able to fly?
Could you hear the answer to the last question?
Were you able to swim when you were five years old?
Was your great-grandfather able to drive a car?
If a person is far-sighted, he cannot see near objects clearly.
| couldn't get through to my father last night to tell him of my plans.
I can change you a cheque if you like.
0 Now that our son is able to walk, we lay ladders flat instead of leaving them
propped up against things; and we shut the garden gate.
11 You can strain your eyes. But still you won't be able to see anything.
12 What | can't understand is why he refused to answer my question.
13 They couldn't lay the foundation unless they had some stone.
14 Although he is short-sighted, the boy is able to read without glasses.
15 Human beings can locate sound sources by comparing in the brain the sounds which arrive at each ear.
16 Airships can remain static in the air and are being used by the American navy for observation of icebergs in
the Arctic.
17 Green plants are able to manufacture their own food.
18 The old man died because he had not been able to spend enough on food.
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19 Being able to type, you will have no difficulty in getting a job.
20 Both the camera and the eye can register small objects and distant objects.

70) Asagidaki timceleri (can, could, be able to kullanarak) ingilizce’ye geviriniz.
Cekirgeler birkac dakika icerisinde (bir) ekin tarlasini harap edebilirler.
Universiteyi bitirince kolayca is bulabilecek.

ingilizceyi henliz akici bir sekilde konusamiyorum, ama kursu bitirdigim zaman konusabilecegim.
Daha genc¢ oldugum ginlerde, yorulmadan kilometrelerce ytrlyebiliyordum.
Dort saat sonra yangini séndurebildiler.

Siddetli yagmura ragmen 5:30 trenine yetigebildik.

insan diinyadaki bitiin hatalari diizeltemez.

Ayaga kalkin. Yoksa hicbir sey géremeyeceksiniz.

Kag yasinda okuyabildiniz?

10 Gok guriltistini duymadan dnce simsegdi gorebiliriz.

11 Affedersiniz, sizi anlamiyorum.

12 Yarasalar karanlikta iyi géremezler.

13 Bazi organizmalar uygun ¢evre arayabilirler.

14 Kurakhda ragmen kugkonmaz yetistirebildik.

15 Bakimi kendim yapabilsem ¢ok para biriktirebilirdim.
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2) Olasilik, izin: can, could, may, might.
(Ozne + kiplik + eylem + tiimleg) S+ mod +V  +C
A fuller explanation can / may be found in reference books. / Daha eksiksiz bir agiklama basvuru kitaplarinda
bulunabilir.
Accidents can happen / Kaza olabilir. You might have an accident. / Kaza yapabilirsiniz.
This could be a good chance for you. / Bu sizin igin iyi bir firsat olabilir.
May | make a suggestion? / Bir 6neride bulunabilir miyim?
Can | have some more tea? / Biraz daha ¢ay alabilir miyim?
Could 1 ask you a question? / Size bir soru sorabilir miyim?

Aciklama: Can kuramsal olasiligi, could gegici nitelikteki olasilidi anlatir. Bu kalipta could ve might'in her zaman
gecmis zaman anlatmadiklari unutulmamahdir.

71) Asagidaki timceleri Turkce'ye ¢eviriniz.
1 The chairman said that members might smoke.
If you lost your pen, you could write in pencil.
Nobody can leave the country without a passport.
She can stay with us whenever she wants to.
I may not be able to come with you.
We might have a storm tonight.
Anyone can make mistakes.
May | ask you a personal question?
Could you give me her telephone number?
0 Taking exercise can be time-consuming but the feeling of being fit and healthy makes up for the few
minutes a day it takes.
11 When scientists argued that cigarette smoking may increase one's chances Of developing cancer of the
lung, this was not well received in certain quarters.
12 Even a diet which is quantitively sufficient can lead to disease if it 9 deficient in vitamins.
13 Deformities may also be due to drugs taken during pregnancy.
14 Malaria can result in chronic ill health or death.
15 A nuclear bomb could kill millions of people and cause disease and deformity in later generations.
16 There is a book on the table.- That could be mine.
17 Tom isn't at school today. He could be sick.
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72) Asagidaki timceleri (can, could, may ya da might kullanarak) ingilizceye ceviriniz.
Doktoru randevusuz géremezsiniz.
Silahlanma yarisi felaketle sonuglanabilir.
Sigara sagliginiza zarar verebilir.
O dogru olamaz.
Sana Jenny diyebilir miyim?
O adam Bill'e benziyor. Belki de akrabalar.
Baska bir aciklamasi olabilir mi?
Yagmur yagabilir, ama ben yagacagini sanmiyorum.
Bilimsel olmayan tarim mineral kaybina neden olabilir.
0 Fiziksel zindelik, daha uzun yagsamaniza, daha saglikli olmaniza ve hayatin gigclikleriyle miicadele
etmenize yardimci olabilir.
11 Gelismekte olan embriyon, annenin hastaliindan etkilenebilir.

[
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12 Suphe yok ki radyasyon yasam icin zararh olabilir. Tibbi amaglarla kullanildiginda da hayat kurtarabilir.
13 Yagl yiyecekler yemek kandaki kolesterol seviyesinde (bir) artisa yol acgabilir.

14 Mantiksal bir agiklamasi olabilir, ama ben bulamiyorum.

15 Ev sahibi bizi ¢cikartacagini séylerken ciddi olamaz.

3) Zorunluluk, gereklilik, gereksizlik, yasak: must, h ave to, mustn't

a) Ozne + must/ have to + eylem + tiimleg
(S+mod+V+C)
You must study hard if you want to pass. / Gegmek istiyorsaniz ¢ok calismalisiniz.
I have to answer all the questions. / Bltlin sorulari yanitlamaliyim.

Aciklama:
must konusmacidan gelen zorunlulugu, have to ise disardan gelen zorunlulugu anlatir.

b) (Ozne + must not + eylem + tlimleg)
S+mod+V+C
We mustn't smoke at the cinema. / Sinemada sigara icmemeliyiz.
You mustn't cross in the red light. / Kirmizi isikta karglya gegmemelisiniz.

Aciklama :
must not (mustn't) must'in olumsuzu olarak distnulmemelidir. Yasaklari anlatan bir bigimi olarak algilanmalidir.

73) Asagidaki timceleri Turkge'ye geviriniz.

The last train leaves in ten minutes. | must leave now.

The baby is asleep. We mustn't make a noise.

3 Cars must not travel at more than twenty kilometres per hour here.
4 Most engineering students have to read journals in English.

5 I've heard so much about that film, | really must see it.

6 The headmaster says that we must not talk in the coridors.
7
8
9
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| have to see the dentist tomorrow. | have an appointment.
We deeply regret that we must take this action.
We must hurry to make for lost time.

10 You must get more exercise or you'll become seriously ill.

11 What must you avoid giving heart massage?

12 We'll have to check out before eleven.

13 People in developing countries have to work longer to earn the basic necessities of living.

14 Sugar is considered a luxury in Burma, where the majority of workers have to put in at least thirteen hours'
work before they can earn one kilogram of it.

15 Each country must find its own solution to unemployment. Equally, each) must find its own way of coping
with inflation.

74) Asagidaki timceleri (must, have to) kullanarak  Ingilizceye ceviriniz.
Daha dikkatli olmalisiniz.

Yalan s6ylemeyi birakmalisiniz.

3  Semsiye almaliyim. Yagmur yagiyor.

4 Kitiphanede konusulmaz. / Kiutiphanede konusmamalisiniz.

5 Sisman oldugum icin ¢ikolata, patates ve ekmek yememeliyim.

6 Turkiye'de cocuklar yedi yasina geldiklerinde okula gitmek zorundadir.
7

8

9
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Ayse henliz kuguk (tiir). Yasalara gore, evlenebilmesi igcin babasinin iznini almasi gerekiyor.
Tim 6grenciler diizenli olarak ddevlerini yapmalidir. Clinkii 6dev kendileri® ne yardimci olur.
Koyde evlenmek istediginiz zaman gelinin ailesine para 6demeniz gerekir, i

10 Onceden yer ayirtmam gerekiyor mu?

11 Bir Ulkenin insanlari yasalara uymak zorundadir.

12 Ekonomiyi dengede tutabilmek icin issizlik artisini azaltmak zorundayiz.

13 Basbakan istifa etmelidir.

14 Cok yasli, bu nedenle kendisine bakabilecegini sanma.

15 Doktor, haplari yemeklerden dnce almami sodyledi.

75) Asagidaki tumceleri Tirkge'ye ceviriniz.

You needn't go all the way to Kizilay for a new pair of shoes.

| don't need to buy a new hat till the old one is ready for the dustbin.
Selin doesn't need to change her skirt.

You needn't do your homework again.

My daughter doesn't have to go to work on Saturday.

They don't need to push the piano into the corner.
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7 Ahmet doesn't have to go to the dentist this afternoon.

8 They don't have to attend the meeting on Friday afternoon.

9 You needn't answer all of the questions; it will be sufficient if you do seven of them.
10 We don't need to leave the door unlocked; because Aysel has a key.

11 The students don't have to answer all the questions in the examination paper.
12 My friend is so rich that he doesn't have to work.

76) Asagidaki timceleri (needn't, don't/doesn't have to kul lanarak) Ingilizce’ye ceviriniz.
1 Budersi bugiin calismana gerek yok.
2 Basbakanin istifasina bence gerek yok.
3 Beni beklemeye gerek yok.
4 Ogrenciler her zaman miirekkeple yazmak zorunda degiller.
5 Umarim ugak vaktinde kalkar da havaalaninda beklemek zorunda kalmam.
6 Ingiltere’ye gidecekseniz vize almaniza gerek yok.
7 Her seferinde kimlik kartini géstermen gerekmez.
8 Doktor ciddi bir sey olmadigini séyliyor. Endiselenmemize gerek yok.
9 Duyduguma gore araba almissin. Su halde artik otobisle gitmek zorunda degilsin.

c)

d)

10 Eminim, durumun ne kadar tehlikeli oldugunu size anlatmama gerek yok.
11 Gergekten tim parani kitaplara harcaman gerekir mi?

Mantiksal sonug, ¢ikarim, varsayim, tahmin: mustbe |, may be, can't be, should, should be
(it is getting dark) It must be about 8:30 (Hava karariyor.)
Saat asag! yukari 8.30 olmali (olsa gerek).
He must be ill. / Hasta olmal.
That can't be the postman. (It is only 6 o'clock). (Saat 6)
Bu postaci olamaz.
She may be at home. / Evde olabilir.

Ozne + must / may/can +be V - ing. + tiimleg _
We may be moving to Izmir next week. / Gelecek hafta Izmir'e taginabiliriz. (tasiniyor olabiliriz.)
He must be cleaning the car. / Arabayi temizliyor olabilir.

Tahmin, kararlilik, niyet, ali gkanlik, kapasite vb.; will.
Qil will float on water. / Yag su lizerinde yiizer.
She will do anything for money. / Para icin herseyi yapar.
You'll already be familiar with this subject. / Bu konuyu bilmeniz gerek.

Dilek, 6 gut, i¢c yukumlulik: should, ought to, had better.
You should (ought to) read that book. / O kitabi okusaniz iyi olur.
You'd better see a doctor (If you are still ill). (Eger hala hastaysaniz)
Bir doktora goriinmeniz iyi olur.

Aciklama:

Btin kipliklerle ilgili genel 6zellikler:

1)3. tekil sahista -s almazlar.

2) Soru yapilmak igin timce basina getirilirler, olumsuz Icin not alirlar.
3) Eylemin koku (1. bigimi) We kullanilirlar.

77) Asagidaki timceleri Turkge'ye geviriniz.

[

You'd better speak to your father about it.

I'd better call a doctor because mother has a high temperature.

You worked hard today. You must be tired.

He left an hour ago, so he'll be home by now.

I'd better do it tonight, although I'd rather go out.

| think you'd better talk to your parents.

If you heat this ice, it will turn into water.

She must be a very social girl.

I will stop smoking.

10 You'd better write my address down in case you want to write me a letter.

11  You will be starving now after your long walk. (= | suppose that you are starving now.)

12 Why will you arrive late for every lesson?

13 Why won't you give me a straight answer to a simple question?

14 If you post the letter today it should be in London tomorrow.

15 The journey to istanbul shouldn't take more than seven hours.

16 If you should still have reservations about my proposal, don't hesitate to tetf' me.

17 Itis vital that these facts should be kept secret until the dividends on the shares have been announced.
18 The doctor has warned father that smoking is really dangerous in view of the present state of his health
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but he will have a cigar after his dinner.
19 If you go to the south of Turkey in the summer months, the beaches may be very crowded.
20 He must be delighted to have won 12 million on the football pools.
21 You must be exhausted. You haven't had a break all day.
22 She should be delighted when she hears the news.
23 If vitamin C is lacking in the diet, scurvy will develop.
24 Nancy never listens to pop music. She must not be keen on it.
25 The new television series should be popular.
26 The introduction of new machinery should contribute greatly to better profits next year.
27 The Motherland Party should win the next election.
28 When he has a problem to solve, he will work at it until he finds an answer.
29 The lirain your pocket will buy far less today than it would two years ago.
30 You'd better see a doctor if you're still feeling ill tomorrow.

78) Asagidaki timceleri (must be, may be, can't be, will, s hould, had better kullanarak) ingilizce’ye
ceviriniz.

Ka¢ yasinda oldugunu bilmiyorum, ama en az yirmi bes olmal.

Sarki soyliyor olamaz. Aghyor olmali.

3 Daha saat dort olamaz.

4 Arabasi kapinin éniinde yoktu. "Oyleyse disarda olmali.”

5 Topragin zarar gérmesi doganin dengesini bozar.

6 Aradiginiz kitap bu olmal.

7

8

9

N -

O dogru da olabilir, olmayabilir de.
Bir 6gretmen hogsgoruli olmali.
Eger basiniz agriyorsa bir aspirin almaniz iyi olur.
10 Ali'nin deniz drtnlerine allerjisi var, bu nedenle balik yemese iyi olur.
11 Zinde degilsin. Daha fazla yirlyis yapmalisin.
12 Telefona kimse cevap vermiyor. Disarda olmalilar.
13 Bu 0ykl gercek olamaz.
14 Cocuklar o kadar ge¢ yatmamali. Sabahleyin kalkamayacaklar.
15 Oksijen olmadikga (bir) mum yanmaz.
16 Bir sey Cem'in canini sikiyor olmali.
17 Buyuk kentlerdeki yuksek kanser oraninin nedenlerinden biri hava kirliligi olabilir.
18 Sana haliyi stptriveririm.
19 Kautiphanenin igiklari yanmiyor. Agik olmayabilir.
20 Aksamlari basim agriyor. "O kadar ¢ok televizyon seyretmeseniz iyi olur."
21 Evli mi yoksa bekar mi dersin? Bekar olamaz, evli olmal.
22 Disim agriyor. Disciye gitseniz iyi edersiniz.
23 Son zamanlarda kendimi biraz rahatsiz hissediyorum (rengim soluk.)
- Bir doktora gérinin. / Doktora gitmelisin.
24 - Ne berbat cereyan (var)! On kapi acik olmali.
- Olamaz. iceri girdigimde kapadim.
25 Nehre inseniz iyi olur. Balik tutuyor olabilir.

79) Can, Have To, Must kullanarak ingilizce’ye ceviriniz.
Bilgisayarlar oldukca karmasik hesaplamalari yapabilirler. Roketin belli (kesin) bir yol izlemesi gerekir. Baska
bir anlatimla, diinyanin ydriingesinden belli bir anda ayrilmasi gerekir. Bunun yaninda, ayin yoriingesine belli
bir anda girmesi (de) gerekir. Bilgisayar, roketin izleyecegi kesin (belirli) yolu ortaya ¢ikarmak icin gereken
karmasik hesaplamalari yapabilir. Roketin yolunda (ortaya ¢ikacak) herhangi bir hatanin hemen diizeltiimesi
gerekir. Bilgisayar, roketin ilerleyisini denetleyebilir. Agik¢asi, hem yanilgilari ortaya ¢ikarir, hem de onlari
duizeltir.

KIPLIKLERIN BiTMiISLIK DURUMLARI (Perfect with modals)

a) Ozne -t- kiplik + have + V3 + tiimleg
You could have told me you were coming. / Geleceginizi bana sdyleyebilirdiniz.
She can't have gone to school. / Okula gitmis olamaz, (it is Sunday).
(He is late) He may have missed the train. / Treni kacirmis olabilir.
The hill is very steep. You might have killed yourself.
Dag c¢ok dik, dlebilirdiniz.
Bu yapilar ge¢gmiste olasilidi anlatir. Yeterlik anlatmak igin was, were able to kullanilir.

b) Ozne + must + have + V3 + tiimleg
I must have forgotten to set the alarm clock. / Calar saati kurmayi unutmus olmaliyim.
Bu yap! da ge¢misteki bir olasihgi, varsayimi, ¢ikarimi anlatir.



c) Ozne + needn't + have + V3 + tumleg
He needn't have resigned / Istifa etmese de olurdu (ama etti.)
Bu yapilar gecmiste yapiimasa da olabilecek bir isin gereksiz yere yapiimig; oldugunu anlatmak icin kullanilir.

80) Asagidaki timceleri Turkce'ye ¢eviriniz.

He can't have learned five languages.

The girl may have gone swimming yesterday.

3 The boys may have gone fishing yesterday.

4 The doctor may have had an accident with his ca:.

5 You might have apologised for your mistake.

6 You might have warned one that the dog was dangerous.
7

8

9

N

The nurse might have told me that she had changed her mind.
She needn't have fed the baby because he wasn't hungry.
We needn't have watered the garden because it rained.
10 His son needn't have worried about his homework because he had very good marks.
11 He needn't have gone to meet his mother because she didn't arrive.
12 She can't have told anybody, because her friends don't know where she is.
13 My girl friend may have decided to spend her holiday in Antalya.
14 Aysel is not home, she may have gone to school.
15 Ayhan couldn't have seen the patrol car, or he would have slowed down.
16 The plane must have taken off at 2:00 p.m.
17 Unsal must have got in touch with his lawyer.
18 The boy must have gone out for the spare part.
19 My boss couldn't have stopped quickly.
20 The clerk at the hotel reception could have given him the wrong key.
21 He may have made up that story about the girl.
22 Your friend can't have booked a room for us.
23 We may have run out of petrol.
24 My brother can't have sold his car.
25 She couldn't have written the book without her friend's help.

81 Asagidaki timceleri (could/can/may + have + V3 kullanara k) ingilizce ye c¢eviriniz.
Adam 6lmiis olmali, ¢inkl nefes almasi durdu.

Faturayr 6demis olamaz, ¢unki elektrigini kestiler.

Tamamen farkl birisiyle evlenebilirdiniz.

Onun yatak odasinin lambasi yaniyor, bu nedenle digari ¢ikmi g olamaz.

Erkek ¢cocugu o kizla daha 6nce bulugsmus olmali.

Eray yurt disina gitmis olamaz, ¢inki pasaportu yok.

Cok calismis olsalar gerek, ¢unku ¢ok bitkin gérinuyorlar.

Kiz mitkkemmel ingilizce konusuyor, Ingiltere’de bulunmus olmalr.

Evini dekore etmeyebilirdi, clinku (evini) bir ay énce dekore ettirmisti.

10 Deniz sakin olmu s olabilir.

11 Taraftarlariyla birlikte yurt digina gitmi g olabilir.

12 Onlar evde ingilizce konusmus olabilirler.

13 Ogretmen diin okula gitmis olabilir.

14 Oya bekéar kalmis olamaz, evlenmis olmall.

15 Isiklar séndi. Sigorta atmis olmali.

16 Dolma kalemimi bulamiyorum. Kaybetmis olmaliyim.

17 Gegen gece oglum ¢ok gecikti. Son otobiisi kagirmis olmali.

18 Doktor hastay taburcu etmis olamaz.

19 Serpil orada birka¢ giin daha fazla kalacagini séylemek icin telefon edebilirdi.
20 (Erkek) Cocugun bir dil okuluna gitmis olmasina/gitmesine gerek yoktu.

21 GOmlegini yikamasa da olurdu, ¢unki gdmlek temizdi.

22 (Erkek) cocugun kiz kardesi ile yiksek sesle konusmasi gerekmezdi, clnki kiz kardesi sagir degildi.
23 Acele etmeleri gerekmezdi, c¢uinki ¢ok zaman vardi.

24 Ogrencinin 6gretmeninden korkmasi gerekmezdi, ciinkii 6gretmeni cok kibard.
25 Oglunuzun sag tirasi olmasi gerekmezdi, ¢inku sac¢i uzun degildi.
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d) Ozne + should/ought to + have + V3 + tiimleg
You should have got up earlier. / Daha erken kalkmaliydiniz.
The experiment ought to have been completed. / Deney tamamlanmaliydi.

Bu yapida gecmiste yapilmasi gerekip yapilmayan ya da yapilmamasi gerekip de yapilan olgular anlatilir.
82) Asagidaki timceleri Turkge'ye geviriniz.

1 You oughtto have helped your daughter.
2 We ought to have been more careful.



You should have used the money for paying your debts intend of for a new car.
| think you should have told your fiancé you were sorry.
You should have put part of your salary in the bank each month.
You oughtn't to / shouldn't have laughed  at his mistakes.
The mother oughtn't to / shouldn't have given  the baby scissors to play with.
You ought to have waited till the lights were green before crossing the road.
You should have taken the medicine the doctor prescribed.
0 The student ought to have taken those books back to the library last week Now they are overdue and he
will have to pay a fine.
11 The doctor ought to have received a rise in salary.
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83) Asagidaki tiimceleri should/ought to + have + V3 kullanar  ak) ingilizce’ye ceviriniz.
1 Hastalkli sigirlar halka satiimamaliydi.
2 Sadece saka yaptigimi anlamaliydiniz.
3 Cocuk itaatsizlikten cezalandirilmaliydi.
4 Yanhs bir kizla evienmemeliydiniz.
5 Yol kavsaginda sola donmeliydik.
6 SOzcik icin s6zlige bakmaliydiniz.
7  Odevini gegen gece yapmi s olmaliydi.
8 Babaniza konuyu daha dnce sdylemeliydiniz.
Gegen hafta ona yazmaliydin.
10 Disciye gitmeliydiniz.
11 Her adaya yasini sormaliydik.

©

e) Ozne + had to + eylem + tiimleg
He had to take the exam. / Sinava girmek zorundaydi.

Must'in ge¢mis zamanda kullanilan bigimi had to'dur. Yukarida da deginildigi gibi must + have + V3 gec¢misteki
varsayimlari anlatir.

84) Asagidaki turneleri Turkge'ye ceviriniz.
The children had to stay indoors because it was raining outside.
The patient had to wait in the doctor's office a long time.
They had to wait a long time for an answer to their letter.
As the old farmer's house was burned down he had to live in a small cottage.
The maid used to be very poor and had to live simply for many years.
The plane was to leave at ten, so, Dr. Torliner had to leave home at eight to be sure of catching it.
| had to study all the afternoon to finish my homework.
As the old lady felt very tired he had to go to bed for an hour.
The cashier was dishonest so the manager had to discharge him.
0 Although Sabri was to meet me at ten o'clock, he didn't arrive till half past ten, so | had to wait for a very
long time.
11 When we were in Antalya we had to lie down in the afternoon, because it was so hot.
12 Oya had to go away without seeing us as she had no time.
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85) Asagidaki timceleri (had to kullanarak) Ingilizce’ye ceviriniz.

Ogrenciler tutumlu olmak zorundaydi.

Adam polis ¢agirmak zorunda kald1.

Parasizdim bu nedenle arkadasimdan bor¢ para almak zorundaydim.

Kibris meselesinde politikamizi degistirmek zorunda kaldik.

Tam magterileri ile konusmak istediginden ingilizce 6grenmek zorundaydi.
Curik disim i¢in duin dis hekimine gitmek zorunda kaldim.

Ulkeyi terk etmeye niyetlendigi icin doktor derhal evini satmak zorunda kaldi.
Siricu din sabah saat 8'de hazir olmak zorundaydi.

Babam tiim parasini iste kaybettidi icin arabasini satmak zorundaydi.

10 Ingiltere'de iken paramiz bitti ve bir arkadastan biraz édiing para almak zorunda kaldik.
11  On milyon TL depozit birakmak zorunda kaldilar.

12 Bir arkadasimizin hasta olmasi nedeniyle partiden erken ayrilmak zorundaydik.

BN
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f)  Oteki Kipliklerle ilgili Ornekler
I'd rather have tea. / Cay icmeyi yeglerim.
I'd rather you told me the truth. / Bana gercegdi séylemenizi yeglerdim.
They used to live in Ankara. / Ankara'da otururlardi.
We are used to getting up early. / Erken kalkmaya aliskinizdir.
You'll soon get used to living in a city. /Kentte yagsamaya ¢ok gegmeden alisirsiniz.
She is going to graduate this year. / Bu yil okulu bitirecek.
I was going to finish the book last night. / Kitabi diin aksam bitirecektim.



| was to have started work last night. / ise diin aksam baglamam gerekiyordu.

The formis to be filled in and returned tomorrow. / Formun doldurulup yarin geri verilmesi gerekiyor.
The Queen is to visit Turkey next year. / Kralice gelecek yil Turkiye'yi ziyaret edecek.

We have got to get up early tomorrow. / Yarin erken kalkmamiz gerekiyor.

Everyone is supposed to obey traffic rules. / Herkesten trafik kurallarina uymasi beklenir.

| would prefer living in a village. / Kdyde yasamay!i yeglerim (dim).

Bu sdzcuklerin kullanildiklari yapi, soru bigimleri bakimindan asil kipliklerden ayrilan yanlari érneklerin
incelenmesinde anlasilabilir. Kullanimlarinda bu ayrimlara dikkat edilmelidir.

86) Asagidaki timceleri Turkce'ye ¢eviriniz.
1 itis difficult to understand Americans if you are not used to their accent.
2 lranians are not used to paying so much for a sandwich and a glass of orange juice.
3 You will soon get used to living in Ankara.
4 |usedto play tennis when | was abroad, but now | prefer swimming.
5 Mustafa used to admire Tom until he found out that he was dishonest.
6 People used to think that the sun travelled round the earth.
7 Life is not so easy in Ankara as it used to be.
8 I'drather you painted the door brown.
9 [I'drather eat at home than in a restaurant.
10 We'd rather see a good movie than go to the theatre.
11 They would prefer staying indoors when the weather is cold.
12 My girl friend would rather we didn't see each other any more.
13 I would prefer to leave tomorrow morning.
14 Alper is going to take Elif to the dance tonight.
15 itis going to be difficult to wake him up at this late hour.
16 My friend was going to get married in June but then waited until September.
17 We were going to give her a big reception but then decided against it.
18 At first they were going to put the boy in the elementary class, but later they put him in an advanced
section.
19 We are to have a film show tomorrow night.
20 The actor is to meet the audience here tonight.
21 The old President didn't know that the war was to be declared.
22 The terrorist was to have been murdered.
23 The Minister of Education is to present the prizes.
24 The beautiful lady was supposed to be a widow.
25 The burglar is supposed to stay at his hotel for a long time.
26 The young lady has got to pass her driving test.
27 The burglar has got to put the money in the bank.
28 The boy has got to make an appointment with the doctor.

87) Asagidaki timceleri drneklere gore  Ingilizce'ye ceviriniz.

Sinemaya gitmektense televizyon izlemeyi yeglerim.

Taksiye binmektense ylrimeyi tercih ederim.

Ogrenciler ileri sinifta calismaktansa bu sinifi yegler.

Kiz, kiiglik bir arabadansa buyuk bir araba kullanmayi yegler.
Haziranda bir sinavimiz olacak.

Kizlar evde kalip televizyon izleyecek.

Ailem yaz tatilini Antalya'da gecirecek.

Size telefon edecektim fakat telefon numaraniz yoktu.

Dun futbol oynayacaktik ama yagmur yagdi.

10 Butdn yili izmir'de gegireceklerdi ama paralan bitti.

11 Derhal eve gitmenizi yeglerdim.

12 Lutfen pazar gini gelmeyin. Gelecek hafta sonu gelmenizi tercih ederdim.
13 Her seyi son dakikaya birakmaktansa, erken baslamayi yeglerim.

14 Otelinize kadar bitiin yol boyunca araba kullanmaktansa hafta sonunu evde gecirmeyi yeglerim.
15 Kiz arkadasimla saat 10'da havaalaninda bulu sacagim.

16 Yarinki partide bahgede dans edilecek.

17 - Arabami satmam gerekiyor.

18 Doktorun igini degistirmesi gerekiyor.

19 is adaminin 6Jleden sonra toplantiya katilmasi bekleniyor.

20 Doktorlarin saat 5'e kadar hastanede kalmasi beklenir.

21  Kizim 10 yasindayken ingilizce konu surdu fakat simdi konugamiyor.
22 Cesur iyi bir ylzicl idi fakat simdi degil.

23 Geng¢ adam sigara icilmeyen kompartimanda seyahate alisik de gildi.
24 Dis hekimi 5 yildir Londra'da oturuyor, bdylece trafige iyice aligmistir.
25 Ne isterseniz diyebilirsiniz. Elestiriimeye aligigim.

[
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g) Ozne ¢ kiplik -t- have + been + V + ing + (tiimleg)
The worker must have been working hard, is¢i cok ¢alismakta (olmus) olsa gerek.
The nurse should have been helping the doctor. Hemsire doktora yardim ediyor olmaliydi.
They may have been learning English. ingilizce 6grenmekte (olmus) olabilirler.
Foreign Currency could have been flowing into the country. Ulkeye déviz akiyor olabilirdi.

88) Asagidaki timceleri Turkge'ye geviriniz.

The runner must have been running for nearly 2 hours.

The girl must have been sunbathing on the beach.

3 The Turkish delegation may have been returning.

4 It might have been snowing in eastern part of Turkey.

5 You should have been paying attention to what the teacher did in the classroom.
6 Your mother couldn't have been travelling in Europe at that time of the year.
7
8
9

N

He can't have been paying all the money back to his friend.
You ought to have been taking that medicine every two hours,
He might have been working here last year, but | don't know.

10 The father should have been thinking of making a living.

I1 The children would rather have been playing games.

12 Veysel would rather have been teaching the children.

13 Those women could have been earning their living.

14 The parents ought to have been educating their daughters.

89) Asagidaki tiimceleri (must, may, could + have + been +V  -ing kullanarak) ingilizce’ye ceviriniz.
1 Yorgun goruniyorsun. Cok ¢aligiyor olmalisin / olmaniz  gerekir.
Karisi hastanede iken cift¢inin yalniz yasiyor olmasi gerek / herhalde yalniz yasiyordu.
3 Prens bu odada caligtyor (olmusg) olmal.
4 Hizmet¢i camasirlar yikiyor olmaliydi.
5 Katil bu otelde kaliyor olmaliydi.
6 Ayhan arabay kullaniyor olabilirdi.
7 Arabayi soldan kullaniyor olmaliydiniz.
8 Sekreter belki de mudure bir seyler anlatmaya ¢alisiyordun
9 Basbakan geliyor olmaliydi.
10 Kizin nisanlisi Fransa'da oturuyor olabilirdi.

KiPLIKLERLE EDILGEN YAPILAR
(Passive with modals)
(Ozne + kiplik + be + V3)

90) Asagidaki timceleri Turkge'ye ¢eviriniz.
1 The patient can't have been discharged.
2 Your question can not be answered by anybody.
3 All these books and papers must be cleared up immediately
4 You cannot be putin prison if you haven't done anything wrong.
5 The visitors will be met at the airport.
6 You will be laughed at if you wear that strange hat.
7 You ought to be put in prison by the police
8 Lessons should be made more interesting for students.
9 Such things ought not to be spoken in public by people.
10 Hats and coats must be left in the cloakroom.
11 They are used to being laughed at.
12 The girls are eager to be introduced.
13 The glasses would not have been broken by the maid.
14 The book you want may have been borrowed.
15 The goods mustn't be sent by sea.
16 Ican'tfind that letter. It must have been thrown away.
17 When you are making out a cheque, the following points should be kept in mind.
18 No one told us how many new words were to be written down.
19 How many sentences are to be translated?
20 They say that the teacher's talk is going to be published.
21 The results are just going to be announced.
22 Drinks can't be taken out of the bar.
23 The work could be done next week.
24 The article had to be published in a local newspaper.
25 All the questions had to be answered by the students,
26 The answers must be written on one side of the paper only.



27 The worker got fired yesterday because he used to go to work late every day.
28 Your offer may have been accepted.

91) Asagidaki tuimceleri (can/willmay + be + V3 kullanarak) ingilizce'ye ceviriniz.
Kiz gelecek yil evlendiriimeyi yegler.

Bir 6gretmen kendini isine adamalidir.

3 Bdlge insanlarina yardim edilebilirdi.

4 Tutunleri icin pazarlar bulunabilirdi.

5 Bdlgede bagska bir okul acilacak.

6 Eskiden kdmirimuziin ¢codu deniz yolu ile tagitilirdi.

7

8

9

N

Kugik ¢cocuk daha sonra bir doktora muayene ettiriimeliydi.
Resepsiyona davet edilmis olmam gerekir.
Doktora durum hakkinda bilgi verilmeli.

10 Tasinirken o resim hasara u gradi.

11 Tero6rist dldurdimi s olmaliydi.

12 Ona o hususta bilgi verilmis olmaliydi.

13 Bu kapilar kapali tutulmahdir.

14 Onun konusmasinin iptal edilece gini isittim.

15 Magin iptal edilece gini disindim.

16 Benim iznim olmadan oda kullaniimamali.

17 Doktor hemsireye hastanin rahatsiz edilmemesi gerekti gini séylemektedir.

18 Hepsine toplantiya katilmalari séylenmeliydi.

19 Istediginiz sozlilk calinmi g olabilir.

20 Tabaklar kirilmi g olabilir.

21 Bu kirik vazo tamir edilemez.

22 Hastaya uzun bir tatil 6nerilebilir.

23 Toplanti midur gelinceye kadar ertelenebilirdi.

24 O gocuga bir ders verilmeli.

25 Toplanti polis tarafindan dagitiimali.

26 (Onun) onu bir daha yapmamasi séylenmeli.

27 Bahsettiginiz kisi gelecek hafta hapse atilacak.

28 Yontem degistiriimis olmaliydi.

Aciklama :
Kipliklerin have almadan kullanilan bigimleri (can, could, will, would vb.) edilgen yapida be + V3 alirlar.

KiIPLIKLERLE (modals) iLGILi KARISIK
ALISTIRMALAR

92) Asagidaki timceleri Turkge'ye geviriniz.

It is assumed that the Government will do something to relieve the situation.
He said his daughter was not to wear silk clothes.

3 The boss said the salesgirl was not to come so early.

4 The matter will be discussed later.

5 These books must not be taken away.

6 This door can easily be mended.
7
8
9

N

The war could be ended.
The war could have been ended.
German used to be taught in this school ten years ago.
10 Turkish oght to have been taught better in our schools.
11 He had better be taught maths.
12 He might have beeen wounded in the accident.
13 This difficulty can be avoided in several ways.
14 The boat can't have left already, it is not due to go until ten.
15 I needn't have married Jane, | could only have married someone else.
16 He hadto get punished.
17 This method can be said to be the best of all.
18 She had to go straight home from school.
19 Ihadto see him when he came back.
20 These calculations used to be done by men; now they are done by a computer.
21 This dress can't be washed, it must be dry-cleaned.
22 Tickets shouldn't be thrown away by the passangers as their tickets may be checked.
23 The car will have to be towed to the garage immediately.
24 These documents shouldn't be left on the desk. They should be locked up.
25 Articles (which have been) bought during the sale can not be exchanged.



26 You needn't have written to him because he is coming here tomorrow.

27 He must have had a parachute, otherwise, he would have been killed.

28 You couldn't have bought that sweater on Sunday because all the shops are shut on Sundays.

29 You needn't have done all the work because we have a computer to do that sort of thing.

30 This girl could have married any one of a dozen men because she was a real beauty, but she waited till
her fiancé came out of jail.

31 You needn't have bought a ticket for the baby because babies travel free.

32 He may have stopped for a drink and got involved in an argument

33 Someone may have dropped a lighted cigarette.

34 Someone might have tried to hijack the plane and there might have been fight during which the plane
crashed.

35 This business letter ought to have been mailed.

36 The recommendation could have been typewritten, not hand written.

37 Edison might have tried to help his parents more than we know.

38 We ought to have stopped the machine this morning.

39 She would rather have studied science and mathematics.

40 They were to have been married next month but now they have quarreled and the wedding has been
cancelled.

93) Asagidaki timceleri Iingilizce’ye ceviriniz.

Bujileri temizlerken kii¢ik bir ege kullanilabilir.

Benzin hava ile karistirlmadik¢a yanmaz.

Depremlerin kentlerdeki kotl sonugclarinin bir kismi 6zel binalar yaparak 6nlenebilir.

Radyasyona maruz kalmak, hastalik ve hatta dlimle sonuglanabilir.

Asir sigara icme sonucu akciger kanseri olugabilir.

Anlamanizi artirmak ve sz dagarciginizi genisletmek icin elinizden geldigince ¢ok ingilizce okumalisiniz.
Arastirma icin ancak ¢ok az (sinirl) bir para vardi, ama bir bagis saglamayi basardim.

Nufus patlamasiyla ilgili i¢ makale okumak zorundaydik; bu da giinimizi berbat etti.

Mevcut istatistikler de Batinin modem enduistri uluslarinin ondokuzuncu yiizyilda bdyle bir siiregcten gegmis
olabileceklerini akla getirmektedir.

Mevcut dogal kaynaklar icin yapilan yarismanin, bir savasa ve bundan 6tirii de nifusta bir azalmaya yol
acmasi olasi midir?

11 Yoksullarin getrlerini artirici (artirmak icin) politikalar olusturulmalydi.

12 Herkes hapsirdidi ya da 6ksirdiigi zaman agzini kapamayi bir aliskanlik haline getirmelidir.

13 Atletler, yazin yorucu idman yaptiklarinda, kaybedilen tuzu karsilamak icin tuz tabletleri almalidir.

14 Para, hikumetleri devirebilir, savaglari baslatabilir, giic ya da yoksulluk yaratabilir.

15 Bu sorunu ¢ozebilmeliyiz.
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94) Asagidaki timceleri Turkge'ye geviriniz.

1 By fairly simple processes, sane and ordinary citizens can be induced to deny the plain evidence of their

senses.

2 The pilot has to keep watch on a number of dials which give him vital information about his speed, altitude

etc..

3 Bringing more water to land, improving the soil, providing plant nutrients, teaching the farmer better cultural
practices cannot yield maximum results unless the plants under cultivation are able to respond fully to the
improved environment and practices.

Developing countries should follow simple and inexpensive methods which, in the great majority of cases,

are economic and efficient.

5 Itwould seem unwise to use insecticides regularly, on a very large scale, unless there is some vital object

to be attained.

Acidic or basic solutions may be neutralized before they are tested.

A student of biology should be familiar with the basic bacteriological techniques, such as the preparation of

culture media, sterilization, culture transferring, maintenance and aseptic technique.

To get at the root of traffic problem, we must approach it through the social, and economic factors which

determine the ways which activities are arranged in our towns.

9 The engineer must solve the problems as they arise and his solutions must satisfy conflicting
requirements.

10 Insufficient observations could easily lead to false generalizations.

11 Strict objectivity must necessarily be applied in developing new theories.

12 Untested assumptions can produce disturbing effects in a piece of research.

13 The use of higher octave fuels in internal combustion engines should result in improved performance.

14 This conclusion could have been due to a misinterpretation of chance results.

15 A research worker might infer that the disease was due to the smokiness of the area.

16 The greater care must be exercised in order to eliminate errors.

17 The recording of data may be subject to emotional interference and should be carefully checked.

18 Constant vigilance and greatest foresight must be exercised in order to minimise or eliminate errors.

19 Errors of measurement may arise through lack of skill in the operator or may be introduced through
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20

21
22

23

defects in the apparatus itself.

Some other factors which may influence reasoning are a) faulty analogizing b) the inhibiting effect
of further research of concepts which have been widely accepted as satisfactory and c) the role of authority
as a bar to the reconsideration of a problem.

We can expect applied science to produce a vast increase in entirely new synthetic products of all kinds.
Another result of automation should be to accelerate the accumulation of surplus capital, which could
then be made available for the purpose of assisting the emerging countries to solve some of the problems
of underdevelopment.

So long as millions of human beings, the great majority of them in the Third World, are living precariously
on the border-line of starvation, no educational policy, however well conceived, can by itself
eradicate illiteracy.

24 Systems of education copied from other countries and which do not take into account a nation's specific

conditions and needs can never be expected to come to grips with the basic problems of illiteracy.

25 | have to give a lecture on the disposal of industrial waste to students of engineering.

ZAMANLARLA iLGILi CEVIRI ORNEKLERI

1.  YALIN ZAMANLAR : SIMPLE PRESENT, SIMPLE PAST (ACTIVE/PASSIVE)

Ozne + yilklem + timleg (S + V + Complement)
The scientist uses reliable instruments. / Bilim adami gtivenilir araclar kullanir.
They made an electronic computer. / Onlar elektronik bir bilgisayar yaptilar.
The classroom is cleaned every day. / Derslik hergiin temizlenir.
Some complex instruments were tested in the experiment. / Deneyde bazi karmasik araglar denendi.

Aciklama :

Simple present, eylemin 1. bi¢imi (go, sit, use vb.) kullanilarak yapilir. 3. tekil sahista eyleme -s eklenir, (goes, sits,
uses vb.) Edilgen bicimi is, are, am + V3 ile yapilir. Simple past tense'te biitiin sahislarda eylemin 2. bigimi kullanilir
(went, used, sat, asked vb.) ; sorulari did ile (Did you see him? Did you make an electronic computer?) olumsuzlari
didn't kullanilarak yapilr; edilgen biciminde was/were + V3 kullanilir.

95) Asagidaki timceleri Turkge'ye geviriniz.

1
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15
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20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

Magellan sailed round the world in the 16th century.
Who first walked on the moon?
Ice melts in hot water.
My room overlooks the garden.
Did the film we saw on TV seem realistic to you?
The solar system consists of the sun and nine planets.
She concealed her nervousness from us.
Potatoes are supposed to make people fat.
Animals depend on plants for their food.
Fatih Sultan conquered Istanbul In 1453.
Rehearsals went on all afternoon.
If legislation is not introduced soon, all the Mediterranean will be polluted.
All the people who lived in that town were affected by the fumes from the chemical factory.
Share prices fluctuate every day.
The cost of living index rose by 10 per cent last year.
Inflation is defined as a persistent rise in the general level of prices.
Food quickly spoils and decomposes if it is not stored correctly.
Influenza normally subsides after three or four days, leaving the sufferer limp, washed out and often
depressed for some time afterwards.
If you don't smoke, you are less likely to die of a heart attack.
Cigarette smoking causes more than 300.000 deaths from lung cancer every year in the U.K.
The patient was given artificial respiration.
At what age do you think children need most attention from their mothers?
Telephone bills are sent out once a month.
A new student feels lonely at first but he soon makes friends.
How did you feel when the doctor said you must have an operation?
We were each given a different present.
He was kidnapped by terrorists but he managed to escape.
He got a sore throat from talking too much.
Fruit provides the body with vitamins.
Fertilizers prevent the loss of minerals.
Refrigerators are used for cooling food.



32
33
34
35
36
37
38
39

40
41
42
43

44
45

46
a7
48

49
50

Most metals conduct heat better than wood.
In severe cold the human body soon reaches the limit of its endurance.
Attendance at lectures in many universities is not compulsory; and names are not taken.
Scientific problems arise out of curiosity.
The parties settled their dispute in a civilized manner.
Penicilin was discovered accidentally.
The whole population was successfully vaccinated.
Islam forbids murder, cruelty, adultery, gambling, usury, and consumption of carrion, blood, pork and
alcohol.
Scientists assume that cholesterol is somehow necessary for the formation of brain cells.
The Prime Minister still puts great emphasis on the need to deal effectively with inflation.
Normally independent nations recognize one another and carry on relationships through diplomatic
channels.
About half of the world's population lives in the southeast corner of Asia, on about one tenth of the world's
land, and about one fifth lives in Europe.
All key decisions are made by the ministers in the Cabinet.
Members of the Cabinet are selected by the Prime Minister, normally from among the leaders of his own
party in the parliament.
It is said that unless an average of one 25.000 ton shipment of grain is received in Indian ports every day
of the year, starvation will occur.
The Secretary-General is appointed for a five-year term by the General Assembly on the recommendation
of the Security Council.
It is assumed that doctors earn well.
| doubt whether anybody knows how to solve the housing problem in Turkey.
It is alleged that the train crash which occurred yesterday was due to sabotage.

96 Asagidaki timceleri Ingilizce'ye ceviriniz.
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Su 100 < 'de kaynar.

Basiniz agrirsa genellikle ne alirsiniz?

Eviniz nasll isitilir?

Kennedy"yi kim oldurdu?

Kalp hastaligina neden olan nedir?

Birinci Diinya Savas! 1914'te basladi.

Arabam sabahlari hi¢ calismaz.

Telefon Edison tarafindan mi icat edildi?

Diin gece bir ugak daha kagirildi.

Kentteki hemen hemen herkes koleraya karsi asilandi.

Atesi birdenbire distu.

Transistor 1948'de icat edildi.

Beynin sag tarafi, viicudun sol tarafini idare eder.

Toprak, bitkilere azot saglar.

Vitaminler, sentetik olarak blylk miktarlarda imal edilmektedir.
Hayvanlar ve bitkiler solunum sirasinda surekli olarak karbon alip verirler.
Cayin yetistiriimesi ve islenmesinde pek ¢ok kadin caligtiriimaktadir.
Basbakan, basina beyanatta bulunmaktan kaginiyor.

Trafik kazalarinin cogu insan hatasindan dogmaktadir.

Yatma zamaniniz.

Bu ilacin bazi yan etkileri olduguna inaniimaktadir.

Bu ilacin bazi yan etkilerinin olmasi bir sakinca olusturur.

Hasta diin gece hastaneye kaldirildi.

Ordu isyani bastirdi ve sikiydnetim ilan etti.

Bu hafta sonuna dogru ateskes ilan edilmesi bekleniyor.

Basima soguk su dokerek karsilik verdiler.

Tutuklu suclu bulundu.

Son defa ne zaman karniniz agndi?

Heyecanini bizden gizledi.

Sanayicilerin kirlenmeye aldiris ettikleri yok. Onlar kazanclarla ilgili.
Yutkundugum zaman bogazim agriyor.

Bir doktor bagimi dikkatlice sardi.

Hava kirliligini azalttilar ama tamamen yok edemediler.

Bir milyon dolar de@erinde stereo malzemesi ihrag ettiler.

Sigaray! yillar 6nce biraktim.

Penicilin 1928'de kesfedildi.

ik fotograf 1826'da cekildi.

16 Ekim 1979'da Basbakan Bulent Ecevit hiikimetin istifasini Cumhurbagskani'na sundu.
Cumhurbagkani istifayi kabul etti, ancak yeni hiikiimet olugup millet Meclisi'nden giiven oyu alana kadar
Basbakan'in géreve devam etmesini istedi.



40 Mittefikler, 1922 Ekim'i sonunda hem istanbul ve hem Ankara hiikiimetlerini Lozan'da bir konferansa
davet ettiler.

97) Asagidaki parcalar Turkge'ye ceviriniz.
The heart is a muscle that pumps blood to all parts of the body. If it stops, the body does not get the
oxygen that the blood carries.

The heart is about the size of a fist. A man's heart weighs about 11 ounces and a woman's around 9
ounces. The adult heart is approximately 5 inches long, 3-1/2 inches wide, and 2-1/2 inches thick. A
normal heart beats 70 times a minute and more than 100.000 times a day. 10 pints of blood go through
it every 60 seconds.

Indira Gandhi, one of the great woman leaders of the 20th century, was born in Uttar Pradesh, India.
Her father, Jawaharlal Nehru, was always interested in politics. When she finished her studies in
England, she returned to India and became involved in the fight for India's independence from Great
Britain. India became independent in 1948. She became president of her father's party, the congress
Party, in 1959, and five years later she became Minister of Information and Broadcasting. After the death
of Prime Minister Shastri in 1966, she became prime minister of India. Her husband's name was Ferez
Gandhi. She lost reelection in 1977 but became prime minister again in 1980. She was killed on October
31, 1984, in Dew Delhi. She had two sons.

Leroy returned to his job, but after a week at work,he came to see me. He complained of weakness in
his left arm. Leroy said that he couldn't hold his arm upright fof very long. When he did so, his arm began
to tremble and he dropped things. His boss wasn't happy with his work. Leroy took too long to do simple
jobs. He was losing money for his boss. Leroy began to get nervous, and his hypertension increased.
His blood pressure became too high; he perspired excessively; he lost his appetite; he became irritable
at work and at home.

We ran tests and took X-rays. No physical abnormality was evident. So here we have one of those
baffling cases - lots of symptoms and no organic j cause. We can treat the symptoms, of course, but
what is the cause?

It may be the place itself. Leroy suffered a serious injury there. We repaired it. Yet there may be
psychic trauma that we can't U eat. We can't stitch j up a psychic wound.

| don't believe that physical ihcarpy is indicated for Leroy. He is strong' and physically trained to do
his work. But if his decline continues, he may need counseling. He may have to change his occupation
- or at least his place of employment. The prognosis at this time is uncertain.

98) Asagidaki parcalar Simple Past Tense kullanarak  ingilizce'ye ceviriniz.

Eski Misir, Nil'i cevreleyen cul .ilanlarindan oluguyordu. Bu bdlge ilk biyik uygarliklardan birinin
merkeziydi. Bu uygarlik tarim dretimine dayaniyordu. Nehrin kiyisindaki toprak ¢ok verimliydi. Drenaj ve
sulama buytk dlctide ortak cabayi gerektiriyordu. Bunun sonucu kent bélgeleri (kent yerlesimi) ve
merkez drgutlenmesi 6zendiriliyordu. Daha sonraki yillarda Misirhlar gucli bir yonetim sistemi
gelistirdiler. Piramit ve tapinaklar yapmaya basladilar, gérkemli sanat yapilari ortaya koydular.

Simple Present Tense (active and passive) kullanarak ingilizce ye ceviriniz.

Termostatlar cogu su isiticilarinda kullanilir. Termostat iki metalli bir cubuktan olusur. (0), sicak su
tankindaki bir isiticiya baglanir. Tanktaki su 1sinir. Sonucta ¢cubuk genigler ve bikultr. Bunun sonucu
olarak, iligki kopar ve isitici kapanir. Bundan* sonra su sogur.

Simple Present Tense Kullanarak ingilizce’ye ceviriniz.
Ozellikle koyu yazili sézciiklere dikkat ediniz-

Once, tohum sicak, nemli toprakta ¢imlenir. Cimlenme sirasinda tohumdan bir kék ve filiz gelisir.
Ayni zamanda tohumun arta kalan kisimlari ¢iirtir. Daha sonra kiictk bir bitki geligir ve yapraklar olusur.
Bitkiler gelisince cicek olusur. Cicekler riizgar, bécek ya da suyla tozlasir ve bundan sonra meyveler
olusur. Daha sonra da cigekler 6lar.



The Simple Present (active - passive) kullanarak Ingilizce’ye ceviriniz.

Nabiz, kalbin sol ventrikiili kasilip aorta kan pompaladiginda arterlerde ortaya ¢ikan gerilme
dalgasidir. Bu, buyik ytzeysel bir arter bir kemigdi gectiginde ¢ok kolaylikla hissedilir. En uygun
(hissedilme) noktasi radyal arterin radyosu gectigi, bilegin arteriyor ytzeyidir.

Nabiz hizi kalp atigi sikh@idir. Bu biyuk dlgtide degdisebilir. Kimi yetiskinlerde normal nabiz dakikada
50, kimilerinde dakikada 90 kadardir. Ortalama 72 oldugu séylenir. Bebekte nabiz hizi 140'a kadar
¢ikabilir. Nabiz hacmi, dolasimindaki kan miktarinca kalbin atim giictni gésterir. Nabiz ritmi normal ola-
rak zaman ve gi¢ bakimindan diizgiindir, ancak hastalikta diizensizlikler gorulebilir. Diizensizliklerin
goruldugu durumlarda kalbin tepedeki (apex) atimi sayilir. Tepe atimi, sternumun asag! yukari iki ug
solundan, besinci enterkontral boslukta bulunabilir.

Il. GELECEK ANLATIMINDA KULLANILAN YAPILAR: FUTURE, SIMPLE PRESENT, PRESENT
CONTINUOUS IS/ARE + TO
They will discuss the problem later. /Sorunu daha sonra tartisacaklar.

The train leaves at 7 o'clock. /Tren saat sekizde kalkiyor.

I'm going to go to  Istanbul tomorrow. /Yarin istanbul'a gidecegim.

He is leaving tomorrow. /Yarin yola gikiyor.

He is to leave tomorrow. / Yarin yola ¢cikmasi gerekiyor.

A four lane-road will be built between Ankara and Istanbul (Ankara ve istanbul arasinda 4 seritli bir yol

yapilacak.)
Aciklama:
Gelecek anlatiminda degisik yapilar kullanilir. Bunlarin en yaygin olanlari will, be going to, ve the present
continuous tense'tir. Will,  8ngori (prediction) icin, kosula bagh gelecek anlatiminda : be going to kararlastirilan,

belirlenen durumlari anlatmada kullanihir, kosullu (if) timcelerde kullaniimaz.

99) Asagidaki timceleri Turkge'ye ¢eviriniz.
1 Iam having dinner out this evening.
Mr. Aktas is having a ticket for next Friday's plane to Paris.
3 I will learn English before | go to England.
4 The aims of the government will soon be accomplished.
5 Improvements in trade will follow the reforms in the system of taxation.
6 The decrease in the incidence of disease will eventually be determined.
7 The attempts of the government to accomplish their policy will immediately be confirmed.
8 Soil will not be removed from the hillsides through erosion.
9 The problems before the government will be solved without incident.
10 A new government is going to be established by the Republicans
11 New industrial developments are going to be introduced by the new 'Minister.
12 | hope your cough will not develop into something more serious.
13 Life is hard at present but everything will be different soon.
14 Tiulin says that she is going to get married when she is twenty, and that she is going to have two children.
15 | am to speak on behalf of my colleagues next Monday.
16 The accused is guilty and is to undergo six months imprisonment.
17 The witnesses are to attend the court every day during the trial.
18 My father retires at fifty so | take over from him next /ear.
19 The examination takes place next month as announced.
20 The office is closing an hour later than usual tomorrow.
21  As aresult of the bad weather, aeroplanes are not going to take off tomorrow.
22 Some of the students are going to spend their summer holiday in Kusadasi.
23 You are going to have a good night's sleep.
24 The orchestra is going to play a waltz. It is number two on the programme.
25 We are having breakfast very early tomorrow so that we can leave home before light.

100) Asagidaki timceleri ingilizce’ye geviriniz.

1 Gelecek dogum gini 36 (yasinda) olacagim.
Geazi icin bir minibis kiralayacagiz.

3 Toplanti 5'e kadar biter.

4 Otobus saat kacta gelir (gelecek)?

5 Tren on dakika sonra kalkiyor.

6 Pesin mi yoksa ¢ekle mi 6deyeceksiniz?

7 Mutlaka bir kag bilet kalmistir.

8 Sinavlarimi verecegimden eminin.

9 Ik yaris saat ikide yapilacak.

10 Buylyiince zengin ve basarili olacaksin.



11 Kirmizi isikta gegersen, kaza yaparsin.

12 ' O baligi yersen, mutlaka hastalanirsin (hastalanacaksin).

13 isi bitirinceye kadar size 6deme yapmayacagim.

14 Babam gelecek yaz emekli oluyor.

15 Buyasanin ekonomi izerinde kotl (bir) etkisi olacak.

16 Bagbakan, ikili anlagmalarla ilgili hilkiimet kararini pek yakinda agiklayacak.
17 isverenler, isciler ise doner ddnmez gorismelere baglayacaklar.

18 Doktor muayene edene kadar hastaya hicbir tedavi uygulanmayacak.

19 Yeni ybnetim Birlesmis Milletlerce taninacak.

20 Yasaya gore kiicuk kardesim gelecek yil askere gidecek.

21 Plan heyetce onaylanacak.

22 Bu 6yki eninde sonunda Tirkge'ye cevrilir (cevrilecek).

23 Oyle elestiri yaparlarsa, hak ettikleri bicimde agagilayici islem goriirler (gérecekler).
24 Basbakan gelecek hafta Italya'ya gidiyor.

25 Buguni butin hayatim boyunca hatirlayacagim.

26 Yagl yiyecekler ve tatl seyler yemezseniz kilo verirsiniz.

27 Derhal gidip muduri goreceksin.

28 Onun fikrini degistirmek zor olacak.

29 Bu gece poker oynarsan, mutlaka para kaybedeceksin.

30 Birkag hafta icinde ekmek fiyatlari kesinlikle artar /artacak.

101) Asagidaki parcay! Turkce'ye ceviriniz.

A View of the Economy
If the lira is weak, Turkish prices will be cheaper for foreigners and price» abroad will be more expensive
for Turks. This means that fewer Turks will travel abroad and more foreigners will visit Turkey. It also
means that more foreigners will buy Turkish goods, so the Turkish economy will improve and the lira will
be strong again.

I1l. SUREKLILIK ANLATAN YAPILAR:
PRESENT CONTINUOUS, PAST CONTINUOUS,
PRESENT PERFECT CONT., PAST PERFECT CONT.
* (ACTIVE/PASSIVE)

The engineers are developing a new type of fuel. /Muhendisler yeni bir yakit turii gelistiriyorlar.

English is being taught for the first time this year. / ingilizce bu yil ilk kez 6gretiyor/ okutuluyor.

He was mending the wall when | saw him. (Onu gérdiigimde) duvari onariyordu.

The wall was being mended. / Duvar onariliyordu.

They have been dealing with the problem for over ten years. / Sorunla on yili askin bir stiredir ugragiyorlar.

Sireklilik anlatan zamanlarin timiinde V-ing kullanilir, is, are, am + V-ing su andaki strekliligi, was/were V-ing
gecmiste belli bir andaki surekliligi, have been + V-ing gec¢misten glinimize ulasan sirekliligi, had been + V-ing
gecmis iki eylemden daha uzak ge¢cmisteki eylemin sirekliligini anlatir. Edilgen bigimleri is, are, am + being -V3 ve
was/were + being - V3 kullanilarak yapilir. have ve had kullanilan sirekli zamanlarin edilgen bicimleri cok seyrek
kullanilir, bu nedenle 6rnek verilmemistir.

102) Asagidaki timceleri Tlrkce'ye geviriniz.
1 The doctor is telling the patient to quit smoking.
2 The new government is trying to check the prices.
3 The purchasing power of money is decreasing.
4 The company's activities abroad are expanding.
5 The boy is continually making mistakes in spoken English.
6 Most companies are being governed by boards of governors.
7 Turkish children are being educated by Turkish teachers in Germany.
8 The patient is being told to quit drinking wine.
9 The cease-fire is being violated by both countries.
10 News bulletins are being prepared by journalists.
11 He was sleeping soundly when he was awakened.
12 She went downstairs to find out what was happening.
13 Sami was staying at a seaside hotel on holiday when he first met his wife.
14 Who were you speaking to on the telephone when | brought your coffee?
15 When | left the airport, Fuat and his wife were still talking to the customs officers.
16  He had been living in iran for 5 years when the war broke out.
17 The two men were being taken to the police station when we went out.
18 The condition of the company was being discussed all day yesterday.



19 The man was being followed by the police last night.

20 The chairs were being carried into the room by children.

21 While the guests were dancing, thieves broke into the house and stole a lot of fur coats.

22 Mr. Demirsoy has been living in izmir for the last five years.

23 It has been snowing since | came here.

24 The trial has been going on for two years.

25 He has been hoping for a rise in his salary for six months but he hasn't dared to ask for it yet.

26 They have been talking over business since the meeting started.

27 The police had been trying to solve the mystery for weeks but they hadn’t succeeded.

28 Remzi had been asking Aysin to marry him for two years before they were engaged.

29 My father had been complaining of pains in his back, so we took him to the doctor yesterday.

30 The professor had been teaching in the university for 30 years on the day he retired.

31 Shakespeare had been writing for a number of years before he became really well known.

32 We had been waiting for more than an hour but there was still no sign of a bus.

33 600.000 Turks are now working in thirty different countries of the world, mostly in West Germany.

34 Itis becoming harder and harder for people with low incomes to find vacant apartments.

35 When | entered the clinic a woman was being examined by a very young doctor.

36 When they decided to move, the company had been doing business in the same location for ten years.

37 While the scientists were making a study of the behavior of a certain virus, they discovered new facts about
the structure of the cell.

38 Australia and Canada are still encouraging the migration of skilled workers from Europe.

39 The government decided to start a food programme while many people in the rural areas of the country were
starving due to Several years of drought.

40 Jenny has been eating a lot lately. She's put on five kilos.

103) Asagidaki tiimceleri (Sureklilik anlatan zaman yapilari kullana  rak) ingilizce’ye ceviriniz.
1 Yeniyol yapimina ¢ok para harciyorlar.
2 Yasam standartlari Avrupa ulkelerinin cogunda énemli 6l¢ctide yiikselmektedir.
3 Polis cinayeti arastiriyor.
4  Ataturk havaalanindaki grev yolcularin ¢cok gecikmelerine neden oluyor.
5 Ciftci ciftliginde sigir yetistiriyor.
6 Bahcge bahcivan tarafindan sulaniyor.
7 Arabaniz teknisyen tarafindan tamir ediliyor.
8 Hemsireye bebegi nasil banyo yapacagi gosteriliyor.
9 Sandalyeler bahceye taginiyor.
10 Ziyaretcilere yeni binalar gésteriliyor.
11 Columbus Amerika'yl buldugu zaman Hindistan'a gitmeye ugrasiyordu.
12 Hirsiz eve girdiginde aile bir televizyon programi izliyordu.
13 isci hastanede yatarken firmasi haftaligini her hafta 6dedi.
14 ilker televizyonu izlerken hanimi masayi hazirliyordu.
15 Mektubu daktilo ederken ¢ok yazim hatasi gdzime ilisti.
16 izindeyken yeni karim hakkinda sorular soruluyordu.
17 Gegen yil boyunca o hususta bilgi toplaniyordu.
18 Burodan eve geldigimde bahcge sulaniyordu.
19 Kopru gecgen yil yapiliyordu, fakat gérdigimde bitmemisti.
20 Gemi batiyor olmasina ragmen héala ates ediliyordu.
21 Ug yildir ingilizce 6grenmekteyim.
22 Kardesim 5 yildir bankada ¢alismaktadir.
23 Petrol fiyati artiyor.
24 Dr. Onbayrak 1975 yilindan bu yana Ankara'da oturmaktadir.
25 Saat 6'dan beri beklemekteyim ve heniiz siram gelmedi.
26 Ozan, ¢ocuklugundan beri bir seyler kirmaktadir.
27 Kendimi yorgun hissettim, ¢tinkii cok calismaktaydim.
28 Doktor bana (bir) hasta muayene etmekte oldugunu soyledi.
29 Yolu iki aydir tamir ediyorlar. :
30 Musluk sabahtan beri damliyor.
31 Mektubun geldiginde seni aramayi distniyordum.
32 Makine bozuldugunda caligmakta miydi?
33 Birgok ulke nikleer enerji kullanip kullanmama sorusuyla kargl karsiya bulunuyor.
34 Hukumet bolgenin ihtiyaci olan tim elektrigi saglayacak bir niikleer enerji programi geligtirmeyi planlyor.
35 Asya, Afrika ve Latin Amerika'nin bazi bélgelerinde niifus patlamasiyla birlikte kuvvetli bir milliyetgilik
goruluyor.

IV. BITMISLIK ANLATAN ZAMANLAR (PERFECT TENSES) OZNE + have + V3 + tiimle¢ had + V3 + tiimleg
will have + V3 + tiimleg
Medicine has made great progress in the last 20 years. / Tip son yilda buyuk gelismeler kaydetmi stir.
The paintings have been sold. / Tablolar satiimigtir.



She had sung that song before you arrived. / Siz gelmeden o sarkiy1 sdylemisti.

A great deal of research had been done in the possible causes of cancer in the past. / Gegmiste kanserin olasi
nedenlerine iliskin epeyce arastirma yapilmi sti.

You will have left school by this time next year. / Gelecek yil bu vakitler okulu bitirmi g olacaksiniz.

Aciklama:
Bitmiglik anlatan zamanlarin timi have + V3 ile yapilir. Sureklilik anlatan bicimleri de vardir. TUminin edilgen
bicimleri have'den sonra been eklenerek yapilir. Streklilik anlatan bigimlerinin edilgen ¢atilari kullaniimaz.

104) Asagidaki timceleri Tlrkce'ye geviriniz.

1 Turkey has recently adopted floated rates.

2 Alot of money had been deposited in foreign banks before the king fled the country.

3 Many holiday villages have been built in the western and southern part of Turkey by the Ministry of Tourism.

4 The cabinet Ministers had been received by the President a week ago.

5 The Nobel Prize had been rejected by our famous writer.

6 The man has been stabbed by the thief.

7 By next June | will have written my second book.

8 By the end of the semester the teacher will have taught us to speak English.

9 The politician declared that his party had always stood for social security.

10 The fire had spread to the next building before the firemen arrived.

11 We were surprised to hear that she had passed such an examination at the age of thirteen.

12 You ought to have brought her straight home after she had fallen in the river.

13 | hope this road will have been repaired by the time we came back next summer.

14 In two months' time his preliminary training will have been finished and he will be starting work.

15 By the end of my tour | will have given exactly the same lecture five times.

16 Most of the houses in this street have been pulled down, but the old shop at the corner has not been touched
yet.

17 Ozan is convinced that there is gold in these hills but we have searched for six months and haven't seen a
sign of it.

18 They began widening this road a month ago; but the workmen have been on strike for the last ten days so
they haven't got very far with it.

19 | have been very patient with you for several years.

20 | have earned my own living since | left school.

21 By next January | will have paid 50 milyon TL as income tax.,

22 By next spring they will have built 100 houses in that field.

23 The cost of living has gone up a great deal since last year.

24 Asl got married again when she hadn't heard from her husband for five years.

25 I have been offered a very good job at a much higher salary.

26 Mr. Boztas had been given a present by his friend before he went to London.

27 The crowd had been dispersed by the police.

28 The proposal had been discussed in detail before they reached a decision.

29 Student dropouts has decreased in the last few years.

30 Since 1969, the number of smokers has dropped from 42 percent to about 30 percent.

31 Medical science has proved that animal fats, excessive sugar, carbon hydrate are harmful.

32 Have you been vaccinated against smallpox?

33 Have you heard about the floods in 1zmir?

34 She has learnt to stand on her own two feet.

35 Energy utilization has become the modern key to human progress.

36 Syria which is believed to be a heaven for years for Turkish terrorists, has suddenly become more
responsive to Ankara's calls for security cooperation and the prevention of terrorist infiltrations.

37 A security guard found the tunnel after the gang had left.

38 His progress has been retarded by illness.

39 Have you seen much improvement in the housing situation during the past decade?

40 The Secretary General said that the new plan the Russians had proposed was, in most respects, the same
as the one that had been rejected earlier.

105) Asagidaki timceleri (have / will + V3 kullanarak)  Ingilizce’ye geviriniz,

1
2
3
4
5
6
7
8
9
1

AiDS'in olasi nedenlerine iligkin son zamanlarda epeyce arastirma yapilmi stir.
Kaza riskini azaltmak i¢in yeni araglar bulunmu stur.

Tarkiye'de yillarca Fransizca ogretilmi stir.

Belediyece, yeni metro projesi ile ilgili olarak bir aragtirma yapilmasina karar verildi.
O sarki siz gelmeden 6nce sdylenmi sti.

Derslerine ¢aligmamis oldu gu besbelli.

Yeni kopri bes yil icinde bitirilmi § olacak.

Firma bu yil iyi k&r etmi stir/ etti.

Son 50 yilda doktorlar cok sey 6grenmi slerdir/6 grendiler.

0 Ogrencilerimiz bu dénem simdiye kadar iyi gelisme gostermi glerdir.



11 Soguk alginhgi icin hi¢ kimse henliz bir tedavi (¢care) bulmu s degil.

12 Kizim gegen giin ayagini kirmi sti, bu nedenle okula gidemedi.

13 Misafirlerimiz daha 6nce karsilasmis olduklarindan bizim onlari birbirleriyle tanistirmamiza gerek kalmadi.

14 Yasl adam gencliginde blyiik bir gezgin oldugundan, gittigi bircok yerin her biri hakkinda bir éyki
anlatabiliyordu.

15 Tren zaten kalkmis oldugu igin 6teki treni bekledim.

16 Bir dnceki hafta boyunca yagmur ya gmis oldugundan takimimiz o Pazar futbol oynayamadi.

17 Ucaginiz inmeden telgraf Londra'ya yeti gmis olacak.

18 Yarin 6gle vakti bin kilometreden fazla yol almi s olaca giz.

19 EmekKliligim geldigi zaman firmada yuksek bir mevkiye yiikselmi s olaca gim.

20 Biz ayrilmadan énce kardesim New York'tan geri gelmi s olacak.

21 Polise yanhs adres verilmis oldugu acikti.

22  Pul kolleksiyonum ¢alinmi s.

23 Bana trenin iptal edildigi séylendi.

24 Halihazirda (bir) proforma fatura génderilmi s bulunmaktadir.

25 Ucak indiginde pilot kanatlardan birinin hasar gérmu § oldugunu anladi.

26 Adam uzun sure hasta yattiktan sonra 6ldi.

27 Gelecek ay onun bitiin mobilyalar satilmi g olacak.

28 Her yil ona bir yas guinii armagani verilmi stir.

29 Biz ddondigumuzde biitin hastalar taburcu olmu s olacak.

30 Tarkiye'nin ekonomik ve ticari baglarinin agirlik merkezi Bati'ya kaymaya ba sladi.

31 Petrol krizinin otomobil endistrisi Uzerinde 6nemli etkisi olmustur. Sanayi ulkelerini, enerji tasarrufunun
geregini tanimaya ve petroli gelecegin hakim yakiti olarak gérmemeye zorlami stir.

32 Bir bilimsel arastirma, hava kirliligi ile motorlu tagit kazalarinin sikligi arasinda dogrudan bir baglanti oldugunu
saptami gtir.

33 Sorularin cevabini, ancak raporu etraflica okuduktan sonra bulabilirsiniz.

34  Bir gogumuz butiin inancimizi bir tek seye baglamisiz, butin yumurtalarimizi bir sepete koymu suz, artik
hayatimizin dostlarimizdan bagka, ailelerimiz ve iglerimizden baska bir zenginligi yok.

106) Asagidaki parcay! Turkce'ye ceviriniz.

Advances in science and technology have brought the world many useful things, made life easier,
and have added to man's health and longevity. But, as is true with many good things, they have brought
new responsibility and hazards along with them. We are usually quick to grasp the good in things and
not so fast in realizing the responsibilities that go along with them.

Probably the foremost example is the invention of the automobile. Last year, 41,000 people were
killed by automobiles. Citizens and science must find a way to prevent this threat to our safety and life.

Medicine has made great strides in the last century with yellow fever, malaria, tuberculosis, polio, and
many other diseases. So much so that man's predicted life span has jumped from 40 to 70 years in the
past century.

Our use of fuels, electricity, and gas have greatly increased the hazards from fire. Each person has
an obligation to himself, family, and fellow citizens to learn enough about these things to prevent the loss
of life and property created by their misuse.

FUTURE CONTINUOUS VE
FUTURE PERFECT CONTINUOUS TENSES

a) Ozne + kiplik + eylem + ing + tiimle¢ (S + mod + V-in g+ Comp.)
We will be watching television tomorrow evening. Yarin aksam televizyon seyrediyor olacagiz.
The students will be studying in the library at two o'clock tomorrow. Ogrenciler yarin saat ikide kiitiiphanede
calisiyor olacaklar.
I will be travelling at this time next week. Gelecek hafta bu zaman seyahat ediyor olacagim.

Note: Bu zaman, bir isin gelecekte belli bir anda devam edecegini, gelecekle ilgili tahminleri veya gelecekte belirsiz
zamanlarda olacak isleri anlatir.

b) Ozne + kiplik + have + been + eylem + tiimleg
I will have been living in Ankara for ten years by the summer. Yaz gelince Ankara'da 10 yildir oturuyor /
oturmus (olmakta) olacagiz.
My daughter will have been studying English for a year by the end of next month. Kizim gelecek ayin sonunda
bir yildir ingilizce galigiyor/calismakta olacak.

Note: Bu zaman, gelecekte belli bir andan 6nce tamamlanacak isin strekli
olma 6zelligini vurgulamaktadir.



107)Asagidaki timceleri Turkge'ye geviriniz.

When the bell rings | will have been teaching English for exactly one hour.

My wife won't mind the washing up although she, too, will have been working all day long.

When the director arrives in London he will have been travelling for more than five hours.

On the final examination day | will have been studying English for about seven years

We will have been attending English classes for four years by the time the examination is given again.
By nightfall we will have been working ten hours without a rest.

By June, he will have been working in Ankara for six months.

My friend will have been working in a factory exactly five years by this time next year.

I'm sorry, the doctor isn't home yet, but he will be arriving at any moment now.

I'm afraid | wont be able to come as | will be visiting a friend at the hospital.

This time next week the snow will be melting and skiing will be over.

The coming election will be the main topic of conversation for the next fortnight. The party leaders will be
speaking on TV and the local candidates will be addressing in the constituencies.

The first day of the term will be horrible, for everybody will be talking about their holidays.

My friend will be waiting for you at Esenboga Airport.

When you arrive at the airport an escort will be waiting for you.

We will be working late at the office this evening, so we won't be able to get home till about ten o'clock
My husband will be working in the garden when | get back from shopping.

At this time next month, we will be travelling in Europe.

Tomorrow afternoon at this time we will be flying over the Black Sea.

I will be waiting on the corner for you at the usual time tomorrow.

108) Asagidaki timceleri (future continuous / future perfect kullanarak) ingilizceye ceviriniz.

O~NOYUIT DA WN P

11
12
13
14
15

Eylil'de Ankara'da on yildir oturuyor olacagim.

Gelecek yil Haziranda 20 yildir ingilizce 6gretiyor olmus olacagim.

Ziya 45 yasina geldiginde,.25 yildir 6gretmenlik yapmis olacak.

Bu yil sonunda ayni igi on yildir yapiyor (olmus) olacagiz.

Bu ayin sonunda ordular dért yildir ¢arpisiyor (olmus) olacak.

Gelecek ay bu zamanlar bir plajda oturuyor olacagim.

(Bir) ylzyil icinde insanlar tatilleri icin Mars'a gidiyor olacaklar.

Terdristin yurt disina ¢cikmasi kolay olmayacak, ¢cinki tim cikis kapilari polisge gdzetim altinda tutuluyor
olacak.

Futbol kullibii bazi oyuncularini kaybettidi icin gelecek hafta yeni insanlar ariyor olacak.

Onun gelecek yil bu zaman ne yapmakta olacagini merak ediyorum.

Yarin bu vakitler herkes sizin basarinizi okuyor ve her tir insan sizi kutlamak igin telefon ediyor olacak.
Pazara kadar fazla mesai yapiyor olacagimdan, ondan énce bulusamayacagiz.

Sanirim o yine davetiyelerini son dakikada génderiyor olacak.

Karimin annesi haftaya bugtin yaz tatili i¢in geliyor olacak.

Gelecek Pazartesi kizimin dogum guinli oldugundan her zamanki gibi bir parti veriyor olacagiz.

ZAMAN VE ZAMANLARIN
EDILGEN YAPILARIYLA iLGILI
KARISIK ALI STIRMALAR

109) Asagidaki timceleri Turkge'ye ceviriniz.

The thief is being held for further questioning for about two hours at the police station.
Each student will be given a sheet of paper.
The students are expected to memorize the irregular verbs in English.
The manager is going to be served what he wants to eat.
Who have these mistakes been made by?
My boyfriend had to go home on foot as his car had been stolen.
We were not told why our house had been sold immediately.
Who will these difficult questions be answered by?
Although the climb was exhausting, the view from the top made it worthwhile.
The meeting is expected to have finished by now.
The cabinet will probably be meeting tomorrow to discuss the economic situation.
The new regulation probably won't effect foreigners already living in the country.
The number of unofficial strikes in the factory increased last year.
The chairman resigned to make way for a younger man.
I think you already know my views on the matter.
The man in the street expressed his point of view in very few words.
Next month, we will have finished paying off our debts on this house.
I don't know why the meeting was cancelled.
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I will find out why the program was cancelled.
Have you been told how long this car has been used?
I'd like to know how often the president is elected.
He probably doesn't speak the language very well, since he only studied it for a short time.
Two days after he bought the new suit, the prices went up twenty percent.
Who else knows where he works?
The young man is doing it only because he has to.
Everyone was longing for the term to end and the holiday to begin.
Did you manage to finish the work on time?
Regulations require the students to produce a valid ID card.
The customer handed the money to the tall girl behind the counter.
The old man built up the business and his son ran it for him.
The country doesn't have enough export to pay for its import.
It is generally known that almost everybody likes swimming.
Since Henry Ford's time mass-production methods have become common in industry and have reduced the
price of many articles.
I hurriedly thanked the woman for the trouble she had taken and left the house as quickly as | could.
The police opened fire to disperse the crowd.
He has aged ten years in the past four years.
The police broke up the demonstration.
His children by his first wife live in another town.
The army is expected to return to its barracks.
They have made a 180 turn in the policy of Middle East.
The ruling Motherland Party is expected to win the next general election.
Reagan's trip to Moscow gets wide coverage in today's newspapers.
General Ertiirk is substituting for the commander - in - chief of the armed forces.
The Minister of State substituted the offices of Prime Minister and Minister of Foreign Affairs.
| don't see any point in discussing this any further.
Several people have been detained in connection with the robbery.
Nearly two million liras' worth of smuggled cigarettes were seized.
100 people are reported to have been interrogated in connection with the case.
The novel is being serialized in a newspaper.
It is expected that murderers will be caught soon.
Students who break the rules are generally punished in this country.
A six - lane road is going to be built between Istanbul and Ankara soon.
Pencils are being sold a dozen for 50.000 liras.
The victims of the tragic accident were taken to hospital.
It is believed that crime is born of poverty.
Human beings do not live in the objective world alone, nor alone in the world of social activity as ordinarily
understood, but are very much at the mercy of the particular language which has become the medium of
expression for their society.
We see and hear and otherwise experience very largely as we do because the language habits of our
community predispose certain choices of interpretation.
His concern is ultimately with the extent to which the structures of myths prove actually formative as well as
reflective of men's minds-the degree to which they dissolve the distinction between nature and culture.
As a result, words in poetry have the status not simply of vehicles for thoughts, but of object in their own right,
autonomous, concrete entities.
The function of poetic language consists in the maximum of foregrounding of the utterance.
Every work, every novel tells through its fabric of events the story of its own creation, its own history... the
meaning of a work lies in its telling itself, its speaking of its own existence.
The complexity of his system clearly arises from the fact that, given his point of departure, anything which
can be isolated, then connected with something else and interpreted, can function as a sign.
In fact, the advertising standarts authority was set up by the advertising business to make sure the system
of self control worked in the public interest.
The authority which men exercise over women is a major source of oppression in our society.
Without television cameras the famine now raveging Ethopia would not have caught the attention of the
well-fed world as it has done; with offers of money and other aid flooding in after every programme.
The computer revolution would have been inconceivable without the development of tiny micro-computers.

110) Asagidaki timceleri ingilizce’ye geviriniz.

Konuk devlet baskani havaalaninda Cumhurbagkani, Bashakan, bazi bakanlar ve yiksek ritbeli subaylar
tarafindan karsilandi.

Sonuglar heniiz agiklanmadi.

Siphe Uzerine g kisi gbzaltina alindi.

Soygun zanniyla (suc¢lamasiyla) tutuklandi.

Buguin elektrik tamamen kesildi.

Her iki asker de madalya ile 6dillendirildiler.



7 Butun eski evler yikilacak.

8 Ulkenin demir yataklarinin cogu Orta Anadolu'da toplanmistir.

9  Oyki ilgi ile izleniyor.

10 Kampanyaya katilmak icin yapilan ¢agri biiyik ilgiyle karsilandi.

11 Venezuella'da bitiin yabanci petrol sirketleri millilestirilmigtir.

12 Sigaranin saghga zararh oldugu kanitlanmisti.

13 Ug giindiir yeni bir proje tizerinde galismaktadir.

14 Karar, Buyik Millet Meclisi'nin yaptigi birlesik oturumda oy birligi ile alindi.

15 Bu olay herkesce biliniyor.

16 Son bes yillik kalkinma plani 1973 yilindan beri uygulanmaktadir.

17 Fabrikanin 9 milyar liraya mal olacagi tahmin ediliyor.

18 Basarisizhdinin maddi olanaksizliklardan ileri geldigi anlasiliyor.

19 Adamin karisini kiskancghktan 6ldirmis oldugu iddia ediliyor.

20 Bir gceteye mensup oldugundan siphe ediliyor.

21  Nehri gegerken goruldiler.

22 Aynldigindan beri ondan hicbir haber alinmadi.

23 Ug partinin bir koalisyon hiikiimeti kuracagina inaniyor.

24  Toplanti bagka bir gline ertelendi.

25 Tirkiye kupasinin finali televizyonda verilecek.

26 Buroman hig filme alindi mi?

27 Bitln esyalarina el kondu.

28 Araba kim tarafindan bulundu?

29 Acil olarak ihtiyag duyulan sey para degil, yiyecektir.

30 Umarim sonunda hersey diizelecek.

.31 Bircok yil ge¢cmis olsa bile senin hayalini kafamdan silemeyecektir.

32 Bu hize evliligimizin 25'inci (giimis) yilddnim nedeniyle verildi.

33 O basarisini tamamen kendi gayretlerine borgludur.

34 Bu oda 200 kisiyi rahat bir sekilde alir.

35 Babam saglik nedenleriyle emekliye ayrilyor.

36 Doktorun dnerisi Uizerine hasta bir ay tatile ¢ikt.

37 Hazir bulunan uyelerden sadece iki tanesi énerinin lehinde konustu.

38 Ev bastan basa arandi, fakat hicbir ipucu bulunamadi.

39 Fiat 10.000 TL'ye indirildi.

40 Aslan payini Leyla aldi.

41  Buisin bitan girdi ¢iktilarini bilirim.

42 O hem yuksek atlama hem de 100 metrede rekor kirdi.

43 Onlar Uludag'a ¢cikmak (tirmanmak) niyetiyle Bursa'ya gidiyorlar.

44 Hirsiz tam saati cebine koyarken sucusti yakalandi.

45 O para kazanmaktan baska bir sey distiinmez.

46 Henulz emekli olmay! diistinmiuyor.

47 Havaalani genisletiliyor.

48 Nobel Odiilu, fizik alanindaki calismalarindan dolayr meshur Sovyet . bilim adamina verildi.

49 Amerika Birlesik Devletleri'nde kalp hastaligi yilda diger herhangi bir hastaliktan daha fazla can almaktadir.

50 Bir komisyon hastaligin en son ¢ikis nedenini arastirmis ve raporunda salginin nedeni olarak bozuk et (ler)
gOsterilmigtir.

111)Asagidaki Parcalari Turkge'ye geviriniz.

Now doctors can vaccinate children against measles. For the first time in history it is possible to
prevent outbreaks of measles. If children are immunized with live vaccine, measles can become a thing
of the past, like smallpox. Measles vaccine is prepared from specially processed, weakened measles
virus. Although the virus has been weakened, it is still capable of producing durable immunity-durable
like the immunity acquired after having natural measles. Booster doses are not necessary.

May 19, 1919

May 19, 1919 is the date on which Mustafa Kemal Atatirk landed at Samsun and began the Turkish
Nation's War of Independence. On the very day that he set foot on the soil of Anatolia, he sent a
telegram to the Istanbul government protesting the Greek occupation of Izmir. In that telegram he stated:
The nation will not accept this unjust attack. In communiques issued from Havza and Amasya to the
military and civilian authorities he stated: It is the determination and decisiveness of the nation which
shall preserve the nation's independence; thus, clearly indicating the fact the national will was the power
on which he relied.

Following the occupation of Istanbul by foreign troops and the dissolution of the newly elected
parliament, Mustafa Kemal convened on April 23 1920 a National Assembly, in Ankara, with
extraordinary powers and representing the will of the nation. He established a government, responsible
to the Grand National Assembly, and determined to defend Turkey's independence.

Mustafa Kemal Atatiirk refused to obey the Istanbul government's order to return to the capital, and



renounced the military titles which he had achieved through his many heroic actions. Rather than
abandoning the national struggle, he left his beloved military profession and said that he would continue
the struggle as an individual member of the nation. At the Congresses of Erzurum and Sivas he gave
direction to the national resistance movement and succeeded in bringing order to divergent,
disorganized ideas. He furthermore succeeded in making the decision to struggle for the liberation 6f the
Turkish homeland lying within the borders established by the National Pact into the common decision of
all of the resistance organizations. He had a Board of representatives elected, and as head of this board
initiated efforts for the mobilization of the entire nation and the military and civilian resources in Anatolia
against the foreign armies which were occupying the country from all sides.

KOSUL ANLATAN YAPILAR (CONDITIONALS)

a) Ozne + eylem + V1 + timleg + if + 6zne + V1 + timleg
Qil floats if you pour it on water. / Yag su Uizerine dokulurse ylizeyde kalir.
If you have money, you can buy that house. / Paraniz varsa o evi alabilirsiniz.

b) Ozne + will ¢ V1 + timleg + if + 6zne + V1 + tlimleg If + 6zne + ti  mleg + will + V1 + tiimleg
If you work hard, you will pass the exam. / Cok c¢alisirsaniz sinavi gecersiniz.
| will take you to the cinema if you finish  your assignment / Odevini bitirirsen seni sinemaya gotiirecegim.
If you have got a stamp, you can post a letter / Pulunuz varsa mektubu postalayabilirsiniz.
If you have toothache, you should go to the dentist / Diginiz agriyorsa disciye gitmeniz gerekir.

Aciklama:
Should ve ought to bu yapida birine akil vermek, tavsiyede bulunmak icin kullanilir.
I will meet her when she arrives. / Gelince onunla bulusacagiz.
I will take my umbrella if it rains tomorrow. / Yarin yagmur yagarsa semsiyemi alacagim.

Aciklama :

Bu 6rneklerde "if' li timce olasilik "when"li timce ise kesinlik ifade etmektedir.
If you would kindly wait a moment, I'll see what | can do. / Biraz bekleyebilirseniz ne yapabilecegimi bir
dusinecegim.
If you will take a seat, he'll see you soon. / Biraz oturursaniz sizinle hemen goérisecek.

Aciklama :
Kosul timcelerinde "if* li kisimda genellikle "will" kullaniimaz. Fakat bu timcelerde will / would kibarca bir arzu
veya istek ifade etmek icin kullaniimigtir. "Future" anlamda kullaniimamiglardir.
If you will smoke so heavily, it is not surprising you feel ill. Bu sekilde ¢ok fazla sigara icerseniz kendinizi hasta
hissetmeniz hi¢ de sasirtici degil.

Aciklama :

Burada "will" kullanimi da inat¢1 bir direnmeyi, israri belirtmek i¢in kullaniimistir.
If Mr. Boztas should come, ask him to wait in the office. / E§er bay Boztas gelecek olursa, biroda beklemesini
rica edin.

Aciklama:

Should" + inf simple present yerine kullanildiginda bir seyin olma olasiliginin zayif oldugunu gosterir.
If Seda won't go to bed early, it is not surprising she always feels tired. / Seda erken yatmazsa her zaman
kendini yorgun hissetmesi sasirtici degildir.

Aciklama : Bu timcede "If she wont, 'if she refuses to" anlaminda kullaniimaktadir.

c) Ozne + would + V1 + timle¢ + 6zne = V2 + tiimleg
You would pass the exam if you worked hard. / Cok calissaniz gecersiniz.
If | were you, | would put on a coat. / Yerinde olsam sirtima bir ceket alirim/alirdim.
If | were you, | would give up smoking / Yerinde olsam sigara icmeyi birakirim/birakirdim.

Aciklama:
Bu tiir timcelerde "If | were" birine éneride veya tavsiyede bulunmayi anlatir.

Aciklama:
Bu yapilar da yukaridaki a ve b yapisi gibi simdiki zamani anlatir. Tek ayrim dugsel, varsayima dayanan bir durumu
dile getirmesidir. Turk¢e'de caligsan ve c¢alisirsan arasindaki ayrimi 6zenle kullanmak gerekir.



112) Asagidaki timceleri Turkce'ye ceviriniz.

39
40

There will still be enough to eat provided we are not too particular about where food comes from.
If you haven't got a stamp, you can't post a letter.
If Seda has an exam tomorrow, she ought to study hard.
if you have a toothache, you should go to the dentist.
Gamze will lose weight if she goes on a diet.
If the car is too expensive, | won't buy it.
If the weather is good, we'll go on a picnic.
If | saw my wife with another man, | would kill her immediately.
If  were a Prime Minister, | would never be able to sleep at night.
If the lion should escape, sound the alarm.
If my girlfriend should ring, tell her I'll be a bit late this evening.
If you won't stop drinking wine, it's not surprising you feel ill.
If he won't drive carefully, it's not surprising he often has accidents.
If the weather gets better, we'll go for a walk.
When the train comes, the passenger will get on.
When the referee blows his whistle, they will stop playing.
If it wasn't for the fact that he is a millionaire, Ayse would never marry him.
If it wasn't for the fact that it is cheaper, they wouldn't travel by plane.
If I were rich, | would buy a fine house.
Ahmet wouldn't know my address unless someone gave it to him.
If Roy should sell his house, he will offer it to me first.
If you had the chance, what famous person would you like to meet?
If my father will give me some money, | shall buy a new car next month.
If Turkey exported enough, she wouldn't have a constant balance of payments problem.
If our teacher didn't explain everything clearly, we wouldn't understand his lessons.
If one wants to visit a foreign country, one must have a valid passport.
If there is a power - cut, all electrical appliances stop working.
If | get a rise in my salary next year, we'll think of buying a house.
If you were asked to name three of the most important people in the world today, which people would you
choose?
If there is a shortage of any product, prices of that product go up.
If you are waiting for a bus, you'd better join the queue.
If someone tried to blackmail me, | would tell the police.
If were you, I'd plant some trees round the house.
If I were on holiday, | would go to Italy.
If I had more time, | would read that article.
I would be very grateful if you would kindly sign this document and let me have it back as soon as possible.
If you see Onur, tell him | have a message for him.
If it freezes tonight, the roads will be very slippery tomorrow.
Unless Falih takes his library book back tomorrow, he will-have to pay a fine.
If were you, I'd tell my fiancee about all this immediately.

113) Asagidaki tuimceleri (if yapilari kullanarak)  ingilizce’ye ceviriniz.

OCoOoO~NOOUITDWNPE

10
11
12
13
14
15
16

17
18
19
20
21
22

Sizin igin sakincasi yoksa, son aday girmeden notlar karsilastiracagiz.
Treni bir kacgirirsak, 6gle yemeginden sonraya kadar oraya varamayiz.
Yerinde olsam, bu sinava girmezdim.
Atanacak olsa, yardim etmek icin herseyi yapar.
Arabasi olsa, kesinlikle evde kalmaz.
Semsiyelerimizi getirmesek islanirdik.
Sirketinizde halen bos yer varsa bagvurmakla seref duyarim.
Bu arada bagka bir éneri alirsaniz liitfen bize bildirin.
Sinavin sonucunu en kisa zamanda bana bildirirseniz size minnettar kalirim.
Tartigilacak bagka birsey yoksa, toplantinin sona erdigini bildirecegim.
Sigara icilmeyen bir kompartimanda sigara icerseniz diger yolcular itiraz ederler.
Eger gece (boyunca) cok sicak gelirse kaloriferi kapayiniz.
Eger slrtcu i1slak bir yolda ani fren yaparsa kayar.
S6zcugin anlamini bilmezseniz sézlik kullanabilirsiniz.
Bicak lizerinde parmak izleriniz varsa cinayetle suglanirsiniz.
Herhangi bir mesaj beklemiyorum, fakat ben disaridayken biri telefon ederse saat 5'e kadar tekrar
donecegimi sdyleyebilir misiniz?
Calisma izni alirsam bir yil daha kalacagim.
Evlendikten sonra calismaya devam etmeme izin vermeyi kabul ederse onunla evlenecegim.
Parolay! hatirlarsaniz tehlikede olmayacaksiniz.
Esenboga havaalaninda sis aglilirsa oraya inecegiz.
Fotograflari gérmeyi arzu ediyorsaniz 6gleden sonra getiririm.
Kitaptan bir kopya arzu ediyorsaniz size bir tane alabilirim.



23 Ankara'yl havadan gérmegi arzu ediyorsaniz sizin i¢in bir helikopter gezisi diizenlerim.

24 Yapmami isterseniz yarin tekrar gelir bitiririm.

25 Baska bir kizla ¢ikarsa onunla evlenmem.,

26 Butlin gece calisirsak zamaninda bitiririz, fakat tiim gece caligma niyetinde degiliz.

27 Bicakla kavga eden iki kisiye rastlarsam polisi cagiririm.

28 Saat 3'de birisi kapimin zilini ¢alarsa kapiyr agmak icin pek istekli olmam.

29 Universite mezunu olsam, bir kdsede durup gazete satmak yerine simdi rahat bir biiroda oturuyor olurdum.
30 Eger daha az sigara i¢se 6ksurukten kurtulurdu.

31 Onunla ingilizce konussalar, Ingilizcesi ilerler.

32 (Araba) kullanabilsem, arabay! alabilirdik.

33 Kaloriferimiz olsa, ev daha sicak olurdu.

34 Insanlar daha yavas araba siirse, bu kadar ¢ok kaza olmaz.

35 Daireler agikga numaralanir ve kapilarin Gzerine isimleri yazilirsa, insanlari bulmak daha kolay olur.
36 Yerinizde olsam, tekrar evlenirim.

37 Doktor olsaniz ne yaparsiniz?

38 Yerinizde olsam trenle giderim.

39 Sagirsa isitme cihazi takmak zorundadir.

40 Basiniz agriyorsa bir aspirin almalisiniz.

d) Ozne +would + V3 + tiimleg + if + 6zne + had + V3 +t umleg
You would have passed the exam if you had worked hard. / Cok ¢calismis olsaniz gecerdiniz.

Bu yapi gecmiste gercek olmayan, tiumuyle dussel bir kosullu durumu anlatmada kullanilir. Kogul timcelerinin
gecmis zamanla baglantili bigciminin bu yapi o|. dugu animsanmalidir. (would + V ge¢cmis anlatmaz). Kosullu
timcelerin timinde (a, b, c,) ifli timcecikler temel timceden 6nce ya da sonra gelebilir. Timce basina geldiklerinde
virgulle temel timcecikten ayrilmalari gerekir.

e) Kosullu timcelerin devrik bigimleri
Should you see him, tell him to come to the meeting / Gorurseniz toplantiya gelmesini sdyleyiniz.
Had | known about it, | wouldn't have let you* / Bilmis olsam size izin vermezdim.
Were she my daughter, | would not let her go. / Benim kizim olsa gitmesini izin vermem.

Bu yapilar 6zellikle yazin dilinde yaygindir.
If she liked dancing, | would have taken her to a discotheque. Dansetmeyi sevseydi onu bir diskotege
gotururdim.
If  had a car, | would have lent it to you yesterday. Arabam olsaydi diin sana 6ding verirdim.

Bu timcelerde gecmis zaman bir isi bir kere yapma yerine bir seye olan surekli egilim ve hoslanmayi ifade ediyor.
If she had received my letter, she would be angry now. Mektubumu almis olsaydi simdi kizgin olurdu.

114) Asagidaki timceleri TUrkce'ye geviriniz.
1 If they hadn't used closed circuit television, they wouldn't have spotted the shop lifter.
2 If the streets had been clearly marked, it wouldn't have taken us so long to find the house.
3 Ifyou had lived in a large city like Chicago, and if you had walked through the streets at night, someone might
have killed you only in order to get your money.
4 If he had lain quietly as instructed by the doctor, he might not have had a second heart attack.
5 If John had wanted to pass his exam, he would have studied much harder for it.
6 Had | been in my brother's position, I'd have hung up the phone in the middle of the conversation.
7 If I had known how it worked, | could have told him what to do.
8 You would have had to do it if he had insisted.
9 If you were to have asked me, | would have been only too willing to help you.
10 Had the programme been interesting, we would have left the TV on.
11 Had the car been expensive, we wouldn't have bought it.
12 Had he gone to the doctor right away, he might have been alive today.
13 Were it not important, my friend would not have asked me a favour.
14 If he had had more time, he could have finished the exam.
15 If you had had opportunity to make the first trip to the moon, would you have gone?
16 How old would you be now if you had been born on the same day and in the same year as Atatiirk?
17 If my friend's iliness had been diagnosed a year earlier, it might have been cured.
18 If my parents hadn't been poor, | could have gone to university.
19 If it hadn't been for your help, | really don't know what | would have done in the case.
20 Had I realized what you intended, | should not have wasted my time trying to explain the matters to you.

115) Asagidaki timceleri (ilgili "if* yapilari kullanarak) ingilizce'ye ceviriniz,
1 Cengiz cezay! 6demis olsaydi hapse girmemis olurdu. (girmeyecekti).
2 Parasiz kalmig oldugunuzu bilseydim size biraz édiing para verirdim.
3 Telefonum saat 10'da calmamis olsaydi halen yatakta olacaktim.



4 Uzgiinim, halen o kitaplari okudugunuzu bilseydim onlari kaldirmazdim.

5 Eger daha 6nceden bilmis olsalardi toplantiya daha ¢ok égrenci katilirdi.

6 Mehmet buz gibi riizgarda bir saattir beklemekteyse, ¢ok kizmis olmalidir.

7 Annem evde ekmek kalmamis oldugunu bana sdylemis olsaydi biraz ekmek alirdim.

8 Ona sodyledigim gibi yerleri ayirtmis olsaydi, tamamen rahat bir yolculuk yapmis olurduk.

9 Babam (sizin) hastanede oldugunuzu bilmis olsaydi sizi ziyaret ederdi.

10 Tren cabukca durmamis olsaydi, kiigik ¢cocuk 6lmis olacakti.

11 Okulda siki ¢calismis olsaydim iyi bir is sahibi olurdum.

12 Eger o birini 6ldirmus olsaydi hapishanede olurdu.

13 Ogretmen biraz daha akilli olmus olsaydi, Ayse'nin suclu olamayacagdini hatirlardi.

14 Atatirk halifeligi kaldirmamis olsaydi, Tirkiye Cumhuriyeti laik bir devlet olamazdi.

15 Taksi (olmus) olsaydi miizeye gitmek icin (taksi) tutardik.

16 Gomleginizi sicak suda yikamamis olsaydiniz gekmeyecekti.

17 Sdrici ¢ok hizh sirmemis olsaydi, kaza bu 6él¢liide kétl olmayacakti.

18 Zengin adam fidyeyi derhal 6dememis olsaydi, odlunu tekrar sag olarak alamamis olacakti.
19 Cikis kapilari kapatiimamis olsaydi, insanlar yanan salondan kurtulmayi basarabileceklerdi.
20 Selcuk sucunu kabul etmis olsaydi, okuldan kovulmayacakti.

EYLEMLIK YAPILARI (INFINITIVES)

a) to +inf+ nesne + eylem + timleg
To implement the new laws may not be easy. / Yeni yasalari uygulamak kolay olmayabilir.

Asagidaki (e) yapisi bunun degisik bir séylenis bigcimidir.

b) to +inf + nesne + timce
To improve the situation, the goverment decided to take new measures. Durumu diizeltmek icin hikiimet yeni
onlemler almaya karar verdi.

c) Ozne + eylem + (nesne) + to + inf + tiimleg
He bought a newspaper to read the article. / Makaleyi okumak icin bir gazete ald1.
Measures can be taken to prevent the damage. / Zarari dnlemek icin dnlem alinabilir.

(b) ve (c) kalibr eylemligin amag anlatmada kullanilan bigimleridir.

116) Asagidaki timceleri TUrkceye ceviriniz.

To travel abroad is always exciting for me.

To understand mathematics is difficult for Ozlem.

To have a bicycle was important for the little boy.

To help their children is natural for the parents.

To answer the letters is a difficult task.

To type a thesis takes a long time.

To learn English seems difficult.

To be fresh is necessary for the vegetables.

To cure this illness, surgery may be necessary.

10 To examine the patient, a doctor is needed.

11 To perform the operation, an experienced surgeon is needed.
12 To prescribe a different drug may not be useful.

13 Most people work to earn their living.

14 The results must be recorded to prevent mistakes.

15 The case must be heard in private to decide his punishment.
16 The secretary left the room to answer the telephone.
17 This drug is used to prevent the microbes.

18 My friend bought a story book to read.

19 He attended Hacettepe University to study medicine.
20 You have to know English to translate the text properly.
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117) Asagidaki timceleri ingilizce’ye geviriniz.

Ingilizcede hata yapmak kolaydir.

2 Kurallari ingilizce agiklamak benim igin cok zordur.

3 Yilin o mevsiminde kullaniimis araba satmak benim igin eglenceliydi.
4 Yabanci dil 6grenmek ¢ok alistirma gerektirir.

5 Orman yanginlarini dnlemek icin 6nlemler alinmasi gerekir.

6

7

8

9

[En

ingaati tamamlamak icin daha cok demir ve celik gerekiyor.

Dogru sonugclar elde etmek icin makinenin iyi durumda caligiyor olmasi lazimdir.
Masraflardaki artisi dnlemek icin fabrikalar maden ocaklarinin yakinina yerlestiriimelidir.
Tirkege'yi anlamak her zaman zor degildir.



10 Yasamimi kazanmak icin ingilizce 6gretiyorum.

11  Pul toplamak cok ilgingtir.

12 Tum gece televizyon izlemek sikicidir.

13 Baslangicta Seda icin ingilizce'yi anlamak giicti.

14 Kizim yabancilarla konusmak icin ingilizce dgrendi.

15 Tulin'in oynamak icin bir arkadasa ihtiyaci var.

16 Babam kitap almam i¢in bana biraz para génderdi.

17 Bu kaplyr agmak icin bir anahtarim var.

18 Kuguk kizin kalemlerini alacak bir kutuya gereksinimi var.
19 Selguk'un yaz tatilinde para kazanacak bir igi vardi.

20 Mert ingilizce 6grenmek icin ingiltere'ye gitti.

21 Parcgayi iyice anlamak icin tim metinin okunmasi gerekir.
22 Problemi (sorunu) ¢6zmek icin siki ¢alismak zorundasiniz.
23 Toprak erozyonunu 6nlemek icin dnlemler alinmalidir.

24 Dig alimlari 6demek icin daha genis ¢apta dis satima ihtiyag vardir.
25 Sistemi degistirmek gerekiyor.

d) Ozne +eylem + to + inf + tlimleg
They want to learn English. / Ingilizce 6grenmek istiyorlar.
We decided to buy a new car. / Yeni bir araba almaya karar verdik.

Bu yapida kullanilan eylemlerden kimileri sunlardir: ask, decide, expect, fail, learn, promise, prove, r  egret, try,
wait, want, vb.

e) It + olmak + sifat + timleg
It was difficult to answer the question. / Soruyu yanitlamak zordu.
It will be interesting to study Chinese. / Cince ¢alismak ilging olacak.
She was upset to hear that her brother was ill. / Kardesinin hasta oldugunu 6grenmek onu izda.

fy  Ozne + eylem ¢ (nesne) + soru sdzcii §ii + to + inf + timleg
He told me how to get to the station. / istasyona nasil gidecegimi soyledi.
She wonders who to write. / Kime yazacagini merak ediyor.

Bu kalipta yaygin olarak kullanilan eylemlerden kimileri: ask, tell, explain, show, wonder, consider, find ou  t,
understand vb.

118) Asagidaki timceleri Tlrkce'ye geviriniz.
1 The committee has decided to meet twice a month.
2 They promised to take us to the museum.
3 Julia refused to answer the telephone.
4 The teacher promised to give another test on Monday.
5 All the villagers wanted to know the result of the new election.
6 The witness hesitated to speak the truth.
7 Turkey intended to purchase large supplies of wheat from the United States.
8 They will begin to build a new factory outside the town next year.
9 We decided to cooperate in the new research project.
10 It was impossible to arrange a trip to the Islands.
11 Itis important to know the cause of the confusion.
12 It was possible to arrange a new course for foreign students.
13 It would be easy to arrange additional courses for students from Sudan.
14 It will be difficult to explain the situation to the visiting committee.
15 Itis usually impossible to forget the experiences of childhood.
16 Itis important to hear that he is honest.
17 Ayse was happy to learn that she won the examination.
18 The boy was surprised to learn how much he had spent.
19 The teacher knows how to answer this question.
20 The young girl was wondering whether to stay here another week.
21 f*he thief discovered how to open the safe.
22 Ali taught me how to light a fire without matches.
23 The manager showed the secretary what to do with the keys.
24  Why did the Parliamentary candidate ask the electors to vote for him?
25 The purpose of imposing speed limits is to reduce the number of fatal road accidents.

119) Asagidaki timceleri Ingilizce’ye ceviriniz.
1 Yilzlcu sahile ulagsmakta basarisiz kaldi.
2 Yarall adama yardiril etmek icin kostular.
3 Hasta doktoru gérmek istedi.



Doktor hastanin sabaha varmadan 6lebilecegini disindu.
Yanildiginizi séylemekten Gzginim.
Cocuk Amerika'ya gitmeye karar verdi fakat sonra fikrini degistirdi.
Onun teklifini kabul etmek igin karar vermeden énce beklemenizi istiyorum.
Nihayet hareketlerini kontrol etmeyi 6grendi.
Sinif 6gretmeninin bitin sdylediklerini anlamig goérinda.

So6zluk kullanmak yararhdir.

Aksamlari televizyon izlemek eglencelidir.

Kirkindan sonra Ingilizce 6grenmek zor olacak.

Pul kolleksiyonu yapmak ilging olacak.

Soruyu cevaplamak olanaksizdi.

Gorevi basarmak genellikle zordu.

Nisanlisinin iyi oldugunu duymak onu memnun etti.

Sinavda basarisiz oldugunu 6grenmek onu sasirtti.

Akil almak i¢in kime gidecegimi bilmiyorum.

Ondan sonra ne yapacagimiza karar vermedik.

Ne zaman konugacaginizi ve ne zaman sessiz duracaginizi 6grenmeniz gerekiyor.

Bu sorunun nasil ¢ézulecegini biliyorum.

Aysel hangi digmeye basacaginizi size séyleyebilir.

Ogretmen ona mektuba nasil cevap verecegini agikladi.

Nerede ucuza meyva alinacagini kesfettik.

Babam sigortay! nasil degistirecegimi bana gdsterdi.

g) Ozne + eylem + to be / to have + V3 + tiimle¢ O  zne + eylem + to have + V3 + tiimleg
The form is to be filled in and returned. / Formun doldurulup geri verilmesi gerekiyor.
He is thought to have acted. / Onun rol yapmis oldugu diigtndliyor.
Ali was supposed to have brought the money. / Ali'nin parayi getirmesi bekleniyordu.
Ayse plans to have done the shoping before five o'clock. / Ayse saat 5'den énce aligverisi yapmis olmayi
planlamaktadir.

Orneklerde goruldiigi gibi bu kalip eylemlik yapisinin edilgen (passive) bigimini gostermektedir. to be + V3 simdi ve
gelecek anlamli, to have + V3 ise ge¢mis anlamhdir.

120) Asagidaki timceleri Tlrkce'ye geviriniz.

Mustafa was to have taken up his new post at once.
The firm undertakes to have completed the job on 27 May.
My friend intends to have made a fortune before he is forty.
Hakan expects to have paid his debts in two years' time.
The engineer was to have left on the five o'clock train.
We were delighted to have been able to visit you.
| am sorry to have given you a great deal of trouble.
Onur was the only person to have seen the accident.
The captain was the last person to have left the sinking ship.
I know Ahmet to have been an honest man at all times.
We are to have finished typing by 10 o'clock.
The old man pretended to have forgotten the other man's name.
The government was to have reduced inflation.
The application forms are to be sent in by mail.
This dress is to be made fashionably.
| was to see him yesterday.
If the Government's wages policy is to succeed, they must try to keep prices in check.
The match which was postponed because the ground was waterlogged is to be played next Sunday.

121) Asagidaki tiimceleri Ingilizce’ye ceviriniz.

Onlarin Haziran'da evlenmeleri gerekiyor.

Dekan'in yeni hastaneyi agmasi gerekiyordu.

Demokratik Parti tarafindan yeni bir hilkiimetin kurulmasi bekleniyordu.
Sanayicilerce yeni makinalarin kullanilmasi gerekir.

idareci onun isi zamaninda bitirmis olmasini beklemektedir.

25 yasinda oldugum zaman diinyayi dolagmis olmayi isterim.
Otelden Mayis'in 30'unda ayrilmaniz gerekir.

Serap'in tiyatroda yer ayirmak icin telefon etmis olmasi gerekirdi.
Babamin 6gle yemedi icin balik almis olmasi gerekirdi.
Kardesimin bes treni ile gelmis olmasi gerekirdi.

Kizim gelecek ilkbahara kadar ingilizce 6§renmis olmayi istiyor. .
Paketlerin posta ile gonderilmeleri gerekmektedir.

Doktor, yardimin sabah olmadan gelmesini beklemisti.



h)

14 Boyle iyi bir arkadasimizi kaybetmis olmaktan dolayi tzgiinuz.

15 Arkadasim Avrupa'nin her baskentinde oturmus olmayi istemektedir.

16 Otoban 1992'ye kadar bitirilecek.

17 Oglum gecen yil elektrik mihendisligi 6grenimi icin ingiltere'ye gidecekti, fakat sonunda Amerika Birlesik
Devletleri'ne gitti.

18 Kutlphane Basbakan tarafindan agilacakti ama (kendisi) hastalandi.

ad +to +inf
Pek cok addan sonra eylemlik getirilebilir ve bu yapilarda eylemlikler sifat gorevi tstlenirler.
The next train to arrive (=which arrives / will arrive) is from London. Bundan sonra gelecek tren Londra'dan.
The first man to fly (=who flew) non - stop across the Atlantic was John Alcock. Atlantik okyanusunu hi¢ ini  $
yapmadan ilk kez gegen kisi John Alcock olmustur.
Will you buy me a magazine to read ( =that | can read) on the journey? Bana yolculukta okuyabilece gim bir
dergi alir misin?

122) Asagidaki timceleri TUrkce'ye geviriniz.

The best man to see (who (m) you should see) for your tooth trouble is Mr Aydinlik.

The man for you to speak to first is the Dean of the Medical Faculty.

The cheapest place to eat at is the cafeteria.

The only thing left to consider now is how to get away without being seen.

The last problem, to be considered at our meeting, is how to invest the money.

The government has been considering means to bring about a redistribution of wealth.
The foods to avoid are carbonhydrates and fats.

There are more than ten proposals to be discussed at the conference.

The worse thing to do is to mend it yourself. 10 The best thing to do is to return the form.
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123) Asagidaki timceleri Ingilizce’ye ceviriniz.

a)

b)

1 Danismaniz gereken kisi avukatinizdir.

2 Yapilacak en kolay sey tekrar baglamaktir.

3 Bu akilda tutulmasi gereken bir noktadir.

4 Gidilecek llke Japonya (dir)

5 Telefon edilecek kisi su tesisatgisidir.

6 Eczaci ona ginde ¢ kere alinacak tabletler verdi.

7 Ayailk ayak basan insan Neil Armstrong'tur.

8 GO0z rahatsizliginiz icin gidilecek uzman Dr. Esenyel'dir.
9 iste beklerken yapabileceginiz bir sey.

10 Bu sabah sinifa ilk giren 6gretmen oldu.

V -ing ile ilgili yapilar |

V -ing (6zne) + (tumleg) + eylem + timleg
Beating a child will do more harm than good./ Cocugu dévmek yarardan ¢ok zarar verir.
Swimming is a very useful exercise. / Yizme ¢ok yararl bir idmandir.
Destroying harmful insects is a useful activity. / Zararh bocekleri yok etmek yararl bir istir.

Ozne + eylem + (iyelik) + V + ing + timleg
He avoids making mistakes. / Hata yapmaktan kaginir.
Do you mind my making a proposal? / Bir 6neride bulunmamin sakincasi var mi?

Aciklama:

(a) kalibinda V-ing yapisi 6zne konumundadir. (b) kalibinda biitiin eylemler kullanilamaz. Sik¢a kullanilan
eylemlerden kimileri sunlardir: avoid, consider, enjoy, can't help, mind, practice, risk, can't stand, postpone,
admit, suggest, understand, dislike, give up, detest, mention, finish, appreciate vb.

124) Asagidaki timceleri Turkce'ye ceviriniz.

Watching TV every night is not enjoyable.

Building a house here will be a big mistake.

Developing backward countries takes a long time.

Looking after five children keeps the maid fully occupied.
Repeating vocabulary exercises is a good way to memorize them.
Getting letters from her brother makes her feel less homesick.
Learning a foreign language is not easy.

Translating a medical text is difficult.

Growing vegetables in poor soil is uneconomical.

10 Criticising other people is easy.

11 The man denied knowing anything about the event.
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12 The thief admitted robbing the bank at midnight.

13 The old man detests staying in bed all the time.

14 | can't help laughing when | see you

15 The worker delayed taking his holiday until August.

16 The thief admitted entering the bank by breaking a window.
17 | deny telling you anything about her being in love with ilker.
18 Do you mind our eating the fish with our fingers?

19 The girl suggested having lunch at a restaurant.

20 Please excuse my disturbing you.

21 I can'tunderstand his leaving his wife.

22 Avoid drinking too much water with your meal.

23 We considered giving her a book for her birthday.

24 | dislike being looked at while trying to learn skiing.

25 | can'timagine his studying to be a doctor.

26 | am looking forward to seeing you.

27 | object to paying twice for the same thing.

28 He stopped smoking on his doctor's advice.

29 Getting plenty of exercise keeps you healthy.

30 He tried getting a couple of aspirins, but they did not have any effect.

125) Asagidaki timceleri ingilizce’ye geviriniz.

c)

d)

1 Okumak benim en g6zde ugrasimdir.

2 Fazlaislek caddelerde araba kullanmak zor istir.

3 Sigara igmeyi birakmak benim igin ¢ok zordur.

4 Sigara icmek sagligimiz i¢in zararhdir.

5 ingilizceyi anlamak konusmaktan daha kolaydir.

6 Gormek inanmak dir.

7 Tam gin caligsmak zordur.

8 Saat 11 'de kahvalti yapmak kot bir aligkanliktir.

9 ingilizceyi iyi konusmak cok alistirma gerektirir.

10 Kotl 1sikta okumak gozler icin zararlidir.

11 Mert gecgen hafta Ozlem'i sinemaya goétiirmekten hoslandi.

12 Onun Jane ile tiyatroya gitmesine aklim ermiyor.

13 Babam eski evi satmadan yeni bir ev almayi digtinmuyor.

14 Geng adam tiyatroya gitmekten sozetti.

15 Resimlerinizi tekrar gdrmemizin sizce bir sakincasi var mi?

16 Bize gugluklerimizde yardim etmek istemenizi hepimiz takdir ediyoruz.
17 Annem pazarlari erken kalkmaktan hoslanmaz.

18 Hirsiz para ¢aldigini kabullendi.

19 Aylin kavgalarindan sonra nisanlsiyla karsilagsmaktan kac¢iniyor.
20 Yirmi bes yasindayken sigara icmeyi biraktim,

Ozne ¢ yiiklem + (ad 6be §i) + ilge¢ + V -ing + tiimleg
That is a very reliable method of curing the disease. / O, hastaligi tedavi etmenin epeyce glvenilir bir yoludur.
They always talk about moving to the country. / Onlar hep kirsal alana tasinmaktan s6z ederler.

Ozne + yiklem + (ilgeg) + being + V3 timleg Ozne +y  (iklem + having been + timleg
He felt flattered at being considered the most successful man. / En basarili kimse kabul edilmesi hosuna gitti.
He denied having been told to check the engine. / Makineyi gézden gecirmesinin sdylendigini inkar etti.

Aciklama:
3. kalipta gorildigi gibi (look forward to, be used to, object to gibi kimi yapilar disinda) ilge¢ten sonra (in, at, for vb)
V-ing kullanilir. 4. kalip edilgen anlamhdir.

126) Asagidaki timceleri Turkce'ye ceviriniz.

1 The man objected to having been criticized by the director.

2 The car was caught after having been chased for more than an hour.

3 This is a reliable method of curing the iliness.

4 There is already some legislation for protecting the rights of minorities.

5 This book contains a lot of information about learning a foreign language.

6 There has been some discussion on controlling the outflow of capital from the United States.
7 This instrument is used for measuring the heights of distant clouds.

8 The government must legislate against illegal cutting in the state forests.

They saw no reason for not doing as they had planned.

10 This scheme goes a long way toward satisfying the demands of the local residents.
11 He prides himself on being well dressed all the time.

12 The teacher decided against introducing the new topic immediately.
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13 My mother decided against not having been operated.

14 The man objected to being called dishonest.

15 The little boy narrowly escaped being run over.

16 The young man resented my being promoted before him.

17 He denied having been told about the robbery.

18 There are several methods of teaching a foreign language.

19 Jane is angry about not being invited to the party.

20 I can't stand being interrupted.

21 The man helped his country by encouraging the people.

22  They got help through talking with their friends.

23  The writer was honored for helping the poor.

24 The young girl started a second school after marrying a fine man.

25 The girl insisted on choosing her own husband.

26  The young man educated himself by reading many books.

27 The woman succeeded in winning the Nobel Prize.

28 Nowadays there is no advantage in being a woman, but in the old days a clever woman could take
advantage of being female.

29 ltis true that radioactive materials have increased enormously as a result of testing nuclear weapons.

30 I'm against television being watched too often, either by children or adults.

127) Asagidaki yapilar érneklere gére  ingilizce’ye ceviriniz.
Kazadan sag ¢ikmis herhangi birini bulmak umudu yoktu.
Bizi rahatsiz ettigi icin af diledi.
Hukumet kisittamalari yakin gelecekte kaldirmak hususunda herhangi bir s6z vermedi.
Doktorum bana sigarayi birakmami égutledi.
Kizim ingilizceyi iyi konusmada giclik ¢ekiyor.
Karisi evini satarak ¢ok para kazandi.
General belgeleri gérmekte diretti.
Yiin alip satarak ¢cok para kazandi.
Arkadasim hayatini kullaniimis araba satarak kazandi.
0 Konusmaci eski sehrin nerede oldugunu anlatmakla séze basladi ve sehrin tarihi hakkinda konusarak
s6zunl surdurdd.
11 Tom 20 yasindayken tutukevine gonderildigini yalanladi.
12 Terdrist pazar gini hastaneye goétirilmis oldugunu yalanladi.
13 Kiugik kiz hic aksam yemegi veriimeden yataga génderilmek suretiyle cezalandirildi.
14 Kizim kiigiklugiinde Kibris'a goétirtldigina hatirliyor.
15 Kasada hi¢ dokunulma izi yoktu.
16 Sudrucu ickili olarak araba kullanmaktan sorumlu oldugundan para cezasina carptirildi.
17 Kiz arkadasim disarl yemege gotirilmekten hoslanir.
18 Tulin eski kocasi tarafindan gorulmekten kaginmaya calisiyor.
19 isci dusik Gcret 6denmesinden yakindi.
20 Kadin, o aksam adamin evinde gorilmis olmakla évindu.
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-Ing ve -ed / sifat gorevli yapilar Il

1) V-ing + nesne (timleg) + tiimleg
Witnessing the crime, he had to give evidence in court. / Cinayeti gordiigiinden mahkemede taniklik yapmasi
gerekti.
Visiting a strange city, | like to have a friend with me. / Bir yabanci kenti gezerken yanimda bir arkadasim olsun
isterim.

2) V-ing + nesne + eylem + tiimleg / Ozne + eylem + (tim  leg) + ilge¢ + V-ing + ad dbe @i
The living cells can be seen by means of a microscope. / Canl hiicreler mikroskopla gorulebilir.
The bottle must be sterilized in boiling water. / Sise kaynar suda sterilize edilmelidir.

128) Asagidaki timceleri TUrkce'ye geviriniz.

Standing by the door, the man shot at the bird in the trees.

2 Needing to keep busy, that man teaches English at a university.
3 Knowing they will appreciate it, ilker teaches English to his students.
4 Having no other profession, that man is a fisherman.

5 Opening the drawer, he took out a revolver.

6 Taking of his shoes, the thief crept cautiously along the passage.
7

8

9

1

[En

Being a student, he was interested in reading books on history.
Knowing the language, he found a job.
Reading the instruction, he made a long distance call. 152

0 Feeling rather tired, | telephoned and said | couldn't go to the party.



11 Considering everything, it wasn't a bad holiday.

12 Rising prices are the result of increasing cost of raw materials.

13 The existing problems of the government are completely financial.

14 A magnifying device was attached to the machine.

15 Decreasing exports are the main concern of the government.

16 We couldn't account for our differing results.

17 The path of the planet was followed with a revolving telescope.

18 The police dispersed the crowd with running water.

19 The names were carved on a revolving door.

20 The confusing factors in the existing situation is the interfering action of the government.
21 Knowing the main reason, you can tell me something about the cause of dispute.
22 Hearing the bad news, he rang up his friend.

23 Beingin love, he decided to ask Oya to marry him.

24  Operating on a man, the surgeon got a bad cold.

25 Being a doctor, he is very often called out late at night.

129) Asagidaki timceleri ingilizce’ye ceviriniz.

3)

Bir kimse insanlari aldatarak birsey elde edemez.

Bir kimse toplu tagim araclarini kullanarak ¢ok para biriktirebilir.

Kiz sansini gorerek daha cok calisti.

Gorevini sevdiginden bir ilkokulda 6gretmenlik yapmaktadir.

Tum olasiliklari disiinerek problemi dogru ¢6zdu.

Ogretmen bir makale yayinlamayi arzuladi§indan ingilizce bir parcayi gevirdi.
Yazar kitabini bitirmeyi umdugundan ¢ok calisti.

Kitabi birakarak pencereye dogru yuridium ve disari baktim.

Blyik bir kentte yasadigimizdan bircok olanaklarimiz var.

10 Dagci (tirmanici) bir eliyle ipi tutarak binaya tirmandi.

11 Bahgenin etrafina koruyucu agaclar dikildi.

12  lletici aygitlar iyi calisir durumda degil.

13 Teypler iyi calisir durumda.

14 Iran ve Irak arasindaki savasta artan (¢ok) sayida asker éldarildua.
15 Yasli kadin kacak gazdan zehirlendi.

16  Parkin ortasindan gegerken birgok giizel ¢icek gérduk.

17 Okullu ¢ocuklar bir sarki sdyleyerek diizenlice siniflarina girdiler.
18 Anne mutlu bir sekilde gllimseyerek bebegi kollari arasina aldi.
19 Adam bir dua mirildanarak camiye girdi.

20 Cesaretimi toplayarak tekrar aslana saldirdim.
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Ad 6be gi + V-ing + timle¢ + eylem + tumleg (NP +V -ing+ Comp +V + Comp)
The demonstrator, protesting violently  (who protested violently) was led away by the police. / Yogun
protestoda bulunan gosterici polis tarafindan uzaklastirldi.
Anybody working hard (who works hard) will succeed at the end. / Cok ¢alisan kimse sonunda basariya
ulasacaktir.
A diet lacking in protein  (which lacks in protein) can be dangerous for health. / Proteinden yoksun bir gida
rejimi saglik i¢in tehlikeli olabilir.

Not: 'Progressive meaning' - su anda devam eden bir anlam veren yapilarda "Participle” yapi kullanilir. Béyle
olmayanlarda "relative clause" kullanmak gerekir.

4)

5)

Having + V3 + (tlimleg) + tiimleg
Having seen that movie (As we had seen that movie) we went somewhere else. / O filmi gérdiigimizden
bagska bir yere gittik.
Having failed to obtain promotion (Because / As he had failed to obtain promotion) he lost interest in his job.
( Terfi edemedigi icin, ise karsl ilgisini yitirdi.

V-ing + timleg + timce

Feeling rather tired, | went to bed early. / Olduk¢a yorgun hissettigimden erken yattim.

Being unable to help in any other way, | gave him some money. / Baska turlii yardim edemedigimden ona biraz
para verdim.

Not: Bu yapilar sifat (2,3) ve zarf (1,4) gorevindedir.

130) Asagidaki timceleri Turkce'ye ceviriniz.

1 The man driving the car was drunk.

2 The woman holding a baby in her arms is waiting to see the doctor.

3 Anyone wishing to leave early may do so.

4 Anyone knowing anything about the crime is asked to communicate with the police.
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10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25

The surgeon operating on the patient is a well - known doctor in the town.
The physician examining my brother-in-law is from England.
The beautiful girl talking on the phone is my secretary.
Choosing his words with care, the speaker made a good speech.
Standing in the middle of the crowd, he made a speech about political situation.
Judging from recent events, the Government appears to be gaining in popularity.
Discovering his talent for music, the teacher gave up his job to become a professional singer.
Having failed twice in the exam, he didn't want to try again.
Having been his own boss for a long time, he found it hard to accept orders from another.
Romeo, believing that Juliet was dead, decided to kill himself.
Having chosen the best course of action, he made his father very proud of him.
Having read the textbook thoroughly, you answered the questions correctly.
Having typed the letter, the secretary gave it to the director to sign it.
Having seen London, | was able to tell everyone all about it.
The woman sitting in the waiting - room wants to see the doctor.
Having gone to bed, he didn't want to be disturbed by anyone.
Having failed in the examination, he joined the army.
Having made a long shopping list, they went to the supermarket.
The dentist holding his drill examined the patient.
Having eaten their dinner, they asked for dessert and coffee.
The politician standing on a chair addressed the crowd.

131) Asagidaki timceleri Ingilizce’ye ceviriniz. "(Bu yapilarin relative clau  se ile cevrilmeleri de olanaklidir.)
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10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30

Orada oturan adam akillidir.
Sinifta 6devini hazirlayan bir 6grenci var.
Cana yakin goriinen kiz Amerikal.
Kapinin yaninda ayakta duran adam benim ingilizce 6gretmenimdir.
Sagda oturan kizi seviyorum.
Makinada calisan adami biraz tehlike bekliyor.
Kiz paketi sarinca postaneye gitti.
Kurs icin gereken belgeleri tamamlamis olduklarindan kaydolmalarina izin verildi.
Bacagini kirmis oldugundan hastaneye kaldirildi.
Adam 6zel egitim gérmis oldugundan ingilizce 6gretmeye basladi.
Butun kis cok calistigimizdan tatil yaptik.
Kiz butiin olasiliklar diisiinmis oldugundan problemi ¢ozdi.
Cocuk sinavda basarili oldugundan ingiltere'ye goénderildi.
Konugmay! dikkatlice dinlemis olduklarindan mantikli sorular sordular.
Londra'da bulundugumdan muzeleri gezme olanagim oldu.
Saat 9:00 da mudurl ziyaret ettigimden sehirden ayrildim.
Yeni filmi gérdaginden (filmi) cocuga anlatabildi.
Basarili bir 6gretmen oldugundan tiim sorularinizi yanitlayabilir.
Burcu pencereden disari baktigindan bahgede bir hirsiz oldugunun farkina vardi.
Kendini ¢cok hasta hissettiginden doktoru gormek istedi.
Trafigi ydnelten polis yorgun goértiniiyordu.
Mavi arabayi siiren kiz Burgak'tir.
Sandalyede oturan adam benim doktorumdur.
Konferansa katilan insanlarin hepsi mihendistir.
Mudur hasta oldugundan birkag¢ giin yatti.
Kdpek kizgin bir sekilde havlayarak caddeden asagi kostu.
Geng¢ adam ¢ocugu kurtarmak icin hayatini tehlikeye atarak kalabaliin icinde kayboldu.
Nehirde tagkin tehlikesi oldugu icin tiim y6re halki daha yiksek (bir) yere tasindilar.
Son olaylar degerlendirilirse hikiimetin itibarinin artmakta oldugu goralur.
Cinayete tanik oldugu i¢cin mahkemede taniklik yapmasi bekleniyordu.

6) Baglac /ilge¢ + V-ing + tumlec + timce (Conj/ Prep+V -ing  + Comp + Sentence)
Ozne + yilklem + (tiimleg) + ilge¢ + V-ing + tiimleg
After talking to her | always feel better. / Onunla konustuktan sonra kendimi hep iyi hissederim.
On being introduced to somebody, a Turkish person often becomes friends. / Biriyle tanistirildiktan sonra bir
Tark genellikle arkadas olur.
In criticising my work, he pointed out my mistakes. / igimi elestirirken yanlglarimi gosterdi.-
The government improved the forests by removing the old trees. / Hikiimet yasli agagclari ayiklayarak ormani
gelistirdi.

ligeclerden sonra V-ing kullanildidi bir kez daha animsanmalidir.

7) V-3 +timleg + timce (V3 + Comp + Sentence)
Used economically, this box will last for a month. / Tutumlu kullanilirsa bu kutu bir ay gider.



8)

b)

9)

Warned by his doctor, Mehmet began to exercise. / Doktoru tarafindan uyarilan Mehmet idmana basladi.

Ozne + V3 + timleg + timce (S + V3 + Comp + Sen tence) .
a) The curriculum used as basis for teaching is provided by the Ministry of Education. / Ogretim i¢in kullanilan
miifredat programi Milli Egitim Bakanhgi tarafindan saglanir.

Ozne + yilklem + timle¢ + V3 + timleg  (S+V +Comp + V3 + Comp)
Primitive villages developed into towns surrounded by walls. / ilkel kdyler surlarin ¢evreledigi kentlere
donustuler.

(the) + V3 + (ad 6be gi) + eylem + tiimleg )
The required material can be imported from England. / Gerekli malzeme Ingiltere’den ithal edilebilir.
Improved methods of education should be introduced. / Geligtirilmis egitim ydntemleri getirilmelidir.

Bu yapida V3 acikca sifat gorevindedir.

132) Asagidaki timceleri Turkge'ye ceviriniz.

1 The editor of "Cumhuriyet" impressed by Mr Demir's letter, printed his letter on the editorial page.

2 Tired of his work, Aydin still teaches English at a secondary school.

3 The book borrowed from the library was the right one for a reading course.

4 The student dismissed from the school refused to take another exemption test.

5 Given only three months to live, Jane decided to go on a world cruise.

6 Light consists of vibrations generated by the light source.

7 You could see large areas of land exposed to the danger of floods in coastal areas.

8 Energy produced by an atom costs most more than energy produced by coal or petroleum.

9 Some televisions also receive radio signals sent by artificial satellites and rockets.

10 Electro-magnetic waves emitted by stars are recorded by special instruments.

11 These were the woods inhabited by wild animals.

12 By cutting the trees, villagers ruined the forest.

13 The danger of fire is reduced by removing all inflammable material near the forests.

14 The crop is protected by spraying with chemicals.

15 Before applying for a job, one should consider his qualifications.

16 In studying history, we learn about mankind.

17 By defeating the invaders, the Turkish Cypriots strengthened their authority « over the Island.

18 The overloaded lorry had begun to descend the hill.

19 Bombed repeatedly in 1940 and 1941, the City of London has lost many of its famous historical places.

20 Followed by his wife and several children, the landlord came to greet us with traditional courtesy.

21 Attracted by the smell of food, the hungry cats came to the very doorstep for food.

22 The old King, loved and respected by everyone, has done a great deal for his people.

23 The plays of Shakespeare, translated into French during the eighteenth century, had an important influence
on French literature.

24 Many people disappointed with the new scale of salaries, have applied for a transfer.

25 The travellers, beaten mercilessiy by robbers, lay helpless on the ground.

26 The town, served by good roads from four different directions, has become an important market.

27 Infuriated by the interruptions, the speaker refused to continue.

28 The concert given by the 15 year-old boy was a great success.

29 Born and bred a countryman, he was bewildered by Istanbul.

30 Surrounded by yelling children, the young man got on the bus happily.

133) Asagidaki tiimceleri ingilizce’ye geviriniz.  (Ad + V-ing yapilarinin etken, Ad + V-ed yapilarinin edilg  en

bir yapidan geldiklerini animsayiniz. Bu yapilar genellikle sifat timceciklerinin kisa bicimleridir )
1 Birbiri ardina gelen firtinalarla dayanikliigi azalan koprt givenilir degildi.
2 Geng kadin, kocasi pesinde, odaya girdi.
3 Eskiyalar konusunda uyarildiklarindan daga tirmanmadan 6nce degerli esyalarini evde biraktilar.
4 Doktoru tarafindan inandirilan ¢ocuk, haplari kullanmaya basladi.
5 Konugmacinin bir s6ziinden memnun olan bay Boztas 'bravo’ diye bagirdi.
6 Dinleyicilerin tepkisinden memnun olan bay Kocaman herseyi yeniden acikladi.
7 Yéresel gazete 'Expres'deki bir makaleden etkilenen bay Aksoy basyazara bir mektup yazdi.
8 Budergi 11 yasindan kigcik ¢ocuklar icin basitlestirilmis resimler icermektedir.
9 Tirkiye, endustrisi icin gereken tim maddeleri Giretemez.
10 Atom reaktoru tarafindan uretilen enerji cok pahalidir.
11 Milli Egitim Bakanhgi yeni programlari gelistirmek icin gereksinim duyulan bilgileri saglar.
12 Programdan beklenen yararli sonuclar kurulun raporunda ana hatlariyla belirtildi.
13 Baris i¢in kendi arzulari ile bir araya gelmis bes tlkenin temsilcileri vardi.
14 Kimiinsanlar yasal olmayan bir sekilde agacglari keserek Turkiye'nin bu kesimindeki ormanlari harap ettiler.
15 Bir bilim adami kuramini deneylerle gostererek kanitlamahdir.
16 Doktorlar hastaligin yayllmasini dnleyici énlemler alarak hastalarinin hayatlarini kurtardilar.



17
18
19
20
21
22
23
24
25

Calisma kosullari cagdas havalandirma yontemleri sunularak gelistirilir.

Bitkiler havadaki karbon dioksiti alarak (onu) temizler.

Deniz suyu damitilarak tath su elde edilir.

Arabayi calistirmadan 6nce benzini kontrol ettim.

Adam sert davranmadan (huysuz) ¢cocuklara her zaman (yapmak) istedigini yaptirir.
Annesi tarafindan desteklenen kiz sinavi kazandi.

Achgin cesaret verdigi kuslar yiyecek icin iyice kapi esigine kadar geldiler.
Projektore yakalanan ucak ates bocegi gibi gériiniyordu.

isten son derece yorgun dénen geng adam kendini yataginin Ustiine atti.

GENEL ALISTIRMA

134) Asagidaki timceleri Tirkce'ye geviriniz.

OO WNBE
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40

To implement the new laws may not be easy, but if everyone does his part we will succeed.
To be fair, | don't think he meant any harm.
Defining the problem is easier than providing the solution.
Convincing them that they are still making progress is hard.
Being a mother of five children she understands such problems.
Repeating what he had said earlier, the chairman assured share holders that profits would show a distinct
improvement the following year.
Having swum two-thirds of the distance across the Channel, Dixon could not give up now.
Your having arrived on time saved me.
Our having read the book made the movie boring.
Having been recognized, Elvis was mobbed by his fans.
Having seen that movie, we went somewhere else.
He lost interest in his job, having failed to obtain promotion.
The newspaper finally ceased publication, its circulation having dropped steadily over a period of years.
Having finished the painting, he gave a sigh of relief.
Having overheard part of their conversation | thought it best to remain hidden until after they had left.
France has been experiencing its hardest winter for years, some areas in the east having lain under five
feet of snow for nearly five months.
Questioned by the police, several withesses described the robbery.
Warned by his doctor, Jack began to exercise.
Researchers have now proved earlier theories to have been incorrect.
Members themselves acknowledge many of their predictions to have been over-optimistic.
Tim was supposed to have brought the money.
| am sorry not to have met you before.
It is difficult to make both ends meet these days, the taxes being so high.
It is not easy to get into the University, with the examinations so difficult.
One of the disadvantages of the lectures is that one does not generally get an opportunity of discussing with
the lecturer any of the points arising from them.
He turned down the job he was offered, being reluctant to commit himself to a long contract.
He felt flattered at being considered the best man to take on the chairmanship of the society.
The holiday being over, we must now get down to some hard work.
The meeting was expected to have finished by now.
He should have been a little more tactful.
Being so rich, he had never had to worry about money.
Being the oldest person present, she felt she should take the initiative.
Being an engineer, he has a great deal of experience with machines.
Having a high protein content, soya-beans are a popular meat substitute.
After having been installed, the new equipment was thoroughly tested.
After having arrived at the factory, raw silk is carefully washed and dried.
Having a lot of oil, Saudi Arabia is a rich country.
After having developed a new drug, the doctor was invited to give a speech.
Having a bad chest means going without cigarettes.
Having lost my watch, | had to buy a new one.

135) Asagidaki timceleri Ingilizce’ye ceviriniz.

[En

2
3
4
5
6
7
8

Askerligini yapmadan dnce ¢ok daha sismandi <

O hatayi yapmasi hepimizi sasirtti.

Oda muzigi dinleme en biyik zevkim.

Uzun yolculugun ardindan bitkin diistugim igin hemen uyumusum.

Aclik secik konustugum icin, salonun arkasinda oturan herkesin beni duymasini sagladim.
Yeterli sayl olmadigi icin, toplanti ertelendi.

Toplum 6niinde ilk kez konusmak korkung bir deneyim olabilir.

Fabrikay! kapama, insanlari issiz birakmak anlamina gelir.



9 Mudur tarafindan tenkit edilmesine icerledi.

10 Sirket ekonomik olmayan fabrikalar kapatmaya karar verdi.

11  Sizi beklettigim igin 6zur dilerim.

12 Bunu tartisarak bosa vakit harcamayalim.

13 isini kaybettigi icin artik issiz.

14 Ise ilgi duyan herhangi bir kimse bagvuruda bulunabilir.

15 Dinleyiciler arasinda bulunan herkes Dr. Emir tarafindan verilen konferansi begendi.
16 Yardima ihtiyaciniz olursa, isteyeceginiz kisi benim.

17 Alaska, 1867'de Rusya'dan satin alindigi zaman yaklasik yedi milyon dolara mal olmustu.
18 Tirnaklarini yemek hosuna gitmiyor ama, elinde degil.

19 Mektuba ¢abuk cevap verisimiz adami memnun etti.

20 Murat'in bize yardim etmek istemesine ¢ok sevindik.

ETTIRGEN YAPI

1) Ozne+have/get + nesne + V3+ tiimle¢ (S+have/get + obj. + V3 + Comp)
| have my hair cut every month. / Her ay sa¢imi kestiririm.
You can have your hair cut. / Sac¢inizi kestirebilirsiniz.
I must get my shoes polished. / Ayakkabilarim boyatmaliyim.

2) Ozne + have + nesne + V1 + timleg Ozne + get + nesne  +to + inf. + timleg
She had the doctor vaccine her baby. / Bebegini doktora asilatti.
I'll get him to repair my car. / Ona arabami tamir ettirecegim.
I must have an oculist examine my eyes. / Gozlerimi bir gz examine doktoruna muayene ettirmeliyim.

Aciklama:
1 ve 2. kalipta nesne ve eylemin durumuna dikkat edilmelidir.. I. kalipta V3 2. kalipta V1 kullaniimasi ézellikle 6nem
tasimaktadir. Ayrica ikinci kalipta get eyleminden sonra to-inf kullanildigina dikkat edilmelidir.

3) Ozne + make/let + nesne + V1 + (tlimleg)
The teacher made him do a lot of homework. / Ogretmen ona ¢ok ddev yaptirdi.
My father made me go to the dentist. / Babam beni disciye gitmeye zorladi.
His parents didn't let him play outside. / Anne-babasi disarida oynamasina izin vermedi.

Bu kalipta kullanilan make eyleminin zorlayicilik anlami oldugunu animsa-malidir. Her iki eylemin (make/let)
nesnesinden sonra kullanilan ikinci eylemin (do, play, go) to almadan kullaniimalari 6zellikle 6nem tagimaktadir.

4) Have + ad + V3 veya infinitive
Have the technician repair the car. / Arabayi teknisyene tamir ettiriniz.
Have the car repaired. / Arabayi tamir ettirin.

136) Asagidaki timceleri Turkce'ye ceviriniz.

| have my hair cut every month.

My brother had his tonsils removed last year.

You must have your tooth filled.

They had the blood brought from the blood bank for the patient.
You have to have your tooth extracted.

You must have your car repaired before going on holiday.

You can have my appointment cancelled.

| had the doctor examine the patient.

The man got the doctor to discharge the patient. 10 The police made the thief tell the truth.
11 The patient got the nurse to take his temperature.

12 We always have the servant wash the dishes.

13 Have the doctor examine the patient.

14 She was having Fuat clean the room when you came in.

15 She ought to get someone mend the radio tomorrow.

16 | am going to have someone mend the radio tomorrow.

17 I'd better have the letter translated.

18 They are having the rooms whitewashed.

19 Who do you have your hair cut by?

20 Where did you have your clothes dry-cleaned?

21 Who did you have your clothes dry-cleaned by?

22 Who do you think you are going to have your tooth extracted by?
23 When do you think you are going to have your picture taken?
24  The teacher didn't let the student go out.

25 The mother didn't let her daughter watch the movie.

OCoO~NOOUITDA_WNPE



26 Have the interest rates reduced.

27 Have the waiter bring some water.

28 She has had her attorney solve her problems.

29 | want to have this picture framed.

30 She had the dress shortened at the shop where she bought it.

31 We had the roof repaired last week and it cost 750 million TL.

32 You should have hung those trousers up, not folded them. Now you'll need to have them pressed.

33 Itis a bit risky having only one door key. Why don't you have an extra key cut?

34 Making students sit upright in their seats does not necessarily make them more responsive to learning.
35 My bicycle chain is loose. | must get it tightened.

137) Asagidaki tiimceleri (Ettirgen yapi kullanarak)  ingilizce’ye geviriniz.

1)

2)

3)

1 Saginiz ¢gok uzun, kestirmelisiniz.

2 Ayakkabilariniz Kirli, onlari boyatabilirsiniz.

3 Yash adam gozlerini Ginlii bir g6z doktoruna muayene ettirdi.
4 Babasi John'un disgiye gitmesini sagladi.

5 Erkek kardesim lastikleri yarin degistirecek.

6 Buglnlerde savasta giderek daha ¢ok insan éldirdltyor.
7 Bitln binay birine badana ettirdik

8 Birisine fazladan bir oda ekletecekler.

9 Pantolonunuzu uzattirmaniz gerekmezdi.

10 Doktor John'a sigaray! biraktirdi.

11 Polis sanidi haftalarca izlettirmisti.

12 Gerekli oldugunu distnseler adami izlettirirlerdi.
13 Hirsiz alarmini her yil kontrol ettirir.

14 Kilitleri degigtirebilirdiniz.

15 Alti aylikken bebegini doktora asllatt.

16 Doktor hastanin odada gezinmesine izin verdi.

17 Filmleri tab ettirdik.

18 Ahmet diun disini ¢ektirdi.

19 Anne ogluna odasini temizlettirdi.

20 Tansiyonumu 6lctiirmem gerek.

21 Ornekleri laboratuara géndertin.

22 Ogretmen gunde birkag kez tahtay: sildirir.

23 Biitlin pencerelere demir (parmakliklar) taktirdilar.
24 Yarin dislerime baktiriyorum.

25 Robert en ¢ok sevdigi hocasina kendisi icin bir tavsiye mektubu yazdirtti.
26 Evdeki tamirleri sonbaharda yaptiracak.

27 Uyku haplari insanlari uyutur.

28 Sigaralar insanlari 6ksurtdr.

29 Arabanizi kime yikatirsiniz?

30 Yikatmam. Kendim yikarim.

31 Belediye, ¢opleri nigin toplatmiyor?

32 Janet veznedara bir on dolar bozdurdu.

33 Gectigimiz glinlerde apandisitimi aldirdim.

34 Kapiya yeni bir kilit taktirmis olmali.

35 Ona her seyi sdylettiler.

BILESIK TUMCELER (Compound sentences) AD TUMCEC IKLERI
(Noun clauses)

Ozne + eylem + that + 6zne + eylem + tiimleg (S+V+ tha t+S +V Comp.)
People believed that the earth was flat. /insanlar dinyanin diiz olduguna inanirlardi.
It is maintained that linguistics is a science. / Dilbilimin bir bilim oldugu éne sirtlmektedir.
Common sense demands that principles of non-violence should prevail ever ywhere. / Sagduyu siddete
karsi olan ilkelerin her yerde egemen olmasini diliyor.

That + 6zne + eylem + timle¢ + eylem + timlec¢
That he will come back soon s certain. / Yakinda gelecegi kesin. (It is certain that he will come back soon)
That women are worse drivers than men  has never been proved. / (It has never been proved that women are
worse drivers than men) Kadinlarin erkeklerden daha k&t surtict olduklar higbir zaman kanitlanmamigtir.
That the world is round is obvious. / Diinyanin yuvarlak oldugu belli. (It is obvious that the world is round)

The fact + that + 6zne + eylem + tiimle¢ + eylem +t  Umleg
The fact that a healthy man has a higher resistanc e to disease is quite obvious. / Saglikli bir kimsenin



hastaliga daha buyuk direnci oldugu agiktir. The fact that you have not signed your name to the letter
shows that you lack courage. / Mektuba imza atmamig olman cesaretsizligini gosteriyor.

Aciklama :

Ad tiimcecikleri ad yerine ge¢en sdzcuk kiimeleridir. Bu nedenle adlar gibi, 6zellikle 6zne ve nesne olarak
kullanilirlar. 2. kalip ancak be, make gibi cok sinirli eylemlerle kullanilir. Yine drneklerden de anlasilacagi tizere 2
nci kalip, 1 nci kalipta "IT"le baglayan tiimcelerin bagka bir sekilde stylenisidir.

138) Asagidaki timceleri Turkce'ye ceviriniz.

That he isn't interested in world affairs is surprising.

That all politicians are honest is not completely true.

That he has been very busy lately is obvious.

That the girl prefers to be alone is possible.

That he doesn't like large social gatherings is apparent.

That there may be life on another planet is almost inconceivable.

That the conversation was upsetting him soon became obvious.

That the driver succeeded in avoiding an accident was due to luck rather than judgment.

The fact that our means are limited prevents our development.

10 The fact that the man has had no experience in this field is the reason for his failure.

11 The fact that you will take the examination will decrease my chance.

12 The fact that she will marry my elder brother does not concern me.

13 The fact that he now knows the secret creates a rather difficult situation.

14 The fact that he is ignorant of the law is not accepted as an excuse for breaking the law.

15 The fact that you have accepted this job will worry your wife very much.

16 The fact that he has learned English in England doesn't imply his being able to speak the language
perfectly.

17 The fact that he Prime Minister was seriously ill at the time of the crisis is now generally known.

18 The fact that he had been visited by the police in connection with the recent crime was denied.

19 | can'timagine that he would agree to such a proposition.

20 The police hope that they will solve the crime soon.

21 The Minister of Labour agreed that he would meet the union leaders.

22 The accused pretended that he didn't understand the lawyers question.

23 The commander ordered that his troops should lay down their arms.

24 Many of the audience considered that he speaker had overstated his case.

25 The majority of critics thought that the film was highly original.

26 Itis alleged that the man has killed his wife out of jealousy.

27 ltis clearly stated that no one may be detained without a trial.

28 Itis believed that nothing can travel faster than electro- magnetic waves.

29 It might be thought that birds flying from the northern to the southern hemisphere every year always follow
the same route.

30 itis supposed that the first plants to appear on earth lived in the sea.

31 It has been known that green plants have the power to purify the air by removing the carbon dioxide from it.

32 Itis known that there is a close relationship between Turkey and the Arab world.

33 Itis said that he is very rich.

34 Itis suspected that the murder has been committed by the. young woman on Sunday.

35 Itis retorted that our soldiers are fighting bravely.

35 It was accepted that changes would not be made in the constitution without consulting the opposition
leaders.

37 ltis feared that he has been killed by terrorists.

38 It has long been known that goats were one of the main causes of forest devastation.

39 Itis probable that the Government will resign.

40 The Prime Minister clearly suspects that his party has little chance of winning the next election.

OCoO~NOOUITA_WNPE

139) Asagidaki timceleri Ingilizce’ye ceviriniz.
Dunyanin yuvarlak oldugu biliniyor.
Dunyanin bir niikleer savasin esigine geldigi (gelmis oldugu) éne surilmektedir.
Ekonomik durumumuzun bugunlerde diizeldigi varsayilmaktadir.
Bunalimin yaklagmakta oldugu goézlendi.
Matematigin buttn bilimlerin temeli oldugu, sayi bilimi olan aritmetigin de matematigin temeli oldugu
sdyleniyor.
Arkadaslarina ihanet etmeyecek olmasi onun adina ¢ok onurlu bir davranigtir.
Onun hi¢ erkek arkadasinin olmayisi anne babasini ¢ok tzuyor.
(Onun) yabanci olusu bir is bulmasinda gucluk yaratti.
Ahmet'in nisanlisini gérmek istemedigi bellidir.
10 Savasin sona erdigi bir sdylentiydi.
11 Dekanin istifa edecegi dogru degildir.
12 Yabanci dil 6greniminin 6zel bir beceri gerektirmedigi bir iddiadir.

O wWNBE
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13 Dikkatli bir incelemeden sonra fiatlarin yikselmis oldugu sizce kolay anlasilacaktir.

14 Yasalarin cogunun uygulanmadigi dogru degildi.

15 Topragin iman iklim bélgesinde bulunmasi ¢ok ¢esitli bitki yetigmesine olanak saglamaktadir.

16 O bolgelerden gelen oylarin gegersiz olusu se¢cim zamaninda ¢ok guglikler yaratti.

17 Yagmurun ilkbahar ve sonbaharda en yiiksek diizeyde olusu sel tehlikesini biiyliik oranda artirir.

18 Disiplin olmaksizin, gercek 6zgurligin olanaksiz olduguna inaniimaktadir.

19 Herkes, oldurticu nikleer silahlarin uygarligi yok etmek igin kullaniimayacagini ummaktadir.

20 Egitimciler dil 6gretimi yapilan bir sinifta en ideal sayinin 10 ile 15 arasinda oldugunda birlesmektedirler
(gorus birligi icindedirler.)

21 Polis ihbarcinin givenilir olduguna inandi.

22 Basbakan, partisinin gelecek secimlerde kazanma sansinin ¢ok az oldugundan acikca siiphe etmektedir.

23 Muhabirimiz durumun simdi kontrol altina alindigini bildirmektedir,

24 Zanl, ¢alinan egyalari almis oldugunu kabullendi.

25 Tanik, soygun sirasinda bankanin disinda mavi bir arabanin parkettigini gérmus oldugunu bildirdi.

26  Ekonominin yavas yavas dizelmekte olduguna genis dlciide inaniliyor.

27 Bana bilgisayar konusunda uzman oldugunuz séylendi.

28 Dis hekimleri, her yemekten sonra disleri temizlemenin ve cikolata ve benzeri tatlilarla sekerli yiyeceklerden
kacinmanin dig ¢uirimelerini dnledigini bildiriyorlar.

29 Odasinin daginik olmasi herhangi bir seyi bulmasini engelliyor.

30 ilk kez tim sinavlarimi vermem ailemi sasirtti.

31 Havaalaninda bizi kargilayacak kimse olmamasi beklenmedigimizi gosteriyor.

32 Bilim adamlari, sigara igmenin kisinin akciger kanseri olma ihtimalini artirdigini ileri stirdtkleri zaman, bu
bazi cevrelerde iyi kargilanmamisti.

33 Codu kimse dunya nifusunun otuz ya da kirk yil icinde iki katina ¢ikabileceginin farkinda degil.

SORU SOZCUKLERIYLE YAPILAN OTEK i AD TUMCECIKLERI

1. Tumce + iffiwhether + 6zne + eylem + timleg
He wondered if | could speak Spanish. / ispanyolca bilip bilmedigimi merak ediyordu.
Scientists wanted to find out whether cancer can be cured. / Bilim adamlari kanserin tedavi edilip edilemedigini
ogrenmek istediler.
It is a little difficult to judge whether he really means what he says. / Sdyledigini gercekten sdylemek isteyip
istemedigine karar vermek gic.

2. Iffwhether + 6zne + eylem + timle¢ + eylem + timleg
Whether we buy the house or not depends on how much it costs. / Evi satin alip almamamiz fiatina bagh.
If he was a traitor or not s still unknown. / Vatan haini olup olmadigdi bugiin de bilinmiyor.

Aciklama:
1, kalip bu yapinin nesne olarak, 2. kalip ise 6zne olarak kullanilisini géstermektedir. 2. kalipta buttin timcecik 6zne
oldugundan yeni bir 6zne kullanmamaya 6zen gdstermelidir.

140) Asagidaki timceleri TUrkce'ye geviriniz.
1 The little boy wondered if it would be possible to see the other side of the moon.
2 Most scientists still do not know if viruses should be regarded as living organisms or not.
3 He wanted to know if | could tell him the time.
4 The policeman asked the man whether he had seen the thief or not.
5 The murderer doesn't know whether he has killed the man or not.
6 Selcuk asked whether they were working on the project now.
7 Seda wanted to know whether | had bought a present for Onur or not.
8 I don't know if Monday is Mert's birthday.
9 Whether you do it or not depends on conditions.
10 If he robbed the bank or not is still unknown.
11 Whether to fly or sail to England is a question of money.
12 If he was a good writer or not is how known
13 My daughter can't decide whether to study or go to the party.
14 Whether he will buy a Flat or a Ford depends on his father.
15 | wonder if | had a chance to stay in the United States.
16 | wonder if you would mind sitting over there.
17 Whether we can help you is a difficult question.
18 We must reach a decision whether we should sell the house or not.
19 | don't care whether your car breaks down or not.
20 Whether we need it is a different matter.

141) Asagidaki timceleri Ingilizce’ye ceviriniz.
1 Gelip gelmeyecegini bilmiyorum.



3)

4)

Filmi g6riip gérmedidimi sordu.

Gitsem mi, burda mi kalsam bilmiyorum.

Bana, kahvaltida cay mi yoksa kahve mi tercih ettiginizi sordu.

Sizi gérmek icin vakit bulup bulamayacagimdan kuskuluyum.

Cuma giint gelip gelmeyecegini soracagim.

ingiltere'ye gemiyle mi yoksa ucakla mi gidecegimize karar vermedik.
Londra'ya gidip gitmeyeceklerini merak ediyorum.

Kardesinin daha iyi bir is bulup bulmadigini merak etti.

10 Kiz, arkadasinin yarina kadar bekleyip beklemeyecegini merak ediyor.
11 Bize biraz daha siire verip vermeyeceklerinden kuskuluyum.

12 Polis kazayi gorip gérmedigimi sordu.

13 Evimi sigorta ettirmek isteyip istemedigimi 6grenmek istedi.

14 Birisinin ona bundan s6z edip etmedigi belli degil.

15 Kizla konusup konusmamak; iste sorun bu.

16 Sozlesmeyi imzalamasi ya da imzalamamasi c¢esitli faktorlere bagl.
17 Partiye gelip gelmemesi karisina bagh.

18 Ucagin havaalanina vaktinde gelip gelmemesi havaya bagl.

19 Yabani otlarin zehirli olup olmadiklari artik anlasiliyor.

20 O arabayi satin alacak kadar paraniz olup olmamasi 6nemli degildir.

Coo~NOOOThhWN

Tumce + soru s6zcl gu + (what/where vb) + 6zne + eylem + timleg
I don't know where they live. / Nerede oturduklarini bilmiyorum.
Japan provides the most striking example in the modern world of what technology can achieve. /Japonya
¢agdas dunyada teknolojinin neler basarabilecegdinin carpici bir 6rnegini olusturmaktadir.
People always discuss how disarmament could be achieved. /Insanlar hep silahsizlanmanin nasil
basarilabilecegini tartigirlar.

Soru sdzcu gu + 6zne + eylem + (tlimleg) + eylem + timleg
What they need most of ail is money. / En ¢ok gereksinme duyduklari sey paradir.
Why he did so is a complete mystery. / Onu nigin yaptigi timuyle bir giz.

Bu kaliptaki tiimceciklerin 6zne olarak kullanildiklarina dikkat edilmelidir.

5)

Ad ¢ soru sdzcl gu + 6zne + eylem + timleg + eylem + tiimleg
The reason why food is short is obvious. / Yiyeceg@in neden az oldugu belli.

142) Asagidaki timceleri TUrkce'ye geviriniz.

1 The reason why he is late is that there was a breakdown on the railway.
2 The reason why they don't want to help the man is not known.

3 They wanted to know how he had done that.

4 |1 don't know when my dress will be finished.

5 The boy wants to know where the girl has put his pencil.

6 We wonder why he sings so loudly.

7 He asked me what the matter was.

8 | want to know who she will go to the cinema with.

9 The teacher asked him which book he was taking.

10 He wondered when | was beginning my holiday.

11 You must not forget what | told you last lesson. \2 We must decide what we want to do.
13 | haven't enough time to finish what | intended to do.

14 Mental ability can not be judged from how much a person knows

15 What you said was not true.

16 What is important is the marketing of the product.

17 What we are concerned with is finding new sources and kinds of energy.
13 When she will arrive in Istanbul is not known.

19 How they will solve the problem is not known by everybody.

20 Why they want to go to the United States of America is a complete mystery.
21 Itis unbelievable what lengths people will go to avoid paying their taxes.
22 What they need most of all are some contemporary drawings.

23 What worries me is that we cannot be sure that he is guilty.

24 What you say is often less important than the way you say it.

25 What the speaker said next was lost in the general uproar.

143) Asagidaki timceleri Ingilizce’ye ceviriniz

1 Reklamlar, ¢cogu kez insanlari istemediklerini satin almaya ikna ederler.
2 Soylediginizi anlamadim.

3 Postanenin nerede oldugunu bilmiyorum.

4 Vicudun nasll calistigi konusunda daha ¢ok sey bilmiyoruz.



Kiz, tekerlegi kimin icat ettigini bilmiyor.
Polis bana nerede taksi bulabilecegimi soyledi.
Nasil ylzilecegini bilmek gerekir/bilmelisiniz.
Erdem'in (0) agaci kesme nedenini bilmiyorum.
Fabrikayl kapatma nedenimiz belli.
isini kaybedisinin esas nedeni sarhos olmasiydi.
Hastanin gereksinim duydugu sey ilactir.
Hukumetin 6nlemeye calistigl sey anarsidir.
Amerika'ya gidis nedeni bilinmiyor.
Nasil seyahat edecegine heniiz karar verilmis degil.
Bulmaya ¢alistigimiz sey, kanserin nedeni.
Televizyon ve videonun en ¢ok etkiledigi sey film endustrisidir.
Karar vermemiz gereken konu, egitim bicimidir.
Adaya nasil geldigi bir muammadir/sirdir.
Kizini zengin bir adamla evlendirmek isteyisinin nedeni simdi herkesce biliniyor.
Olme nedeni tibbi bakimin olmamasiydi.
Sorunum, yiiksek atesin nasil dusurilebilecegi (dir).
Hasta oldugunu nigin sdylemedigi sorusunun bu agsamada konu ile ilgisi yoktur.
Yangina neden olan bir sigara izmaritiydi.
Beni sasirtan sey; o kadar enerjiyi nereden aldigidir.
Ona soylediklerinize dikkat edin; ¢cok alingandir.

Wish - timcecikleri

1) Ozne + wish + 6zne + eylem (V2) + timleg
I'wish | knew lItalian. / Kegke Italyanca bilsem
He wishes he went to Istanbul. / Istanbul'a gelmeyi istiyor.

2) Ozne + wish + 6zne + eylem (past perfect) + tiimleg
I wish my son had passed the exam. / Keske oglum sinavini basarmis olsaydi.
She wishes she could have bought a house at the seaside. / Deniz kiyisinda bir ev alabilmis olmayi istiyor.

3) Ifonly + 6zne + yiklem + timleg
If only we had more money. / Keske daha ¢ok paramiz olsa.
If only next week would come. / Kegke gelecek hafta gelmis olsa.

Aciklama:
Bu yapilarda wish /if only'den sonra gelen ge¢gmis zaman yapisinin simdiki zamanda bir dilegi; past perfect (had
+ V3) zamanin ise ge¢cmis zamana iligkin dilegi anlattigr animsanmaldir.

144) Asagidaki timceleri Turkce'ye ceviriniz.
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10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20

I wish you had told me that before.
If only you would read more carefully, you'd understand what the writer is trying to say.
If only you had acted sensibly, you wouldn't now be in such a difficult position.
| wish | were as handsome as he is.
I wish my brother visited us more often.
She wishes she had been at the seaside then.
If only he had asked my advice!
If only | knew where he was!
I wish I had written to her.
She wishes she could drive a car.
If only | knew the answer to the question.
I wish | had known his name.

If only he hadn't eaten so much garlic last night.

If only he had told you the whole story!

If only | had seen him I'd have sent you a telegram.

I wish you didn't have to go home now.

We wish the children wouldn't always leave the windows open.

I wish she would speak English better.

I wish | could go to Bermuda for my holiday.

I wish Oya could have seen me at the party last night.

145) Asagidaki timceleri Ingilizce’ye ceviriniz.

1
2
3

Keske Pazar demeseydim. O zamana kadar asla hazir olamayiz.
Keske onu tamire kalkismasaydim. Daha da kotu yaptim.
Keske transistorlil radyolar hic icat edilmeseydi.



4 Keske cenemi kapasaydim.

5 Keske kendimi sigorta ettirmis olsaydim.

6 Ne vardi senin 6nerini dinlemis olsaydim.

7 istedigin arabayi satin alabilmis olmani isterdim.

8 Keske daha erken kalkabilse. Her giin okula geg¢ kahyor.
9 (Onun) mektubunda neler dedigini bana séylemeni isterdim.
10 Ne olurdu 6lmeden 6nce onunla konusabilseydim.

11 Keske kendime ait bir odam olsa.

12 O kadar utanga¢ olmamay! istiyor.

13 Kocasinin o kadar ¢ok icki icmemesini istiyor.

14 Sigarayi birakmayi isterdi.

15 Ne vardi daha uzun boylu olsaydim.

16 Ne olurdu su cocuklar bu kadar gurilti yapmasalardi.
17 Kegke daha fazla para kazansaydim.

18 Birkag dil bilmek istiyor.

19 Ne olurdu yagmur dursaydi.

20 Keske dansa gelebilseydi.

SIFAT TUMCECIKLERI (Adjective Clauses)

1) Ad + ilgi zamiri (who/that, which) + timle¢ + eylem + timleg
The runner who is wearing the red shirt  is winning the race. Kirmizi gémlek giyen kosucu yarisi kazaniyor.
The flat bones which form the skull  give protection to the delicate brain Kafatasini olu sturan diiz kemikler
hassas beyni korurlar.

Aciklama:

Yukaridaki sifat timcecikleri, 6zne gorevi yapan adlari - the runner, the flat bones - nitelemektedir. Bu tip
timcecikleri V-ing (present participle) kullanarak da ifade edebiliriz: The runner wearing ...... the flat bones
forming........

2) Ozne + eylem + nesne + ilgi zamiri (who, that, whic  h) + eylem + timleg
We couldn't understand the instructions that/which were given in the booklet. Kitapgikta ve rilen
actklamalari anlayamadik.

I know a man who speaks four languages fluently. D&rt dili akici bir sekilde konu san bir adam taniyorum.
Aciklama:
Edilgen yapili timcecik V3 (past participle); etken olani da V-ing (present
participle) ile kisaltilabilir..... the instruction given ...... ) e a man speaking.....

3) Ozne + eylem + nesne + ilgi zamiri (who, whom, that  /which) + 6zne + eylem + tiimleg
Mary is the girl (that/who (whom) my elder brother wants to marry.  Agabeyimin evlenmek istedigi kiz Mary'dir.
That's the problem (which/that) we have to solve. C6zmemiz gereken  sorun odur.

Aciklama:

Bu tiir sifat timceciklerinde, ilgi zamirleri timcedeki eylemin nesnesi durumundadir ve ¢ogu kere kullaniimazlar.
Ancak belirleyici olmayan sifat timceciklerinde sahislar i¢in who ve whom, cansiz ve hayvanlar igin which'in
mutlaka gerekli oldugunu hatirlayiniz.

146) Asagidaki timceleri Turkce'ye ceviriniz.
We must find the doctor who will operate on me.
| have a problem that is much more complicated than that.
Will all the students who are interested write their names on this list?
The river which has its source here flows eventually into the Black Sea.
That is one of those fruitful ideas that can carry society forward.
The earth is warmed by heat rays that are transmitted by the sun
You should leave examination questions that you find difficult to answer until last.
He suggested a few changes which enabled us to repeat the experiment in half the time.
He is the kind of person that never complains.
0 Yuri Gagarin was an astronaut who made the first space-flight.
1 The developing countries striving for higher standards of living and modernization have less than one quarter
of the world's production but two-thirds of its population.
12 Substances which have a definite volume and no shape are called liquids.
13 A manget may be defined as a substance which attracts certain other substances.
14 Vitamin K is required for the formation of prothrombin, a substance which is needed for blood - clotting.
15 Digestion is helped by enzymes which are present in the stomach.
16 A gas is a substance which has neither a definite shape nor a definite volume.
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22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35

36
37
38
39
40
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42
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44
45
46
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48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
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60
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62

63

64
65

Chlorophyll is the substance which makes plants green.
The surface of a film is covered with silver bromide, which captures the image brought in by rays of light.
Parasitology may be defined as the branch of biology which deals with the nature of parasitism and its
effects on both the parasite and the host.
A catalyst is a substance which accelerates a chemical reaction.
In order to be healthy, man needs a balanced diet containing protein, fat, carbohydrate, vitamins and
minerals.
Waves are caused by friction of the wind blowing across the surface of a body of water.
Anyone who takes a free day without permission will be sacked.
The staff who need training in the use of the computer should see the manager.
Neil Armstrong was the first man who walked on the moon.
The chair which was broken yesterday is now mended.
He's the new teacher they've appointed.
Any article left in this bus is taken at once to the Lost Property Office.
Presents costing less than ten pounds in all may be imported duty free.
Any driver not having a licence ought to be sent to jail right away.
Anyone who did not hear that noise must have been stone deaf.
Don't believe everything that you read in the newspaper.
AIDS is a disease (which is) caused by a virus called HIV, for human immuno -deficiency virus.
Agriculture employs a large number of workers who are often poorly paid.
Development can be determined by various criteria which relate to poverty inequality, unemployment and
self-reliance.
The Titanic which was supposed to be unsinkable sank on its first voyage.
The United Nations Organization, which works of world peace, has members from many nations.
Albert Schweitzer, who was a great philanthropist, worked for many years in tropical Africa.
A film which is perhaps amusing for adults can be terrifying for children.
The population explosion is a problem which should concern us all.
| overheard my brother's telephone conversation which was quite interesting.
She took two major subjects and a foreign language which was difficult.
Juices (which are) secreted by stomach, liver and pancreas all play a part in the digestive pocess.
The candidate | voted for won the election.
In many LDCs agriculture, which is the largest sector, is very inefficient.
Economic growth, which is a necessary condition for economic development, is not a sufficient condition on
its own to ensure an increase in economic welfare.
It has been noticed that children (who have been) treated with antibiotics are more seriously ill on admission
to hospital.
Dusts and germes which are inhaled from the atmosphere are trapped in the nose and finally swallowed.
The girl that won the race also broke the record.
The discovery of this drug is the greatest discovery that has been made in the last ten yeas.
The match which was shown on TV last night was disappointing.
Did he film we saw on TV seem realistic to you?
The candidates we interviewed had been very well prepared for the examination.
The experiment that was conducted this afternoon will be repeated tomorrow.
The earth is warmed by heat rays that are transmitted by the sun.
Smallpox, which once killed thousands of people every year, has now been wiped out.
This is Mr Dyson, whom you met at last year's seminar.
She spent all evening talking about her latest film, which none of us had ever heard of.
Marie Curie, who discovered radium, was awarded the Nobel Prize.
The nine satellites that revolve round the sun are called planets.
Dudley Seers, who has defined development as almost a synonym for improvement, has influenced the
thinking of many economists.
Hicks and Streeten, who have analysed four different aproaches to the problem of measuring development,
conclude that there is no viable alternative to using Gross National Product at present.
He is married to Rose, whom he met while they were both working as interns in a small town called
Middleford, which lies to the west of London.
Do-it-yourself, which began as a hobby, is now turning into a necessity.
The function of the General Assembly, which has over 130 members, is to discuss world problems and to
control UN finances.

147) Asagidaki timceleri ingilizce’ye geviriniz.

~No o~ WNE

Canli yaratiklari inceleyen kigiye biyolog denir.

iskocya'da dogan Fleming, penisilini kesfetmistir.

Watt, buharli makinay! icat eden bir miuihendisti.

1967'de kurulan Hacettepe Universitesi, diinyanin en gelismis arastirma techizatlarindan bazisina sahiptir.
Yazin emekliye ayrilacak olan Dekan, fakdlte icin blyuk (bir) kayip olacak.

Birlikte calistigim btun kizlar kilo vermeye caligiyorlar.

Telefondaki sahis sizinle konugmak istiyor.



8 Size gerekli (olan) her seyi anlattim.
9 Hamlet'i oynayan aktér rol icin bana ¢ok fazla yash gérindu.
10 Maratonu kazanan Mehmet Terzi, mistesna bir kosucudur.
11 O, gercekten beni etkileyen bir filmdi.
12 O, ¢ok ¢abuk etkilenen birisidir.
13 Parayi veren dudigu calar.
14 (Bir) Nobel Odiilii kazanan Melvin Calvin, karbon dioksitin artmakta oldugunu séyliiyor.
15 Kazanglarini digtinen sanayicilerin kirlenmeye aldirdiklari yok.
16 Sehirler Gzerinde biriken kirli havaya sis denir.
17 Hamilelikleri esnasinda sigara icen kadinlarin bebeklerini kaybetmeleri ya da daha az agirlikta bebeklere
sahip olmalari daha olasidir.
18 Atatlrk'in strekli yineledigi amaci, Turkleri "¢agdas uygarlik diizeyine" ¢ikarmakti. Bu, onun yagami
boyunca sirekli olarak kullandidi, bugiin de onun izinde olanlarin kullandiklari bir sézdur.
19 Ogretmenlerin cogu, ayni diizeyde 6grencilere sahip olma acisindan oldukca tutarli bir sinifi tercih
etmektedir.
20 Giydiginiz ayakkabilar benim gecen hafta aldiklarima benziyor.
21 Bir kalori, 1 gr suyun sicakligini 14.5 C'den 15.5 C'ye ¢ikarmak igin gerekli ola n 1s1 miktaridir.
22 Yangin sdndurme aleti, hafif yanginlari sdndirmek icin kullanilan bir aracti
23 Sigara icerken gorilen herkesten laboratuvarii terketmesi istenecektir.
24 4 C'de saklanan kan, ancak Ug¢ hafta dayanabi lir.
25 Et, yumurta ve st gibi kolayca bozulan yiyecekler 5 T ile 10 CC arasinda bir sicaklikta saklanmalidir.
26 Yukarida anlatilan deneylerin neticeleri beni Ui¢ ana sonuca gétirmektedir
27 Atom, kimyasal reaksiyona girebilen bir elementin en kii¢ik parcasidir.
28 Sinavlarini veremeyen 6grenci Uzuntdli.
29 Ucgen ui¢ kenari olan bir sekildir.
30 Hepsinin de kucaklarinda bebekler olan birka¢ geng anne klinikte sabirla beklediler.
31 Oglum yagda kizartiimig patates sever.
32 Ogrenciler, 6gretmenlerinin sordugu sorulara itiraz ettiler.
33  Butlin parasini devletgce kurulan bir sirkete yatirdi.
34 Turkiye'nin cesitli mal Ureten blyik endustri kuruluslari vardir.
35 Ogretmen, sinavda kopye ceken 6grenciyi yakaladi.
36 Geng bayan yarisi kazanan ati satin ald1.
37 Polis, kamyonu kullanan suriiciyi durdurdu.
38 Hirosima ve Nagasaki'ye atilan atom bombalari 20 kilotonluk bir giice sahipti, bu da 20.000 ton TNT'ye
esittir.
39 Sinava girmeyi distinen herkes bana adini bildirsin.
40 Acik bulunan is konusunda diin bizi gérmeye gelen sahis isim ve adresini biraktt mi?

4) Ad + sifat timcecigi + eylem + tiimleg (N + Adj. Cl + V + Comp)
The teachers who will give the test are very young. / Sinavi verecek ola 6gretmenler ¢cok genc.

Ad +to + inf + nesne + eylem + timle¢ (N + to + inf + obj + V + Comp)
The teachers to give the test are very young. Sinavi verecek dgretmen ¢ok geng.

Aciklama:
Gelecek zamanli sifat tiimceciklerinde nesne varsa bunlar to + inf yapisiyla kisaltilabilirler.

148) Asagidaki tumceleri Turkce'ye ceviriniz
1 The medicine which will be given to the patient must be selected carefully. (The medicine to be given to the
patient must be selected carefully).
This is the teacher who is going to teach English. (This is the teacher to teach English.)
The teacher who will give the test is a woman. (The teacher to give the test is a woman.)
The measures which will be taken must serve the purpose. (The measures to be taken must serve the
purpose.)
The teaching method which will be used must be reliable. (The teaching method to be used must be reliable.)
The man who will see you is a doctor. (The man to see you is a doctor.)
The woman who will sell the car is a dancer. (The woman to sell the car is a dancer.)
The famous scientist who will give a lecture in the afternoon is my teacher. (The famous scientist to give a
lecture in the afternoon is my teacher.)
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149) Asagidaki timceleri ingilizce’ye geviriniz.
Ameliyat olacak hasta kardesim(dir).

Doktoru gérecek hasta oglumdur.

Arabayi tamir edecek kisi becerikli olmali.
Yeni kitabimizi basacak olan yayinci Unli biri.
Kiralanacak araba (bir) Mercedes olmali.
Hastayl muayene edecek doktor tnlt(dar).

OO WNE



7 ingiltere'ye gidecek banka mudiru ¢ok geng.
8 Seninle calisacak olan polis amiri akilli adam(dir).

5) Ad +whom + 6zne + eylem + timle¢ + eylem +t  imleg
My sister, whom you met yesterday, wants to speak to you./ Diin tanistiginiz kizkardesim sizinle konugmak
istiyor.
Our employer, whom nobody likes, works in the next room. / Kimsenin sevmedigi isverenimiz bitisikteki odada
calisir.

Aciklama:
Whom belirleyici olmayan (non-defining) sifat timceciklerinin yapiminda kullanilir, kendinden énce gelen adin
insanla ilgili olmasi gerekir. Nesne yerine gectiginden whom sdzcigiini bir 6zne izlemelidir.

150) Asagidaki timceleri Turkce'ye ceviriniz.

The lawyer, whom | consulted, gave me some useful advice.

Mr. Aksoy, whom you met at the party, is my music teacher.

Mr. Demir, whom | had come especially to see, was too busy.

The boy, whom Mehmet shared a flat with, was a student.

My teacher, whom you met yesterday, wants to speak to you.

My wife's mother, whom | haven't seen for a long time, talks too much.

The Prime Minister, whom | had never heard before, spoke on television last night.

A gentleman, whom | had never seen before, smiled at me.

Miss Gurcay, whom you heard in that discussion, has worked in newspaper offices for fifteen years.
10 The poet, whom | mentioned a moment ago, died tragically before the age of fifty.

11  Mr. Demirel, whom | had already met several times before, spoke about his plans.

12 My stepmother, whom | don't like at all, is not very kind to me.

13 Your twenty-year-old fiancee, whom | happened to meet just now, is a very beautiful girl.
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151) Asagidaki timceleri TUrkce'ye geviriniz.

Dun bizim evde tanistiginiz insan musliman.

Alper'in evlenmeyi umdugu Selda ¢ok cekici bir kiz.

Son derece guven duydugu kiz arkadasi kendisini terketti.

Dansta tanistigi genc kiz Ingilizce bilmiyordu.

Din goérdiaguniz kardesim yarin ¢aya geliyor.

Dansta gordigiimiz Ayca benimle ¢ikmak istiyor.

Hic karsilasmadiginiz babam, Sivas'ta dogdu.

Yaklasik iki yildir (kendisini) tanidigimiz Ayten'in babasi bize yardim etti.
Son derece guven duydugumuz doktor gecen hafta kasabaya geldi.

10 Gazetecilerin mulakat yaptiklari Bakan, basina siyasetini acikladi.

11  Daha 6nce hic karsilasmadiginiz nisanlim diin Ingiltere'ye gitti.

12 Gegen hafta sizinle tanistirdigim bakan, vergileri yariya indirmeye kalkisti.
13 Hoslanmadigim kayinvalidem bitisik odada caligir.
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6) ad+ (timleg¢)+ whose+ ad+ (6zne) + eylem + timle¢  + (eylem + timleg)
The President, whose life has been devoted to his country, deserves his popularity. / Yasamini tlkesine
adayan Baskan herkes tarafindan sevilmeyi hakediyor.
Children whose future we must safeguard deserve a happier world. Geleceklerini giivence altina almamiz
gereken ¢ocuklar daha mutlu bir diinyayi hakediyorlar.

Whose iyelik anlatir. Whose'den sonra bir ad kullaniimasi unutulmamalidir.

7) Ofwhich (... ad + of + which + (6zne) + eylem + ne sne)
The lecture, the subject of which was very abstract,  was very difficult to understand. / Konusu ¢ok soyut olan
konusmanin anlasilmasi ¢ok zordu.

Of which cansizlar i¢in iyelik anlatiminda kullanilir, whose ise hem canli hem de cansizlar i¢in kullanilabilir.

8) ad + soru s6zcu gl + 6zne + eylem + + timleg
He would like to retire to the town where there is more peace. / Emekli olup daha sakin bir kasabaya gitmek
istiyor.
| remember the night when we locked ourselves out of the house.  / Evin diginda / kapida kaldigimiz geceyi
animsiyorum.

152) Asagidaki timceleri Turkge'ye ceviriniz.
1 | saw a beautiful girl whose beauty took my breath away at the moment.
2 It was a meeting whose importance the student didn't realize at the time.
3 Alper listened to the records, none of which he intended to buy.



4 | remember the summer when we were together.

5 The village where we stopped for petrol had a beautiful old castle.

6 Selanik, where Atatiirk was born, is visited by thousands of tourists every year.

7 The man whose coat had been stolen immediately reported the theft to the police.
8 The teacher whose house is near the school is liked by all the students in school.
9 The workers whose wages are not often raised do not come out on strike.

10 He only let me have a kilo of tea, a quarter of which | must give to my friend.

11 Westminster Abbey, where many famous men are buried, is a very old building.
12 The old house, the interior height of which can be increased by raising the roof, should be a modern house.
13 My ex-wife, whose love letters | still keep in my drawer, sent me. a present yesterday.
14 ismet inénii, whose reign was one of the greatest in Turkish history, died in 1973.

15 He is going to the golf course, where he intends to put in some practice.

16 The minister whose daughter had been kidnapped was afraid to inform the police.

17 The judge whose life had been threatened asked for more police protection.

18 The Browns family moved to a big city where the father soon found a job.

19 The policeman showed the room where the murder took place.

20 | am looking forward to summer holiday when | can relax after months of hard work.

153) Asagidaki timceleri ingilizce’ye geviriniz.
1 Kizkardesi mizik 6gretmenligi yapan Selcuk'un kendi de piyano égretmeni (dir).
2 Romanlari hala unlu olan Dickens, 19 uncu yluzyilda yasamistir.
3 Arabasi calinmis olan adam, polisle temasa gecti.
4 Kazanin oldugu yer burasi.
5 Kerkik petrol sahalarindan gelen boru hattinin denize ulastigi (yer olan) iskenderun énem kazanmaya
basliyor.
6 Romanlarinda bati Anadolu'daki yagami anlatan Cevat Sakir, Bodrum civarinda otururdu.
7 Soylevlerini cocuklarin ezbere bildikleri Atatiirk, diinyanin en biiyik liderlerinden biriydi.
8 Fatih Sultan Mehmet'in yasadigi Istanbul, Osmanli imparatorlugunun baskentiydi.
9 Yasar iyi bir izlenim birakti; bunun sonucu olarak da ise girdi.
10 Kazaklara baktim; bazilarinin Gstliinde etiket vardi.
11  Ust katta fazladan iki odamiz var, hicbiri yillardir kullanilmiyor.
12 Bana o mektubu ilk defa gonderdigi giint hatirliyor.
13  Eray'in dogum giiniinii kutladigimiz lokanta, italyan lokantasiyd.
14 Yazari sekseninde birisi olan bu kitap, ¢ok ilgi ¢ekici.
15 Ortasinda Amerika'nin bir kismini gorebildiginiz bu buyuk harita kizima ait.
16 Kiziyla evlenecegim kadin budur.
17  Iki yolcunun dinlenmek icin durdugu tepede sahane bir manzara vardi.
18 isimizin az oldugu Haziran ayinda genellikle uzun bir tatil yapariz.
19 Hepimiz kiglarimizi sicak iklimi hosumuza giden Antalya'da gecgirmeyi arzu ederiz.
20 Partisine davet edildigimiz Bay Boztas sehrin zengin bir kesiminde oturur.
21  Gorevi, raporu daktilo etmek olan sekreter bugiin hasta.
22 Birgok ciftci ilkbaharda topragin sicak ve nemli oldugu zaman sebze bahcelerini eker (ler).

9) Ozne + ilgec + sifat timceci  gi + eylem + tiimleg
The doctor to whose daughter | was engaged, is a close friend of my father's,/ Kiziyla nisanh oldugum doktor
babamin yakin arkadisidir.

The people with whom she worked regarded him as strange. / Birlikte ¢alistigi insanlar ona garip bir kimse
gozulyle bakiyorlardi.

The interest with which a book is read depends to some extent upon the language used. / Bir kitabin
okunmasindaki ilgi bir dlctide kullanilan dile baglidir.

The scientists produced a working model on which reliable tests could be conducted. / Bilim adamlari
Uizerinde givenilir testlerin yaplabilecegi islerligi olan bir model Urettiler.

It is a family of three children, all of whom are studying medicine.  (O) hepsi de tip 6grenimi géren ¢ cocuklu
bir ailedir.

Bu kalipta goruldiugi gibi eylemlerin aldigi ilgecler ilgi zamirlerinden 6nce kullanilabilir; who ve that bu kalipta
kullanilmazlar, whom ya da which kullaniimalidir.

154) Asagidaki timceleri Turkgeye ¢eviriniz.

The mountain, at the top of which the snow is always present, is a popular skiing site.

The Kent Hotel, at which | stayed last week, is comfortable and cheap.

This pipeline, through which 10.000.000 tons of oil flow every year, has been called the third river of Irag.
Ships, on which Seda always feels sick, seem romantic to Mert.

The battle, in which the soldiers died, was fought in the eastern part of Turkey.

My girl friend met my mother, from whom she got the news of my marriage.

He is a famous politician, about whom many books have been written.

Mathematics, about which | know nothing, seems a very dull subject.
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The science of medicine. in which progress has been very rapid lately, is perhaps the most important of all
the sciences.

My friend Janet, in whom | have great confidence, says | can pass my exam if | work hard.

My stepfather, with whom | am living, is not very kind to me.

My old friend, into whose house you were invited last week, has already left the country.

My brother built several houses, none of which are more than 5 kilometers from the heart of Ankara.
| have several friends, all of whom are English teachers.

This car for which | paid 200.000.000 liras three years ago, is now worth about 100.000.000 liras.
ilker wanted to discuss economics about which Erkut knew absolutely nothing.

The elderly man from whose office a burglar stole this TV set is very poor

The patient for whose troubles no remedy could be found was discharge, yesterday.

The doctor, with whom | went to America, was the son of a rich man.

The terdrist, about whom nothing is known, was seen in the eastern part of the region.

155) Asagidaki timceleri Ingilizce’ye ceviriniz.

A

2
3
4
5
6
7
8

9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20

Adamin yarisiyla bir ¢ift ayakkabi alabilecedi maasi, dort kisilik bir aileyi gecindirmek icin yeterli degildir.
Onlarsiz kér bir adama dondigum godzluklerim yere distp kirildi.

Cay ve kahvemi satin aldigim bu dikkan saat birle iki arasi kapahdir.

Mektubun yazildigi dilin gevirisi zor(dur).

isciler ileride izlenecek politikaya karar verdikleri bir toplanti yaptilar.

Duinya ylzyillar boyu yagmur getiren bulutlarla kaphydi.

Az dnce kendisiyle konusmakta oldugunuz karim bogsanmak istiyor.

Yarin hakkinda konferans verilecek olan Ankara Kalesi Unli bir tarihi

yapidir.

Sadece bir sise viski almama izin verdi, onun yansini da arkadasima vermek zorundaydim.
Simdiki isimi sayesinde elde ettigim 6gretmenim Mary Bruder, az énce ziyaretime geldi.
Hakkinda pek az sey bildigi gezi onun i¢in bliylik bir macera olacakti.

Yukari katta fazladan iki odamiz var; hicbiri yillardan beri kullaniimiyor.

Pencerelerinde 1g1k bulunan ev benimki.

Birosunda U¢ telefon olan Bay Erdoddu, evde bir telefona yanasmiyor.

Her ay ¢ok para 6dedigim cikolatanin fiati artiyor.

Hukumet, Bakanin agiklama yapmasini gerektirecek bir sorusturma agmaya karar verebilir.
Uzerinde saatte 150 km'ye kadar hiz yapilabilen karayolunda, araba gercek niteliklerini gosterdi.
Bazilarindan oglumun 6diing para aldigi ¢cocuklar ¢cok zenginler.

Aralarinda hi¢ fark bulunmayan bu iki ila¢ birbirinin yerine kullanilabilir.

Herkesin yalniz kalmaya gereksinme duydugu anlar vardir.

10) Tumce + sifat timceci gi
She wore her swimming things in the office, which shocked her boss a great deal. / Ofiste ylizme giysilerini
giydi, bu patronu saskina cevirdi.
He has given in his resignation, which was the best thing he could do. istifasini verdi, bu durumda
yapabilecegi en iyi seyi yapti.

Ceuvirilerinden de anlasilacagi gibi buradaki sifat timcecikleri étekiler gibi belirli bir adi degil, bitin timceyi
nitelemektedir. Bu nedenle genellikle timce sonunda kullanilirlar.

156)Asagidaki timceleri Turkge'ye geviriniz.

She kept thinking about Ahmet, which disturbed her very much.
Mehmet had plenty of books, which made his friends envious.
The undergrowth was dense, which made travelling slow and tiring.
The currents were unpredictable, which made fishing difficult.
There was a great variety of seafood, which was a great surprise to the tourists.
Something dropped on her head, which made her scream.
The boy decided not to complete his university course, which was a great disappointment to his parents.
My old friend blamed me for everything, which | thought very unfair.
The Minister has given in his resignation, which was the best thing he could do in the circumstances.
Niyazi was ill in bed, which explains why he didn't turn up last week.
The dentist bored a hole in my tooth, which was very unpleasant.
My girl friend gave me a bottle of aftershave lotion, which pleased me very much.
Something appeared in the distance, which made the soldiers very happy.
The campers moved on without extinguishing their fire, which was an act of almost criminal negligence.
The girl passed her examinations with honours, which made her parents very proud of her.
I came home drunk the other day, which shocked my daughter.
We had to read three articles, which ruined our day.
| overheard my brother's telephone conversation, which made me feel guilty.
The police told the young woman to move her car from the entrance, at which she became angry.
She took two major subjects and a foreign language, which was difficult.



157) Asagidaki timceleri ingilizce’ye geviriniz.
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Dil bilmiyordu; bu da is bulmasini giclestirdi.

Bitiin gece keman caldi, bu komsularin canini sikti.

Kurbagalar bitiin gece virakladilar. bu da bizleri uyutmadi.

Her hafta tiyatroya gittik, bu bizim tek dinlencemizdi.

Bes kere sahneye cagrildi/geldi, bu da gérdugu ilginin comertce bir ifadesiydi.

Dag eteg@inde U¢ gece gegirdiler, bu da denemelerinin en zor bélumuyda.

Her sise Meysu'yu teste tabi tutuyoruz; bu kadar giiven duyulmasinin nedeni budur.
Herkesi memnun etmeye calisiyor, bu da olanaksiz.

Onu dort gozle beklemiyordu, bu durum pek alisiimamis bir seydi.

Bu sabah otobiisimii kagirdim, bu da ise ge¢ varmama neden oldu.

Demiryolu anlasmazligi nihayet ¢ozimlendi, bu da her giin isine gidip gelenler icin buytk bir ferahlik

yaratti.

Gengliginde iyi bir 6grenim gordi, bu da daha sonraki yasamindaki bilylik basarisina katkida bulundu.
Cok okuyor, bu kisinin bog zamanini en guzel bicimde gegirme yoludur.
Agaclar kesiliyor, bu da topragin asinmasina yol agiyor.

15 Cevre tahrip edilmektedir, bu da yagsamimizi tehdit diyor.

GENEL ALISTIRMALAR (ADJECTIVE CLAUSES)

158) Asagidaki sifat timceciklerini Tlrkge'ye ceviriniz.
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A square is a rectangle whose sides are equal in length.
This is the student whose report you wanted to see.
This is the room in which Atatlirk was born.
She tore up my photo, which upset me.
We had a meeting the purpose of which (whose purpose) was completely unclear.
It is a family of four children, all of whom are studying medicine.
Mexico city, which has a population of over 10 million, is probably the fastest growing city in the world.
| think you should stay faithful to the person you're married to.
The people for whom we've been waiting do not seem to have arrived.
I've lost the knife with which | cut the vegetables.
If someone buys shoes whose heels falls off in the first week, he should take the shoes back to the shop.
He swam 20 miles, which is quite an accomplishment for a man of his age.
if she ever decides to get married. I'm sure I'll be the last person who will find out about it.
| found my book on the table where | had left it.
Anaemia is a condition in which there is a reduced concentration of haemoglobin in the blood.
The most important nuitrients, a deficiency of which results in anaemia, are iron, folic acid and vitamin B12.
| enjoyed reading the survey on "Turkey Today", which was published in the October issue.
I don't think we have much to grumble about in education, which | consider to be one of the most important
criteria for judging a country.
Roger, whose father owns the factory, says the company paid a million pounds to install clean air
equipment.
Ruth, whose son studies physics, is pleased that her father has enrolled at the Open University.
Susan's sister, whose husband was killed in an accident, has become a child psychologist.
When air. which consist mainly of nitrogen and oxygen, is heated to above 1100 €, oxides of nitrogen,
particularly nitric oxide are produced.
Ford doesn't envy his friends, some of whom earn more money than he does.
Those who deliberately expose their skin to the sun are always at some risk, which could be avoided by
keeping the body covered.
Scientists are worried, which shows that the problem is serious.
Proteins are substances which are necessary for the growth of new cells.
A barometer is an instrument which is used to measure atmospheric pressure.
Food contains the proteins, fats, carbohydrates and vitamins which are vital to life.
Kidney machines function on the principle of osmosis. Osmosis is a process by which solids are filtered out
of liquids.
Blood banks are built up with the help of donors, people who give their blood for those who need it.

159) "Adjective clause” (sifat timceci  §i) kullanarak ingilizce’ye geviriniz.

Babasi disipline inanan bir kimsedir.

Yalani aligkanlik haline getiren kimseye yalanci denir.

Giuzellik yarismasini kazananlar annemin gelin oldugu zamanki kadar giizel degiller.

Az egitim gbrmus, kulttrel ilgileri olmayan ve amaglari para kazanmak olan bu insanlar, iliski kurmak
istedigim tirden insanlar degil.

Mal alan Ureticiler yalnizca icerikle ilgilenirler.

Saat bas!i Ucret alan isciler, fazla calismayi uygun bulurlar.



7 ileri duzeydeki 6grenciler sasirtici 6lcude cesitli deyimlerle karsilasirlar; bunlar ancak alistirmayla
ogrenilebilir.

8 Elestirmenlerce iyi kargilanan en son oyunu bliylk bir basari sagladi.

9 Doktoru isini bir acik hava isiyle degistirmesini 6énerdi; bu saghdina daha iyi gelecektir.

10 Kendisini bir yildir gérmedigim esimin kizkardesi cok konusur.

11 Anne-babanin ogullarinin gelecegini tartistiklar bagégretmen, cocugun mihendis olmasini (6nerdi) salik
verdi.

12 (Kilitli oldugundan) evin disinda kaldigimiz geceyi animsiyorum.

13 Marthy diin aksam kendisine rastladigimiz yerde olacak.

14 Egitim goérdugi okul 200 yil 6nce yapilmigti.

15 istifasini verdi, bu durumda yapabilecegi en iyi sey buydu.

16 Emekli olup gencligini gecirdigi kasabaya donmek istiyor.

17 Butun aile bireysel girisim olanag! daha ¢ok olan bir tlkeye gégetmek istiyor.

18 Geleceklerini giivence altina almamiz gereken ¢ocuklar daha mutlu bir diinyayi hakediyorlar.

19 Felsefe yazilar bitin dinyadaki felsefeciler Gizerinde derin bir etki birakan B. Russel 1970'de 4ldu.
20 Konusu ¢ok belirsiz olan konugmasini ¢ok az kimse anladi.

21 Yangin, hastalarinin ¢cogu yasli olan hastanenin birinci katinda bagladi.

22 Birgok planci, herkesin komgusuna yakin oturdugu kasabalarin derli toplu yerler olmasi gerektigine inanir.
23 Bilim adami, Gizerinde givenilir testlerin yapilabilecegi, islerligi olan bir model ortaya koydu.

24  Bir kitabin okunmasindaki ilgi bir élciide kullanilan dile baghdir.

25 Tepesinde her zaman kar bulunan dag g6zde bir kayak merkezidir.

26  Ugyani denizlerle gevrili olan Tirkiye'nin ticaret filosunu gelistirmesi ge rekir.

27 Parasini birkag degisik sirkete yatirdi, bu yolla yatirimin dogal risklerini azaltmayi umuyordu.

28 Brown'larin sahip olduklari iki arabadan daha az masrafli olani, hi¢ kuskusuz, Plymouth'tur.

29 Gunumizde tuketimle dlgulen yasama standardimiz bir giin ¢opler agisindan dlgulebilir.

30 Onemli kesifleri hala gunlilk hayatimizi etkileyen Louis Pasteur, ondokuzuncu yiizyilin birkag biiyiik bilim
adamindan biriydi.

160) Sifat timceciklerine dikkat ederek parcalar Tlrkgey e geviriniz.

Our environment

Scientists have recently reported that the polar ice caps are melting, due to a rise in atmospheric
temperatures known as the "Greenhouse Effect". According to Melvin Calvin, who won a Nobel
Prize for earlier research, the carbon dioxide given off when coal and oil are burned is accumulating in
the atmosphere and causing temperatures to rise. As a result, the ice covering the North and South
Poles is melting and may eventually lead to a rise in sea levels which could flood many areas of the
world, including New York, London and Tokyo.

The "Greenhouse Effect" is just one of many fundamental changes which are taking place in the
environment. Tropical rain forests which took fifty million  years to grow are being reduced at the rate
of fourteen acres per minute. The world's deserts are growing year by year. Scandinavia's beautiful
lakes are becoming lifeless due to "acid rain" caused by sulphur dioxide emissions from factories in
West Germany and Britain. Many species of animals and plants are threatened with extinction.

Trinidad History

The island of Trinidad, which is situated just off the coast of Venezuela, was originally part of the
south American continent and broke away round about 10.000 B.C. The original inhabitants were
Amerindians who called their island the Land of = Humming Birds, because of the number of these
tiny birds which visitors can still  see today.

Christopher Columbus discovered the island on his third voyage in 1498 and by 1532 a Spanish
settlement had been set up. There followed a long history of
colonization by the Spanish, the French and finally the British from whom Trinidad and Tobago
gained independence in 1962. The island has a mixture of races and cultures, including the
descendants of the slaves who were brought in to work the sugar plantations, and the East Indians

and Chinese who came later. Trini dad and Tobago became a republic within the Commonwealth in
1976.

The preservation of food

Why does food go bad?

Food contains the proteins, fats, carbohydrates and vitamins which are vital to life It should be
fresh when we eat it. If it is bad, it can make us ill. There are two m « agents which turn food bad- fungi
(such as yeast and various moulds) and bacterial. These are micro-organisms which cannot make
their own food and which live and grow on our food. Moulds, for example, arc often seen on old



bread. Yeast can spoil fresh food but it also has some very useful properties. For hundreds of years it
has been used by man in the making of bread and wine. It acts as a catalyst in the process fermentation.
In order to grow and multiply, all these micro-organisms need food, water, warmth and, in some cases,
air. The methods used to preserve our food are intended to make conditions dry and very cold,
unsuitable for the growth and multiplication of micro-organisms.

The great distances which often separate the producer of food from the consumer in the 20th
century make effective food preservation vital. But in most preservation process, many important
vitamins and proteins are wholly or partially destroyed. One of the tasks of food technologists today is to
find ways of preserving without losing these vital substances.

ZARF TUMCECIKLERI
(Adverbial Clauses)

1) Zamanla ilgili olanlar: when, while (whilist) whenever, after, before, since, until, as, by thet ime, as long

as, scarcely, hardly when, as soon as, no sooner.. . than

Ornekler:
There is a lot to do before we accomplish our objective.  / Hedefimize varmadan 6nce yapmamiz gereken ¢ok
sey var.

After computers have been introduced into governme nt offices, there'll be less work to do. / Bilgisayarlar
hiikiimet dairelerine girdikten sonra yapacak daha az is olacaktir.

Aciklama:
1. Zarf timcecikleri timce basinda da timce sonunda da kullanilabilir.
Tumce basina geldiginde temel timceden virgulle ayriimahdir.

2. Ingilizce’den Tirkge'ye ceviri yaparken zarf timcecigi genellikle temel timceden énce cevrilmelidir.

3. so... that, such... that yapilarinda énce ana tiimcecigi cevirmeli, sonra buna zarf timcecigi eklenmelidir.
I'l stay in London until/till | learn English very well. ingilizceyi cok iyi 83reninceye kadar Londra'da kalacagim.
As | get older, | get more optimistic. Yaslandik¢a daha iyimser oluyorum.
Until education became a public service, the establishment of schools was left to private sector. / Egitim bir
amme hizmeti oluncaya kadar, okullarin kurulusu 6zel sektére birakildi.
Whenever | go there, | always buy a pen. / Oraya her gittigimde daima bir kalem satin alinm.
While he was mending my watch, | watched TV. / O saatimi tamir ederken ben TV seyrettim.
When you have time, please come and see me. / Zamaniniz olunca gelip beni gériiniz.
Fatih will be able to come as soon as he has finished his work. Fatih isini bitirir bitirmez gelebilecek (tir.)
My daughter has been working for a company since she left university. Kizim tiniversiteden ayrildigindan bu
yana bir firmada ¢aligmaktadir.
The play had hardly begun when the lights went out. / Isiklar séndiginde oyun yeni (heniiz) baslamisti.
Scarcely had we started lunch when the door bell rang. / Kapinin zili caldiginda 6gle yemegine heniliz
baglamistik / oturmustuk.

161) Asagidaki Tumceleri Turkce'ye ¢eviriniz.
1 The supply of raw materials must be increased before the demand for these articles can be met.
2 Before computers were introduced into the banks, there was much more delay in business.
3 The patient died after he had been ill for a long time.
4 After | had heard the tragic news, | sent a telegram.
5 When we breathe out, the chest cavity becomes smaller.
6 The committee will submit a report when it has collected all the available information.
7 While | was driving home, something exploded by the side of the road.
8 While | was going out, | noticed a police car in front of our house.
9 My father always goes out whenever he gets angry.
10 [I'll discuss the matter with you whenever you come.
11 She has been studying English since she came to Ankara.
12 The poor boy has been out of a job since he left university.
13 He kept on with his work until he had finished it.
14 The plane won't land until the other planes take of?.
15 | sat waiting till everything was ready.
16 As the champion grew weaker, his opponent's attacks became more and more violent.
17 | hope you'll think of me for a moment as I'm taking my final exam.
18 By the time that the security guards had realized what was happening, the gang were already inside the
bank.
19 By the time you come home, I'll not be at home.
20 The party will go on as long as we want to.
21 I don't mind where you go as long as you let me know.



22 | had hardly closed my eyes when | began to imagine the most fantastic shapes.

23 Itis long time since his father died.

24 | plan to leave here as soon as my brother comes.

25 No sooner had he turned the comer of the street than he was attacked by a 21 -year-old boy.

162) Zamanla ilgili ba glaglari kullanarak Ingilizce’ye ceviriniz.

2)

3)

4)

1 Calismaya baslamadan 6nce biraz daha bilgi toplamamiz gerekir.
2 Ordular sehre dogru ilerlemeden 6nce bir giin dinlendiler.

3 Bilgisayarlar bankalara girdikten sonra yapilacak daha az is olacak.
4 Turist, istanbul'u gérdiikten sonra izmir'i ziyaret etmeyi diistindu.
5 Gece IsI duglince su donar.

6 Nefes aldigimiz zaman gégdis boslugu genisler.

7 Kocasi televizyon seyrederken o bebegi yatirdi.

8 Annesiyle babasi tatil tartismasi yaparlarken Ozan iceri girdi.

9 Ne zaman istanbul'da olsa, olabildigince fazla yeri gezer.

10 Ne zaman okula gitsem, kitaplikta ¢caligirim.

11 Istanbul'a tagindiklarindan bu yana arkadastirlar.

12 Amerika'ya gideli niganlimdan hicbir haber almadim.

13 Bu eve tasinmadan birbirimizle hi¢ kargilasmamistik.

14 Ben gelene kadar bekleme salonunda/odasinda beklemelisiniz.
15 Yagmur duruncaya kadar evde oturabiliriz.

16  Polis hirsizi otobuse binerken yakaladi.

17 Selda okula giderken yagmur yagmaya basladi.

18 Cozdugumiizde problemi anlarsiniz.

19 Ben eve gelene kadar (siz) yatmis olursunuz.

20 istediginiz kadar bu llkede kalabilirsiniz.

21 Yasadigim surece sizi hi¢c unutmayacagim.

22 Telefon ¢aldiginda gézimi henliz kapamistim.

23 Yeni baskan secildiginden bu yana, komisyon higbir toplanti yapmadi.
24  Elinizden geldigince kisa sirede kulibe katilmanizi dneririm.

25 Sarabi icer icmez bagirmaya bagladi.

Yerle ilgili zarf timcecikleri: where, wherever, as near / far as
You can go wherever you like. / istediginiz yere gidebilirsiniz.
They will go where you want them. / Nereye isterseniz gidecekler.
I will find her wherever she may be. / Onu nerede olursa bulacagim.
He drove the car as far as he could. / Arabay! sirebildigi kadar strdu.

Tarz anlatan zarf timcecikleri: as, how, in that, a s if, (as though)
He looks as if he is going to cry / Adlayacakmig gibi goruntyor.
Please tell me how you did it. / Latfen nasil yaptigini bana séyle.
Hold this chalk in your hand, as | told you. / Bu tebesiri sana sdyledigim gibi elinde tut.
| feel as if | hadn't slept well. / iyi uyumamis gibiyim.
The milk tastes as if they have put water in it. / Siitlin igine su konmus gibi.

Derece anlatan zarf timcecikleri:  as...as, not so...as, the...the, in proportion as, -er/more, so lon g as, in
so far as

Nothing is so bad as you think it is. Hi¢ birsey dusundiginiz kadar k6t degil.

A car cannot travel as fast as an aeroplane. / Otomobil ucak kadar hizli gidemez.

If you spoke a little more slowly, | might understand you better. / Biraz daha yavas konussaniz sizi daha iyi
anlayabilirdim.

The nearer a place is to the equator, the hotter it is. / Bir yer ekvatora ne kadar yakin olursa o kadar sicak olur.

163) Asagidaki timceleri Turkce'ye ceviriniz.

Our house stands where the three roads meet.
We don't want to go where the others are.

| meet interesting people wherever | go.
We found the people friendly wherever we went.
We walked as far as the river.

You can go as near as you like to this dog, it doesn't bite.
You had better write as | suggest.
We were at a disadvantage in that they outnumbered us two to one.
You look as if you know the answer.
10 She spoke as if she were a teacher.
11 Itlooks as if it is going to rain.
12 Nothing is so/as bad as you think it is.
13 This morning I'm as well as | have ever been.
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14 He did the job as quickly as he could.

15 The quicker we get there, the sooner you'll be able to relax.

16 The more | see of her, the more | like her.

17 The longer the lecture went on, the more sleepy the students got.

18 The closer you live to a continental plate, the greater the risk of earthquakes will be.
19 You can stay here as far as I'm concerned.

20 The harder the task the better he likes it.

164) Yer, tarz ve derece zarflarini kullanarak a  sagidaki timceleri Ingilizce’ye ceviriniz.

5)

6)

1 Babam hep dogdugu yerde oturdu (yasadi).

2 Seninle ilk tanistigimiz yerde bulugsmak isterdim.

3 Komisyon nereye karar verirse orada toplanacaklar.

4  Nereye gidersen git, 0 seni unutmaz.

5 Gidebildigince uzaga yurudu.

6 Bufilin istediginiz kadar yakinina sokulabilirsiniz.

7 Odevinizi (size) soyledigim sekilde yapin.

8 Onu istediginiz bicimde bitirebilirsiniz.

9 Odevini, hayatinda daha 6nce hi¢ yapmamis gibi yapti.

10 Kiz partiden hoslanmis goériintyor.

11 Benidaha 6nce hi¢ gérmemis gibi davrandi.

12 Onun kadar hizl kogamiyorum.

13 Benim kadar siki calismiyor.

14 Sessiz durdugun takdirde burada kalabilirsin.

15 Bu sorunlar eskisinden daha fazla glclik yaratmiyor.

16  Hizh yiruime, yavas kosma kadar ¢ok kalori yakmaz (harcamaz).

17 Kirlenmeyi ne kadar ¢ok denetim altina alirsak, o dl¢lide temiz ¢cevreye sahip oluruz.
18 Ne kadar ¢ok caligirsaniz, o kadar ¢ok 6grenirsiniz.

19 Ne kadar ¢ok para yatirirsaniz, geliriniz o kadar yiiksek olur.

20 Bir 6gretmen ne kadar yetenekli olursa, o dlgude etkili 6gretim yapabilir.

Neden anlatan zarf timcecikleri: because, since, as , for seeing that, now that, due to, due to the fac  t
that, owing to the fact that, on account of, becau se (of)

Because | was tired, | wentto bed early. / Yorgun oldugumdan erken yattim.

Since he is a little boy, he is not allowed to smoke. / Kiiguk bir cocuk oldugu icin sigara igmesine izin verilmiyor.
Now that he has left, there is nothing more to do. / Ayrildigina goére yapilacak birgey yok.

As you have been here before, you'd better lead the way. / Burada daha dnce bulunduguna gére yol gostersen
iyi olur.

You must finish now, for it's nearly bedtime. / Yatma zamani yaklastigi icin bitirmelisin.

Amag ve sakinma anlatan zarf timcecikleri: in order that, so that, lest, for fear that, in case
I turned off the lights so that | could sleep. / Uyuyabilmek i¢in i1siklari sondirdim.
Some people eat so that they may live. / Bazilari yasamak igin yer.
Others seem to live in order that they may eat. / Bazilari da yemek icin yagiyor gériintyorlar.
The teacher is telling you this rule lest you should make a mistake.
The teacher is telling you this rule for fear that you should make a mistake. Ogretmen bu kurali yanhs
yaparsiniz diye soyluyor.
It is a good idea to carry an umbrella in Britain in case you get wet./ ingiltere'de yagmurda i1slanma olasiligina
kasi semsiye tasimak iyi bir fikir.

165) Asagidaki timceleri TUrkce'ye geviriniz.

Now that we are all here, we can start.
You can't expect him to know the story when he hasn't read it.
You can't expect him to tell you the story seeing that he hasn't read it.
The plague stopped the Hundred Years War because it killed so high a proportion of the population.
Turkey can produce a large quantity and variety of goods because machines are used.
Since communities rapidly increased in size, they became too big to be managed by primitive tribal methods.
She took a bus since her husband needed the car.
Doctors were unwilling to perform the operation as the patient was suffering from high blood pressure.
Owing to the fact that | had no time, | had great difficulty to finish my master thesis.
0 Due to the fact that loan associations help people to build homes, a lot of people have their own houses in
big cities in Turkey.
11 They decided to stop working, for they were very tired.
12 Because of the cold winter we are having now, nobody wants to go on a long trip.
13 Because of the air pollution we have in Ankara, there are fewer tourists here this year.
14 | think you should write my address down in case you forget.
15 You should lock your car in case someone steals it.
16 He was kept apart from school boys of his own age lest they should corrupt him.
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17 He could no longer take the side of any party lest he (should) be defeated with it.

18 The officer did not let the man see the official paper, lest he should tell his friends about them.
19 She dresses like that so that everyone will notice her.

20 The teacher raised his voice so that we could all hear.

21 He always puts a little money in his pocket for fear that he should be robbed.

22 Due to the fact that their roots were exposed, some plants died in my garden during the winter.
23 My father bought this piano in order that | could learn how to play.

24 | turned off the TV in order that my roommate could study.

25  Exports should do better now, because the currency has just been devalued.

166) Neden ve amag anlatan zarf timcecikleri kullan  arak Ingilizce’ye ceviriniz.
1 (Artik) buyudigine gore daha terbiyeli olmalisin.
2 Madem ki hepimiz buradayiz, baglayabiliriz.
3 Yapacak ¢ok alisveris oldugu icin sehre erken indi.
4 O bélimu zaten ¢calhismis oldugunuza gore tekrar okumaniza gerek kalmayacak.
5 Cok vaktimiz olduguna gdére, aceleye gerek yok.
6 Nedeni anlasilamadigi icin enfeksiyonun yayilmasini dnleyecek tim yéntemler basarsizliga ugradi.
7 Arazinin coguna ekin ekildiginden, pek az bir kismina agac dikilebiliyor.
8 Cok sicak geldiginden paltomu cikardim.
9 Birgok bilim adaminin geligmesine katkida bulunmalari nedeniyle teknoloji bugtin ¢ok ilerlemistir.
10 Petrol fiatinin tekrar artmasi nedeniyle hemen hemen hig trafik yoktu.
11 Yizmeyi sevdigi icin babam daima deniz kenarina gider.
12 icinde bulundugumuz ekonomik kriz ylziinden, hiikimet bazi kesin kararlar almak zorunda kaldi.
13 Karsilastiklar buyuk zorluklar yiziinden daga tirmanma fikrinden vazgectiler.
14 Yavaslasaniz iyi olur, bakarsiniz gelen (bir) tren vardir.
15 Mikroplu olabileceklerini diislinerek yemekten dnce ellerinizi yikamalisiniz.
16 Londra'da disari ¢ikinca islanacaginizi disinerek bir semsiye alsaniz iyi edersiniz.
17 Savas cikar endisesiyle bitlin parasini bir isvicre bankasina yatirdi.
18 Nezleye yakalanir endisesiyle ¢cocuga kalin bir palto giydirdi.
19 (Gocuk) 20 yasina varmadan 6lirim diye, oglunun 6grenimini sigorta ettirdi.
20 Unutabilir diye ona adresimi yaziverdim.
21 Fakir ailelerden gelen zeki 6grenciler (bir) okula girme firsatina kavusabilsinler diye, hikiimet bir burs
sistemine basladi.
22 Adam bir saldirtya ugrarim korkusuyla yanina stirekli bir muhafiz aliyordu.
23 Bu polisler (biz) daha emniyetli yasayabilelim diye yasamlarini tehlikeye atiyorlar.
24 Fiatlarin yukselmesi yliziinden bagka bir araba alamadim.
25 Boguldugunu sanalim diye elbiselerini plajda birakmis.

7) Odiinleme ve zitlik anlatan zarf tiimcecikleri: altho ugh, though, even though, as, in spite of the fact that,
in spite of, while, whereas, yet, however + zarf/si  fat; no matter how...
Although | worked hard all my life, | never saved up enough money to buy a car. / Bitiin dmriince ¢ok
calistigim halde araba alacak paray! biriktiremedim.
Though (although) 1was in the same class as Nurgen for four years, | never knew her very well. / Nursen'le 4
yil ayni sinifta oldugum halde onu hi¢ de iyi taniyamadim.
However hard-working he is, he will never be top of his class. / Ne kadar ¢aliskan olursa olsun kesinlikle
sinifinin birincisi olamayacak.
Even (though) he hadn't eaten for days, he looked strong and healthy. / Glnlerdir yemek yemedigi halde
kuvvetli ve saglikli gériiniyordu.
He is coming today in spite of the fact that | distinctly told him | didn't want him. / Ona kesinlikle kendisini
istemedigimi séylememe karsin yine de buglin geliyor.
No matter whether you agree or not, I'll buy that car. / Kabul etsen de etmesen de o arabayi alacagim.
He is never tired, whereas | always am. / Onun hi¢ yorulmamasina karsi, ben her zaman yorgun oluyorum.

8) Kosul anlatan zarf timcecikleri: if only, if, unless, provided that, supposing that, on condition that, s o]
long as, in case that, only if.
You can buy a car if you save up enough money. / Yeterince para biriktirebilirsen bir araba alabilirsin.
If only you had acted sensibly, you wouldn't now be in such a difficult posi. tion. (Keske) mantikli hareket etmis
olsaydin simdi bu gii¢c duruma dismez, din.
Supposing that you told him the truth, what could he do about it? / Tut to ona gercegdi s6yledin, bu hususta ne
yapilabilecek.
I'll help you on condition that you keep your promise. / S6ziinde durman kosuluyla sana yardim edecegim.
You can borrow my notes provided that you give them back to me tomorrow. / Yarin geri vermek kosuluyla
notlanimi sana 6dung verebilirim.
You can come with us, so long as you don't make a nuisance of yourself Rezalet gcikarmamak kosuluyla
(citkarmadigin surece) bizimle gelebilirsin.
He will sign the contract as long as his wife has no objections. / Karisi itiraz etmedigi stirece sézlesmeyi
imzalayacak.



He will not sign the contract unless it is satisfactory. / Tatminkar olmadik¢a s6zlesmeyi imzalamayacak.
If the patient is overweight, his diet should be restricted. / Hasta fazla sismansa diyeti sinirlandiriimalidir.

167) Asagidaki timceleri Tirkce'ye geviriniz.
He won't do it unless he thinks there is no other way.
So long as they had plenty to eat and drink they were happy.
Yildiz was lively and talkative, whereas her sister was quiet and reserved.
I won't lend him the money unless he needs it.
I'll be home at 5 o'clock in case you need me.
We are enjoying ourselves, although the weather is bad.
He wouldn't give me the money, even if | begged him for it.
I will let you drive as long as you have a valid driving licence.
Supposing that your son had an accident, what would you do?
10 | will go to America with her on condition that she asks me.
11 Supposing that he asks you, will you go with him?
12  If only | had known earlier, | would have bought you a car.
13 She will consider going with him provided that all her conditions are granted.
14 In spite of the fact that it is a long way to go there, an aeroplane can make the journey in one day.
15 Ziya will be late unless he takes a taxi.
16 Although Konya has a population of one million, there are several museums.
17 You should see Sivas even if your visit is a short one.
18 The food in Gaziantep is excellent no matter how inexpensive the meal is-
19 The people of Pittsburgh will listen to you courteously no matter how poor» you speak English.
20 Unless you leave immediately, | will call a policeman.
21 However fast he ran, his brother arrived first.
22 In spite of the fact that | warned my brother he didn't stop drinking.
23 However much you earn, you won't be able to buy a house.
24 Cancer can be cured provided that it is diagnosed and treated early.
25 Unless food production can be increased rapidly, a large number of the population will die of hunger.
26 The bank would not employ any more workers unless he had completed his military service.
27 If all the food in the world is shared among total population, no one will get enough to eat.
28 Demonstration farms can be started in many cities only if generous help is supplied from the government.
29 No matter what you say, | won't believe you.
30 'l give you the day off on condition that you work on Saturday morning.
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168) Asagidaki timceleri ingilizce’ye geviriniz.

(Keske) aklinda ne oldugunu bana sdylemis olsaydi, ona yardim edebilirdim.

Onu yapmasi emredilmedikce yapmayacaktir.

Baska hicbir yol olmadigini bilsek bile onu yapmiyacagiz.

Uc ay icinde geri vermen kosuluyla sana borg para verecegim.

Bol bol yemeleri ve icmeleri halinde adamlar mutlu olacaklardi.

ingilizcesini ilerletmedikce sinavda basarisiz olacak.

Kaylkta hastalanma olasiliyina kargi bu haplari aliniz.

Hava kot olsa bile ylizmekten hoglanirim.

Acele etmedikce trene yetisemeyeceksiniz.

10 Babasi surtcu ehliyeti almasi kosuluyla onun araba kullanmasina izin verecek.

11  Tutki bir kaza yaptim, ne yapardin?

12  Tut ki kayik alabora oldu, ne yaparsiniz?

13 ingiltere'ye gitmedikce ingilizce konusamayacaksiniz.

14 Ondan hoslanmasaniz bile yine de kibar olabilirsiniz/

15 insanlar ne kadar zengin olsa, yine de daha ¢ok para kazanmak egiliminde olurlar.
16 Tatile gidememesine karsin yine de mutludur.

17 Urgip biiyiik bir sehir olmamasina ragmen bir turist igin goriilecek birgok ilging yerleri vardir.
18 En luksu olmasa da Dedeman otelinde kalmayi yegleriz.

19 Geziniz ne kadar kisa olsa da Géreme'yi gérmenizde yarar var.

20 Turkiye'de ne kadar uzun sire kalirsaniz kaliniz yine de daha ¢ok kalmak isteyeceksiniz.
21 Ne kadar cok calisirsa caligsin beceremeyecek.

22 Cok tutulmasina karsin yine de secimi kazanamadi.

23 Onu sevmesem bile yine de (onu) sik sik ziyaret ederim.

24 Ne kadar dikkatli araba kullanirsaniz kullanin muhtemelen ergec¢ bir kaza yaparsiniz.
25 Kosullarin uygun olmasi durumunda her canl organizma ¢ogalir.

26 Nufus artigi kontrol altina alinmadikc¢a ¢ok sayida insan acliktan dlecektir

27 Eger hasta zayifsa oral anti-diyabetik tedavisi salik verilir.

28 Doktor babama sigaray! yasaklamasina ragmen, o hala igiyor.

29 Senin yerinde olsam, ucuz olmasina ragmen elden diigsme arabayi almazdim.

30 Sirketin kazanci (kazanclari) bu yil cok biyiik oldu, yine de isciler ikramiye alamadilar.
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9) Sonug, etki anlatan zarf timcecikleri: so, so.. .that, such... that
He worked so hard that he became ill. / Oyle ¢ok caligti ki hasta oldu.
The teacher gives such clear explanations that we learn a lot from him. Ogretmen o kadar giizel agiklamalar
yapmaktadir ki biz ondan ¢ok seyler 6greniyoruz.
I hadn't seen you all week, so | decided to call you up. / Bltun hafta sizi géremedigim icin telefon etmeye karar
verdim.

10) Sakinca, sakinma anlatan zarf timcecikleri: exceptt  hat, apart from the fact that, except for the fact ~ that
He is a very good man except that he is a bit miserly. Biraz cimri olmasi disinda ¢ok iyi bir kimsedir.
Except for the fact that the signing was very bad, it was a good concert. Sarkilarin kot séylenisi diginda iyi
bir konserdi.

169) Asagidaki timceleri TUrkce'ye geviriniz.
1 The wind blew so hard that her hat flew off.
2 I bought such a good book that | learned English well.
3 The plane goes so fast that you will arrive in Paris'in two hours.
4 She hasn't been to England, so she can't speak English well.
5 In winter the snow is so deep that birds cannot find anything to eat.
6 The teacher asked such difficult questions that the students couldn't answer them.
7 My teacher talks so fast that we can't understand anything.
8 Cengiz is such a powerful man that everybody is afraid of him.
9 Except that there is not much to do, | think that it would make an excellent place for a holiday.
10 It was a nice trip except that | missed out a visit to London.
11 Apart from the fact that it was a little it tiring, it was a good journey.
12 He showed such great courage that he was elected unanimously.
13 He earns so much money that he doesn't know what to do with it.
14 Apart from the fact that he drank too much, he was rude to everybody present.
15 The sea was so cold while we were there that we didn't go bathing once.
16 Except for the fact that the car was an old one, | liked it.
17 He was so angry that he left the room without saying a word.
18 The meeting became so disorderly that the speaker had to shout into the microphone.
19 They throw the water away, so that all the vitamins are lost.
20 She asked for so much money that we could not afford to employ her.

170) Asagidaki timceleri ingilizce’ye geviriniz.
1 O kadar acikmisti ki 6gle yemegini erken yedi.
2 O kadar riizgarh bir giindu ki lokantaya taksi ile gitmeye karar verdik.
3 O kadar dustuk fiyata verdiler ki iki radyo aldik.
4 Makina o kadar gurultu yapiyor ki birbirimizi duyamiyoruz.
5 Fazla parasi yok, bunun icin de ucuz bir otel ariyor.
6 Biraz para biriktirmek istedi, bunun icin de her giin ise yiruyerek gitti.
7 Yiyecek o kadar nefisti ki yiyebilecegimden fazla yedim.
8 O kadar iyi bir firsatti ki (onu) kacirmak istemedim.
9 istanbul'a bir gezinin olmayisi disinda sanirim iyi bir plan.
10 Aktorlerin taninmis olmamasi bir yana film olduk¢a giizeldi.
11 Lastigimizin patlak olusu yaninda firenlerimiz de arizaliydi.
12 Konusmasi o kadar agikti ki her s6zcugi anladik.
13 Havanin soguk olusu disinda hos vakit gecirdik.
14 Otobis duraginda o kadar kuyruk vardi ki beklemek yerine yuriimeye karar verdim.
15 Karisina o kadar koti muamele etti ki sonunda karisi onu zehirledi.
16 Bana o kadar fazla para onerdiler ki, reddedemedim.
17 Oylesine kotii bir gosteri ki, onlarin halka gitmeleri igin para vermeleri gerekir.
18 Yeni "Kulkedisi" filmi dylesine uzun ki, cocuklarin ilgisini cekmez.
19 Rolu dylesine giizel oynadi ki, seyirci on dakika alkisladi.
20 Kalemlerin k&gt tizerinde c¢ikardiklar surekli cizirti diginda sinif sessizdi.

GENEL ALISTIRMALAR
(ADVERBIAL CLAUSES)

171) Asagidaki timceleri Tirkge'ye ceviriniz.
1 After the critics see the plays, they will, as a result of their experience, and background, be able to judge
which is the more effective and moving.
2 Inthe discussion one speaker told that, since we live in a money oriented society, the average individual
cares little solving anyone else's problem
3 My sister can knit a sweater while she watches television.
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They had given up hope of finding their way when a guide arrived.
The last man was emerging from the escape tunnel when a distant shout signalled its discovery by the
guards.
Once published, the book caused a remarkable stir.
Where the fire had been we saw nothing but blackened ruins.
We always meet him where we least expect.
Wherever she goes, she will take her pet dog.
Even if he went down on bended knees, | would not forgive him.
Even though there are good reasons for being pessimistic about the world's food supplies, not all experts
share the general despondency.
Our diet will go on being the same, even if new techniques are introduced
The teacher did not encourage the student in any way even though the boy began to weep when he was
told that his poor marks would likely hold up his graduation.
Although the world's population is rising fast, food production is keeping pace with it.
No goals were scored, though it was an exciting game.
Miraculous though their survival seemed, it was nothing to what lay ahead.
Because of the failure of the air cooling system; many in the audience had left the meeting before the
principal speaker arrived.
I lent him money because he needed it.
The path was too slippery to walk on.
More accidents occur in the home than 6n the roads.
You spent more money than we intended you should.
| took no notice of him so he flew into a rage.
We were at a disadvantage in that they outnumbered us two to one.
Considering how much it costs, this machine is a failure.
No further discussion arising, the meeting was brought to a close.
All our savings gone, we started looking for jobs.
When treating patients with language retardation and deviation of language development, the therapy will
consist, in part, of discussions of the pat ent's problems with parents and teachers, with subsequent
language teaching being carried out by them.
A teacher should make his explanations clear and simple so that may understand him.
The kind-hearted old man gave the beggar some money so that he might buy some food.
They're enlarging the school so that the pupils may have better classrooms.
| took the child to the hospital so that the doctors could give her a thorough examination.
The policeman held up the traffic so that the school children could cross the road safely.
He works hard so as to give his children a good education.
Surely he's not so unreasonable so as to expect you to work fifteen hours a day.
He saves as much money as he can so as to have a comfortable old age.
The news was such a surprise that he didn't know what to say.
He has such a lot of money that he doesn't know what to spend it on.
It was such a cold night that they decided to sit at home by the fire and read.
Now that you have finished your work, you can, go out and play.
Now that he has at last succeeded in winning a gold medal at the Olympic Games, he has decided to retire
from athletics.
She seems to have lost all interest in life now that her husband is dead.
Since candidates have to be under 21 years of age, you are obviously not eligible.
As we were tired of waiting, we decided to go without them.
As the engine had been repaired, we were able to continue our journey.
Because there had been no rain, the crops failed.
Seeing that they have asked us to be punctual, we ought to start now.
I was blamed by everybody for not sounding the alarm in time and allowing the thieves to get away.
They were angry with the boy for losing the money they had given him.
| can't accept your kind invitation to dinner on account of having a friend staying with me.
Although he's not a handsome man, women find him attractive.
Although his car is twenty years old, it still goes well.
Although he pretended to listen to the teacher, he was thinking of the football match all the time.
However li ttle you may earn, you should try and save something every week.
Whatever mistakes you may have made, | don't think you need worry very much about them.
However well educated you may be, there is plenty more for you to learn.
When he had been assured that his wife was out of danger, he agreed to leave the hospital.
When he came out of jail, on account of his reputation he found it very difficult to find employment.
As soon as the winter was over, the recently-planted trees began to put forth new branches.
As soon as the warm weather arrived, we left off our woolen underwear.
He repeated the words to himself over and over again as though he could not grasp their full meaning.
He kept on walking until he was unable to take another step.
He wrote the letter again and again until he liked it.
He bought it when he had found out the price.



64 John had such a strong foreign accent that nobody could understand him.
65 The closer a country is to the Ecuador the warmer it will be.

TUMCE BASINDA It-Kullanimi

1) It +olmak + sifat + that (It + be + adj. + that)
It was lucky that he wasn't involved in the accident. / Kazada ona birsey olmamasi bir sansti.

2) lIt+olmak + sifat + for + timle¢ + to  + inf (it + be + adj. + for + comp to + inf.)
Itis easy for them to criticize. / Onlarin elestirmesi kolay(dir).

For ile kullanilan sifatlardan kimileri sunlardir: boring, dangerous, difficult, easy, expensive, heal  thy,
necessary. That - yapisinda kullanilan kimi sifatlar: certain, clear, curious, likely, lucky, probable, s urprising,
true.

3) It +olmak + sifat / ad + for + timle¢ + to + inf
It is nice to be with you. / Sizinle beraber olmak guzel.
Itis time for the Public to know the real facts. / Kamuoyunun gercgekleri bilme zamanidir.

4) It + eylem + timleg + that (It + V + comp. + that)
It worried me a hit that she didn't phone. / Telefon etmemesi beni biraz endiselendirdi.

5) it + olmak + not + use + (you, your) + V-ing + tiimleg
It is no use working yourself to death if you never get the chance to enjoy life. / E§lenme firsatini elde
edemezsen 6lesiye calismanin higbir yarari yok.

6) It + appear, happen, seem, turn out + tiimce
It appears that they haven't heard us ringing. / Oyle anlasiliyor ki zili caldigimizi duymadilar.
It seems that they are angry. / Kizgin olduklari anlasiliyor.

7) It +take + nesne + ad 6begi + inf + timlec
It takes them two hours to get to school. / Okula varmalari iki saat surer.

8) Cleft sentences (ayrik timceler) : it + olmak + vurgulanacak 6 ge + that / who + tiimleg
It was your children that threw a stone at the window. / Pencereye tas atan sizin ¢ocuklarinizdi.
It was Mehmet who (that) wore his best suit to the dance last night. Diin aksam danseden en iyi giysiyi giyen
Mehmet'ti.
It was his best suit that Mehmet wore to the dance last night. Mehmet'in diin aksam dansta giydigi en iyi
giysisiydi.
It was in September that | first noticed it. / Onu ilk kez Eylul'de farkettim.

Aciklama :

Ayrik timceler genellikle it + be ile baslar ve daha sonra vurgulanacak dgeler gelir. Be'nin en yaygin kullanilan
bicimleri it is ve it was'dir. Tiuimcelerin eylem digindaki her 6gesi vurgulanabilir. Ozne vurgulandiginda that yerine
who kullanilir. Ozne vurgulandiginda zamirlerin 6zne ve nesne bigimleri kullanilabilir; Orn: It was | who ya da It
was me who. (/kinci bicim daha giindelik bir kullanimi yansitir.)

172) Asagidaki tumceleri Turkce'ye ceviriniz
1 Itis difficult to understand what she is talking about.
2 ltisinteresting that you should like him.
3 ltis essential to book in advance.
4 ltis not easy to get him to change his mind.
5 Itis probable that we'll be a little late.
6 Itis pointless to go there on Friday-there is a holiday.
7 Itis customary to tip hairdressers.
8 It was really astonishing that she refused to talk to you.
9 ltis interesting to see different cultures and ways of life.
10 Itis important that everybody should be told all the facts.
11 Itis quite right for you to speak in your defence.
12 Isn't it possible that somebody else stole it?
13 Is it true that there are no seats left?.
14 Itis not compulsory for us to attend.
15 Itis essential for the teacher to be both intellectually and morally honest, which does not mean being a saint.
16 Is it possible that competition for available natural resources may lead to war and thence to a reduction in
population?
17 Itis understandable that parents want their children to pass exams.
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It is clear that students who go to England to learn English have a great advantage over others.
It is self-evident that if we want a fair society, privilege must disappear.
It is quite clear that every child should have the opportunity to learn.
It is difficult for old-fashioned teachers to communicate with children.
It would be a good idea for you to see a doctor for a checkup.
It is impossible to me to concentrate when the television is on.
It is hard for teachers to interest children unless they can show that what they learn is going to be useful to
them.
It is unreasonable for parents to judge a school by their own children's examination results.
It is not always the brightest students who do well in tests.
It seems that nobody is coming.
It was my father that invented this kind of tin-opener.
It is time for the government to stop trying to hide the matter from the public.
It is certainly essential to take a long-term view of the situation.
It took my eyes only a few seconds to adjust.
It was the theory of relativity where Einstein argued that nothing could move faster than light.
It was several years ago that video records first appeared in the shops.
It took us some time to work out what she meant.
It is my mother I'm worried about.
He was looking at me as if it was | who was going to give him the money.
It turned out that the message sent to him had been intercepted.
It seemed as though | had known them for a very long time.
It seems unlikely that he would do such a thing. .
It was Newton who first stated that lights is composed of particles.

173) Asagidaki timceleri ingilizce’ye geviriniz.

Ogretmenlerin, 20 kisiden fazla 6grenci ile grup ¢alismasi yapmanin zor oldugunu bilmeleri yararl olur.
Bir kiginin ¢cocukluk ¢agindaki mutsuz deneyimleri unutmasi genellikle mimkin degildir.
iki yil icinde bir yabanci dil 6grenmem gerekiyor.

Bir cocuk icin o kadar erken kalkmak gugtir.

Yasli bir adamin az bir emekli ayhdi ile yasayabilmesi zordu.

Erkek ve kadinlarin ayri oturmalari sasirticiydi.

Zengin bir dulun yakisikh bir koca bulmasi gayet kolaydir.

Patlamadan &nce ayrilmamiz sans eseriydi.

Nisanlarini hemen ilan etmeleri olasidir.

Ogretmenin unutmus olmasina inaniimaz.

Bittin bunlardan sonra dogruyu séylemenizin bir yarari yok.

Muzik dinlemekten hoslandigimi yalanlamanin bir anlami yok.

Onunla konusmanizin bir yarari yok, ¢iinkd yakisikli bir adamla nisanlanmay! kararlastirdi.
Ona bu soruyu sormanizin bir yarari yok, ¢tinki o hi¢ bir sey bilmez.

Tum tekrarinizi sinavdan bir gece 6nceye kadar birakmanizin higbir anlami yok.
Yanlislarinizi diizeltmemi beklemeniz hi¢ de iyi degil.

Yasli adamin ne konustugunu bilmedigi anlasiliyor.

Gelecek yaz tatile gidemeyecegiz gibi geliyor bana.'

Arkadasim aradiginda tesadiifen digaridaydim.

O gece ne oldugunu kimsenin bilmedigi anlasiliyor.

Onun babami tanidigi anlagiidi.

(onlarin) yumurta attiklari Bakan oydu.

Onlarin 1srarla uygulanmasini istedikleri sosyal reformlardir.

Yikim noktasina getirilmis olan ekonomidir.

Sarki séyledigini isittigimiz o (dur).

Barig gonillilerini baslatan Eisenhower degil Kennedy'dir.

Dun eve gitmem iki saat strdd.

Her hafta sonu alisveris yapmam uzun zaman aliyor.

Dilbilim bélimiinden diploma almasi yillarini aldi.

Ucagin Ankara'ya inmedigi anlasiliyor.

Sanigin avukat olmaksizin mahkemede kendini savunmasi genellikle olasi degildir.
Ogrencilerin bazi ingilizce s6zciikleri sbylemeleri giigtiir.

Aykut'un Jane'den bir ret mektubu almasi sasirtici degil.

Ogretmenimizin o problemi ¢ozmesi oldukca kolaydi.

Onlarin erken ayrilmalarinda hicbir sakinca yok.

Amerika'yi ilk kesfeden Colomb'du.

Deniz yoluyla gelmesi pahali olacak (tir).

(Onun) Onu séylemis olmasi gariptir.

iyi bir is bulmus olmaniz mikemmel bir haber.

Adamin yanlis trene binmesi / yetismesi eglendirici(dir).

Ondan sonra ne olacag! bilinmez.



42 Araba satildiktan sonra bor¢ para almaya ¢alismanin hicbir anlami yok.
43 Konugmaclyi sorgulamanin hichir nedeni yok.

44 Nasil goriindigiiniuz énemli degildir ama nasil davrandiginiz 6nemlidir.
45 Dogrudan kitaptan alinan cevaplari okumak hos degil.

46 Yaninda oturanin sinav kagidindan kopya etmenin bir yarari yok.

47 Oyle anlagiliyor ki 6grenci cevap vermeye isteksizdi.

48 Oyle anlagiliyor ki niyeti diin varmakti.

49 Anladim ki yanimda hi¢ para yoktu.

50 Yagmurda disarida oldugun anlasiliyor.

51 Sonunda her seyin yoluna girdigi anlasiliyor.

52 llgilendigim insanlardir, para degil(dir)

53 Daha ¢ok goérev verilen 6zel endistridir.

54 Desteklenen, devlet denetleme sistemidir.

55 Sahip olamadigi sey paradir.

56 Onlarin uymadiklari sey onun onerisiydi.

57 Kiz kardesimin vize almasi, umdugundan ¢ok zamanini aldi.

58 Ucakla Istanbul'a gitmek bir saatimi alir / bir saat sirer.

59 Oraya araba kullanarak gitmem bes saatimi ald1.

60 O zaman Ankara'da olmadigimiz anlasildi.

TUMCE BAGLACLARI

Tumce baglaclar genellikle iki ya da daha ¢ok yalin ve karmasik timceyi baglayabilir. Timce baglaglarini
kullanmak icin dnce timcelerin dogru olmasi gerekir. Giriste de deginildigi gibi ingilizce timce, temelde 6zne + ey-
lem + nesne (timleg) diizeninden olusur. $8yle bir soru diizeniyle timce 6gelerinin eksikligi bulunup bulunmadigi
arastirilabilir. Kim; ne (6zne) + (is, olus), (eylem) + kimi neyi (nesne) + kime, neye (dolayli nesne) + nasil (tarz zarfi)
+ nerede (yer zarfl) + ne zaman (zaman zarfi). Elbette bitiin timcelerde bu égelerin timi bulunmaz ama 6zne +
eylem + timle¢ kaginilmaz olarak vardir. Asagidaki érnekleri incelerken bu noktalari géz éniine almak uygun
olacaktir.

1. Siralayici baglaclar: first, second, finally, to begin with, next, then, the first thing etc.
Several reasons can be given for the change in the attitude of many people. To begin with, they fear the
outbreak of a nuclear war. In the second place, they're concerned over the continuning pollution of the
environment. / Bircok kimsenin tutumlarindaki degisiklik icin ¢esitli nedenler ileri strllebilir. En basgta bir niikleer
savas ¢ikmasindan korkuyorlar. Ikincisi gevrenin giderek kirlenmesinden kaygi duyuyorlar.

2. Ekleme ba glaglari: and, also, what's more, equally, besides, too, indeed, actually moreover, in addition
vb.
We saw many interesting towns and cities on our tour. In addition, we met several nice people. / Gezimizde
bircok ilgin¢ kasaba ve kent gorduk. Ayrica bir¢ok iyi insanla tanistik.

Aciklama :
Yukaridaki baglaclar, ikinci timce basinda ve birinci timcedeki dustince dogrultusunda bir fikir belirtmek amaciyla
kullanihr.

3. Ozetleyici ba glaglar: in sum, in all, in a word, in brief, in sho  rt In brief.
There is as yet no known way of obtaining the benefits of the new insecticides without some risk of providing
resistance. / Kisaca, ilaca karsl bir 6l¢ciide direnme olmaksizin yeni hasere ilaclarindan yarar saglamanin bir
yolu hentiz bulunamamisgtir.

4. Aciklayici ba glaclar : that is, that is to say, for example, name ly
He's a scholar who is devoted to his research to a reprehensible extent. That is to say, he neglects his family
and does not fulfill his responsibilities as a citizen. / Arastirmalarina korkung denecek 6l¢iide kendini adamig bir
bilgindir. Bagka bir deyi gle, ailesini bile bir yana birakir ve vatandas olarak sorumluluklarini yerine getirmez.

5. Sonug ba glaclar: so, therefore, as a result, accordingly, h ence, for this reason, because of this
They have not paid my rent for six months. Accordingly, 1'm going to see a lawyer. / Kirami alti aydir 8demediler,
Bu bakimdan bir avukatla gérisecegim.
Animals are very useful to man. For this reason, we should not destroy them needlessly. Hayvanlar insanlar
icin son derece yararlidir. Bu nedenle onlari gereksiz yere éldirmemeliyiz.

Aciklama :
Bu tiir baglaglar ikinci timce basina getirilir ve bunlarla timcedeki fikirlerin bir dnceki timcede séylenenlerin
mantiksal sonucu oldugu anlatiimak istenir.



174)Asagidaki tumceleri yukarida verilen 6rneklere gére ba  glac kullanarak Turkce'ye ceviriniz.

1 Firstofall, it seems that a successful scientist is full of curiosity.

2 Moreover, he thinks he can improve the existing conditions and enjoys trying to solve the problems which
this involves.

3 He does not accept statements which are not based on the most complete evidence available and therefore
rejects authority as the sole basis for truth.

4 Asaresult of the conditions outlined above, international cooperation has been greatly intensified during the
last 20 years.

5 To conclude, (it seems clear that) if we are to succeed in solving the many interrelated problems of under
development, only the fullest and most intelligent use of the resources of all branches of science will enable
us to do so.

6 All human languages are equally complete as instruments communication. Thatis, every
language appears to be as well equipped as any other to say the things the speakers want to say.

7 ltis not easy, for example, to explain the processes involved in a computerized control system if the basic
algebraic symbols are without meaning.

8 Thus, to both management and labor operational research could mean the removal of decisions and a move
towards boredom and frustration.

9 Asaresult of two or three centuries of research we have come to believe that nature is understandable.

10 Besides the decimal scale, the binary scale is also used in science-furthermore, a number of other scales

can be used as well.

11 The measuring instruments were defective; the experiment was, therefore a failure.

12 The passenger plane of the 1980s, namely the supersonic jet, will transform relations between peoples of
the world.

13 They don't often use the car during the week. So, you can borrow it, if you want to.

14 The committee rejected the idea that consumers could be adequately protected by local consumer

protection societies.
Accordingly, the report recommended that legislation should be introduced as soon as possible to
provide better measures.

15 The speed of a body measured in a definite direction is known as its velocity. Consequently velocity is a
vector quantity.

16 Nobody at the office knew what to do about the legal problem. Furthermore, they didn't even know how to

start handling the question.

17 Riots broke out throughout the city. As a result, many people were afraid to go out.

18 The assembly refused to pass the bill. Consequently, taxes were not lowered.

19 he people in the mountain region were warned about the earthquake. Because of this, many lives were

saved.

20 Animals are useful for food. Moreover, animal products such as silk an honey are very useful.

6. Cikarim, varsayim anlatan ba g@laclar: then, in other words, in that case, other  wise, if so..
Agriculture will have to undergo a drastic change to meet the needs of the new situation. Otherwise, the county
will starve. / Tarim, yeni durumun gereklerini karsilamak igin kbkten degisime ugramak zorunda kalacak. Yoksa
Ulke aclik ceker.

7 Yeniden anlatim ba glaclari: or, in other words
Language learning is a continuous process; in other words, one should study regularly to learn it well. / Dil
ogrenimi surekli bir etkinliktir, bagka bir anlatimla, dili iyi 6grenmek icin diizenli calismak gerekir.

8 Degisik anlatim ba glaclari: or, or rather, alternatively, on the other hand, worse still, better still...
On the one hand it is difficult. On the other hand, itis expensive. Bir yandan zordur; 6te yandan da
pahalidir.

175) Asagidaki tumceleri 6., 7. ve 8. kimedeki ba glaclarla Turkceye ceviriniz.
1 itis possible that the enemy might condone the terrorists' activity Worse still, she might agree to give way to
their demands.
What he wants will ruin the business. Or else it will reduce its effectiveness considerably.
There has been a sharp decline in the death rate for babies. And then, medical science is keeping people
alive longer.
He explained the whole document to me; in other words, he went through it word for word with me.
Women's fashions are very much uglier than they were two years ago. Or don't you notice such things.
In order to buy a car, | may draw on my savings. On the other hand, | might approach my parents for a loan.
We can walk home, if you wish. Or rather we can ask him for a lift.
You may buy the book if you like. Alternatively, you may borrow it for a week.
He says he took the book without permission. In other words he stole it. 10 They are enjoying themselves.
Or rather they appear to be enjoying themselves.
11 One old-established method for the dating of geological strata is that of the correlation of fossils;
alternatively, the relatively new method of measuring the rate of decay of radioactive elements can be
employed in many cases.
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He seems ill. In that case, he has to see a doctor.
He is said to be miser. If so, there is no use asking for a loan from him.

14 You might win the race. Better still, you might break the world record. The violent emotions aroused by the

horrible crime make it impossible to find a local jury of people who have not made up their minds against the
defendants. Hence, it is probable that the trial will be held in another area.

9. Karsithk ba glaclari: but (ama, fakat), however (bununla beraber ) nevertheless (yine de), on the other
hand (6te yandan), on the contrary (tam ter  sine), instead (yerine) Bu tur baglaglar ikinci timce basinda
kullanilir ve bir 6nceki timcede sdylenmis olanlara bir istisna, bir sinirlama ya da zitlik eklemeye yararlar. Most
of us don't eat insects. On the other ha we like honey, which is an insect product. Cogumuz bécek yemeyiz
Ote yandan bdcek Urtnd olan bali severiz.

10. Odiinleme ba glaglari: yet (yine de), besides (ustelik, ayrica) o nly (yal nizca), still, at any rate, true, of
course, even to be sure...
Their essays were very brief. Still they were better than | expected. Makaleleri / yazilari ¢cok kisaydi. Yine de
bekledigimden daha iyiydi.

176) Asagidaki timceleri TUrkce'ye geviriniz.

1

O~NO O WN

11

12
13
14
15

The book has some entertaining passages about the lives of famous film stars. But on the whole it is
extremely boring.

My friend didn't waste his time in the week before the exam, on the contrary, studied hard every evening.
He wanted a camera for his birthday. His father bought him a book instead.

She doesn't study at all. Instead she watches TV all day.

To be sure, nobody suspected him of being behind the plot; Yet there was clear evidence implicating him.
| didn't invite my friend to the party. Besides, he wouldn't have come.

| wasn't called up by the army. Actually, | volunteered.

True, there are some cool insights into politicians that are currently active. However, much of the books is
smug and prejudiced.

Officially, he is in charge. Actually, his secretary does all the work.

They played better than they had done for a long time. Certainly, Selguk played splendidly.

In a steam engine energy in the form of heat is converted into motion; conversely, when a meteorite enters
the earth's atmosphere, motion converted into heat.

There was nothing dowdy or ugly about her dress, on the contrary, she had a certain private elegance.
Everything around him was blown to pieces, yet the Prime Minis' escaped without a scratch.

The quality of the goods was excellent. However, the prices were far too high.

Even though he is an honest politician; nevertheless, | would never v< for him because | don't agree with
his view on foreign policy.

TUMCE BAGLACLARI iLE GENEL ALI STIRMALAR

177 Asagidaki timceleri Turkge'ye  ceviriniz.

1

2

3
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11
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13
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Studies show that cigarette smoking is dangerous to one's health. However, millions of people continue to
smoke.

Scientists believe that heat from the sun is an important source of energy. However, they realize that solar
technology is still in its infancy.

Ecologists are also concerned about new sources of energy. Nevertheless, they want future sources that
will not harm the environment.

In the mean time, people in the industrialized nations must learn to conserve energy; otherwise, they may
find themselves walking, not driving.

So far we have emphasized that a great variety of learning activities have much in common. However, it
would be a mistake to underestimate the differences between the types of learning involved in a rat finding its
way out of a maze and a university student solving a problem in nuclear physics.

There is more pollution in big cities than in the country; therefore, city dwellers may have a greater risk of
getting cancer.

Their claims may be justified. Nevertheless they should not have gone on strike.
Playing loud music may be just as much as a social nuisance as smoking cigarettes. All the same it does not
result in air pollution.

Absolute secrecy is essential. Consequently, the fewer who are aware of the plan the better.

Cultures have definite patterns. But these patterns are modified as they are transmitted from one
generation to the next.

The Opposition have consistently accused the government of corruption. Moreover, they have named
names.

Poor people from rural areas are migrating to the cities to find work and consequently the circles of slum
housing in many suburbs are getting larger.

Changes in deserts are extremely high during the day. However, at night they are often very low.

Cactus plants do not need much water. Therefore, they can grow in deserts.



15 Changes in temperature breaks rocks into pieces. Then, the wind blows the pieces away.

16 Handmade carpets are, of course, far more expensive to buy initially than factory made carpets. On the
other hand, they would probably be a better economic investment.

17 You've got a huge secretarial staff, yet it still seems to take you a week to answer a simple letter.

18 There is considerable difference in my parents' ages, and yet it has been successful marriage.

19 Janet has a rather light-hearted approach to life, yet, she is no fool.

20 You may very much dislike the idea of growing old. Nevertheless, the chances are that you will find yourself
old one day.

21 Demand has increased. Because of this, pices will rise.

22 Carbon is stable towards water but undergoes slight oxidizing when heated with oxidizing acids. However, in
reaction with alkali, it does not suffer any attack.

23 Energy consumption has increased in the twentieth century; moreover, it continues to increase.

24 Teaching and learning is a process and therefore it can be realised in the doing.

25 He is very good scientist; moreover, he understands the problem.

26 There was an increase in the rate of growth of export volume in 1970s. However, there was a decrease in
the purchasing power of export.

27 ltis true that the unemployment figures show no improvement. . Nevertheless, the situation has improved
because a large number of school leavers have found work.

178) Asagidaki timceleri ingilizce’ye geviriniz.
1. Ginluk basinda ve taninmis dergilerde bugiinlerde ruhbilimden sik¢a séze-dilmektedir, buna karsilik ruh
bilimin niteligine iliskin goruslerdeki ¢esitlilik de o 6l¢lide ¢oktur.
1980'lerin yolcu ugagdl, yani supersonik jet, dinya insanlari arasindaki iligkileri degistirecektir.
Birgok kimse, kizkardesim de igcinde (olmak Uizere), onu o isten dolay! ba-gislamayacaktir.
O kadar sure sonra sizi gérmek guzel birseydi.
Mazeretleri, sézgelimi arabasinin bozulmasi, hi¢ inandirici gérinmedi.
Kitapta suriikleyici parcgalar var, 6zellikle kuzey kutbuna yaptiklari gezinir 6ykisi (bunlardan biri).
Bitun insan dilleri iletisim araci olarak ayni 6l¢ctide eksiksizdir. Agikgast, her dil teki dil kadar konugucularin
sdylemek istediklerini séylemede yeterli gériinmektedir.
8 Kisacasi, bir dlgude direnme riski ortaya ¢cikarmadan yeni hasere ilaglarindan yarar saglamanin hentiz bir
yolu bulunmamistir.
9 Gelistirilen bilimsel yéntemlerin cogu her yerde esit 6lctide uygulanabilir. Gergcekten de, bitki yetistirme
calismasi gelismekte olan ulkelerde simdiden ilerleme yoluna girmistir.
10 Yukarida anahatlari belirlenen kosullar nedeniyle uluslararasi ighirligi son yirmi yilda blyik 6lgtide
glclenmistir.
11 Sanayilesme, yagsama standartlarimizi giderek artan bir hizla
yiikseltmemize olanak saglarken, ayni zamanda dinyanin degdisik bélgeleri arasindaki karsilikli bagimlihgin
blyiimesine yol agmaktadir. Bu kosullar g6-zénline alindiginda, herhangi bir bélgedeki kalici bir ekonomik
bunalim ya da istikrarsizhigin diinyanin geri kalan bélimunde artan ciddi etkileri olmasinin kaginiimazligini
anlamak zor dedgildir.
12 Digsatimin yalniz bir iki Grtinle sinirli oldugu durumlarda ekonominin duyarlidi biyik dl¢ciide artar.
13 Ancak, yukarida sdylenenlere karsin, s6zedilen 6nlemlerin durumun kétiilesmesini dnlemede yeterli olup
olmadiklari kuskuludur.
14 Gergegi sOylemek gerekirse onun suikastin ardinda oldugundan kimse kuskulanmadi. Ne var ki, onu akla
getiren acik kanitlar vardir.
15 Otomasyon sayesinde daha ¢ok malla birlikte daha ¢ok bos zaman da elde edilebilir.
16 Kumeleriilgilendiren plruzli konular tartisildi, ne var ki temsilcilerin cogu seslerini ¢cikarmadilar.
17 Sinav ve mulakatlarin gerilimi sona erdigine gére, hepimiz bir siire dinlenebiliriz.
18 Kirami alti ay 6demediler, bu bakimdan bir avukatla gériisecegim.
19 Firtina elektrik tellerimizi devirdi, bu nedenle mum isiginda yemek yemek zorunda kaldik.
20 Yargi¢c cocugun vesayetini annesine verdi. Buna ek olarak ziyaret ayricaliklari i¢in kesin kurallar belirledi.
21 Gezimizde bircok ilging kasaba ve kentler gordiik. Ayrica birgok iyi insana rastladik.
22 Suikastcilerin birkagi tutuklandi ama liderleri heniiz bilinmiyor.
23 Bircok kimsenin tutumlarindaki degisiklik icin ¢esitli nedenler ileri surilebilir. En basta bir nikleer savas
cikmasindan korkuyorlar. ikincisi, cevrenin giderek kirlenmesinden kaygi duyuyorlar.
24 Onerimize kargi ¢cikmadi. Gergekte (onu) desteklemek icin birkag neden ileri strdil.
Mary'nin bircok yakin arkadasi vardir. Jane'e gelince, arkadaslari her zaman onun c¢evresindedir.
26 Arastirmalarina korkung denecek dlgtide kendini adamis bir bilgindir. Bagka bir deyisle, ailesini bile bir yana
birakir ve vatandas olarak sorumlulukla yerine getirmez.
27 Artis bildirildiginde, yuksek kiray1 6demeyi reddettiler. Sonugta, apartman dan ¢ikarildilar.
28 Tarim, yeni durumun gereklerini karsilamak i¢in kokli bir degisime ugramak zorunda kalacak. Yoksa, ulke
aclik cekecek.
29 Fransa teroristlerin eylemlerini bagislayabilir. Daha da kétusu, isteklerine boyun egmeye razi olabilir.
30 Onun ayrilmasini istemedim. Tam tersine, onu kalmasi i¢in ikna etmeye ca. hstim.
31 Bir yandan ¢ok saldirgan olmak istemezsiniz. Ote yandan, cok utangag¢ da olmamalisiniz.
32 Hig¢ calismaz. Onun yerine oturur ve hayal kurar.
33 stedigi sey isi yilkima gétiirecek. Ya da (isin) etkinligini bilyiik 6lciide azaltacak.
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34 Makaleleri ¢ok kisaydi. Yine de, bekledigimden daha iyiydi.
35 Uzun silredir oynadiklarindan daha iyi oynadilar. Hi¢ kusku yok, Tim olagandisi bir oyun cikardi.

179) Asagidaki parcalar Turkce'ye geviriniz.

Roughly speaking, as much energy has been consumed thus far in the twentieth century as in all the
nineteen centuries before it; moreover, world consumption is increasing yearly. Not only is the total
consumption increasing, but the consumption per capita in most countries is also rising.

In other words, each person is using more energy each year.

On the one hand, there is rising consumption; on the other, the reserves of many kinds of energy are
not renewable. What can be done? What possibilities are there?

One possibility lies in the search for new deposits of coal, gas, and oil; however, each year finding
new deposits becomes more difficult and expensive. Only one drilling in over a hundred leads to a
usable source of oil. The cost of transporting is very expensive; consequently, even when oil or gas is
found, it may be difficult to use because of transportation problems.

Another possibility lies in developing alternative sources of energy, that energy that does not come
from alil, gas, or coal. These fuels have so many important uses that we need to use them wisely. Some
alternative sources have always been with us and will never run out; the wind, the sun, and the ocean
tides; nevertheless, we have much to learn about using them Each has advantages and disadvantages
of its own.

180) Koyu renkli sézciikler icin uygun ba  glaclar kullanarak Ingilizce'ye ceviriniz.

Bircok kimseyi laboratuar hayvanlarinin deneylerde kullaniimasi diistincesi dehsete dustrir. Yine
de bilim adamlari yalnizca laboratuvar kilttri kullanarak ilaglari sinamanin, insanlar tizerindeki
karkinojenik etkileri timiyle yansitmayacagini ve sonug olarak canl hayvanlarin kullaniimasi gerektigi
konusunda israr ediyorlar. Aksi halde, gercekte cok zararl olan kimi maddeler is isten segcmeden ortaya
cikarilamayabilirler. Bilim adamlari, hiicre kiltrleri kimi etkileri gdstermekle birlikte, tiimuiyle canli
hayvanlar kullanilmadikca oteki etkilerin belirlenemeyecegini belirtiyorlar. Bu bakimdan, herhangi bir
yeni kimyasal maddeyi sinamada ilk olarak hiicre kiltirlerinin kullanilmasini, béylece o asamada
karkinojenik etkileri gbsteren herhangi bir kimyasal maddenin canli hayvanlar izerinde denenmemesini
Oneriyorlar.

Sinav yonergelerini aciklamak i¢in her turli cabanin gosterildigi acik olmakla birlikte, bircok 6grenci
bunlari yine de anlayamazlar. Bu bakimdan, testin kendisinin nispeten basit olmasina karsin, bircok
ogrenci basarisiz olur. Yiksek basarisizlik orani nedeniyle daha da basit bir test diizenlenir. Eger bu
(test) is gbérmezse, 6grencileri daha iyi bir degerlendirme yontemi bulunmadikc¢a su andaki bigimiyle
sinav sistemini bitindyle degistirmemiz gerekecektir; ne var ki tam bir kargasa ortaya ¢ikacaktir.
Ustelik, yeterli bir test bulunmamasi 6deneklerin bosa gitmesine de yol acabilecektir. Bunlarin bosa
gitmesine razi olamayacagimiza goére, yeni sinavin etkin olmasindan kesinlikle emin olmaliyiz.

OZNE VE ANA EYLEMIN AYRILMASI

1) Ozne + s6z ébe §i + eylem + timleg (S + Phrase + V + Comp)
Your attitude, in my opinion, is quite unjustified. Tavriniz bana goére oldukca haksiz.

2) Ozne + sifat tiimceci §i + eylem + timleg (S + Adj. P + V + Comp)
Her father, who is with us, introduced me to her. Yanimizda olan babasi beni onunla tanigtirdi.

3) Ozne + zarf tiimceci gi + eylem + timleg (S + Adj Phr. + V + Comp)
The girl, although she was shy, soon made friends. Utangag olmasina karsin kiz ¢cabuk arkadas edindi.

Aclklama :
Yan tiimce ya da s6z 6beg@i 6zneden sonra, 6zne ile asil eylem arasina girebilir. Bu durumda araya giren yaplyI
virgulle ayirmak ve 6zneyi virglilden sonra yinelememek gerekir.

181) Asagidaki timceleri Tlrkce'ye geviriniz.

The politician is, as we have just seen, forced to rely to a great extent o the advice and services of scientists.
Errors in measurement, particularly where complicated instruments are used, are common.

The instructor, on the course, was hopeless at explaining the topic.

It was, as she later admitted, a stupid thing to do.

My grandmother, who is eighty, still leads a very active life.

You can, if you like, wait till tomorrow.

Action programmes, on a national and international basis, are needed to develop intermediate technologies.
Modern industry, with its large scale production processes, its sophisticated technology and its
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elaborate management methods, is by far the most efficient and cheapest way of manufacturing the largest
quantities of products required by the market.

9 Communication, it seems, is a sphere where the technology involved can have an immense significance for
the society in which it occurs.

10 Decisions on whether to develop nuclear power, to a scale where its dangers become credible, must
precede acquisition of empirical data needed to appraise the ultimate risk.

182) Asagidaki timceleri ingilizceye ceviriniz.

1)

[EnY

Bircok durumda, oybirligiyle karsilastiginda gonilli kimse kendi duyularinin agik kanitlarini bir yana birakir.
2 Geg kalacagina iliskin mesaj 6zel ulakla geldi.

3 Simdi bize sunulan olanaklar ¢ok ¢ekici gorinda.

4 Olum yazisini yazan arkadagimdir.

5 Burada bulunan bitiin madeni paralar polise verilmelidir.

6 Her gun milli Kitiphanede goérilen bu bilgin yasamini bilim tarihine adamigtir.

7 Her turlt erken ayrilma girisimi kurallara aykiridir.

8 Cocuk sagligiyla ilgili 6neri oybirligiyle kabul edildi.

9 Birgok endustri tirll, en blyukleri de icinde, savunma gerekleriyle yakindan iligkilidir.

10 Bilim adamlari, isteseler de istemeseler de, her zamankinden daha c¢ok politikaya karigmaktadirlar.

DOLAYLI ANLATIM

Ingilizcede birinin diiz timce ile séylenmi  § s6zlnl bir ba gkasina aktarirken kisaca su kurallar
uygulanir:

a) He said (that) she told me, gibi bir giri g timcesi kullanilir.

b) Zamirler konu gana gore ayarlanir (Orn. "I am writing". He said he  was writing. She said she was
writing.)

c) Yardimci eylem bulunan tiimcelerde bunlarin 2. bigiml eri kullanilir, bu durumda asil eylemler
oldu gu gibi kalir. Yardimci eylem olmayan iki yapi s6z k  onusudur: go, look vb. eylemlerin ikinci
bigimleri (go: went, look: looked) kullanilir. Do laysiz timce zaten ge¢cmi § zamanda ise past perfect
(had gone, had looked vb.) kullanilir.
Zaman zarflari da de §isikli §e ugrar: Orn. tomorrow : the following day: yesterday: the previous day
vb.
"l go to school every day. / He said he went to school every day. / Her giin okula gittigini sdyledi.
"I went to school yesterday/She said she had gone to school the previous day. / Onceki giin okula gitmis
oldugunu soyledi.
He said he was a writer. / Yazar oldugunu soyledi.
They told us they had bought the house two years ago. / Evi iki yil 6énce almis olduklarini s6ylediler bize.
He said he could play basketball. / Basketbol oynayabildigini séyledi. She said she might go that afternoon.
/ O guin dgleden sonra gidilebilecegdini soyledi.
He said he would study in the morning. / Sabah calisacagini sdyledi.

Aciklama:

Cevirilerde ge¢gmi § zamana donusenlerin Tirkge'ye -dik ile past perfect zamanda olanlarin -mis oldu gu
biciminde cevrildiklerine dikkat edilmelidir. Yardimci eylem kullanildiginda bu eylemin anlami da geviriye
eklenmelidir.

183) Asagidaki timceleri Turkce'ye ceviriniz.

1 The newsagent explained that Guardian did not appear on Sundays The newscaster said that the strike of
maintenance engineers was expected to cause havoc.

| was told that the new term was beginning next week.

The commentator said that the hurricane which had swept across the south eastern coast of America last
month had left several thousands of people homeless.

5 ltis reported that there has been a prison riot in Rome.

6 He has said they will consider the matter tomorrow.

7 Newspapers say the Prime Minister's visit to Greece has been postponed

8

9

AW

He said the meeting had been held the day before.
She suggested that we could meet again the following Thursday.

10 I said | was feeling a bit faint, and that perhaps | should get some fresh air.

11 He said he would try again the following day, but he wasn't confident that he would do any better.

12 He said he couldn't get the letter translated immediately, but he could have got it done by the following
morning.

13 The weather forecast says it will probably be fine tomorrow.

14 They say that he knows some very influential people.

15 He said he wasn't used to speaking in public.



184) Asagidaki timceleri dolayli anlatimla  Ingilizce’ye cgeviriniz.
1 Biletci bana yanlis otobiste oldugumu sdyledi.
2 Oraya varmanin uzun zaman alacagini soyledi.
3 Adam bir yildir gazeteci oldugunu séyliyor
4 Ogretmen 6grencilere saclarini kestirmelerini sdyledi.
5 Polis sugluya sdyleneni yapmasini emretti.
6 Doktor, saglikh olmak istiyorsa kahvaltidan énce soguk dus almasini (ona) salik verdi.
7 Bize kirmizi igikta karsidan karslya gegcmememizi sdyledi.
8 (Bize) yapmak istedigini bitirmeye yetecek vakti olmamis oldugunu soyledi.
9 Tezgahtar daha dnceki isverenlerinin kendisini ¢cok yetenekli bulduklarini acikladi.
10 Adam onu (o isi) gelecek hafta yapabilecegini sandigini sdyledi.
11 Soyledigim tek bir s6zcuge (bile) inanmadigini séyledi.
12 Bilim adamlarinin dogru 6lci sistemleri kullandiklarini séyledi.
13 Bize, her tirden bilim adaminin istatistik bilgisine gereksinmesi olacagi sdylendi.
14 Teknokratin yeni islem ve tekniklerin gelistiriimesiyle ilgilendigini agikladi-
15 Bilgin, kuramsal bilimin uygulamali bilim kadar yararli oldugunu israrla belirtti.

2) Where, why, when, how, what gibi soru sdzciikle  ri bulunan sorulari dolayl ahlatima cevirirken de
yukaridaki kurallar uygulanir.  Burada en dnemli nokta soru sézcigiinden sonraki timce diizeninin diiz timce
yapisinda olmasidir.

"Where are you going?" He asked me where | was going. "What can you drink?" He asked me what | could
drink. / Ne i¢cebilecegimi sordu.

"Why do you cry?" He asked me why | cried. / Ni¢in agladigimi sordu.

"When did they come?" She asked me when they had come. / Ne zaman geldiklerini sordu.

Bu tiimcelerin Tlrkge'ye cevirisinde de dnce soru s6zcudi ile baslayan timcecik ¢evrilir, sonra buna giris timcesi
eklenir.

185) Asagidaki timceleri Tlrkce'ye geviriniz.

He asked me why my father hadn't agreed.

He wanted to know what languages | could speak.

The director asked me where you worked and | told him you were self-employed.

She asked me how she could get in touch with the dean.

| asked him when he had last phoned her and he told me that he had phoned her the previous day.

He asked me who the man was who had come in the morning.

He asked me how far | was interested in politics.

| wanted to know what the employees might do if the management refused to give in to their demands for
higher wages.

9 He asked me when the wearing of car safety belts had become compulsory in our country.

10 She asked me which of the two main parties was likely to get an overall majority in the coming elections.
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186) Asagidaki timceleri ingilizce’ye geviriniz.

Nerede oturdugumuzu 6grenmek istediler.

Otobisin nerede durdugunu séyleyebilir misiniz?

Kag yasinda oldugunuzu sorabilir miyim?

Onlarin bu yil ne kadar kazanacaklarina iligkin bir fikriniz var mi?
‘Linguistics' s6zcuginin Turkge sinin ne oldugunu 6grenmek istedi.
British Library'ye nasil gidebilecegdini sdyleyip sdyleyemeyecedimi sordu.
Nicin o sinava girmek istedigini 6grenmek istediler.

Bir zamanlar herkes insanin aya ne zaman ayak basacagini merak ederdi.
Herkes onun ne anlama geldigini merak ediyordu.

10 Ucagin ne zaman kalkacagini merak ettik.

11 Her bir sistemin dstin yanlarinin ne oldugunu merak ettim.

12 Uygulamal dilbilimcinin iginin ne oldugunu merak etti.

13 Neden ayni goriste olmadigini 6grenmek istedim.

14 insanlarin nicin kaginabilecekleri yanlislari yaptiklarini merak etti.

15 En ¢ok hangi kitaplari okumaktan zevk aldigimi sordular.
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3) Tirkce'de mi ve degil mi ile biten sorular ingilizce’de yardimci eylem ve kip liklerle yapilir (6rn, be, do, have, can,
could, will vb.) Bu tur tumceleri dolayll anlatima ¢evirirken animsanacak en énemli olgu, kipliklerin diiz timcedeki
yerine kaydiriimasi ve He asked if gibi bir giris timcesi kullanilmasidir. (yal nizca do dolayli anlatimda yinelenmez.)

"Can you swim?" He asked me if | could swim. / Bana yuzip yizemedigimi sordu.

"Is she ill?" He asked me if she was ill. / Hasta olup olmadigini sordu.

"Did you go to school yesterday?" My father wanted to know if | had gone to school the day before. /
Babam onceki giin okula gidip gitmedigimi 6grenmek istedi.



Bunlarin Turkcegevirilerinin olup olmamak, gidip gitmemekgibi bir se¢enekle yapilgina dikkat edilmelidir.

187) Asagidaki timceleri TUrkceye ceviriniz.

He asked the tailor if he could have his suit ready by the following day.

He asked me if | had been to London.

She wanted to know if the lift was working.

| asked him if his research would be completed by the end of this year.

| asked her if she read her horoscope ever day.

He asked me if | would find out from you whether you considered the new exchange rates were likely to affect
your prices.

7 1asked them if prices were gradually rising in their country.

8 He asked me if | paid income tax.
9
1
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My father asked me if | was getting an increase in salary the following month.
0 He wanted to know if | understood everything he said.

188) ingilizceye ceviriniz.
1 Istasyonun ne kadar uzakta oldugunu bilip bilmedigimi sordu.
2 Ogretmen talimatini anlayip anlamadigimizi sordu.
3 Pencereyi kapamasinin (benim i¢in) bir sakincasi olup olmadigini merak ediyordu.
4 Avukat cinayetin islendigi yerin burasi olup olmadigini sordu.
5 Bu ezgiyi son olarak ne zaman duydugumu animsayip animsamadigimi sordu.
6 Dun geceki yangini gortip gérmedigimizi 6grenmek istiyordu.
7 Elektrikciye teybi ertesi guin kullanip kullanamayacaklarini sordu.
8 Ona birgey icin kaygilanip kaygilanmadigini sordum.
9 Babam telefon faturasinin gelip gelmedigini sordu.
10 Bana bununla ilgili olarak bir doktoru gériip gérmek istemedigimi sordular.
11 Sanatcinin politikayla bir isi olup olmayacagini (ugrasip ugragsmayacagini) 6grenmek istiyordu.
12 Dilbilim ile edebiyat arasinda bir baginti olup olmadigini merak ediyordum.
13 Ogrenci, bilimin uluslararasi igbirligine katkida bulunup bulunmayacagini sordu.
14 Ekonomist, enflasyon oraninin yakinda digtrulip dislrilemeyecegini merak ediyordu.
15 Herkes, yakin gelecekte kansere bir ¢care bulunup bulunmayacagini merak etmektedir.

4) Emir (order), rica (request) ve tavsiye (advice) ifade eden tiimcelerin dolayll anlatimlari: Emir icin
genellikle tell, rica igin ask, tavsi ye icin de advise kullanilir.

The doctor told me to give up smoking. Doktor sigarayi birakmami sodyledi.

I asked my wife to iron my shirts. Karimdan gémleklerimi ttlilemesini rica ettim.

He advised me to see an optician. Bir g6z doktoruna gitmemi dnerdi.

The policeman told me not to drive without glasses. Polis, gdzliksiuiz araba kullanmamami séyledi.

189) Asagidaki tuimceleri TUrkceye ceviriniz.

1 The robber told the old man not to phone the police.

2 She asked him to listen to her.

3 Mother told me to turn down the radio.

4 The doctor advised her to stay in bed.

5 Heis asking her to leave him in peace.

6 She asked her husband to give her some more house keeping money.

7 The notice warned the public not to bathe when the red flag was flying.
8 She asked her friend not to tell her husband.
9 The teacher told the student to pay attention to what he was doing.
10 My doctor advised me to give up eating starchy foods.

190) Asagidaki timceleri ingilizceye ceviriniz.
Bana derhal bir uzmana gitmemi (gérinmemi) 6nerdi.
Babam ge¢ kalmamami soyledi.
Annem her seyi yerine koymami istedi.
Hemsire yash adamdan kollarini kaldirmasini rica etti.
Hostes yolculardan ugak hareket halinde iken koltuklarinda' oturmalarini (yerlerinden kalkmamalarini) rica
etti.
Ogretmen gocuklardan sessiz olmalarini istedi.
Polis bize odadaki hi¢bir seye dokunmamamizi sdyledi.
Arkadaslarimdan biri dislerime baktirmami tavsiye etti.
Baba, ogluna kitaplarini kaldirmasini séyledi.

0 Tegmen, askerlere kiglay! temizletmelerini emretti.
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EKLENTI SORULAR

Turkcede butln eklenti sorular degil mi ile yapilirken, ingilizcede kullanilan yardimci eylem ya da kiplik ve zamana
gore eklenti soru degisir.

He can't swim, can he? Yizemez, degil mi?

They didn't finish the experiment, did they? Deneyi bitirmediler, degil mi?

She goes to school every day, doesn't she? O her giin okula gider, degil mi?

Olumlu timcelere olumsuz, olumsuz tiimcelere olumlu eklenti yapildigina dikkat edilmelidir.

191) Asagidaki tuimceleri Ingilizceye ceviriniz.
1 O guling sapkay! giymeyeceksin, degil mi?
2 Bir kimse yabanci dili bir yilda 6grenemez, degil mi?
3 Hava kirliligini dnlemek mimkindir, degil mi?
4 Kanser bir gun tedavi edilecektir, degil mi?
5 Hakliyim, degil mi?
6 Yorgun degildi, degil mi?
7 O zamana degin aksam yemegini yemis olacagiz, degil mi?
8 Sorularinizi yanitladilar, degil mi?
9 Okulu bitirdi, degil mi?
10 Sizi dinlemiyorlardi, degil mi?
11 Dikkatli ol, olur mu?
12 Sorun yok, degil mi?
13 Ogretmenine yalan sdyleyemezsin, degil mi?
14 Daha az sigara icmeliyim, degil mi?
15 Erken orada olman gerekiyordu, degil mi?
16 Onlar goérdiginde ¢alismiyorlardi, degil mi?
17 Odevini yapmayi unutma, olur mu?
18 Cagdas bilim nesnel ve betimlemelidir, degil mi?
19 Kahveyi tercih ederdin, degil mi?
20 Daha 6nce bir hipotez olusturulmustu, degil mi?

WHATEVER-WHOEVER-WHICHEVER-WHENEVER

Whoever (kim olursa olsun) whatever (ne olursa olsu n)

Whoever telephones, tell them we are out. / Kim telefon ederse etsin disarda oldugumuzu sdyle.

Whoever you marry, make sure she can cook. / Kiminle evlenirseniz evlenin, yemek yapabilmesine dikkat edin.
Whoever told you that was lying. / Onu kim sdylediyse yalan sdylemis.

Whatever problems you have, you can solve them if you have will power, Ne sorununuz olursa olsun, iradeniz
gucluyse onlari ¢ozebilirsiniz.

Whatever you want is all right. / Ne isterseniz tamam.

Orneklerde goriildugi gibi bu yapilar 6zne ve nesne gibi kullanilabilirler.

Whichever + ad/timce
Whichever day you come, you are welcome. / Hangi giin gelirseniz gelin uygundur (iyi karsilanacaksiniz).
Whichever he chooses will please him. / Hangisini segerse se¢sin onu sevindirecektir.

Whenever (nerede olursa olsun)
Wherever you go, you'll meet him. / Nereye giderseniz gidin ona rastlarsiniz.
We found the people friendly wherever we went. / Nereye gittiysek insanlari dost bulduk.

Whenever (ne zaman olursa olsun).
Whenever he comes is a good time. Ne zaman gelirse gelsin uygun zamandir.
You can phone me whenever you like. / Bana istediginiz zaman telefon edebilirsiniz.

However + timce
However you travel it will take you eight hours. Nasil giderseniz gidin 8 saatinizi alir.

However + sifat/zarf (Ne kadar ¢cok/ az ... olursa o Isun)
However rich they are, they always want more. / Ne kadar zengin olurlarsa olsunlar hep daha ¢ok isterler.
However much he eats, he never gets fat. / Ne kadar ¢ok yerse yesin hi¢ kilo almaz.

No matter + soru sfzcli gu + tlimce + timce
No matter where you go I'll see you. / Nereye giderseniz gidin sizi gorurim.



No matter when he comes, he will be welcome. / Ne zaman gelirse gelsin iyi karsilanacaktir.
No matter how hard he tries, he'll never be a perfect student. Ne kadar ¢ok calisirsa calissin yetkin bir 6grenci
olamaz.

It doesn't matter
It doesn't matter what you say. / Ne sdylediginiz dnemli degil.
It doesn't matter where he goes. / Nereye gittigi 6nemli degil.

192) Asagidaki tumceleri whatever, whichever, whoever vb. ya  pilara dikkat ederek Turkceye ceviriniz.
They always make a noise whenever | try to do my work.

Whenever she does an exercise she makes mistakes, however hard she tries.

Whoever travels will find there is no place like home, wherever he may go.

| feel sorry for whoever has to baby-sit for these naughty children.

No matter what | say or how | say it, he always thinks I'm wrong.

However little you may earn, you should try and save something every month.

Whatever mistakes you may have made, | don't think you need worry very much about them.
However well educated you may be, there is plenty more for you to learn.

No matter how hard you try; you'll never lose your Turkish accent.

10 It doesn't matter what he says or what he does!

11 However rich people are, they always want more.

12 Whenever | go to London, | visit the Buckingham Palace.

13 No matter what you say to him, he still keeps laughing.

14 No matter how healthy one is, one can get ill any time.

15 Whatever resources a country might have, it won't flourish without adequate manpower.
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193) Asagidaki tuimceleri ingilizceye ceviriniz.
1 Ona ne kadar ¢ok 6git verirseniz verin, kendi istedigini yapar.
2 Goriugliniz ne olursa olsun, dernege memnuniyetle katilabilirsiniz.
3 Ne kadar ¢ok ¢aba g0Osterirsem gdstereyim, ona asla yetisemem.
4 Ne giyerse giysin guzel gérinuyor.
5 Guclukler ne él¢tude buyik olursa olsun, basarili olmak icin elimizden geleni yapmaliyiz.
6 Hangi siiri en ¢ok ilging bulursaniz onu 6grenebilirsiniz.
7 Kim birinci olarak varirsa 6tekilere yer ayirmasi konusunda anlastilar.
8 Gittikleri her yerde hararetle karsilandilar.
9 Canin ne zaman gelmek isterse seni gérmekten seving duyacagiz.
10 Gozluklerimi kim kirdiysa hesabini verecek.
11 istanbul'da ne zaman kalsam, eski bir arkadasima rastlarim.
12 Hangisini isterseniz alabilirsiniz.
13 Ik kez kim gelirse bunu ona satacagim.
14 Ogrenciler istedikleri gibi giyinemezler.
15 Bu kitaplari kim okursa ona verebilirsin.

ILGI-DUYU EYLEMLERI
(look, seem, sound, appear vb)

a) Bu eylemler 6zne + eylem + sifat kalibinda kullanil  ir ama kullanimlari nin sinirli oldu  gu kabul edilmelidir.
Bu kiimedeki eylemler sunlardir: appear, feel, lie, look, remain, rest, se  em, smell, sound, stand, taste,
become, come, get, fall, turn.

She appears happy. / Mutlu gériintiyor.

The child seems restless. / Cocuk huzursuz goriniyor.

The milk went sour. / Siit eksidi.

You sound depressed. / Yikilmig gdriiniyorsun.

When you get old, your memory gets worse. / Yaglandikca belleginiz kotulesir.

b) Bu eylemlerin kimileri eylemlik (infinitive) ile ku llanilabilir.
It seems to be a busy day. / Yogun bir glin olacaga benziyor.
Your friends seem to have made a mistake. / Arkadaslariniz bir yanhs yapmis goriinuyorlar. (Anlasilan
arkadaslariniz bir yanlishk yapmislar.)
| There appear to be several reasons for changing the programme. Programi degistirmek icin bazi nedenler var
gibi goriniyor.

194) Asagidaki timceleri TUrkceye ceviriniz.
1 Until we are intelligent as to its law and varieties, the main facts of human life will remain unintelligible.
2 That sounds a silly suggestion, but that was (precisely) the idea adopted in some early theories.



Industry and finance seem to him to be activities unworthy of gentlemen.

People feel angry and frustrated when the traffic is hardly moving.

We seemed impressed with the qualifications of the candidate.

He said | looked awful this morning.

The soup tastes delicious.

There appears to be no point in continuing the discussion.

His suggestion sounds very interesting and attractive.

10 Many people seem to be experiencing these difficulties for the first time.

11 Science seems to be playing a major role in the creation of 'One world' of the statement's dreams.
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195) Asagidaki tumceleri ingilizceye (seem, appear vb. lerin i kullanarak) geviriniz.

1)

2)

1 Gozliklerimi hicbir yerde bulamayacakmisim gibi geliyor.
2 Cok mutsuz goriinuyor.

3 Corba nefis, (goriintyor.)

4 Sorunu incelememis gibi gériniyorsunuz.

5 Simdi hesaplari inceler géruniyor.

6 Sonbaharda yapraklar sararir.

7 Yeni teknik umut verici gortniyor.

8 Cok dindar biri gibi gértintiyor.

9 Bir yanlis anlama var gibi gériintiyor.

10 Vadi glines altinda sessiz uzanmakta.

11 Gece disarida kalinca Gstdu.

12 Tehlikeyle karsilaginca sakin olmalisiniz.

13 Saoyledigi ilging geliyor.

14 Cocuk ¢ok calismanin ardindan hasta oldu.

15 Akdeniz kiyisi tatil igin ideal bir yer gibi gériintyor.

DEVRIK YAPILAR
(INVERTED SENTENCES)

Devrik yapi belli bir 6geyi vurgulamak icin sinirli olarak kullanilan bir anlatim bicimidir. Genel anlamda, eylemin
0znenin 6niine alinmasi demektir. En yaygin yapilar sunlardir:

Yazinsal bicimde If yerine

Were it to reveal (if it revealed) its secrets, that house would collapse in shame. / Sirlarini a¢iga vuracak olsa, o
ev utanctan ¢okerdi.

Should he change his mind, no one would blame him. Fikrini degistirirse onu hi¢ kimse kinayamaz.

Had | known (if I had known) what was going to happen, | would never have left you there. / Ne olacagini bilmis
olsaydim, sizi asla orada birakmazdim.

Were he rich, (if he were rich) he would have an expensive car. Zengin olsa pahali bir arabasi olurdu.

Eylemin bitininin ba sa alinmasi (6zellikle yer zarflari ve kimi eylem, +  timleg yapilarinda)
Under a tree was sitting a young shepherd.  / Geng bir ¢oban oturuyordu agacin altinda.
On the bed lay a beautiful young girl. Geng¢ guzel bir kiz yatiyordu ya. takta.
Here comes the bus. Iste geliyor otobiis. There goes the teacher. iste gidiyor 6gretmen.

En yaygin kullanimi, olumsuzluk anlatan ya da sinirlayici kimi zarflardan sonra yardimci eylemle éznenin yer
degistirmesi bigiminde goéruluyor. Zarflarin kimileri sunlardir: seldom, rarely, no, not only, little, never, hardly
scarcely, only, nowhere, no sooner... than, atnot ime. On no account are you allowed to do this. / Bunu
yapmaniza asla izin verilemez.

Only after a year did | begin to see the results of my work. Ancak bir yil sonra isimin sonuclarini gérmeye
bagladim.

196) Asagidaki timceleri TUrkceye c¢eviriniz.

So tired was the boy that he fell asleep almost immediately.

Little do teenagers realize how much they have to learn.

So old was the book that its pages had turned yellow.

Few were the nights that he went to bed before midnight.

So great was her love that she sacrificed everything for her children.
Few were her words of praise for her son.

So great was her surprise that she almost fainted.

Such was her desire to win that she practiced night and day.

Little did she know that she had won first prize.

10 Had he not been tired, he wouldn't have missed the party.

11 Had they not borrowed some money, they could not have bought a new house.
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12 Had he not gotten a rise, he would have resigned from the company.

13 Were it not important, my friend would not have asked me that favor.

14 Were he not very sick, he would not be in hospital.

15 Should you see Ziya, tell him to telephone me.

16 Were the old man to get sick, his wife would not be able to call a doctor.

17 Had he gone to the doctor right away, he might have been alive today.

18 Had she passed the test, she would be smiling now.

19 Were the truth known, that man would go to jail.

20 Had he known, he would have come.

21 Only at night do bats leave the cave.

22 Never has the world faced so many problems.

23 Had the invitation arrived in time, | wouldn't have missed the party

24 Never had she seen so much rain in such a short time.

25 Not only did they go, but they stayed until the end.

26 Only after her mother died did she know real loneliness.

27 Atno time were the passengers in, any danger.

28 Only once was Hamit late to class.

29 Never has air pollution been as bad as it is now.

30 Seldom has his family see him this angry.

31 Only after you have taken the placement test, can we tell you your level.

32 Scarcely had they sat down for dinner when the telephone rang.

33 Nowhere in the world is the weather so changeable as it is in London.

34 Only after it rains do the cacti in the desert bloom.

35 Not only did the police arrive, but the firemen came too.

36 Scarcely had the injured man arrived at the hospital, when he was rushed into the operating room.
37 So few were the woman's possessions that she could carry them in a single suitcase.
38 Only after elephants have become extinct, will many people realize their true value.
39 Never have foreign students come to Turkey in such numbers.

40 Little do they realize the importance of wearing seat belts while driving.

41 Should it rain, we shall have to cancel the picnic.

42 Should he make a success of his new business, | will be very surprised.

43 Should the machine break down, we'll send our mechanic along straight away.
44 Should the pains come again, don't hesitate to ring me.

45 Should you change your mind, I'll still be interested.

46 Should you meet Selda, do give her my best wishes.

47 Not only did Ahmet have to find the deposit for his house, but he also had to pay his solicitor.
48 Scarcely had | arrived home my parents appeared on the doorstep

49 No sooner shall | get home, I'll have to get out again.

50 Never have | seen such awful people as | was in Cape Town.

51 Had the weather been good, we would have gone there. .

52 Had I forgotten it, | wouldn't have sent you one.

53 Had they been interesting, we would have stayed.

54 Had the suitcase been light, | would have been able to carry it.

55 Had the weather been cold, | would have needed it.

197) Asagidaki timceleri, devrik yapiyla ingilizceye ceviriniz.
1 Oylesine biiyiik kalabalik havaalaninda seyrek gorilmustir.
2 Konserin iptali bana kargi haksizlik degildi yalnizca, ilgili herkese aykiri gelen birseydi.
3 Cok az disinmusti bir giin Bagbakan olacagini.
4 Bakan henliz agzini agmigti ki her yandan bagirislar duyuldu.
5 Bu deger bilmez insanlara bir daha asla yardim énermeyecegim.
6 Duzenleme ile ilgili olarak 6nceden bana danisilirsa katilmayi kabul edebilirim ancak.
7 Oylesine keyifleri kagmisti ki gii¢ bela konusabiliyorlardi.
8 Daha guzel bir resim kolleksiyonu gérmedim higbir yerde.
9 Bodyle guzel bir giin batigini cok seyrek gérdiim.
10 Ates basladiginda henuiz ulasmistim dagin tepesine.
11 Irmak koruyucu barajlari dylesine asindirmisti ki ciddi sel tehlikesi vardi.
12 Azizin tapinaginda daha énce bu kadar insan toplanmamisti hig.
13 Sokagin kdsesini doner donmez bir serseri getesinin saldirisina ugradi.
14 Ancak birkag saat sliren atesli bir tartismadan sonra onu benimle gelmeye razi edebildim.
15 Konusmaya yeni baglamisti ki polis gelip kalabalidi dagitti.
16 Zaman ilerledikgce azar azar anlamaya basladi plani.
17 Higbir zaman yapabileceginden daha ¢ogunu yapabilme savinda (iddiasinda) olmadi.
18 Erkek kardesiniz hi¢bir bicimde suclanamaz olanlar igin.
19 Gunluk yurtyls sonunda dylesine yorgun dismistiim ki buttn istedigim uyumakti.
20 Saldinmiz dylesine birdenbire ve yogundu ki diisman bitinlyle saskina donmusti.
21 Nadiren bu kadar baligi aglarinda gérmdislerdi bir seferde.



a)

b)

2)

22 Akil hastalarini deniz kiyisina ya da kirlara gezintiye goéturirlerdi ara sira.

23 Olgular higbir bigcimde kosut (paralel) olarak disinulemez.

24 Ancak butiin careler denendikten sonra hastayi kurtarma umudunu yitirdiler.

25 Ancak insanoglunun olaganisti cabasiyla korunabilir uygarlik degerleri. 26 Dalgalar dylesine gucluydi ki
gemi devrilme tehlikesindeydi.

27 Onun dylesine etkisindeydiler ki kendi yargilarina hemen hi¢ givenmiyorlardi.

28 Londra'ya geldiginde beni ara.

29 Bir camasir makinam olmus olsaydi onu kullanirdim.

30 Ne kitabi okudum ne de oyunu gérdim.

SUBJUNCTIVE/DILEK-ISTEK KIPI

Subjunctive'in yaygin {¢ bicimi vardir:
1 ve 3. kisilerle was yerine were kullaniimasi gercege aykiri, varsayima dayanan durumlari anlatmak icindir.
Ozellikle, if, wish, as though gibi yapi sdzciiklerinden sonra kullanilir.

If he were rich, he wouldn't work at all. / Zengin olsa hi¢ ¢calismazdi.

I wish it were Sunday today. / Keske bugilin Pazar olsa.

If he were to tell us everything we could try to solve the problem. Bize hergeyi anlatmis olsa, sorunu ¢ézmeye
calisirdik.

Resmi dilde kullanilan iki bicimi vardir:

Ozne + ask, demand, request vb + that + tiimce
We insist that a meeting be held as soon as possible. / En kisa zamanda bir toplanti yapilmasinda israrliyiz.
The committee recommended that the domestic company invest in nuclear energy / Komisyon yerli sirketin
niikleer enerjiye yatinm yapmasini énerdi.

it + olmak + important, essential vb + that + timce
It is essential that the method be practical. / Yontemin pratik olmasi esastir.
There was a suggestion that the meeting be held next month. Toplantinin gelecek ay yapilmasi konusunda bir
Oneri vardi.
It was important that every member send his subscription by the end of the year. /Her Uyenin abone (cretini
yil sonuna kadar yollamasi énemliydi.

Bu yapilarda 2. bolimde kullanilan eylemlerin (have, be held, send) hep kik halinde bulunduklarina dikkat
edilmelidir. (goes, has, vb kullanilmaz). Ayrica bu yapilarin yalnizca belli sézciklerden sonra kullanildiklar
animsanmalidir.

198) Asagidaki timceleri TUrkceye ceviriniz.

1 Itis necessary that the boy be given the right to express his opinion.
2 The teacher recommended that the student wait.

3 The judge insists that the terrorist be punished.

4 Itis essential that the trial be fair.

5 If he were to tell us everything, we would try to help him.

6 They insist that a meeting beheld as soon as possible.

7 Itis important that every member send his subscription by the end of the month.
8 1 wish | were at home now.

9 Itis important that you arrive on time.

10 | wish I hadn't spent so much money on books.

11 If Sema were here she could tell us what to do.

12 He orders me as if | were his wife.

13 He suggested that Ayse vote for Mr. Karaduman.

14 The man advised that she vote early."

15 itisn't possible that he explain everything.

16 Itis important that the mayor maintain a good image.

17 The teacher advised that everyone read "Hamlet"

18 The teacher begged that everybody take the test.

19 If only he had left me all his money!

20 If only life were simpler, everything would happen as we planned it.
21 | wish we hadn't bought this flat!

199) Asagidaki timceleri ingilizceye ceviriniz.

1 Onaduslncesini agiklama hakki verilmesi gerekir.
2 (Onun) zamaninda gelmesi asildir.



Sozlesmecinin s6zlesmeyi hemen imzalamasi gerekir.
Yarin oraya gitmemizi énerdi.
Brown'in takimdan cikarilmasi 6énerisi vardi. (6nerildi.)
Sirlarini agiga vuracak olsa, o ev utangtan ¢okerdi.
Yagmur olmasa, digarda basketbol oynardik.
Benimle (sanki) sagirmisim gibi konustu.
Keske yerinizde olsam.
Birkac dil konusabilmeyi dyle istiyor ki!
Keske gecmiste daha ihtiyatli olsaydim.
Keske diin gece o kadar sarmisak yemeseydim.
Keske yaniti simdi bilebilsem.
Daha 6nce bilebilsem, size bir telgraf yollardim.
Ne olursa olsun yolumuza devam edecegiz.
En kisa zamanda bir toplanti yapilmasinda israrliyiz.
Bize herseyi sdylese sorunu ¢cozmeye calisirdik.
Herkesin ayni egitim olanaklarina sahip olmasi esastir.
Hakim, onun en azindan 5 yil serbest birakilmasini dnerdi.
Herkese sorunun séylenmesi 6nemlidir (gerekir).

21- Doktor hastanin getirilmesini istedi,

23

Adam oglanin derhal oraya gitmesini 6nerdi.
O kitabi okumanizi tavsiye ederim.

USEFUL EXPRESSIONS AND PHRASES

200) Asagidaki timceleri Turkceye ceviriniz.

1
2

The students became accustomed to developing several projects every year.
As regards the faulty analogizing, it should be emphasized that the process of tackling one problem by
analogizing from another has frequently yielded valuable results as in the case of air-pressure.
As far as application is concerned, the first method seems to be practical.
The sailor did nothing but complain about the food.
The first difficulty is bound up with the use of words.
Geology is by no means without practical importance in relation to the needs and industries of mankind.
We are to be there by 10 o'clock.
You were to have given the letter to the director.
| can't help thinking it would be boring to live on the moon.
Between you and me, | do not approve of the way in which Franz is handling the situation.
Geologists are also directly concerned with the vital subject of water supply. .
Pure science is primarily concerned with  the development of theories. Thus, the study of radioactivity
began as a piece of pure research, but its results are now applied in a great number of different ways.
Some rockets use liquid fuels that consist of oxygen and krosene.
He inferred that the existence of the disease is due to the smokiness of the area.
Another common error connected with words consists in confusing a word 6r a name with a fact.
The welfare of the people depends largely on the economic strength and wealth of the community.
The scientist attempts to formulate these problems in the light of all the relevant facts that can be collected
by observation and experiment.
Itis difficult for emerging countries to provide an adequate standart of living for its people.
It's no use telling students to go to the library and pick up the first book they come across.
It's ages since we went out to dinner.
It takes three hours to go to Konya by bus.
It's time we left home.
He has insured his son's education, in case he dies before the boy reaches 20.
She dressed the child in a heavy overcoat, lest he could catch cold.
Another well-known error in experimentation is lack of adequate controls.
| revised what was given to the student.
The more we control pollution the cleaner the environment will be.
No book had had a greater impact.
One is never satisfied with what one has.
Viruses are entities that occupy a position between living and nonliving matter.
Regardless of what you believe, | have known that Sam never hurts any one, least of all his best friends.
They were such simle people that it was shameful to take advantage of them.
No one else played so decisive a role in the development of the country.
He insisted on the admission of men with various academic interests so as not to restrict scholarship to
particular fields.
I'd rather you told me frankly what you think.
Strange to say, the system of fines led to an increase in breakages.
Through technology, science improves the structure of society and help man to gain increasing control



over his environment.
38 There seems to be a logical reason for an action of that kind.
39 Japan's situation has been compared to that of England.
40 Any modern novelists would be thrilled to have his stories compared with those of Dickens.
41 In order to fulfill its purpose, the building was to be large and practical
42 The apparatus needed to modernize our lab will soon come into operation.
43 The so-called division between the pure scientist and the applied scientist is more apparent than real.

201)

1.

POPULAR POLITICIAN

Mr. Ecevit is a popular politician. At present, he is visiting all parts of Turkey. He will be arriving lzmir
tomorrow. He will be coming by bus and most of the young people in the city will be meeting him at
the bus station. The following day he will be giving a lecture at the university hall. « He will be staying
for a week in izmir. As usual, the police will have a difficult time. They will be trying to keep order. It is
always the same on these visits.

A VISIT TO LONDON
My friend and | are going to London tomorrow. We shall travel by air. My friend will meet me at the
airport at 4:00 o'clock. The plane will take off at 6.00 o'clock, so we shall have plenty of time. Probably
we shall have dinner at the airport restaurant before the plane takes off. We both hope that it will be a
nice travel to London. We are very happy because we shall attend some English courses in England

THE OLYMPIC GAMES
The Olympic Games will be held in Istanbul in five years' time. As a great many people will be visiting
Turkey, the government will be building new hotels, an immense stadium, and a fine swimming pool.
They will also be building new roads and a special railway-line. The Games will be held outside
Istanbul. The area will be on the Asian side and will be called 'Olympic City'. Workers will have
completed the new roads by the end of next year. By the end of the following year, they will have
finished work on the new stadium. We are all very excited and are looking forward to the Olympic
Games because they have never been held before in our country.

A GUEST

The plane was late and detectives were waiting at the Esenboga airport all morning. There were also
a lot of policemen around. They were expecting an important quest from America. A few hours earlier,
someone had told the police that murderers would try to kill the important quest. When the plane
arrived, some of the detectives were waiting inside the main building while others were waiting on the
airfield. When the plane landed five detectives surrounded the quest and took him to the vip saloon
while four others were keeping guard by the plane.

A JOURNEY

| had an amusing experience last year. After | had left a small town in the southern Turkey, on the
way a young man waved to me. | stopped and he asked me for a lift. As soon as he got into the ear,
| said good morning to him in English, and he replied in the some language. Apart from a few words,
| do not know any English at all. Neither of us spoke during the journey. When we reached the next
town the young man suddenly said , Do you speak Turkish? | soon realized that the was Turkish
himself.

. THE STOLEN RADIO

My friend has been worried all the week. Last week he received a letter from the local police. In the
letter he was asked to call at the police station. He wondered why he was wanted by the police, but
he went to the police station yesterday and now he is not worried any more. At the station, he was
told by a smiling policeman that his radio had been found. A week ago, the policeman told him, the
radio was found in a burglar's house. My friend was surprised when he heard the news, because he
never expected the radio to be found. It was stolen two months ago.

TRAPPED IN A MINE

Ten men have been trapped in a mine for twenty hours. If they are not brought to the surface soon
they may lose their lives. However, rescue operations are proving difficult. If explosive are used,
vibrations will cause the roof of the mine to collapse. Rescue workers are therefore drilling a hole on
the north side of he mine. They intend to bring the men up in a special capsule. If there had not been



a hard layer of rock beneath the soil, they would have completed the job in a few hours. They have
been drilling for ten hours. The rescue operations have been going on smoothly.

8. MY FRIEND
| have received a letter from my friend Erol. He is in America. He has been there for a year. He is a
student there. He has been studying linguistics at one of the best universities Los Angeles. He has
already visited a great number of different places in America. He has just bought an Ameri can car
and has gone to San Francisco; a big city in the western part of United States. He will soon visit
Chicago and New Mexico. My friend has never been abroad before, so he is finding U.S.A. very
exciting.

9. YENIi EViM
Yeni bir eve tasindim ve sabahtan beri calismaktayim. Yeni odami diizene sokmaya calisiyorum. Bu
kolay degil ¢iinkii binin izerinde kitabim var. isin daha kétiisii oda da oldukca kiiciik, bu nedenle
gecici olarak kitaplarimi désemenin Ustline koydum. Daha sonra eski kitapligimi odaya tasidim ve
tiim kitaplari ona yerlestirdim.

10. GREVDE
Otobus soforleri Adana'da gelecek hafta greve gitmeyi kararlastirdi. Grev pazartesi baglayacak
kimse grevin ne kadar siirecegini bilmiyor. Otobis soférleri grevin, 6deme ve ¢alisma kosullari
hakkinda genel bir anlasmaya varilincaya kadar strecegini belirttiler. Bircok kimse grevin en azindan
bir hafta strecegine inanmaktadir. Bircok 6zel araba sahibi iglerine giderken yollan tGzerindeki
insanlari otostopla goétirmeyi 6nerecek. Bu, bir dlgtide trenler Uzerindeki baskiyr azaltacak. Ayni
zamanda birtakim Universite 6grencisi grev sona erinceye kadar otobusleri kullanmaya gonulli
olarak istekliler. Fakat onlarin herhangi bir otobusi kullanmadan énce 6zel bir sinavi gegmis olmalari
gerekir. Ogrenciler iki giin icinde sinava girecekler.

iLERI DUZEY TUMCE ve METIN ALISTIRMALARI

202.1) Asagidaki timceleri Turkceye ceviriniz.

1 For aslow-track child to become a well-adjusted and successful student is likely to be difficult.

2 To report on a crime without becoming involved in the criminal justice system is hardly possible.

3 Although itis a stable currency, a rise of only 2 percent a year will reduce the purchasing power of the dollar
by 45 percent in 30 years so that the pension or life insurance of one's youth will have lost nearly half its
purchasing power before one has reached the age of retirement.

4 After they have weighted the consequences of intervention, many people prefer not to act in an emergency
for fear that they may become the victims of a retaliatory attack.

5 The minister's speech that was intended to calm the nation served only to generate an increased set of
national insecurity.

6 The secretary of the treasury insisted upon a plan by which the federal government took over the unpaid
debts that were incurred in furthering the revolution.

7 Magazines that cater to sports fans have a wider circulation than do professional journals that address
themselves to a small in-group.

8 The fundamental philosophy behind democratic disciplines is that it will teach children to develop control over
their behaviour so that they will behave properly even when there is no one standing over them to threaten
them with punishment.

9 Since everyone knows the rules of the tribe, any breach of law is dealt with by informal public discussion in
the hope that concensus can be reached on a proper means of settlement.

10 We must decentralize work and state so as to give it human proportions, and we must permit centralization
to an optimal point because the requirements of industry make some central control essential.

11 As the stock market became increasingly unpredictable, and as public spending indicated a lack of
confidence in the government's economic policy, the minister of finance announced a devaluation of the
currency.

12 For pupils with severe reading difficulty, more reliance should be placed on informal rather than
standardized measures to obtain a truer picture.

13 QOur era is distinguished by much discussion on patriotism, social welfare, law and order. Some people
believe that such talk is only a mask to hide private indifference to public issues.

14 It is not merely desirable but essential for a teacher to have a genuine capacity for sympathy-in the literal
meaning of that word; a capacity to tune into the minds and feelings of children closely related with this is
the capacity to be tolerant- not, indeed, of what is wrong, but of the frailty and immaturity of human nature that
induce people, and especially children to make mistakes.

15 To characterize the Romantics, it is necessary to take account not only of the importance of aesthetic
motives, but also of the change of taste that made their sense of beauty different form that of their
predecessors.



16 Itis not accidental that people in Western societies, with their strong sense of individual personality,
express themselves in science and literature together.

17 Itis one of the features we take more or less for granted about our world that each nation has a language
of its own.

18 In many novels of the 19th century the poor are depicted as being evil, dirty and criminal. Conversely, the
rich are depicted as being kind, generous and virtuous.

19 Instead of being part of a stable culture where the artist inherits certain assumptions about society and the
nature of reality, the modern artist lives in a time of cultural crisis when all traditional values are questionable.

20 The experience of mixing with equals is an essential preparation for adult life since at work or at leisure
much time must be spent and many important actions must be taken in the company of one's peers.

21 Owing to the absence of a single cultural pattern, specific disciplinary methods used within a cultural group
vary widely.

22 It has been remarked that life is an almost continuous experience of having to draw conclusions from
insufficient evidence;, and this is what we have to do when we make the trivial decision as to whether or not

to carry an umbrella when we leave home for work.

23 It is significant that despite the rapid advance of science since the 17th century, it made no impact on the
problems of prediction until the advent of the digital computer, and it is only thanks to the powerful new
computers that worth-while prediction in human affairs has been possible at all.

24 The point that | am anxious to make is that the search for models of this kind, the study of their behaviour and
of the relationship of this behaviour to the real situations which they seek to represent, and the consequential
modification of them so as to lead to reliable prediction and then to decision taking, would not be possible
were it not  tor the assistance afforded to the investigator by the digital computer.

25 The world we live in presents an endless variety of fascinating problems which excite our wonder and
curiosity.

26 Plant breeders' main aims are the same throughout the world. Apart form evolving varieties with higher yield
potentials, the usual main objectives are greater cultural reliability, greater resistance to diseases and pests,
accommaditon to the special requirements of different types of cultural practices and improvement of quality,
both nutritional and industrial.

27 As technological developments have altered production techniques, types of mechanical equipment and
varieties of outputs, society has begun to recognize that economic progress involves not only changes
changes in machinery but also in man- not only expenditures on equipment but also on people. Investmentin
people makes it possible to take advantage of technical progress as well as to continue that progress.
Improvements in health make investment in education more rewarding by extending life expectancy.
Investment in education expands and extends knowledge, leading to advances which raise productivity and
improve health.

28 Secularization as it has developed since the Middle Ages has consisted in substituting for supernatural and
theological explanations naturalistic and reasonable ones. This change is one of the most profound affecting
mankind and forms the basis of modern democratic government and of our scientific- technological age. In a
society based on the divine right of kings there could be no genuinely democratic government in the modem
sense. Democracy is built on the idea that the individual has a right to judge political issues for himself.

29 Itis obvious that the purpose of education will determine the content of the curriculum, the methods employed,
the kind of schools, and the amount of education given to children and young persons. Until recently there
were many educationists who thought that education could be discussed without reference to the objectives
and values of the community in which it was given. The number of such theorists lessens under the impact of
modern conditions, but there still exist many who appear to think that problems of the curriculum can be dealt
with in this abstract manner.

30 Nevertheless, it seems clear that there is often a special sequence of procedures which is involved in the
establishment of the working principles of science.

31 Conditions necessary for sleep vary enormously. While some need total silence, others are oblivious to
pneumatic drills and passing jet aircraft.

32 Dreaming appears to be a breathing space for the mind, a period in which it can sort and file new experiences
in the memory.

33 Apart form the fact that they are held at four-yearly intervals, the modern Games bear little resemblance to
the competitions of ancient Greece, the most prestigious of which took place at Olympia in the south-west of
the country.

34 Although there is no obligation to make an occasion of it, almost all newly-weds celebrate their marriage in
some way. For many, it is an opportunity to make a good impression both within their respective families and
in the community. For those who can afford to do it in style, marquees and morning dress are the order of the
day. The less fortunate make do with a cold buffet in a hotel room to their families and a few close friends.

35 The waiter had been informed that it was a stunt for television cameras and kept a straight face throughout.

36 They now roam freely about the house, much to their neighbour's displeasure.

37 By the end of this decade, British television will have undergone its greatest revolution, and as in the field of
computer technology, what was science fiction a few years ago will be fact.

38 The tradition of playing practical jokes on 1st April, which in fact originated in ancient Rome, is still upheld in
many countries today.

39 Myths are anonymous stories having their roots in the primitive folk-beliefs of races or nations and presenting
supernatural episodes as a means of interpreting natural events in an effort to make concrete and particular



a special perception of man or a cosmic view. Myths differ from legends in that they have less of historical
background and more of the supernatural; they differ from the fable in that they are less concerned with moral
didacticism and are the product of a racial group rather than the creation of an individual.

40 The term novel is used in its broadest sense to designate any extended fictional prose narrative. In practice,
however, its use is customarily restricted to narratives in which the representation of character occurs either
in a static condition or in the process of development as the result of events or actions.

41 Poetry is a term applied to the many forms in which man has given a rhythmic expression to his most
imaginative and intense perceptions of his world, himself and the interrelationship of the two. Such a definition,
however inadequate, points to the impossibility of binding in a simple formula a mode of expression and
communication as primary and as enduring and still as eternally changing as poetry is.

42 The structuralist linguistic approach to the analysis of text can be summarized as follows:

a) There is emphasis on the need to be formally explicit and rigorous in the analysis of linguistic structures.
b) This explicitness is designed to enable the analysis of texts to exemplify the idealized world of linguistic
systems rather than the actual world of real discourses, though with critical linguistics this situation is

changing.

¢) The concentration on understanding linguistic systems involves a greater emphasis on universals and
codes of language. This type of analysis of literary text is therefore much more about isolating universal
linguistic structures, codes and myths than it is with textual interpretatons, explanations of readings and
discussions of intuitions about texts. This is the theoretical base of the structural linguistic enterprise,
though in practice many literary based linguists more interested in discourse analysis and textual
explication than in developing theoretical arguments and philosophies concentrate on a linguistic that is
effectively a language-aware practical criticism.

43 Derrida engaged with Heidegger's discussion of how texts shows, and developed it into a discussion of how
writing generates meaning through a constant process of differing and deferring- what he called difference.
In effect this challanges the conception of texts as having fixed centres of meaning. It challenges; for example,
the prioritizing of stable meanings and the sort of thinking for example, that requires a locatable center to a
text; an idea, a philosophy o religion- the sort of thinking that requires stability or that fears the unknown.
What Derrida argues is that meaning is best understood in terms of the relationship (the play) between the
known and the unknown, the presence and absence, the stable and the unstable.

44 The words 'feminist' or 'feminism' are political labels indicating support for the aims of the new women's
movement which emerged in the late 1960s. 'Feminist criticism' then, is a specific kind of political discourse:
a critical and theoretical practice committed to the struggle against patriarchy and sexism, not simply a
concern for gender in literature, at least not if the latter is presented as no more than another interesting
critical approach on a line with a concern for sea- imagery or metaphors of war in medieval poetry.

45 Literay theory has developed in the course of this century into a branch of literary studies that is studied and
taught as a distinct subject in its own right. It is not, of course, a totally new subject. Philosophers, writers,
critics and scholars alike have always been inclined to speculate about the theoretical implications of literary
practice and most literary theorists of the twentieth century are conscious of belonging to a tradition that goes
back at least as far as Plato and Aristotle. Modern literary theory has a great deal in common with, and owes
a great deal to, such antecedents but it differs from most of them in a very important respect: the place it
occupies within the discipline of literary studies.

46 In the sixth development plan period, the GNP is targeted to grow by 7 % per year. At current prices, exports
are to grow by 13.2 % and imports by 12.4 % annually. The added value of the agricultural sector is expected
to register a 4.1 % increase annually., on the average.

47 The aim of privatization is:

a) To establish a market mechanism based on competition

b) To reduce the industrial and commercial activities of the state

c) To reduce the burden caused by State Economic Enterprises on the budget
d) To develop markets and add inactive savings into the economy

e) To transfer the funds earned as a result of privatization into the infrastructure

48 Is linguistics a science at all? To begin the substantive discussions, | want to consider briefly, the arguments
of some contemporary linguists who effectively deny the claim that linguistics is any kind of scientific study at
all. Their central argument may be put like this: to have any science, descriptive or explanatory, you must be
able to generalize; but each linguistic event is in a non- trivial way unique, rather as a work of art is and there
is nothing general to be said about it or generalizable from it. Hence a science of linguistic phenomena is
impossible.

49 A lay reader of any scientific literature must expect to find terms with which he or she is pre-theoretically
familiar refined and redefined within that science. In itself, this should occasion no particular problem.
Problems arise when a science both trades on pretheoretical uses of a term and is committed to arguing the
theoretical anadequacy of the lay vocabulary. Further and different problems arise, of course, when there
is no intrascientific consensus on the sense or reference to be given within the science to them taken over
from lay terminology. As a lay reader of linguistic literature, both types of problems seem to be rampant with
linguistics, where the idea of a 'language’ is freely used in both pre-theoretical and various theoretical
senses.

50 Philosophy, as | shall understand the word, is something intermediate between theology and science. Like
theology, it consists of speculations on matters as to which definite knowledge has, so far, been
unascertainable; but like science, it appeals to human reason rather than to authority, whether that of tradition
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or that of revelation. All definite knowledge, so | should contend, belongs to science; all dogma as to what
surpasses definite knowledge belongs to theology. But between theology and science there is a No Man's
Land, exposed to attack from both sides. This No Man's Land is philosophy. (B. Russell)

The matters that are suitable to treatment by the Socratic method are those as to which we have already
enough knowledge to come to a right conclusion, but have failed through confusion of thought or lack of
analysis, to make the best logical use of what we know. A question such as 'what is justice' just and unjust'
and, by examining the ways in which we use them, we can arrive inductively at the definition that will best suit
with usage. All that is needed is knowledge of how the words in question are used. And when our inquiry is
concluded, we have made only a linguistic discovery, not a discovery in ethics.

Pure science is primaily concerned with the development of theories (or as . they are frequently called,
models) establishing relationships between the phenomena of the universe. When they are sufficietly
validated, these theories (hypothesis, models) become the working laws, or principles of science. In carrying
out this work, the pure scientist usually disregards its application to practical affairs, confining its attention to
explanations of how and why events occur. Hence, in physics, the equation describing the behaviour of
fundamental particles, or in biology, the establishment of the life cycle of a particular species of insect living in
a Polar environment, are said to be examples of pure science.

Applied science, on the other hand, is directly concerned with the application of the working laws of pure
science to the practical affairs of life, and to increasing man's control over his environment, thus leading to
the development of new techniques, processes and machines, such activities as investigating the strength
and uses of materials, extending the findings of pure mathematics to improve the sampling procedures used
in agriculture or the social sciences, and developing the potentialities of atomic energy, are all examples of
the work of the applied scientist or technologist.

An examination of the issue areas which affect the relationship between the European Community and
Turkey has led us to the identification of three factors in which changes and developments are likely to
influence how the Turkish application for full membership fares. The first factor may be called ' the ability of
Turkey to meet European expectations.' Under this heading the Euro democratization of the Turkish political
system, the sustained growth of the Turkish economy, the determination of Turkey to live up to its
commitments vis a vis the European Community would be included. The second factor is the
performance of the European economies' during the period in question, that is from now till the end of the
century. This factor also includes the ability of the Community to overcome the economic problems
generated by the accession of the new members. The third factor is the 'state of the western defense system.’
Public concern for the protection of environmental values is rather new in Turkey and it has developed
after major natural and historical environmental assets have been partly or totally damaged as a result of
urbanization during 1950-1985. Taking the factor of environment into consideration within the course of
industrialization, modernization of agriculture and urbanization was adopted as a principle only after the
Third Five Year Development plan and the official view adopted in the plans maintained that development
policies do not contradict all environmental policies. On the contrary they reinforce each other. However,
certain crucial bottlenecks exist. One of the most significant bottlenecks is concerned with the utilization of
water, land, air and energy resources, the problem concerning the level of per capita national income,
housing, land erosion, natural disasters, protection of forests and coastal areas, balanced nutrition etc. are
all related to environment. The role of education, technology and resource allocation is not less
important.

The postmodernist work, whether a painting by Leonardo de Vinci or a novel by Balzac, aspires to a unity of
vision. It cherishes continuity, speaking with a single narrative voice or addressing a single visual center. It
honours sequence and causality in time or space.  Through the consecutive, the linear, it claims to
represent a reality which is something else, though or render it more acutely than happens in ordinary
experience. It may contain a critique of the established order, in the name of the obstructed ambitions of
individuals; or it may uphold individuals as the embodiments of society at its best. In either event individuals
matter. ...standing apart form reality, the postmodernist work aspires to an order of beauty which, in a sense,
judges reality; lyrical forms, heightened speech, rhythm and rhyme, Renaissance perspective and
compositional laws are deployed in the interest of beauty.

ingilizceye ceviriniz.

Bir iktisat duizeninin tatminkar bir bicimde isleyip islemedigi, cari tcret karsiligi calismak isteyen herkese is
temin edilip edilememesiyle ol¢ilur. Bir tlkede bazi kimselerin ¢calismak istedikleri halde is bulamamalari,
¢cogu kez sanildigi gibi, bu kimselere degil, mevcut iktisat diizenine atfedilmesi gereken bir kusurdur.
Para, birim olarak kabul edilmis bir mal miktariyla bir para miktari arasinda kurulan oran ve iligkidir.
Paranin ayirici niteligi, tarihsel siirecte, artik genel esdeger olmaktan baska kullanim degeri olmayan bir
mal olmasidir. Bir malin deg@eri, paranin 6z degerine oranla degistigi zaman bu malin fiati da degismek
zorundadir. Malin fiatinin paranin fiatina orani, malin degerinin paranin degerine oranina esittir.

Sigorta, gelecekteki bir zarari garantilemek i¢in simdiden zarar etmeyi géze almak demektir, esdeyisle bir
rizikoya katlanmadir. Sigortaya yatirilan anamal (sermaye) uretici olmayan bir anamaldir ve anamalin
dolasiminda onun korunmasi icin gerekli bir masraftir. Kimi anamalcilar sigortaya yatirdiklari anamaldan
kar saglayabilirler, oysa sigorta masraflari anamalci sinifin timu i¢in zarardir. Daha acik bir deyisle, sigorta,
kimi anamalcilarin zararlarini kapatarak bu zararlari biitiin anamalci sinifa dagitmis olur.

Cumhuriyet dénemi devrimlerinin, hukuk alani yaninda énemli bir yer tutan éteki alan egitim alanidir. Bu
alanin devrimci ilkeye gore cagdaslastiriimasi isi hukuk alaninda oldugundan daha ¢ok sayida sorunlarla
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doludur. Hukuk kigiler arasi iligkileri belli kurallara gére diizenleme isi oldugu halde, egitim, kisileri bu
kurallarla diizene sokulan topluma uyacak sekilde yetistirme isi olduktan bagka yetisen kisinin toplumun
hukuk disi kalan yanlarindan hem etkilenmesi hem de onlari etkilemesi igidir. Bundan 6tiiri, Cumhuriyet
doéneminin egitim alaninda getirdigi ilkeler, hukuk alaninda getirdigi ilkelerin ayni oldugu halde,
uygulamalar egitim disi etkenler altinda daha karmasik yollarla ylriimastir... Hukuk alaninda oldugu gibi
bu alanda da temel ilke egitimi birlestirme ve bttnlestirme ilkesidir. Bunun bir yani Musliman halkin
egitim kurallarindaki ikiligin kaldiriimasi; dteki yani. 6zellikle Musliman olan ya da olmayan ilk egitimin
devlet yetkisi alani icine alinmasi, ulusal egitim kavramini getirmesidir.
Din, devlet, dil, yazi ve tarih alanlarinda Atatirk'tin 6nderlik giictiiniin etkisiyle gerceklestirilebilen, en ileri
diuslindsle gecinen Mesrutiyet donemi harsgi-larinin hars buhrani (kiiltlir buhrani) olarak nitelendirdikleri
atimlar, gercekte uygarlik degisimi icin gerekli olan diislin ve goriis 6zgurliklerinin kapilarinin agildigini
gosterir. Atatirk'in 6nderligi altindaki devrimci degisikliklerle yuzyillik devlet ve din geleneklerinin yarattigi
sorunlar ¢ozimlenirken, ayni degismeler o zamana kadar ulusal benligin ayrilmaz ve degistirilemez
parcalarn sanilan alanlara da genigletilince Atatirk- 6ncesiulusgulugun énderlerinin hep bir agizdan
bir kiltdr bunalmi icine disildugunu ileri siiren yazilari, bu degismelerin bir bunalim psikozu degil, bir top-
lumsal 6zgurluk atiimlari ¢agi agtigini, yepyeni bir ulus toplumu anlayisi getirdigini kavrayamamiglardi. (N.
Berkes)
Atatirk'in ¢cagdaslasma disincesinin temeli Cumhuriyettir. Cumhuriyet, Atatirk'un deyigiyle, 'Tlrk
ulusunun dogasina ve ayirici niteligine en uygun olan yonetimdir.'... Atatlrk dili ulusal kimligin 6nemli
Ogelerinden biri olarak degerlendirmis, ‘Tirk dilinin kendi benligine, aslindaki giizellik ve zenginligine
kavusmasi icin, bitiin devlet 6rgutiniin dikkatli, ilgili olmasini' istemistir. Bu kararliliga karsin isler gok
kolay yurimemistir.
Bizde ilk basim evinden (1726) abecemizin degistigi 1928 yilina degin gecen iki yuzyil icinde basilan kitap
sayisi toparlak olarak 40 bindir. Sadece bu sayllamaya bakarak okumayan bir toplumdan geldigimiz
rahatca sdyle nebilir. Bu dénem i¢inde okuyanlara sunulan kitaplarin tirt ve niteligi ise konumuzun
disinda kalsin. Sadece suncasi sdylenirse yeter: Bunlar Bati'daki uygarligi yansitmaktan olduk¢a
uzaktl. Cumhuriyetten sonra yeni abece ile basilan kitap sayisinda, 6zellikle kirkli yillarda bir patlama
oldugu sdylenebilir. Devlet eliyle diinya klasiklerinin bastirilmasi bizde bir tir Rénesans olmustur ve 6zel
yayinevleri, acilan bu ¢igiri hevesle ve basariyla surdirmuslerdir. Peki 6zlemle andigimiz bu guzel
doénemdeki satis durumu, uygar bir tlkenin diizeyine yakisir bir gériinimde miydi? Hayir ama halkmi-zin,
gencligimizin kitaba alismasi yolunda 6énemli bir ilerleme gézlemleniyordu. Kitap gézde birseydi, okuyanin
degeri biliniyordu. (M.C.A.)
Eski Yunan bilgesi 'Bir sey biliyorum, o da hicbir sey bilmedigimdir' demis. Okulda dgrenciye belletilen bu
0zdeyis, kag bin yil énce sdylenmis. hem sdyleyen kisi, bilgi bakimindan, bir ilkokul 6grencisinden daha az
donaniml degil miydi? Aristo, Amerikay! bilmiyordu, Sokrates yercekimi yasasindan habersizdi. Ama ikisi
de bilge kisilerdi. Bilge 'Bilmiyorum demesini bilen kisidir; béyle konusabilmek yetisine ¢ok az kiside
rastladim. (I.S.)
Egitim, bilim ve sanat, toplu anlamiyla kulttr bir ulusun bilincidir. Egitim ayrica o bilinci olusturan eylemdir.
Her ulusun bilinci egitim ve killtiir varlikla-rindaki zenginligi élgiistindedir. insan, yasami ve anlag, anlayisi
ve kavrayisi ile bulundugu zamanin, ¢evrenin ve ortamin tutsagidir, bu tutsakliktan ancak egitim ile,
gordigu egitim ve kazandigi ekin élciisiinde kurtulup dzgirlige kavusabilir. (M.R. inan)
Milli Egitimde Modern teftisin amaci sdyle 6zetlenebilir:

a. Ogretim caligmalarinda 6gretmen-6grenci iliskilerinin geligtirimesine, 6gretmenin 6grencilerde

O0gretme istegi yaratmasina yardimci olmak

b. Teftis kisisel olmaktan cok denetlenen ile birlikte calismayi gerektiren, birlikte yapiimasi gereken
bir igtir.

C. Teftis belirli zamanda yapilan bir calisma olmaktan ¢ok surekli olmali dir, glicliklere ¢are bulucu
bir nitelik tagsimahdir.

d. Teftis kurulunun arastirma, inceleme gérevi de bulunmaktadir. Bu gérev ise okul, kurum ve
kuruluslarin gorevlerini kendi kurulus amagla rina uygun sekilde yapip yapmadiklarinin
arastirilmasi ve goérevlerini bu amaglara en uygun bicimde yapabilmeleri icin gerekli dnlemleri be
lirleme igidir.

Biliyoruz ki bizde roman, Bati'da oldugu gibi feodaliteden kapitalizme gecis doneminde burjuva sinifinin
dogusu ve bireyciligin gelisimi sirasinda tarihsel, toplumsal ve ekonomik kosullarin etkisi altinda yavas
yavas gelisen bir anlati tir olarak ¢cikmadi ortaya. Bati romanindan geviriler ve taklitlerle basladi; yani
Batililagsmanin bir parcasi olarak $. Sami, N. Kemal, A. Mithat gibi, romani ilk deneyen yazarlarimizin
edebiyat ve roman ile ilgili yazilarini okuyacak olursak goruriiz ki Avrupa edebiyatini ve romanini ileri bir
uygarligin isareti, kendi edebiyatimizi ve 6zellikle anlati tiriindeki yapitlarimizi da geriligin bir isareti
sayarlar. Bati uygarligini yalnizca sanayi ve teknikte bir ilerleme olarak gérmiyor, maarifi ve edebiyati ile
bir bitin olduguna inaniyorlardi... Demek oluyor ki bu yazarlarimiza gore eski hikaye tiriinden romana
gecis, hayalcilikten akilciliga, cocukluktan olgunluga kisacasi ilkellikten uygarliga gegisti.

Dilbilim ¢alismasina girigen kimsenin karsilastigi temel gicliik, dile nesnel bicimde bakmaya hazir
olmaktir. Clunki dil oldugu gibi kabul ettigimiz bir-seydir; cocukluktan baslayarak, pratik bir bigcimde,
Uzerinde ¢ok distinmeden bildigimiz birseydir. Bu yonden ¢ogu zaman belirtildigi gibi, bilinen seylere yeni
bir bicimde bakmak buyik ¢caba gerektirir. Dilin nesnel bigcimde incelenmesine engel olan yalnizca dili
sezgisel, pratik bir bicimde tanimamiz da degildir. Dile iliskin birgok toplumsal ve ulusal dnyargilar,
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okullarda sik sik okutulan geleneksel dilbilgisinin bozuk bi¢giminden ileri gelen bir¢ok yaygin yanlis
anlamalar da vardir. Bir kimsenin bu dnyargilardan ve yanlis anlamalardan kendini kurtarmasi olduk¢a
glctlr, ama bu, atilmasi hem gerekli, hem de yararli bir adimdir.

Kargilastirmali dilbilim, genel dilbilimin bir dali olarak, agiklayici bir bilimdir. Dillerin degistigine ve degisik
dillerin degisik ol¢ulerde birbirleriyle iligkili olduklarina iliskin acgik gercegi agiklamaya caligir. Dillerin
gecirdigi degisimler ve diller arasindaki degisik olculerdeki iliskiler, yeni kanitlarin bulunmasi ve kanitlara
bakmada ya da onlari dizgelestirmede yeni bir ydntemin benimsenmesi sonucu yeniden ele alinmasi
gereken oteki bilimsel varsayimlar gibi, varsayimlar acisindan agiklanabilir. Hint-Avrupa varsayimlari bu
iki nedenle surekli degistirilmistir. 'Evrim' terimini bugiin 19. yuzyil bilginlerinden oldukca degisik bicimde
yorumluyoruz, 'ses yasasl', 'yeni kurum' ve '‘érnek-seme’ gibi terimleri biraz degisik bir bicimde
anlayabiliyoruz; bizden éncekilerden daha acik bir bicimde, dil degisiminin salt zamanin bir fonksiyonu ol-
madigini, toplum ve cografya kosullarinin da bir fonksiyonu oldugunu algilayabiliyoruz ve dillerin kimi
kosullarda 'zaman iginde, "ayrildiklari® gibi ‘bilestiklerini* kabul ediyoruz.

Aydinlarimizin bir kesimince, Ziya Gokalp'e dayanan bir tanimlama ile, timuyle hukuksal degerler diye
nitelenen kultirin uygarliktan ayri oldugu ve dedismesine olanak bulunmadigi saniimaktadir. Bu
varsayim, bir ulusun uy-garligini degistirebilecegi fakat kiltiriini degistiremeyecegi 6ne surilmektedir.
Bu nedenle ulusal kiltirii korumak s6z konusu oldugunda, ge¢mis ylzyillara 6zlem duymakla
yetinilmeyip, o ginlerdeki toplumsal de@erlere, yasayisa ve davraniglara donilmek istenmektedir.
Toplumlarin bir yéniyle buginlerini dinlerine, gegmislerine borglu olduklar kuskusuzdur. Ancak
gecmisten yararlanip onu yeniden degerlendirmek ile, gegmise tutsak olmak ya da gecmiste yasamaya
calismak arasinda anlayis ve davranis acisindan ¢ok biyuk fark vardir. F. Nietzche'nin deyimiyle, ¢agi
yasayabilmek icin, gecmisi hayat icin kullanmak ve olmus olanlardan yeniden tarih yapmak gerekmektedir.
Yoksa Atatlrk'un i1srarla vurguladidi gibi, uygarligin buluslarinin, fennin harikalarinin diinyayi
degisiklikten degisiklige ugrattigi bir dbnemde, yuzyillik kéhne distinus bicimleriyle ve ge¢cmise
diskunlukle ulusal varligi koruma olanagi yoktur. ($. Turan)

Siirimin tek bir kaynagindan s6z ederler.: Halk siiri. Siirimi daha iyi anlayanlar da, Anadolu halk
turkllerinden kaynaklandigini ileri sirmuslerdir. Oysa, siirimin kaynagi olarak, tek bir konudan s6z etmek
yanlis olur. Yani ben yalniz halk siirimizden halk tirkilerinden yararlandim dersem cok eksik sdylemis
olurum. Gergekten, ictenlikle diigincem budur. Ancak, burada sunu da belirtmek isterim: bugiin 64
yasindayim. Bana zaman zaman halk siirinden yararlandi dediler, zaman zaman bir halk ozani oldugumu
soylediler, zaman zaman da dogday! en giizel yansittigimdan soz ettiler. Fakat geriye bakiyorum da
kendimi yagsamamis saniyorum, yani ne dogay! gérdim belki de ne halkin yasamini ¢ok yakindan
gorebildim, adeta bir insani yatirmis uyutmuslar da uyanmis gibiyim. Bunu yasamin her aninda bdylece
icimde duydum. (C.K.)

Sanat yapitini, olaganisti yetenekte bir insanin yarattigi uyumlu diizen olarak ele alan 19. ylzyil kékenli
gorus ile bu goéruse dayali elestiri, giniimizdeki yazin bilimsel aragtirmanin dogrudan dogruya
benimsedigi bir ilke olmaktan ¢ikmistir. Bu gortstin temelinde, her sanat yapitinin Tanrisal nitelikli bir
yaratma, her sanatcinin da bir dahi oldugu inanci yatar. 1960'lara deg@in, sanat elestirisinde ortiik bir
bicimde de olsa suregelen bu inang, giinimiizde bir sinav gecirmektedir. Cagdas sanat kuraminin, bu
arada yazinbilimsel arastirmanin temel savlarindan biri, sanat Grtnlerini bu tur sinirlayici
kesin-lemelerden uzak olarak ele almak, insanin sanat etkinligini bir bakima gokten yere indirmektir.

Bitun sanat yapitlarini agiklamaya yetecek kapsamda soyut bir estetik dizgenin varlig1 distnilemeyecegi
gibi, yazin Urtnlerini inceleyecek kuramlar da felsefeden ¢ok, yazinsal metinlerin kendi somut yapilarindan
gelismek zorundadir artik. Yazinbilimsel arastirma, her seyden énce, yazili s6ziin etkisi ile okurda buldugu
yaniti g6z oniinde tutmalidir. Bir dilin bitinini yoneten iletisim ilkeleri agisindan bakilirsa, blyik yapit
diye benimsene gelmis yazinsal drneklerin olusumu, kavranisi, etkisi, yazindisi diye nitelenen dilsel
ranlerinkiyle bircok yonden ortaktir. ilk asamada bu iki tir etkinligi de belirleyen dilsel yasalar temelde
aynidir. (A.G.)

Cagimiza bilim ¢cagi demekte hakliyiz. Ger¢i bilime inanmayanlar inananlardan ¢ok ve insanlarin blyuk
¢ogunlugu bilimden geregince yararlanmiyor heniiz; ama insanlari mutluluga gétirecek tek yolun bilim
yolu oldugu dusuincesinin diinya devletlerince benimsenmesi ve bilimin giinden giine artan bir hizla en
yoksul insanlara kadar ister istemez yayildigi ¢ag bizim ¢agimiz oldu. Politikacilar her zamanki gibi bilim
adamlarini ne kadar hor gorurse gérsiinler, kendilerine yurtlarinda ve diinyada destek bulmak igin, hig
degilse baslangic glinlerinde, bilimden yana olduklarini séylemek zorunda kaliyorlar. Tanriyi bilimden
Ustiin gorenler bile cagimizda, eski ¢ikarlarini koruyabilmek icin, bilim adamlarini, diledikleri gibi
konusturmak Uzere satin aliyor, ya da bilimin yetersizligini ileri siren umutsuz ve kétiimser bilginleri
destekliyorlar. (S.E.)

Bilimde dnemli hedeflerden biri de DNA gibi dev molekdllerin yapilarinin ku-vantum mekanigi kullanilarak
hesaplanabilmesidir. Bunun gerceklesmesi ile molekdliin ug parcalarinin ugrayacagi yapisal degisimin
kimyasal 6zelliklere ne tir etki yapacagi belirlenecektir. Elde edilecek bu bilgiler genetik kadar canli cansiz
ara yluzeyilinterface tasarimlarina da yardimci olabilecektir. Ayrica biyolojide ancak makro diizeyde kalan
cesitli stireclerin temeline de kolaylikla inilebilecektir. Giniimiizde super bilgisayarlarla 1000-2000
atomdan olugan makro molekiillerin enerji ve atom yapilari hesaplanabilmektedir. Yakin bir gelecekte
paralel islem yapabilen bilgisayarlar ve uygun algoritmalar kullanilarak 100.000 atomdan olusan daha
buyiik molekdllerin hesaplanabilmesi beklenmektedir.

Dunya nifus ve kalkinma konferansi, Birlesmis Milletlerin bu konuda lke hikimetleri diizeyinde
dizenledigi ilk konferans olmamasina karsin 6nceki konferanslara gére (yanlis nedenlerle de olsa) ¢ok



daha buyuk ilgi uyandirdi NUfus sorunlari konusunda yeterince duyarli olmayan Tirk basini bile niifus
konusuna ginlerce yer verdi; 6zel televizyonlar bu konuda tartisma programlari diizenlediler. Konferansta
yapilan tartismalarin ve alinan karalarin basina dogru bir bicimde yansidigini sdylemek zor; gazeteler ve
televizyonlar konferansin daha sansasyonel tarafina agirlik verdiler ve kirtaj tartigsmalarini, kokten
dincilerin aile ve niifus planlamasi konularina bakis acilarini, cinsel egitim gibi konulari 6n plana ¢ikarmayi
yeglediler.

23 Turkiye'de nufus atisi, dogurganlikta elde edilen azalmalar nedeniy|e disme egilimine girmistir. Ancak
dogurganliktaki bolgesel farklhiliklarin élimlere gére daha buyuk olmasi ve yogun go¢ hareketleri, niifus
artig hizlarinin tilke diizeninde dengesiz bir bicimde olugsmasini beraberinde getirmektedir Oniimiizdeki
yillarda Tirkiye'nin giindemindeki sorunlar arasinda en énemlilerinden biri, demografik agidan bolgesel
farkliliklarin arttirilmasi, daha az go¢ eden, daha yerlesik, dogurganlik ve élimlerde istikrarl bir gelisme
icin de bulunan bir niifus yapisina ve dagilimina ulasiimasidir. Ekonomik ve toplumsal gelisme
disundlirken, demografik gelisme de denklemin ihmal edilmemesi gereken 6delerinden birisi olarak géz
ondnde tutulmalidir.

24 Tarimsal arastirmacilarin amaci uretimi arttirmak ve ekonomik a¢idan da bunu en disik maliyetle
gerceklestirmektir. Bu amaca ulagmak igin sadece toprak, bitki ve atmosfer sistemi arasinda gelisimini
surdiren bitkinin, toprak ve biyolojik 6zelliklerinin arastiriimasi yeterli degildir. Bitki gelisimi ile
meteorolojinin iligkisinin iyi analiz edilmesi gerekmektedir. Tarimsal meteo-' rolojinin amaci da tarimsal
Uretimin miktar ve kalitesi Gizerine meteorolojik olaylarin etkilerini belirlemektir.

25 Organ nakli tasarisina gore, kisinin organlarini bagislayip bagislamayacagi konusundaki 6zgur segimine
karigilmamakta, yalnizca bu se¢imin sonucu-nu, eger sonug olumsuzsa, beyan etmesi istenmektedir. O
nedenle, kisinin iradesine zorlama s6z konusu degil, aksine kisinin kisilik hakkina saygl s6z konusudur.
Hukuk sistemimize gore de, dlen kisinin kullanmadigi bir hakki yakinlarinin kullanmasi s6z konusu
olamadigi gibi, 6len kisi hukuken mal kapsaminda olmadigindan tzerinde bir miras hakkinda
bulunmamaktadir. Yeni tasari organ bagisi olayini da bu sisteme uygun bir konuma getirecektir.

26 Kalp hastaliklarindan 6lim oraninin diinyada en yiiksek oldugu uilkelerden biri olarak bilinen ingiltere'de
yag tiketimi son kerte yuksek. Daha dnceki raporlarda da oldugu gibi, son raporlar da bireyleri yag, tuz ve
seker tiketi-, mi konusunda uyariyor. Ancak yeni rapor bir adim daha ileri giderek bu besin agiklarinin
yeme aligkanliginda yapilacak kiguk bir degisiklikle nasil giderilecegine de 1sik tutuyor.

27 Saglikli bir ses i¢in kulagin saglam olmasi gerekir; ¢linki kulagimiz sesimizi biofeedback sistemi ile
denetler. 'Agzindan ¢ikani kulagi duymuyor' deyimi her ne kadar bu durum icin sdylenmemis olsa da,
kulagr duymayan kisilerin seslerini kontrol edemeyerek bagirarak konustuklari hepimizin dikkatini
cekmigtir. Ozellikle sarkicilarin ses tonundan uygun notayl cikarip cikaramadi§i degelendirebilme
si gerekir. isitmesi bozuldugu icin sahneleri gen¢ vyasta terk etmek zorunda kalan bircok Unlii ses
sanatcisi vardir.

28 Olaylari anlamak onlari kontrol etmeye yol agar. Anlayamadigimiz olaylarin kullaniimasina muhayyilemiz
yetmiyor. Isigin atomlarin degisme halinden dogdugunu 6grendikten sonra suni i1sik yapildi, laser yapildi.
Ve bu 15131 kullanarak baska olaylari anlamaya calistik. S6zgelimi ¢ekirdek fizigini tam anlayamadigimiz
icin nukleer enerjiyi tam kontrol etmeyi bagaramadik. Nukleer enerji son yil 6ncesinden beklenen olumlu
sonuglarini, harcanan milyarlarca para ve emege karsin, veremedi. Bilim deneme yanilma diizeyinde
kalirsa bllylik sonuglar elde etmenin olanagi azdir. Bence simdiki durumda tehlikeli olan ¢ekirdek enerjisini
hizla kullanmak yerine, ¢ekirdek fizigini daha iyi anlamaktir. Ayni bicimde insan viicudunun c¢aligmasini
tam anlayamadigimizdan hastahdin gelisini ve tedavisini kontrol edemiyoruz. (CBT)

2. BOLUM
GEVIRI KURAMI

CEVIRI, CEVIRMEN, CEVIRIDE ESDEGERLIK VE DILBILIM ILISKISI
Cagimizin bir olgusu olan c¢eviri etkinligi ylzyillardir birgok bilim adaminin, yazarin, diplomasinin
odak noktasi haline gelmis ve giinimuzde de uluslarin, Ulkelerin, 6zel kurum ve kuruluslarla sirketlerin

ilgi alani olma 6zelligini sirdirmeye devam etmistir.

Diller ve kiltirler arasi bir aktarim olarak niteledigimiz ¢eviriyi Vardar (1981:172-173) buttn ¢caglarda
karsimiza cikan bir etkinlik, ¢esitli uygarliklar arasinda kdpri kuran, degisik toplumlardan bireyleri
birbirine yaklastiran, her tirden ekin-sel degeri, icinde olusturdugu tarihsel-toplumsal ¢evrenin digina
tasiyan, o ¢cevreden olmayan kisilerin yararlanmasina sunan, uygarliklar, ekinler arasi bir iletisim, bildi-
risim aracli olarak tanimlamaktadir.

Cok karmasik ve cetin bir ugras alani olan ¢eviriyi, Atac bir kadina benzet-inekte "sadidi giizel, gizeli
sadik olmaz" diye tamimlamaktadir. Ote yandan Halman (1991:13-15) gevirinin nankor bir is oldugunu,
basit bir formalinin bulunmadidini, ayri bir kimyasi ve dehasinin oldugunu belirtiyor. Ceviriyi bir evlilige
benzeten Halman, beklenmedik izdivaclarin biyik mutluluklar getirebildiginden ve bunun tersinin de
dogal olarak miimkiin olabileceginden s6z eder. ideal bir evlilik diisiiniilemi-yecegi gibi, ideal bir ceviri
formalindn de olamayacagini belirterek, bu nedenle ceviriyi genellemelerden soyutlayip, nihai bir Grin,



yaratici bir caba olarak degerlendirmek gerektigini vurgular.

Goktirk (1986:9) ise cevirinin sadece anlamin yabanci bir dilden tanidik bir i dile aktariimasi
olmadigini, baska dillerin tanimladigi baska diinyalarin tanitiimasi, tek tek diller 6tesinde bir ortak dil,
dillerin dili oldugunu belirtir.

Nasil tanimlanirsa tanimlansin, ceviri diller arasi ve kdiltirler arasi bir akta-* nm, bagka bir deyisle bir
dogal dildeki bildirinin anlamsal ve iglevsel esdegerini saglayarak bagska bir dodal dilde aktarma
olgusudur. Diller arasi ¢eviri diizleminde her ne kadar dillerin diizgu birimleri arasinda tam bir esdegerlik
s6zkonusu olmasa da bildiriler yabanci diizgl birimlerinin esdegerli karsiliklari olarak kabul edilmek-.]
tedir.

Ceviri ediminin iki temel boyutu olan dil ve kultir esdederlik olgusunda 6énemli bir yere sahiptir.
Ceuviri bilimcinin gorevi bu iki boyutu birden arastirmak ve esdegerlik kavramina bu yolda bir yaklagim
saglamaktir.

Diller arasinda tam bir esdegerliligin olmamasi dilsel acidan ceviride bilgi yi-timine neden oldugu gibi,
kulturel-toplumsal nedenlerden dolayi da bilgi yitimine yol actigi bilinmektedir. Gergcekten her dilin
kendine 6zgl bi yapisi vardir. Kaynak dildeki bir bildiri erek dildeki bir bildiri bicimine girerken kaynak
dildeki diizgli ge-regince olusturulan bildirideki 6geler tamamen veya kismen erek dilde olusturulan
bildiriye yerlestirilemez veya tam olarak ifade edilemez. Bu durum bildirinin aksamasina, bilgi yitimine
neden olur. Diller cakismadigi suirece bu tir bilgi kayiplarinin giderilmesi olanagi da yok gibi
gorulmektedir.

Degisik s6zlerin anlamlari, kullanimlari ve iglevleri arasinda bir értiisme varsa ancak o zaman ayni
sayllabilirler. Esdeger s6zcuklerin ise encok gunlik konugsma dilinde var oldugu varsayilmaktadir.

Degisik s6zlerden anlam benzerligi olarak soyutlandigimiz sey, islevleri agcisindaki 6rtismedir.
Anlam bakimindan esdegerli sézciklerin, s6zlik karsiliklarinin sézctugu sézcugune cevirisinde ne tar
anlam karisikliklarina yol acabilecegine pek-¢ok érnek vardir. Zira sézcuklerin kimi kez baska anlamlari
da vardir. Ornegin, Ladykiller' (capkin) kadin Katili, 'Confidence man' (diizenbaz) giivenilir adam,
'Red-handed' (sucistil) kirmizi elli gibi s6zcugu sézcigine cevrildiginde bu tur yanilgilara disdlebilir.
Bu nedenle ¢evirmen, ceviri yaparken yalitilmis birimler olarak sézciklerle degil, baglam icindeki
sozciklerle ugrasmak durumundadir.

Esdegerlik konusunda dilbilimsel genel ¢eviri kurami dilin s6z diizeyinde gerceklesebilecek gicul
esdegerlilik tarlerini incelerken kimi durumlarda 1=1 esdegerligin bulunabilecegdini, kiminde bir 6genin
esdegeri icin bircok secenegin olabilecegini, kiminde hi¢ hazir se¢cenegdin bulunmadigini, kimi durumda
da, ancak sinirli 6lgtide bir esdegerlik bulunabilecegini belirtir. (Goktirk, 1989:164)

Bu konuda Newmark (1981) kilturel, islevsel ve betimsel esdegerlikten s6z ederken Bassnett
(1980:25) Popovu; ten yaptidi bir alintida dort tir esdegerlikten s6z etmektedir. Bunlar;

Dilbilimsel esdegerlik (linguistic equivalance) - kaynak ve erek dil arasinda s6zcugu
sbzcugline ceviri gibi.

2. Dizisel esdegerlik (paradigmatic equivalence) - dilbilgisi 6gelerinde oldugu gibi dizisel
ifade eksenindeki 6geler esdegerliligi gibi.

3. Bicimsel (cevirisel) esdegerlik (stylistic/transformational equivalence) -6zgiin ve erek
metinlerdeki 6delerin iglevsel esdegerliligi gibi.

4. Metinsel (dizimsel) esdegerlilik (textual (syntagmatic equivalence)- metindeki bicim ve
yapi gibi esdegerlik, dizimsel esdegerlik.

Ote yandan Konigs (1985:29-47) ceviride kaynak ve erek dil arasinda bire bir s6zciiksel bir iligki veya
bir uyusma yoksa, ¢cevirmen c¢evirinin geri kalan kisminda j yeterli denkligi saglamak icin bazi zihinsel
surecler kullanacaktir demekte ve kullan-lacak surecleri de (1) kaynak dil i¢i ¢eviri. (2) gerek metin icinde
acimlama (paraphrase) (3) erek metinde acgiklama, (4) silme (deletion), (5) 6diing alma (borrowing)
olarak belirlemektedir.

Levy ise ceviride ¢cevrilmesi gli¢ olan s6zcik ve deyimlerin kisaltiima veya cikartiimasina siddetle
karsi cikmaktadir. Cevirmenin bu tir yildirici, gdz korkutucu sorunlara ¢are bulma sorumlulugu
olduguna inandigini belirtmektedir.

Ceviri sadece kaynak ve erek dil arasinda sdzciiksel ve dilbilgisel bir esde- Jerlik kurabilme becerisi
degildir. Ayni zamanda kaynak dildeki bildiriyi deyis, anlam, islev kiltirel bakimdan da en dogal bicimde
aktarabilme becerisidir. Ceviride esdegerlik s6ziinden ayni olmak anlami ¢ikariimamalidir. Zira ayni
dilde bile bir yazinin iki basimi cogu kez ayni olmayabiliyor. Bu nedenle ¢eviride tam esdegerlik
saglamak hayli zor bir sorun olarak kargimiza ¢ikmaktadir. Ozellikle Tiirkge ve ingilizce agisindan bu is
bir hayli sorunlar yaratabilir. Cuinkii s6zciik varligi agisindan baktigimizda ingilizce'nin yaklagik 600.000
den fazla s6zcige sahip oldugu, halbuki en son TDK ca yayimlanan sézlige gore Turkge'nin sézcuk
varliginin ise 40-50 bin dolaylarinda yani ingilizce'nin onda biri kadar oldugu goriilmektedir. Bu nedenle
sozciik dagarcigr agisindan ¢ok yoksul olan Tiirkge'ye ingilizce'den geviri yapmak hayli sorun yaratabilir.



Diger taraftan Tirkce'nin de kendine 6zgil ses ve imgeleri, ntianslari vardir. Bu bakimdan Tirkce bir
sdzcugin Ingilizce'de esdegerini bulmak 1 da pek kolay olmasa gerek. Ornegin Divan siiri 6zelliklerini,
Tasavvuf Felsefesini j ve Farsca'yl bilmeyen bir cevirmenin 'can’ sézcuguni ‘life’, 'soul', 'spirit', 'heart’
gibi s6zciklerden hangisine esdegder sayacagina karar vermesi zorluk yaratabilir. Ayni sekilde Mehmet
Akifin "Cani canani butiin varimi alsinda hida" dizesindeki 'can' ile Yunus Emre'nin "Gelin canlar bir
olalim" dizesindeki 'can'i nasil ¢cevirecedi de ] ayni sekilde sorun yaratabilir gibi gériinmektedir.

Yine ingilizce'deki 'watercloset, 'restroom’, 'toilet' gibi sézciiklerin Tiirkge'ye 1 gevirisinde 'O O,
'yiznumara', 'tuvalet', WC, 'kenef, 'memishane’, 'ayakyolu' gibi 1 sézciiklerden hangisiyle
karsilanabilecegi cevirmeni hayli disiindirmesi gereken bir 1 durum olarak kargimiza ¢ikmaktadir.
Diger taraftan evvel zaman icinde kalbur ] saman icinde onlar ermis muradina, biz ¢ikalim kerevetine
gibi anlatimlar da sorun olacaktir.

Gerek gostergelere verilen anlamlar, gerekse s6zcuk dbekleri ve timcelerin diizenlenisi agisindan
tamamen 6zdes iki dilin olmayisi nedeniyle diller arasinda mutlak bir esdegerlik saglamak olanaksiz
oldugundan ceviride kayiplar sorunu da bu sirecin bir sonucu olarak kaginilmaz olacaktir.

Ceviride kulturel-toplumsal etkenlere gelince: her toplumun kendine 6zgl bir yasayis, bir distince
tarzi, bir uygarlik gecmisi vardir. Dil dedigimiz olgu ise toplumlarda bu ortam icinde gelisir, iglevini yerine
getirir. Bu nedenle de degisik kiltirle, degisik diislince ve duygulara sahip kisiler yaratirlar. Vardar'in da
(1990:99) belirttigi gibi her dil belli bir ekin ve uygarlik cevresinde, belli bir toplumsal ortamda islevini
yerine getirir, bu etkenlerle yogrulur strekli olarak. Ekinsel-toplumsal olgulardan kaynaklanan degerlerle
yer alir toplum bilincinde, kendine 6zgu bir disiin-ce ve duygu kalibi sunar bireylere. Onun i¢in, diller
yalniz i¢ yapilari bakimindan degil, dis ortamlari acisindan da birbirinden ayrilir. Bilgi yitimine yolagan,
ceviriyi guclestiren engeller bu diizlemde de ¢evirmenin karsisina dikilir.

Ancak diller arasinda kulturel kéken birligi ve paralel bir gelisme s6z konusu ise, bunun ceviride bilgi
yitimi sorununu azaltacagdi séylenebilir. Oyleyse Iingilizce ve Tiirkge gibi birbirinden ¢ok farkli iki dil
arasinda yapilan ceviride de belirtilen nedenlerden dolay! bilgi yitimi olgusu kaciniimazdir. Ornegin, Tiirk
kulturinde var . olan 'Allah razi olsun', 'basin sagolsun’, 'kiyamet mi kopar', 'Allah gani gani rahmet
eylesin' gibi deyisleri bilgi yitimi olmaksizin ingilizce'ye ¢evirmek olasi gérilmemektedir.

Olaya iletisimsel-esdegerlik acisindan baktigimizda, bir dile ya da kultiire 6zgl apayri konularla
iceriklerin, amag dilde seslenilen okurun, en kolay anlayabilecegi bir bicimde aktarilmasi gerekir.
Ornegin Ingilizce bir metindeki 'fish and chips'in ingiliz giindelik yasama kiiltiirii icindeki, biitiin ilkeye
yaygin yeri ile sinif belirleyici cagrisimi Turkce'ye belki de ancak 'kéfte ekmek' deyimiyle cevrilmesiyle
kullanimsal esdegerini bulacaktir. (Goktirk 1986:87)

Tum belirtilenlerden anlasilacagi gibi esdegerliligin degisik 6gelere bagh ¢cok yonli bir kavram oldugu
gorulmektedir. Koller (Cev. Goktiurk 1986:76) ¢eviride bes tur esdegerlilikten s6z etmektedir. Bunlar; (1)
Duz anlamsal esdegerlilik, (2) Yanan-lamsal esdegerlilik, (3) Metin tirii gelenekleriyle ilgili esdegerlilik,
(4) Dil kulla-nimsal esdegerlilik, (5) Bicimsel esdegerliliktir. Burada ¢evirmene dusen gorev hangi tur
esdegerliligin hangi metine uygun olacagina iyi karar verip dogru ve yerinde kullanabilmesidir.

Ceuviri diger bir agidan anlama ve anlatma olayidir. Malcolm Marsh (1987:23-30) ceviriyi anlama ve
anlatmayi iceren iki bolimlu bir islem olarak tanimlamaktadir. Anlama, farkli anlam dizeylerini
algilayabilmek ve bunun metnin baglam alani ile bagdasilirigini kavrayabilmek icin kaynak dilde derin
bir bilgiye sahip olmakla gerceklesir. Anlatma ise kaynak dilde dogru olarak ne anladigimizi mimkin
oldugunca dogru olarak ayni bicemde erek dilde yeniden yaratabilme becerisidir. Marsh ayrica
anlamada dort tir anlam olayindan sdzetmektedir. Bunlar, (1) Dilbilimsel anlam, (2) Kavramsal anlam,
(3) Edimsel ve sdzbilimsel anlam, (4) Kul tirel-toplumsal anlamdir.

Goruldugu gibi ¢eviri edimi sanildigindan daha zor ve aciklanmasi gu¢ kar-inagsik bir olgudur.
Ceviride birimler her zaman daha buyik birimler icine gémuludur. Sézcukler timcelerin, timceler
paragraflarin, paragraflar da bolumlerin icine gémuludur. Diger yandan metnin bitin bir durumun, bu
durum da bir kiltirdn icine gomuludar. Bu iligkiler, en Gst birim kultir olmak tzere hiyerarsiktir. (paul
Kussmaul, cev. H. Cavit Tuncer, 1988:90-95) Bu nedenle ¢eviride kultir etkeninin en biylk paya sahip
oldugunu hic akildan ¢cikarmamak gerekir.

Gorildaga gibi ceviri edimi sanildigindan daha zor ve aciklanmasi gii¢c karmasik bir olgudur. Simdi
bu karmasik olgu icinde ¢evirmene disen goérevleri gorelim:

CEVIRMEN

Bugiin 20 yil Oncesinde kiyasla ingiltere'deki biiyik sirketler ve kuruluglarin uluslararasi iligkilerinde
egitimli cevirmenler gorev yapmaktadirlar. Fakat 20 yil dnce bu meslege girenlerin hemen hepsi sans
eseri cevirmenlik yapmak icin meslege girmis olanlardan olusuyordu.

Gunimizde gecimlerini sadece cevirmen olarak saglayan insan sayisi hakkinda saglikh bir tahmin
yapmak gictir, ama bu sayinin oldukca az oldugunu sdyle- ] yebiliriz. Yine bu ¢evirmenlerin ¢ok azinin
gercekten cevirmen olarak yetistiklerim veya egitimli cevirmen olduklarini séylemek hayli guctar.



(Verrinder 1983: 27-33) Fakat cagimizin geviri cagi oldugunu distinirsek bu meslegin ne kadar 6nemli
oldu- gu meydana ¢cikmaktadir. Bazi degismelere tanik olsak da, bugiin bile bu meslege 1 gereken
onemin verildigini séyleyebilmek icin cok iyimser olmak gerekir.

Nerede calisirlarsa calissinlar cevirmenler bilgi ve becerilerini gelistirmeye, giincel gelismeler ile
ihtisas alanlarindaki gelismeleri izlemek icin diger ¢cevirmen-lerle iliski kurarak kendilerini strekli
yenilemeye gayret etmek zorundadirlar.

Cevirmen, kaynak metinle, alicisi her kim olursa olsun erek metin arasinda bir aracidir. Cevirmen
sadece iki dili bilen biri degil, ayni zamanda iki kltir arasin-daki guclikleri yenerek anlam aktarimi
yapan kisidir. (B. Hatim 1990 : 224-225)

iste bu nedenle gevirmen her iki dilin kiltiirini gok iyi tanimali, eger tani iniyorsa bu eksikligini
gidermeye istekli ve hazir bir kisi olmalidir. Hepsinden daha énemlisi cevirmenin kaynak dili doyurucu
bir bicimde bilmesi ve erek dil Gizerinde de tam bir denetime sahip olmasi gerekmektedir.

Cevirmen, yalnizca iletinin agik¢a ortada olan icerigini anlamakla kalmamali, ince anlam ayirimlarini,
sozciklerin anlamli, cogkusal degerlerini ve iletinin "tadimi ve ruhunu" belirleyen bicimsel 6zelliklerini de
kavramalidir. Ayrica ¢cevirmen hem] kaynak dilin hem de amag dilin islevlerini iyi bilmek zorundadir. Yani
metindeki dil sdevinin anlatimci mi (expressive), bilgilendirici mi (informative), yoksa yonlendiri--i mi
(vocative) olup olmadigini ayirt edebilmelidir. (Yurdanur Salman 1987:101 Nidida'dan alinti.)

Cevirmenin kaynak ve erek dili genel olarak bilmesi de yeterli degildir. Ornegin Tirkce bilen bir kisi
Turkceyi iyi bilebilir, ama uzmanlik alani degilse bir ekonomi veya kardiyoloji alaninda hig bilgi sahibi
olmayabilir. Oyleyse cevirmen kaynak ve erek dilin yaninda ceviri yapacagi alan hakkinda da genis
bilgiye sahip olmalidir.

Cevirmende bulunmasi gereken diger bir 5nemli 6zellik de sezgili bir kisi olmasi ve yazimsal anlatim
yetisine sahip olmasidir. Son olarak Vardar'in (1990-100) da belirttigi gibi cevirmenin amaci dillerin
ayrihgini bildirimi aksatmayacak bir diizeye indirerek erek bildirinin kaynak bildiriyle esdegerliligini
saglamak olduguna gére uretici-donusimsel dilbilgisi 6rneginden esinlenerek saptamali, bdylece daha
gecerli coziimlere dogru yol almahdir. Yani kaynak dilin yiizeysel yapisindan, gerceklesmis timce ya da
bildiriden kalkarak derin yapiya, mantiksal anlamsal temel alanlara inmek, sonra da bundan kalkarak
erek dilin esdeger ylizeysel yapilarina ulasmak gerekir. Bu iki islemden birincisi anlama surecine, ikincisi
ise anlatma stirecine iliskindir. Gergcekten de amag yalnizca bildiriyi czmek ya da anlamak degil, ayni
zamanda, anladigini yeniden diizgilemek, uygun bicimde anlatmak, derin yapidan erek dilin ylizeysel
yapisina gecerken dilsel diizenegin gerektirdigi déntustimleri yapmaktir.

Sonug olarak ¢evirmenin her iki dili ve o dillerin kaltarlerini iyi bilmenin ya-nisira sezgili ve aktarim
yetisi olan bir kisi olmasi gerekir.

Cevirmen yabanci dili ve o dilin kiltiriind ne kadar iyi bilse de o dil karsisinda yine de bir yabanci
olarak kalacak, en azindan bu duyguyu tasiyacak ve kendini ¢cok rahat hissetmeyecektir.

Simdi de dilbilim ile ¢eviri, cevirmen iligkisine biraz deginelim:

DILBILIM

Newmark (1981:5) ceviri kuramini dilbilim ve karsilagtirmal dilbilimin bir kolu, 6zellikle anlam bilimin
bir yonii olarak goriiyor ve tim anlam sorunlarinin da Ceviri kurami ile ilgili oldugunu belirtiyor. Ote
yandan Vardar (1981:172-173) cevi-ribilimi dallar arasi bir etkinlik alani ve uygulamal dilbilimin ¢ok
verimli bir arastirma diizlemi olarak niteliyor. Bu nedenle gevirinin ¢cevirmenle, bir baska uygulamacisi
olan 6gretmen disinda dilbilimciyi ve gdsterge bilimciyi de ilgilendirdigini belirtiyor. iste dilbilimin baglica
gorevi, dil birimlerinin ilkelerine uygun bir kuramlastirmasini gerceklestirmektir. Dilbilimin yani sira
bildirisim kurami, toplumdilbilim, ruhdilbilim, deyigbilim, yorumbilim, edimbilim, vb. dallar gostergebilimle
el ele vererek kendilerine 6zgu kuramlarin is1gini bu alana sacarlar.

Kocaman (1992:31-34) ceviride esdegerlikten s6z ederken dil yerine metin csdegerlilijinden s6z
etmenin daha akilci olacagindan bahsetmekte ve metinde esdegerligin saglanmasi acisindan dilbilimin
bilgi kuramindan 6duncledigi artiklik (re dundancy) kavramininda 6éneminin biyik oldugunu
belirtmektedir. Kocaman artik-hgi, bildirinin anlagilmasi icin metnin geredinden ¢ok bilgi icermesi olarak
tanimlamaktadir. Cagdas dilbilimin betimlemecilik, nesnellik, kapsayicilik, tutarhlik tirinden temel
ilkelerinin ceviri elestirisinde ve ceviri 6gretiminde olusturulacak olcitlere yardimi olacagini
belirtmektedir.

Goktirk (1989:165) ise dilbilimci yaklagimda, kullanmalik metinler (pragmatic text) cevirisinde
dilbilimin, yazinsal metinler cevirisine de yazinbilimle dilbilimin, ayrica yorumbilimin yol gdsterici
olacagini vurguluyor.

Tuncer (1988:90-95) dilbilimsel yaklagimlarin ceviri ile ilgisinden s6zeder-ken yapisal anlambilimin
anlami bicimden soyutlamaya yardim ettigi, ancak bunun da ruhbilimsel ve metinbilimsel yaklagimlarla
desteklenmesi gerektigini belirtiyor. S6zdizimsel yaklagimlardan iglevsel-timce ¢6zimlemesinin,
bicimle metinsel anlam arasinda bagdinti kurdugundan c¢eviriye yararl bir bicimde uygulanabileceginden



s6z ediyor. Ayrica s6z-eylem kuraminin, sdzcukleri ve bu sdzciiklerle gerceklestirdigimiz edimlerle
bagintili kildigi icin yararh olacagini vurguluyor. Ger¢cekten de sdz-eylem kurami metnin tutarhilgini dilsel
ogelerin birbiriyle iliskisinde degil sézin kullanildigi baglamin birliginde aradidi icin énem kazaniyor.

Bugiin Bati'da ceviri egitimi veren bircok kurumda ders programlarinda yer alan genel dilbilim,
toplumbilim, anlambilim, ruhdilbilim, metin dilbilim ve kargitla-mali dilbilim gibi derslerin tek baslarina
ceviri gibi cok yonlu ve karmasik bir olguyu ¢oziimlemeye glcleri yetmese bile ¢evirinin bir bilim
olmasina blyuk katkilar saglayacagini hatirdan ¢ikarmamak gerekir.

Ceviri 6gretimi, ussal ve biligsel bir surectir ve dilbilim bunun araclarini saglayabilir. Bu nedenle
dilbilimin teknik ve yontemleriyle ussal savlarin ve sezgilerin basari ile kullanilmasinda ¢eviri 6gretim ve
uygulamasinda cevirinin bir bilim olmasina buyuk katkilari olacagini vurgulamakta yarar gériyoruz.
Ceviribilim her ne kadar uygulamal dilbilimin bir dali olarak gelismisse de, giinimuzde kendi igcerisinde
bir buttin olusturan, bagimsiz bir bilim niteligi kazanmaktadir.

Ahmet Cemal (1978:46-477) dzellikle yazinsal bir ¢eviri séz konusu oldugunda kapsamli bir yorum
islemini gerekli kilan ceviride dogru yoruma ulasabilmek, kaynak dil ve erek dil arasinda esdegerligi
saglayabilmek, ancak dilbilimden, anlam-bilimden vb. geregince yararlanmakla olur demektir.

INGILiZCE-TURKCE CEVIRi METINLERI

preserving food
Scientists find out why salt stops food rotting

For thousands of years, salt has been used to preserve food. A wide range of meat, fish and other
perishable foodstuffs can be kept for a long time if they are salted. But until recently no one has known
precisely how this works. Recent research by the U.S. Agricultural Department suggests that high
concentrations of salt make life difficult for the bacteria that are responsible for spoiling food. This,
apparently, is what happens. When bacteria enter a salty environment, they have to work expectionally
hard. Salt upsets the fluid balance of bacteria, so the bacteria have to pump out the salt. This demands
a lot of energy, which exhausts them. While bacteria are working so hard, they are less able to take in
essential nutrients. So their energy is reduced even more, to a point at which they are unable to
reproduce. Because the bacteria cannot grow, they are less able to damage the food.

to preserve: saklamak apparently: anlagildigl kadar

rot: bozulma exceptionally hard: olaganiisti ¢ok

perishable foodstuff: bozulabilir yiyecek to upset: altlist etmek

precisely : tam olarak nutrient: temel besin maddeleri concentration: miktar

Chinese ruins
Newly discovered remains of an ancient civilization may add a thousand years to Chinese
history

Scholars and archaelogists used to date China's first state or dynasty, from about 2000 BC. Remains
from this time-known as the Xia Dynasty-have been found in the Yellow River area of central China.
Signs of other, older remains were first revealed in 1979 in another part of China when heavy rains
washed away the soil in an area of Liao-Ning province in northeast China. Digging began in 1983. After
several years' work, archaeologists have now announced their finds. They have uncovered stone tombs,
a temple, statues, painted pottery, the head of a goddess with jade eyes and a vividly-carved jade
dragon. The discovery is remarkable because these remains seem to date from as long as 5000 years
ago-one thousand years earlier than the Xia Dynasty. There is evidence of a big city with lots of buildings.
This suggests that a highly-organized society with a developed religious structure existed in China
around 3000 BC. If this is so, early Chinese civilization was contemporary with the human settlements in
the lands around the Euphrates (Mesopotamia) and the western Mediterranean (Ancient Egypt). The
Chinese say this may mean a complete rewriting of their early history.

ruin: harabe goddess: tanrica
dynasty: hanedan vividly: canh bicimde
Sign- gosterge dragon: ejder

remain: kalinti jade: yesil renkli



wash away: suruklemek date: ..e kadar gotirmek
tomb: mezar settlement: yerlegim alani
temple: tapinak Euphrates: Firat pottery: canak ¢comlek

Lead poisoning
Millions of children could be at risk because of tr aditional practices

Many people in the western world are worried about the amount of lead they and their children are
absorbing from the environment. Lead in the exhaust fumes from traffic and in paints on toys or furniture
that children might suck have been the subject of legislation in many countries.

Lead accumulates in the. body and can cause stillbirths, nervous disorders and mental retardation.
Researchers have discovered that some traditional Asian and Arab medicines and cosmetics are
causing lead poisoning among the Asian communities they studied in the United Kingdom and Kuwait,
and may also be affecting children in parts of Asia, Africa and the Middle East.

Traditionally, surma is thought to have beneficial effects. Many women wear it as a cosmetic. It is
also applied to the eyes and eyebrows of small children. But surma is made from a rock that contains
lead. Applied to the skin, particularly around the eyes, the lead gets into the bloodstream via the tear
ducts. Mothers can pass it on to their babies in the womb. Some Asian families treat childrens
convulsions and vomiting, probably caused by lead poisoning, by exposing the child to the fumes of yet
more lead. The families heat lead, in a practice called Bokhoor, believed to disperse evil spirits and calm
the child.

Dr. Mohammed Aslani of Nottingham University, in England, who has been leading the researchers,
stresses that most people are unaware of the dangers they face by following these traditional practices.
He hopes that health ministries in countries where lead-based cosmetics are on sale will organize health
education programmes for the medical profession and the general population.

lead poisoning: kursun zehirlenmesi via: yoluyla

the subject of legislation: yasa konusu tear ducts: gbzyasi kanallar
stillbirth: 61t dogum to disperse: dagitmak
mental retardation: zihin geriligi unaware: habersiz

affect: etkilemek to face: kars! karsiya gelmek

Brain surgeons learn about language
Which half of the brain controls the  abstract concepts of language?

It is well known that the left and right halves of the brain specialize in different things. The right side of
the brain controls the left half of the body, as well as visio-spatial and visio-maniputative functions.
(These are involved in actions such as hitting a tennis ball, using a pen, not bumping into furniture.) The
left side of the brain controls the right side of the body. It also controls speech, by nerve cells in the left
side of the brain which are connected to our tongues and lips.

Doctors in the United States now have reason to believe that the left brain also controls language
itself. It seems that something about the inter-connections of the nerve cells in that side of our heads is
specialized to deal with such abstract concepts as syntax and grammar.

Deaf and / or dumb people often use language instead of speech. Sign language is clearly a complex
spatial and manipulative skill. Recently doctors in the United States had to perform an operation called a
lobectomy on a woman suffering from seizures. The operation involves making a cut in the lobe on one
half of the brain. Usually surgeons prefer to perform a lobectomy on the right side of the brain. On the left
side of the brain the operation can affect the patient's ability to speak. But in this case the woman
needed to use sign language in her work. She could hear and speak herself but earned her living by
working with deaf people and was fluent in American Sign Language.

In an experiment before the operation, doctors injected the patient with a drug that temporarily
affected the left side of her brain. They found that this effected both her ability to speak and her use of
sign language. Eventually a lobectomy was performed on her right brain. Happily, the operation was a
success. The woman has no more seizures and both her speech and sign language are unaffected.

Sign languages, like spoken languages, have grammar and syntax. Instead of word order or changes
in word endings, sign languages indicate grammatical functions by spatial relationship. It seems that the
right side of the brain may be necessary for learning sign language, but, once learned, sign language is
then controlled by the left brain. American doctors are trying to test this idea.



surgeon: cerrah

abstract concept: soyut kavram

specialize in: uzmanlasmak

visio-spatial: cevreyi gérme turiinden

visio manipulative: ¢evreyi denetleme tirinden test: sinamak
deaf and dumb: sagir ve dilsiz

sign language: igaret dili

spatial and manipulative skill: yer ve yonlendirme becerisi
seizures: hastalik nébeti

temporarily: gecici olarak

syntax: s6zdizimi

spatial relationships: yer iligkileri

AGEING

It is surprising that we still understand very little about the cause of ageing. Although life expectancy
has increased dramatically in the past 200 years, his appears to be due more to the progress in simple
hygene and nutrition than to spectacular advances in medicine or the treatment of disease. However,
the relative frequency of different causes of death has changed dramatically since the advent of
chemotherapy.

Poor aid
International aid to Ethiopia saved fewer lives tha  n it could have done

Danish researchers have analysed samples of food sent to famine victims and six out of ten did not
contain enough minerals. The samples were taken from various distribution points throughout Ethiopia
and analysed for magnesium and potassium-two minerals vital for the body's growth and regeneration.
Some samples provided only half the normal requirements of a healthy adult, assuming a daily ration of
500 grams of cereal and 30 grams of vegetable oil. The researchers add, in a report in the British
medical journal The Lancet, that starving people often need more minerals to counteract infections.

The researchers, who work at Aarhus University and Hvidovre Hospital, offer some solutions. First,
relief food should contain rough cereals rather than highly-refined foods, such as polished ice and white
flour. Secondly, legumes, bean flour or groundnuts should be added to the daily ration. Finally, food
should be cooked in as little water as possible, to reduce the loss of minerals.

aid: yardim cereal: tahil

famine victims: aclik kurbanlari starving people: aclk ¢ceken insanlar
distribution point: dagitim yeri counteract: ..kargi savasmak
regeneration: (viicudun) onarimi relief food: yardim amacli yiyecek
sample: 6rnek rough: kepekli

requirement: gereksinme legumes: bakliyat

daily ration: gunlik erzak reduce: azaltmak

The missing necklace

A camera and a computer have revealed traces of something which perhaps millions of pairs of
eyes have failed to see in the last 480 years: the Mona Lisa's lost necklac e

A discovery about a famous painting has been made, not by an art historian, or a picture restorer, but
by an American physicist using techniques developed for space photography.

The Mona Lisa (also known as La Giaconda), painted by the Italian, Leonardo da Vinci, hangs in the
Louvre art gallery in Paris. A special photograph was made of the painting. This photograph was
scanned and converted into digital form ready for processing by a computer at the Jet Propulsion
Laboratory in Pasadena. There, technicians revealed a row of white spots on the neck, probably the
remains of a pearl necklace which the artist later painted over.

Now the Louvre plans to examine the painting further using infra-red scanning techniques. Laser
technology can be used to show what lies beneath the surface of the finished work, too. This will help us
to understand the methods used by artists. Did the artist begin with a rough sketch, for example? Did he
make a detailed drawing and paint over that? Did he have second thoughts as he painted the picture?



This kind of knowledge will show us the creative person at work. It may also help to explain Mona
Lisa's enigmatic smile, which has puzzled art lovers for centuries.

The missing necklace: kayip gerdanlik spot: benek

reveal: ortaya ¢ikarmak infra-red: kizil 6tesi

fail to see: gérememek, gérmeyi bagaramamak to have second thoughts:
picture restorer: resim diizeltmeni duraksamalari olmak

to be scanned: elektronik isleme tabi tutmak rough sketch: kaba taslak
to be converted: dénusturiimek enigmatic: gizemli

Dangers of smoking
Smoking can damage your health-even if you're a non-smoker

The links between cigarette smoking and cancer (particularly lung cancer) are now well established,
and have led to many smokers giving up the habit. But a study carried out recently in the United States
shows that even non-smokers are at risk: from other people's smoke.

The study compared two closely matched groups. The people in one group were cancer sufferers
and the others did not have cancer. They were all asked about their own smoking habits and about the
smoking habits of their parents and the people they lived with. The results showed that an adult living in
a house with just one smoker has a 1.4 greater risk of getting cancer than someone from a completely
non-smoking household-and the cancer risk increases with each additional smoker in the house if you
smoke yourself, as well as living with smokers, you have the same increased risk. And for anyone who
lived with smokers in childhood, the risk is doubled.

Certain cancer-causing chemicals in cigarette smoke are not inhaled by the smoker. These
potentially dangerous chemicals stay in the air and are then breathed in by others. So everyone is at risk
from a smoky atmosphere, even babies A group of doctors at the North California School of Medicine, in
the USA, has shown that babies absorb significant amounts of nicotine from tobacco smoke. They
studied babies who lived with smokers and babies who did not, and found significantly higher levels of
nicotine in samples taken from the babies exposed to smoke.

The doctors don't yet know exactly what harm the nicotine does to babies, especially at the low levels
they were measuring, but there is strong indirect evidence that babies who live with smokers are much
more likely to succumb to infections of the lungs and ears.

Exposure to other people's smoke during childhood and during adulthood doubles the risk of getting
cancer from passive smoking An adult can try to avoid other people's smoke but a baby can't, so the
doctors' advice to smokers is: if you must smoke and find yourself in a room with a baby, at least open a
window.

John Wilson and Stephen Hedges

damage: zarar vermek to absorb: almak
well established: iyice anlasiimis to succumb: yakalanmak, boyun egmek
to double: iki katina ¢gikmak exposure: kargi kargiya kalmak

to inhale: solukla iceri almak

The heart-lung machine

The heart-lung machine is used for maintaining the circulation and oxygenation of the patient's blood.
It consists of an artificial lung, pumps, tubes and devices for controlling the heat and filtering the blood.
The artificial lung serves to oxygenate the blood, which is diverted from the vena cava before reaching
the heart.

On leaving the vena cava, the blood enters a plastic tube and flows down this until it enters the
artificial lung. This is a horizontal glass cyclinder which is partly filled with blood. It contains rotating steel
discs. After the blood enters the cylinder it forms a thin film on the surface of the discs. This enables the
blood to absorb oxygen, which is pumped through the cylinder. The oxygenated blood subsequently
passes through a heat regulator and a filter before returning to the patient's body circulation.

Standards of measurement

In early times measurements were made by comparing things with parts of the human body. Early
units of measurement included the distance from the elbow to the fingers, the width of the hand and the



width of the fingers.

Some of these human measurements are still used. For example, the inch is based on the length of
half the thumb. A foot was originally the length of a man's foot. A mile was one thousand walking steps.
These units were only approximate, because their standard - the human body - was not constant.
Governments tried to standardise them by using rods of fixed lengths. But these rods still varied from

country to country.

During the French Revolution, scientists looked for a standard of measurement which did not change.
They chose the distance from the Equator to the North Pole, which is one quarter of the circumference of
the Earth. One ten-millionth of this was called one metre and became the basic unit of the metric system.
Other metric units are based on it. For example, the centimetre is one hundredth of a metre. A gram-the
unit of weight-is the mass of one cubic centimetre of water.

A standard metre was marked on a platinum bar. The accuracy of measuring instruments was
checked by comparing them with this bar. Nowadays the metre is standardised by comparing it with
another constant - the wavelength of a certain kind of light.

What is radiation?

There is no doubt that radiation can be harmful to life. It can also save life, when used for medical
purposes. Dangerous radiation is released with lethal effects

when a nuclear bomb is exploded, and many people fear that a nuclear power station might be
equally dangerous. There is very great concern about radioactive waste from power stations, which may
give off potentially lethal radiation for thousands of years. We are right to be concerned, though not to be
hysterical.

Radiation is very complicated. It may consist of electromagnetic waves or bits of atoms moving at
high speeds, which can damage living cells. Different radioactive substances produce various types of
radiation, which have their own particular biological effects. It is only possible to give a brief outline of the
subject here. Radioactive substances released into the environment may give off y-rays, which affect
the tissues outside the body, or they may produce B-rays, which only penetrate a few cell layers, and so
are only effective when actually on, or in, the body. Finally, some produce a-particles, which deposit their
large amount of energy over a very short path in the tissues. These a-particles are biologically the most
damaging.

to be released: serbest kalmak hysterical: ¢ilgin, kendini kaybetmis
lethal effect: dlduriicu etki living cells: canli hicreler

to explode: patlamak give off: sagmak, yaymak

waste: artik to penetrate: (igcine) islemek

NUCLEAR POWER STATIONS

There is strong opposition to erecting any nuclear power stations, partly because they themselves
may be dangerous, partly because of radioactive waste, but mainly because they produce materials
which could be used in nuclear weapons, perhaps by terrorists. It is nuclear war, which could
exterminate mankind, which is the great danger. It can be argued that most countries could build nuclear
bombs whether or not the nuclear power industry expands, and that mankind might as well derive the
maximum beefit from this source of energy, remembering that if it works as planned it causes far less
pollution than does the use of fossil fuels.

However, the larger the number of power stations, the greater the risk of an accident, with the release
of a dangerous amount of radiation. It seems likely that with an enormous number of these installations
in all countries, it will be difficult to ensure that all observe the type of precaution at present in force in the
few existing stations, particularly with regard to the disposal of radioactive waste. Thus although nuclear
power has, so far, done little harm, in the long run it might well be the most dangerous form of man-made
pollution.

opposition: muhalefet to exterminate: yoketmek
to erect: kurmak to expand: genislemek
power station: elektrik santrali in the long run: uzun vadede partly: bir dictide

Analysis and synthesis



Two of the main procedures carried out by chemists are analysis and synthesis. Analysis is finding
out exactly what a substance consists of in terms of mixtures, compounds and elements. Synthesis is
making complex materials from simpler ones. Such complex materials include plastics and 'synthetic'
fibres.

In both analysis and synthesis it is often necessary to separate solids from liquids. Some solid
substances seem to disappear when they are mixed with a liquid. They dissolve to form a solution, as
when salt dissolves in water to form a salt solution. An insoluble substance can ,be separated from a
soluble one by filtration. The insoluble substance remains on the filter while the liquid passes through.

A dissolved substance, or solute, can be separated from the liquid in which it is dissolved by boiling
away the solvent. This pocess is evaporation. Alternatively, the solvent can be separated by distillation.
In this process the liquid is boiled so that it evaporates. The vapour is then cooled so that it condenses
again.

Two or more liquids mixed together can separate by fractional distillation, provided that they boil at
different temperatures. The liquid which boils at the lowest temperature is separated first, then the one
with the next lowest boiling point, and so on. This process is used for separating petrol, paraffin and
engine oil from crude oil in refineries.

procedure: iglem solution: ¢ozelti

in terms of: bakimindan, agisindan solute: ¢dzgen

mixture: karisim distillation: damitma

compound: bilesik evaporate: buharlagmak

seem to disappear: gériinmez olmak fractional distillation: kesimli damitma
dissolve: ¢dziinmek crude oil: ham petrol

Latitude and Longitude

The position of places on the Earth's surface are given in latitude and longitude. These are imaginary
circles running round the Earth. Lines of latitude run vertically. They converge at the North and South
Poles.

The position of Chicago is 42 N and 88 ‘W. This means that it is situated at the point where latitude
42 crosses longitude 88. 'N' means north of the Equator. 'W' means west of the zero meridian. This is the
line of longitude which passes through Greenwich.

Positions are given in degrees. Imagine a line from the centre of the Earth to the Equator and another
line from the centre of the Earth to Chicago. The angle between these lines is 42° Similarly, the angular
distance between the zero meridian and Chicago is 88°

The Earth is not at right angles to its path round the sun. Therefore the position of the sun in relation
to the Earth's surface changes during the year. Twice a year, on March 21st and September 21st, the
sun is vertically over the Equator. At other times it is vertically over other latitudes between the tropical
zones. These lie between the Tropic of Cancer (23°27'N) and the Tropic of Capricorn (2327'S). The
sun is vertically over the Tropic of Cancer on June 21st and verticaly over the Tropic of Capricorn on
December 21st.

latitude: enlem vertically: dikey olarak

longitude: boylam to be situated: bulunmak

position: konum angle: acl

imaginary: dugsel tropic of cancer: Oglak dénencesi
horizontally: yatay olarak Tropic of Capricorn: Yenge¢ donencesi

Climatic Changes

Every year there are changes in climate in different parts of the world. Some of these changes are
due to natural causes. However, some climatic changes are caused by air pollution and these changes
may increase. One kind of pollution results from burning oil and coal in transport and in factories.

If the pollution affects the level of carbon dioxide in the atmosphere, the results are likely to be
serious. Carbon dioxide consitutes only a small part of the atmosphere. But it has an important function
in maintaining the balance between radiation from the sun entering the atmosphere and radiation
leaving the Earth. Some of the radiation is absorbed by the Earth and some is radiated back into the
atmosphere. The carbon dioxide in the atmosphere prevents some of the radiation from leaving the
atmosphere Thus the heat remains in the atmosphere and carbon dioxide helps to prevent the



temperature of the Earth from falling.

If the proportion of carbon dioxide in the atmosphere is increased as a result of air pollution, the
temperature of the atmosphere may rise. This might eventually cause the ice in the north and the south
poles to melt. If this happened, the sea level would rise and parts of the Earth would be flooded. The
likelihood of this happening is remote, but the possibility exists.

There is also a fairly strong possibility that the dust level in the atmosphere will rise as a result of
industrial pollution. This dust pollution will reflect sunlight back into space. If this happens, less sunlight
will reach the Earth and the temperature will fall.

Another danger comes from the destruction of the Earth's vegetation, such as the forests of Brazil,
which are being cleared to make way for farmland and cities. Trees use carbon dioxide and their
destruction may upset the balance of carbon dioxide in the atmosphere.

climate: iklim eventually: sonunda

due to: -den ileri gelmek possibility: olasilik

pollution: kirlenme to be flooded: sel altinda kalmak
affect: etkilemek remote: uzak

constitute: olugturmak vegetation: bitki ortusi
maintain: strdirmek to upset: altiist etmek

to be absorbed: emilmek

Thermostats

Heat causes substances to expand. This is because heat causes the atoms and molecules in the
substance to move more quickly. As a consequence, they take up more space. This is true for gases,
liquids and solids, but gases expand much more than liquids, and liquids much more than solids. When
a substance is cooled, the molecules slow down and as a result the substance contracts.

Thermostats make use of the principle of expansion. The function of a thermostat is to maintain a
constant temperature over a period of time. They are used in refrigerators, heating and cooling systems
and many industrial processes.

When different materials are heated, some expand more than others. For example, if brass is heated
by one degree Celsius, it will expand by one lifty-thousandth of its length. Heating copper, on the other
hand, will cause it to expand by about 90 % of this. One kind of thermostat contains a strip of brass and
a strip of copper which are joined to form a 'bimetallic strip'. When the strip is heated, the different metals
expand by different amounts. As a result, the strip is forced to bend towards the side which expands less.
This bending can be used to operate a valve or open and close an electrical circuit.

Such a bimetallic strip is used in central heating systems. It switches off the heaters when the air
reaches a certain temperature, and switches them on when the temperature falls. One end of the strip
can move while the other is fixed. The free end completes an electrical circuit which controls the gas or
oil burner. The strip bends as it is heated. At a certain temperature the strip bends sufficiently to break
the contact, thereby switching off the burne. When the air cools, the strip contracts until it makes contact
and switches the burner on again.

heat: I1sI to contract: daralmak

expand: genlesmek brass : piring

to move quickly: hizl hareket etmek strip: ¢cabuk

as a consequence: sonug olarak valve: vana

take up space: yer kaplamak bimetallic: iki metalli

to coot: sogutmak bend: bukilmek expansion: genlesme

Work stress

It is often argued that as society evolves, with the accompanying changes in technology, the
'information explosion’, 'high-pressure living' and an acceleration in the pace of life, man is faced with
ever-mounting pressures and that consequently he feels increasingly under stress. In support of this
contention one finds evidence cited of an increase in illnesses recognized as symptomatic of
psychological stress, such as psychosis, neurosis, nervous breakdown, coronary disease, raised blood
pressure, dyspepsia, ulcers and headaches. Whereas there has been a 22 per cent rise over the last
fifteen years in the amount of absence from work attributable to purely physical diseases, during the
same period there have been increases of 152 per cent for men, and 302 per cent for women, in



absence due to neurosis and psychosis. Whether such increases are indicative' solely of increased
stress is a moot point, since changing diagnostic practices or more 'enlightened’ views about the
legitimacy of psychological reasons for absence may also be contributing factors. Nevertheless there is
sufficient evidence to warrant serious inquiry into stress at work.

stress: gerilim, gerginlik coronary disease: damar hastaliklari
high-pressure living: baskili yasam dyspepsia: hazimsizlik
acceleration: hizlanma . attribute to:-e baglamak

pace of life: yasam temposu indicative: gosterge, belirti
ever-mounting: gittikce artan moot point: belirsiz konu
contention: sav, iddia legitimacy: gecerlik

symptomatic: belirti tiriinden warrant: hakli géstermek

nervous breakdown: sinirsel yikim

Stream-of-consdousness Novel

The type of PSYCHOLOGICAL NOVEL which takes as its subject matter the uninterrupted, uneven,
and endless flow of consciousness of one or more of its characters. By consciousness in this context is
meant the total range of awareness and emotive-mental response of an individual, from the lowest
pre-speech level to the highest fully articulated level of rational thought. The assumption is that in the
mind of an individual at a given moment his stream of consciousness (the phrase originated in this sense
with William James) is a mixture of all the levels of awareness; an unending flow of sensations, thoughts,
memories, associations, and reflections; if the exact content of the mind ("consciousness") is to be
described at any moment, then these varied, disjointed, and illogical elements must find expression in a
flow of words, images, and ideas similar to the unorganized flow of the mind. The
stream-of-consciousness novel uses varied techniques to represent this consciousness adequately. In
general most PSYCHOLOGICAL NOVELS report the flow of conscious and ordered intelligence, as in
Henry James, or the flow of memory recalled by association, as in Marcel Proust; but the
stream-of-consciousness novel tends to concetrate its attention chiefly on the pre-speech,
non-verbalized level, where the IMAGE must express the unarticulated response and where the logic of
grammar belongs to another world. However differing the techniques employed, the writers of the
stream-of-consciousness novel seem to share certain common assumptions: (1) that the significant
existence of man is to be found in his mental-emotional processes and not in the outside world, (2) that
this mental-emotional life is disjointed, illogical, and (3) that a pattern of free psychological association
rather than of logical relationship determines the shifting sequence of thought and feeling.

stream of consciousness: biling akimi disjointed: baglantisiz
uninterrupted: kesintisiz varied: cegitli

range of awareness: bilin¢g duzlemi association: ¢cagrisim

fully articulated: timdiyle dile getirilen non-verbalized: s6zel olmayan
assumption: varsayim shift: degisme

flow: akis

Realism

Realism is, in the broadest sense, simply fidelity to actuality in its representation in literature; a term
loosely synonymous with VERISIMILITUDE; and in this sense it has been a significant element in almost
every school of writing in human history. In order to give it more precise definition, however, one needs
to limit it to the movement which arose in the nineteenth century, at least partially in reaction against
ROMANTICISM, which was centered in the NOVEL, and which was dominant in France, England, and
America from roughly mid-century to the closing decade, when it was replaced by NATURALISM. In this
latter sense, realism defines a literary method, a philosophical and political attitude, and a particular kind
of subject matter.

Realism has been defined as "the truthful treatment of material" by one of its most vigorous
advocates, William Dean Howells, but the statement means little until the realist's concept of truth and
his selection of materials are designated Generally, the realist is a believer in PRAGMATISM, and the
truth he seeks to find and express is a relativistic truth, associated with discernible consequences and
verifiable by experience. Generally, too the realist is a believer in democracy, and the materials he elects
to describe are the common, the average, the everyday Furthermore, realism can be thought of as the



ultimate of middle-class art, and it finds its subjects in bourgeois life and manners. Where the romanticist
transcends the immediate to find the ideal, and the naturalist plumbs the actual to find the scientific laws
which control its actions, the realist centers his attention to a remarkable degree on the immediate, the
here and now, the specific action, and the verifiable consequence.

fidelity: baghlik vigorous advocate: ategli savunucu representation: simgelenme
relativistic: goreceli

verisimilitude: dogruluk verifiable: dogrulanabilir partially: bir élctide

ultimate: doruk, en Ust dizey

dominant: egemen, hakim transcend: 6tesine gecmek

naturalism: dogalcilik immediate: su andaki, yakin

Epic

A long narrative poem in elevated STYLE presenting characters of high position in a series of
adventures which form an organic whole through their relation to a central figure of heroic proportions
and through their development of EPISODES important to the history of a nation or race. The origin of
epics is a matter of great scholarly dispute. According to one theory, the first epics took shape from the
scattered work of various unknown poets, and through accretion these early EPISODES were gradually
molded into a unified whole and an ordered sequence. Though held vigorously by some, this theory has
generally given place to one which holds that the materials of the epic may have accumulated in this
fashion but' that the epic poem itself is the product of a single genius who gives it STRUCTURE and
expression. Epics without certain authorship are called FOLK EPICS, whether the scholar believes in a
folk, or a single authorship theory of origins, however.

Epics, both FOLK and ART EPICS, share a group of common characteristcs: (1) The hero is a figure
of heroic stature, of national or international importance, and of great historical or legendary significance;
1 (2) the setting is vast in scope, covering great nations, the world, or the universe; (3) the action
consists of deeds of great valor or requiring superhuman courage; (4) supernatural forces-gods, angels
and demons interest themselves in the action and intervene from time to time; (5) a STYLE of sustained
elevation and grand simplicity is used; and (6) the epic poet recounts the deeds of his heroes with
objectivity. To these general characteristics (some of which are omitted from particular epics), should be
added a list of common devices or CONVENTIONS employed by most epic poets: the poet opens by
stating his theme, invokes a Muse to inspire and instruct him, and opens his narrative in medias res-in
the middle of things-giving the necessary EXPOSITION in later portions of the epic; he includes
catalogues of warriors, ships, armies; he gives extended formal speeches by the main characters; and
he makes frequent use of the EPIC SIMILE.

narrative poem: anlati giiri accretion: birikim

elevated style: ince bicem folk epic: halk destani

heroic proportions: kahramanlik boyutlarinda  superhuman: insaniisti
episode: olay, bélim muse: ilham perisi

high position: yilksek konumda invoke: cagirmak

scholarly dispute: akademik tartisma epic simile: destansi benzetme

Types of Criticism

Criticism is a term which has been applied since the seventeenth century to (he description,
justification, analysis, or judgment of works of art. There are many ways in which criticism may be
classified. Some of the more common classifications are given here, as supplementary to M.H. Abrams'
discrimination among the major critical theories as MIMETIC, PRAGMATIC, EXPRESSIVE, and
OBJECTIVE. One common dichotomy for criticism is ARISTOTELIAN vs. PLATONIC. In this sense,
ARISTOTELIAN implies a judicial, logical, formal criticism that tends to find the values of a work either
within the work itself or inseparably linked to the work; and PLATONIC implies a moralistic, utilitarian
view of art, where the values of a work are to be found in the usefulness of art for other and non-artistic
purposes. Such a view of PLATONIC CRITICISM is narrow and in part inaccurate, but those who hold it
point to the exclusion of the poet from Plato's Republic, essentially what is meant by the
ARISTOTELIAN-PLATONIC dichotomy is an intrinsic-extrinsic separation.

A separation between relativistic criticism and absolutist criticism is also often made, in which the
relativistic critic employs any or all systems which will aid him in reaching and elucidating the nature of a
work of art, whereas the absolutist critic holds that there is. one proper critical, procedure or set of



principles and no others should be applied to the critical task.

There is also an obvious division between THEORETICAL CRITICISM, which attempts to arrive at
the general principles of art and to formulate inclusive and enderung acsthetic and critical tenets,
and PRACTICAL CRITICISM (sometimes called "applied" criticism), which brings these principles or
standards to bear upon particular works of art.

Criticism may also be classified according to the purpose which it is intended to serve. The principal
purposes which critics have had are: (1) to justify one's own work or to explain it and its underlying
principles to an uncomprehending audience (2) to justify imaginative art in a world that tends to find its
value questionable (3) to prescribe rules for writers and to legislate taste for the audience (4) to interpret
works to readers who might otherwise fail to understand or appreciate them (5) to judge works by clearly
defined standards of evaluation (6) to discover and to apply the principles which describe the
foundations of good art.

justification: agiklama, hakliligini gosterme utilitarian : yararci, faydaci

judgement: degerlendirme exclusion: ¢ikarim, dislama

supplementary: ek relativist: gorel

discrimination: ayirici absolutist: mutlakgi

mimetic: éykinmeci inclusive: kapsayici

expressive: anlatimci to bear upon: bagintilamak

dichotomy: ikili kargitlik guestionable: tartigmali, kugkulu judicial: yargisal,

degderlendirici

Comedy

The border-line, however, between comedy and other dramatic forms cannot be sharply defined, as
there is much overlapping of technique, and different "kinds" are frequently combined. Even the
difference between comedy and Tragedy tends to disappear- as Allardyce Nicoll points out, in their more
idealistic forms. HIGH COMEDY and LOW COMEDY may be further apart from each other in nature
than are TRAGEDY and some serious comedy. Psychologists have shown the close relation between
laughter and tears, and TRAGEDY alike sprang, both in ancient Greece and in medieval Europe, from
diverging treatments of ceremonial performances.

Since comedy strives to provoke smiles and laughter, both WIT and HUMOR are utilized. In general
the comic effect arises from a recognition of some incongruity of speech, action, or character revelation.
The incongruity may be merely verbal as in the case of a play on words, exaggerated assertion, etc.; or
physical, as when stilts are used to make a man's legs seem disproportionately long; or satirical, as
when the effect depends upon the beholder's ability to perceive the. j incongruity between fact and
pretense exhibited by a braggart. The range of appeal here is wide, varying from the crudest effects of
LOW COMEDY to the most subtle and idealistic reactions aroused by some HIGH COMEDY. The
"kinds" of comedy

and, in part, the relation between comedy and TRAGEDY are thus accounted for. As one writer says:
"We have seen that comic effects have a common basis in incongruity, contrast; that the incongruity may
lie principally in the realm of events, and we have comic intrigue, or in the realm of appearances, and we
have comic character; while usually both these are found in conjunction, but with preponderating
emphasis on one or the other, which gives us farce or intrigue comedy on the one hand and character
comedy on the other... Comedy itself varies according to the attitude of the author or recipient, tending,
where it becomes judicial, toward satire; where it becomes sympathetic, toward pathos and tragedy."

dramatic forms: tiyatro bicimleri disproportionate: oransiz

overlapping: drtisme, cakisma satirical: yergi turiinden

high comedy: ince komedi beholder: seyirci

low comedy: kaba komedi braggart: palavraci

diverging: degisik, ayri crude: yavan

strive: ¢caba gostermek intrigue: entrika

incongruity: aykirilik preponderating emphasis: agirlikli vurgu
verbal: sozel pathos: acima, acimakli

Prose



In its broadest sense, the term is applied to all forms of written or spoken expression which do not
have a regular rhythmic pattern (see METER). Such a definition, however, needs some elaboration, for
a collection of words thrown together, a more setting down of haphazard conversation, for instance, is
not usually considered prose. Prose is most often meant to designate a conscious, cultivated writing, not
merely a bringing together of vocabularics, a listing of ideas, a catalogue of objects. And, while prose is
like VERSE in that good prose has a RHYTHM,; it is unlike VERSE in that this RHYTHM is not to be
scanned by any of the normal metrical schemes. But a clear line between prose and POETRY is difficult
to draw. Is bad VERSE prose? Is rhythmical prose VERSE? Is Miss Lowell's POLYPHONIC PROSE a
prose form, a VERSE form, or something between the two? It is easier, perhaps, to list some of the
qualities of prose: (1) it is without sustained rhythmic regularity; (2) it has some logical, grammatical
order and its ideas are connectedly stated rather than merely listed; (3) it is characterized by the virtues
of STYLE though the STYLE will vary, naturally, from writer to writer; (4) it will secure variety of
expression through DICTION and through sentence structure.

A Definition of Humanism

HUMANISTS have been debating for years the proper definition of humanism. It is clear that
humanism is not a dogma or creed, and that there are many varieties and meanings to humanism.
Nevertheless, one may suggest at least four characteristics that contemporary humanists emphasize.

First, humanists have some confidence in man and they believe that the only basis for morality is
human experience and human needs. Second, many or most humanists are opposed to all forms of
super naturalistic and authoritarian religion. Third, many humanists believe that critical reason and
scientific intelligence can assist in reconstructing our moral values. And fourth, humanism is
humanitarian in that it is concerned with the good life and social justice as moral ideals. It is committed to
democracy, social equality, freedom and peace.

Humanism as a movement is wide enough to include many people who will agree with some of the
above points, but not all. It is dear that one can be a humanist in the first and second senses above, that
is, affirm the dignity of man and deny the reality of God, yet not accept humanism in its third sense; that
is, one may be sceptic about the use of reason in life. What characterizes an increasing number of
people is dedication to humanitarianism and a commitment to a moral point of view which mankind is
viewed as a whole. Humanists may honestly disagree about their political beliefs, about Vietnam, sexual
morality, drugs and any number of social questions. There is no humanist party line: What humanists
today share in common, however, is a concern for humanity, a belief that moral values must be removed
from the mantle of theological dogma, and a conviction that our moral ideals must be constantly
reexamined and revised in the light of present needs and social demands.

Social Dynamics

Social dynamics are the forces of social change that appear to operate on the basis of natural laws.
These forces can either be tied to human action or operate independently of man. Some early
sociologists like Auguste Comte presented social dynamics as a form of the "invisible hand of progress"
guiding man to an Age of positivism (Science). Comte believed there existed a natural tendency for
mankind to move from an uncomfortable point of stress (disequilibrium) to a point of harmonious plenty
(equilibrium). When things were amiss, solutions would be found. The key problem was an increase in
social interacton, which simply meant the growth in the. population while the supporting environment
remained the same. As the number of people increased, the resources were taxed to the state of
discomfort and hunger. At this point, men banded together into large groups to solve the problem. The
more people the better to cope with the social problem. For Auguste Comte, history was a series of
stages of disharmony and harmony. In time, he reasoned, the largest possible unit of humanity would be
formed, and it would be able to solve all of the problems of mankind. This would happen in the Age of
Humanity. Comte, as his critics quickly pointed out, did not consider the influence of values. People, he
felt, had little choice but to improve in the face of adversity. What is important in Comte's scheme is the
stress upon the idea that problems cause social change. For him, necessity was the mother of invention.

Herbert Spencer presented a very similar scheme of things. Society, for Spencer, was an organism
that grew and moved toward perfection. As it grew, an internal leadership developed. This leadership
controlled its own population.

THE INFORMATION EXPLOSION

In the past, when a new invention or set of inventions or discoveries produced a tremendous



transformation in society, men did not have the concepts and analytic tools to assess what was
happening. But today, when we are facing a new transformation of society that is more rapid and
extensive than any which has gone before, we are also facing it with all the growing knowledge that the
human sciences can provide

It becomes urgent that anticipated changes be examined, not only for their technical consequences
by those who arc specialists in the intricacies of information retrieval or machine translation or teaching
machines, but also on the basis of our knowledge of the accompanying changes in men's minds, fears,
and capacity to mobilize human energy.

Civilization has always been dependent upon the fortunate coincidence of a number of simultaneous
advances, so that improved methods of food production and improved methods of food distribution and
urban organization when they occurred together-made sudden advances possible.

Similarly in the world today, increasingly exact methods of weather-forecasting, advances in air travel,
radio, radar, and the manufacture of alloys, glass, and plastics form a complex within which not only the
development of each of the components is reciprocally stimulated but also the whole complex of
inventions and associated behavior can proceed at a much more rapid rate.

In the world today, we find-sometimes almost side by side, sometimes with great geographical
distance between one group and another-living representatives of every form of information storage and
retrieval known to man. These range from the single aged individual who is the repository of the
genealogies which validate land tenure, the star lore which permitted navigation out of sight of land, and
the knowledge of emergency food substitutes that could be used in time of famine to the most modern
electronic storage and retrieval system in which millions of items are processed in a matter of hours.

These varying levels of handling information not only exist in contiguous countries or regions, but
also, within any contemporary civilaziton, all of them are being used at once, by differently educated
members of the population; by comparable institutions established at different periods (such as libraries
of different antiquity); by industries which emerged earlier or later; by different universities, and by
sciences whose practices are differently rationalized and contain relatively many or few elements which
are difficult to reduce to more immediate and rational forms of coding.

All of these technologically different levels are being used, operated, and improved upon by
individuals whose own utilization of the potentialities of the human brain have been developed under a
variety of childhood situations of varying degrees of dependence upon memory, upon precision, upon
pattern recognition, and who also differ among themselves in their idiosyncratic capacities.

Computers and the Brain

The human brain does in fact work by methods of the same general character as those by which
computers work. Actually, computers are of two main types, known as "digital" and "analogue."” The
difference is approximately that between a mechanical calculating machine and a slide rule. In the
former, units are counted off and totals reached with complete accuracy. In the latter, a number of
electric currents, representing factors to be studied, and varying in some significant manner, can be
combined to produce a new current, representing the outcome of all the forces at work. In complex
situations and where an exact numerical result is not required, the result may be a great gain in speed
and simplicity of operation. When computers are talked about, it is usually digital ones which are meant
unless otherwise specified; they have a wider range of applications, though analogue computers offer
advantages for certain specialized tasks. One or two computers embodying both techniques have
recently appeared on the market, an interesting development in view of the fact that the human brain
also combines both approaches.

Like a digital computer, the brain consists of a large number of interconnected units, capable of one
simple function-transmitting a current or not transmitting it. (This is why they are often compared with an
abacus, on which everything is achieved by one basic operation: shifting a ball from one side of the
frame to the other.) The differences are numerous. To name some:

1. A computer may contain some 5,000 units; the brain contains 100 million. In fact, it consists of no
fewer than four computerlike systems which are interconnected but which are anatomically and
functionally quite distinct.

2. In a computer, each unit is connected to two others; in the brain a hundred connections is common,
a thousand is not uncommon, and in certain cases (the Purkinje celss of the cerebellum) the figure rises
to a quarter of a million. The brain cell sums all the inputs it receives before deciding whether to transmit
a signal itself. And in doing so, it does not treat them all as being equivalent. The point on the cell body at
which the connections arrive makes a big difference, so that some signals are given greater importance
than others.

3. The brain is bathed in fluids which can raise or lower the "firing threshold" of whole blocks of cells,



or even of the whole brain. This is why certain drugs affect the brain, when they reach it via the
bloodstream or by any other route. The brain even has cells specialized to produce its own regulating
fluids. Digital computers, of course, lack anything of the kind. This gives the brain characteristics
resembling those of an analogue, rather than a digital, computer.

4. The memory of a computer is normally cleared after a run, and it starts each new task afresh. The
brain goes on accumulating information all its life and can use any bit of information in tackling any
problem; the methods by which it. judges relevance remain completely mysterious. The capacity of
human memory exceeds that of the machine quite prodigiously. It has been estimated that if all the
information in an adult human brain were printed on magnetic tape by the codes currently used, an area
of tape equivalent to the entire surface of the earth would have to be employed...."

5. Itis believed that the brain not only wires itself initially but that it can rewire itself to a considerable
extent during life and thus meet changing demands.

Migration

Certain writers have pointed out that, over the last ten years, education has played an active role as
a factor in the migration from rural areas and in the swelling of the labour force in search of work in urban
areas. The main reasons put forward are these; (1) education is not well adapted to the requirements of
the people in rural areas; (2) education encourages migration towards the city by informing the rural
populations of the much higher living conditions prevailing in urban areas, (-3) education programmes
have been designed in such a way as to give priority to the city; (4) Further studies following completion
of the compulsory schooling period generally required migration towards the city.

Although one can hardly claim that education alone is responsible for migration from villages - and a
great many people agree that it can be explained by the great difference between income and living
standard conditions in the city and the country - one must nevertheless admit that education has at least
a "supporting” role among the factors leading to migration.

Studies made on the subject may lead one to conclude that education encourages migration from
villages to the city, thereby contributing to the development of" the labour supply in urban areas; and
this may lead to unemployment. On the other hand, some especially dynamic job candidates of rural
origin manage to find jobs in the modern sector, thus taking the place of some native city- dwellers
working in this sector.

Capitalism

The essence of capitalism is the saving of a portion of the goods produced in a given period, so that
such savings may be used to provide producers or capital goods. The essential difference between
capitalistic and non-capitalistic industry is the fact that the latter makes little or no use of accumulated
wealth in the form of machines and productive equipment in the process of production. Capitalistic
production on the other hand, utilizes the savings of preceding periods to increase the power and
effectiveness of its workers.

Capitalism specializes those who save, those who determine where the savings shall be used in the
industry (the investors), those who manage the savings and the machines and equipment they provide
(modern industrial managers), and those who actually use the equipment thus provided in current
production (the labourers).

Economic Stability

The nature of stability problems arises with the stage of economic development, the structure of the
economy, and the type of economic organization.

Agricultural economies with very little industry are subject to instability caused by such factors as the
changes in the nature. A drought or floods can result in the starvation of people. Lack of rain or much of
it can influence the amount of the crops. Frequently, underdeveloped agricultural countries are also
extremely vulnerable to changes in the international commaodity prices. Typically, such countries rely
upon the export of just one or two commaodities which will furnish them for paying goods that they import.
A fallin the international prices of their few export commodities has serious consequences, for it reduces
their foreign purchasing power.

Unplanned economies are generally more susceptible to instability than are the planned and
controlled economies.

In its broadest aspects, instability may be defined as the tendency for an economy to swing



periodically between the extremes of under utilization and overutilization of its given productive
resources. The chief manifestation of underutilization of resources is unemployment; and of
overutilization is inflation.

Budgeting

A budget is a formal written statement of government's plans for the future. It is expressed in financial
terms. Use of a budget should prevent overbuying and help to anticipate when borrowing is necessary.

The actual procedures in budgeting will depend on the type of the business. In large production plant,
the preparation of budgets is assigned to a budget committee composed of the chief accounting officer,
the treasurer, the sales manager, and the production manager. The committee requests each
supervisor or foreman to submit imates for his area of operations. After the estimates have been
received by the committee they are reviewed and incorporated into a master plan. Bach supervisor may
be called to defend his estimates and requests. The various budgets are then agreed upon and
approved by the committee. Finally, they are distributed and explained to each supervisor. The owner of
a small business, obviously, will not have such a detailed budget. He will be concerned with budgeting
sales, purchases, expenses, and cash.

The sales budget is a forecast of the sales for a wealth, a few months or a year. The sales budget
may be expressed in terms of product territories, or departments. Data for the sales budget are
obtained Ucra ( 1) an analysis of past sales performance, (2) a forecast of expected business conditions
and (3) market research.

The advertising budget is a plan of spending for advertising based on estimated sales. The
advertising budget would have an influence on the sales budget. If the estimated sales are pretty well
known, it would be unwise to spend an unusual amount for advertising. These two budgets should,
therefore, be planned together.

Public Finance

Public finance deals with the finances of public. It thus deals with the finances of the government. The
finances of the government include the raising and disbursement of government funds. It is concerned
with the operation of the public treasury.

The study of public finance has assumed increasing importance in the recent decades. Several
factors have contributed to this trend. The money expenditures and the money receipts of the
government may affect not only the pattern of production and the distribution of the total product among
the various income receivers, but also the levels of aggregate output and prices within the economy.
Since about 1930, the various aspects of government finance have been studied increasingly in
reference to their effects on the economy as a whole, as well as their impacts upon the treasury.

In modern times public finance includes four major divisions: public revenue, public expenditure,
public debt, and certain problems of the fiscal system as a whole, such as fiscal administration and fiscal
policy.

Public finance, like economics, generally deals with people, and this means that many of its problems
depend on human behaviour which is the subject matter of psychology. For example, taxation requires a
study of human motivation.

Should a government's budget present a balance sheet of assets and liabilities as well as an
operating statement of currentincome and outgo? In arriving at the net income of a firm for tax purposes,
it is customary and logical to allow a deduction for depreciation on the capital used by the firm. The
concept of income, playing a major role in public finance literature, is an accounting concept.

Public finance also involves many legal problems. There are many cases where public finance and
law overlap.

Economics deals with the administration of scarce resources to satisfy human wants. Since it is the
function of the state to satisfy the wants of its citizens, the issues involved in taxation are a part of
economics.

Definition of Accounting

Accounting is the art and the science of recording, classifying, summarizing and reporting financial
events, and interpreting the results. Five verbs describe the functions of accounting. They are record,
classify, summarize, report and interpret.

Recording and classifying of financial data are done by making entries in books of accounting. These
data are recorded in terms of money in books or journals. These data may be too extensive or detailed
for a busy manager so it must be summarized. These summaries may be in terms of working papers or



schedules furnished to the managers. The routine bookkeeping is nothing mere than recording,
classifying and summarizing. The art and the science of accounting comes into play through the
performance or the reporting and interpreting of the financial data.

Managers usually request their accountants to prepare reports. However, many people, including
some managers, do not understand financial reports and their meanings. Accountants, therefore, are
asked to interpret them. Accountants prepare footnotes to explain the meanings of various items. The
functions of an accountant are the reporting and interpreting of financial data. These functions separate
bookkeeping from accounting.

Other people besides management are interested in the financial reports of a business organization.
These reports are used for determining credit ratings by creditors, for informing stockholders in annual
reports, and for income tax computations. Therefore, financial data must be recorded, classified,
summarized, reported, and interpreted in a clear manner to serve the needs of the management, the
owners, the creditors, and the government.

Financial Requirements of A Business

Whether one is starting a new business or buying a going business, there is the problem of having
enough capital to operate the business. Even a profitable business that does not have enough cash can
get into trouble.

In economics, the term capital is used to refer to money invested in equipment and merchandise as
well as actual cash available for operating the business. In financing a business, capital means the
money and the credit needed to run a business, Fixed capital is the term applied to money invested in
fixtures, equipment, and real estate which are called fixed assets. Working capital is the term applied to
money invested in merchandise (goods for sale), money that is due from customers, and actual cash on
hand. There are also called circulating assets. Sometimes the actual cash on hand is referred to as liquid
capital.

Lack of sufficient capital is one of the important causes of business failures. Sometimes a business
with sufficient capital will fail, because the owner invests too much money in equipment and buildings,
and does not keep enough for working capital.

In starting a business, a person should not be eager to own his own building or to buy expensive
equipment. He must know that he cannot operate his business profitably because of a lack of working
capital. A building can be rented and equipment can be obtained on some plan of payment that does not
require the immediate outlay of the total amount in cash.

~ 3.BOLUM
CEVIRI/TURK(;E-INGILIZCE
Fen Bilimleri
1

Virtisler konusunda birgcok yogun arastirma, giderek artan sayida virtis hastaligi icin asi
gelistiriimesine yol agmistir. Cesitli asilar kullanilarak ¢cocuk felcini énlemede c¢arpici sonuglar elde
edilmistir Bunlarin ilki Salk asisiydi. En cok, agiz yoluyla verilen sabin gibi daha uygun asilar kullanilir.
Bircok degisik virls turiiniin neden oldugu grip i¢in birka¢ asi gelistirilmistir. Kizamik ve bogmaca asilari
¢ok etkili olmaktadir.

asl: vaccine

carpicl: spectacular cocuk felci: polyomtelitis
grip: influenza neden olmak: to be caused
virlis tird: strains of virus etkili: effective

kizamik: measles bogmaca: whooping cough
Ceviri notlari :

1,2 ve 5. timceler icin nigin the present perfect kullanilmasi gerektigini tartisiniz.



2

Zamana en uzun sire dayanan matematik dizgesi kuskusuz dogal sayi dizge-sidir. Dogal sayilarin
kalicihgi sayma sayilan olmalarindan ileri gelir; insanoglu en eski zamanlardan beri nesneleri saymayi
uygun bulmustur. Bugtinin ciftcisi gibi, ilkel coban, hayvanlarini sayarak sirtsinin kaydini tutardi.
Cesitli sayilarin simgeleri ve adlan degismistir ama sayma kavrami ayni kalmistir.

zamana dayanmak: stand the test of time dizge : system

dogal sayi: natural number kalicihk: permanence
saymak: count kayit tutmak: keep a record
simge : symbol sirl: flock kavram: concept

Not: 'Uygun bulmak' ve 'kaydini tutmak' disindaki eylemlerin present (simple per-fect) ile
cevrilebileceklerine dikkat ediniz.

3

Dokunma duyusu diye dustndugimuz sey aslinda birka¢ duyudur: baski, sicaklik, soguk ve acl.
Dokunmaile ilgili bittin 6teki duyular bu dérdiniin bir tur birlesiminden ortaya ¢ikar. Cogu zaman bu dort
duyudan gelen iletiler birlestirilir fakat bunlarin ayrilmasi ve cildin her bir duyuya en gigli bicimde tepki
gosteren alanlarinin saptanmasi olanakhdir. Genel olarak, en ¢ok, aciya tepki gosteren alan vardir ciltte;
bunu baskiyl kaydeden alanlar izler. Sogugda ve sicaga duyarli alanlar ise en az sayidadir.

dokunma duyusu: sense of touch dokunma ile ilgili: tactile
birlesim: combination saptamak: to map
tepki gostermek: to respond duyarl: sensitive

duygu: sensation

Ceviri Notlari :
a) Birinci timceye 'what' ile baslayiniz.
b) Son ¢ timcede 'that' clause gereken yerleri tartiginiz.

4

Madde ve Hacim

Madde ¢ durumda bulunabilir; kati, sivi ve gaz. Tahta gibi, 1sitildiginda dagilanlar disindaki bitiin
maddeler, bir durumdan 6teki duruma doéndstirulebilirler. Kati durumdaki bir madde sivi maddeye
dondstarulebilir, sivi durumdaki de gaz durumuna doéndstirulebilir. Degismeler ters yonde de olabilir:
gazlar siviya, sivilar katiya dénasturdlebilir.

Butin maddeler yer kaplar. Bir madde miktarinin kapladigi yere onun hacmi denir ve bu genellikle m?®
ya da cm?® gibi birimlerle 6l¢ulur. Katilarin belli bir hacim ve bicimi vardir, sivilarin belli bir hacmi vardir
ama belli bicimleri yoktur; bu sonuncular, icinde bulunduklari kabin bicimini alirlar. Gazlarin belli bir
hacmi ve bicimi yoktur.

madde: matter durum: state

kati: solid sivi: liquid

dagilimak: decompose ters yonde: in the reverse order
yer kaplamak: occupy space hacim: volume

hicim: shape

bulundugu kabin bicimini almak: to take on the shape of the container

Ceviri Notlari;

a) - ebilmek karsihdr may kullaniniz.

b) Degismeler ters yonde de olabilir- timcesinde nigin ‘can’ kullaniimasi gerektigini tartiginiz.
c¢) Edilgen yap! kullanilacak timceleri saptayiniz.

)
Miknatislar
Miknatis kimi 6teki maddeleri gceken bir maddedir. Miknatis tarafindan ¢ekilen bir madde kendisi de
miknatisa donusebilir.



Genel olarak sdylemek gerekirse, miknatis tarafindan ¢ekilen tic madde vardir: demir, kobalt ve nikel.
Miknatis tarafindan ¢ekilen maddeler manyetik madde olarak bilinir, bdyle olmayanlara manyetik
olmayan maddeler denir. Demir, kobalt ve nikel manyetik maddelerdir. Miknatis tarafindan cekilirler ve
kendileri de mikna-tis-lanabilirler.

Manyetik madde iceren metallerin karisimlarinin ya da alagimlarin da manyetik 6zellikleri vardir.
Yukaridaki maddelerin higbirini icermeyen kimi alagimlar da miknatishdir. Manganez, aliminyum ve
bakir iceren kimi alasimlar bu kiimeye girerler; kendisi miknatisl olan hi¢cbir metal icermedikleri halde
miknatislidirlar.

miknatis: magnet cekmek: attract

donigmek: to be made into madde: substance

demir: iron miknatislanmak: to be magnetized
alasim: alloy

Ceviri Notlari :

a) - En yapili timceciklerin ingilizce'ye 'which' timcecigi ile gevrilmeleri uygun olur.
b) 9 ve 10. timcelerde which yerine participle (V-ing) kullanabilirsiniz.

6

Asitler

Asit, dolaysiz ya da dolayli, yerini metalin alabildigi hidrojen iceren bir bilesiktir. Su icindeki eriyigi
mavi turnusolu kirmiziya dénastardr.

Asitler iki kiimeye ayrilabilir. Her zaman karbon elementi iceren asitlere organik asit denir ve bunlar
siklikla meyvelerden elde edilir. Limon, portakal ve 6teki narenciye meyvalarinda bulunan sitrik asit ve
sirkede bulunan asetik asit organik asitlerdir. Karbon elementi icermeyen asitler inorganik asitlerdir.
Bunlar canli olmayan maddeden hazirlanir. inorganik asitler yalnizca hidrojen ve asit kokiinden olu-gur.
Hidroklorik asit hidrojen ve klorid kékinden, silfurik asit hidrojen ve silfat k6kinden olusur. Bunlar
inorganik asitlerdir.

yerini almak: to replace icermek: contain

turnusol: litmus paper narenciye meyvesi: citrus fruit
canli olmayan: non-living asit koku: acid radical
olugsmak: consist of kok: radical

Ceviri Notlari :

a) - En yapilarini 'which' timcecikleri ile ¢eviriniz.
b) Cevirinin timinde the simple present (active-passive) kullaniniz.

7

Bilim adamlarinin kullandiklari ydntemin bes 6zelligi vardir. Birincisi, davranis gézlenebilir olmahdir;
cuinkii gdzlenebilen davranis dlciilebilir. ikincisi, yon-lem ve veriler nesnel olmalidir. Agikgasl,
deneycilerin gorusgleri verilerin toplanip yorumlanmasina olabildigince az karigsmalidir. Uglincusi,
islemler yinelenebilir olmahdir. Ayni deneyi yapmak isteyen ya da verileri genigletmek isteyen bagka
bireyler bunu yapabilmelidir. Dérdincus, bilim adamlari sonuclari baskalarina iletebil-melidirler. Bunu
¢cogu zaman bilimsel toplantilarda ya da meslek dergilerinde yazilariyla yaparlar. Son olarak, deneyciler
dizgesel bir yaklasim kullanmalidir. Bu demektir ki diizgtin bir igslem diizeni izlemelidirler. Deneye
baslamadan 6nce belirledikleri kesin bir plana bagli kalmalidirlar.

davranis: behaviour veri: data

deneyci: experimenter toplama: gathering

genisletmek: expand iletmek: to communicate meslek dergisi: professional journal
Ceviri Notlari :

a) 1. timce icin bir sifat timcecigi kullaniniz.
b) 2, 3 ve 4. timcelerde edilgen yapiya dikkat ediniz.
¢) Son tiimcede 'plan' sézcigunl niteleyen bir sifat timcesi gerekir.



DEMIRLI METALLER

Demirli metaller demir icerir. D6kme demir bir demirli metal turadir. Oldukga baskih bir giict vardir
ve dokumi kolaydir, cinki yiuksek akiskanhgi ve gorece yiksek erime giicu vardir. Ancak dévilme
yetenegi disiktir; gerilme glict de goérece dustktir.

islenmis demir dékme demirden daha serttir. lyice déviilebilir ve tellesebilir. Paslanmaya epeyce
direnclidir. Siklikla gemi demiri ve vinglerin zincirlerinde kullanilir.

Yumusak celik, endustride daha sik kullanilir, ¢link( fiyatl daha disiktir ve giict islenmis demirden
daha yiksektir. Dovilme ve tellesme yetenegdi vardir. Soguk ve sicak oldugunda kolayca islenebilir.
Araba kaportasi, cubuk, kapi demiri, somun, civata, vb. yapimi da icinde olmak Uzere birgcok kullanimi
vardir.

Demirli: ferrous

doékme demir: cast iron
dovilme yetenegdi: malleability
islenmis demir: wrought iron
paslanma: corrosion

icermek: contain

akiskanhk: fluidity

gerilme gic: tension strength
tellesme: to be ductile

gemi demiri: anchor

ving: crane yumusgak celik: mild steel
somun: nut civata: bolt
Ceviri Notlari :

a) 'vardir karsihgr have/has kullaniniz.
b) however, when, and, because baglaclarinin kullanilacagi yerleri saptayiniz.

9

Role, bir elektrik sinyali alindiginda, bir ya da daha ¢ok elektrik devresini agma ve kapamaya yarayan
bir digme dizenegidir.

Basit bir tir role iki bolumden olusur, yay yukli bir armatir tarafindan calistirilan yiksek voltaj
devresinde bir digme ile disik voltajli elektro-miknatisli devre.

Elektro-miknatis, at nali biciminde yumusak bir demir ¢ekirdekten olusur. Cekirdegin her bir ucunda
uca sanli bir bobin vardir. Bobinler birbirine ve bir pile bir agma kapama digmesiyle baghdir.

Dugme kapatildiginda elektro-miknatis enerji yiklenir ve armattir ona dogru cekilir. Bu, baglantiyi
kapatir ve akimin yiiksek voltaj devresi yoluyla iletiimesini saglar. Digme acildiginda yay armattiri

miknatistan uzaga geker ve baglanti yine acilir.

réle: relay elektrik devresi: electrical circuit
digme duzenegi: switching device yay: spring

yuklu: loaded disuk voltaj: low voltage
cekirdek: core bobin: coll

enerji yiklenmek: to be energised
cekmek: pull

baglanti: contact

10

Matematigin gelismesinde isgéren iki tir akil yiritme gérmus bulunuyoruz: timevarim ve
timdengelim. Timevarim yoluyla akil yiriutme, ¢cok yonli gézlemler ve ¢ok yonll oluglara dayanarak
genel sonuca varan akil yirtitme surecidir. Kimi kimyasal maddelerin, yinelenen deneyler sirasinda belli
bir bicimde davranacagi sonucunu ¢ikaran kimyacinin laboratuarinda kullandigi akil yaratme bu
tirdendir.

Ote yandan, timdengelim yoluyla akil yuriitme, kabul edilen bir dizi sayilti-ya dayanarak sonuca
varan akil yiritme surecidir. Kabul edilen ilkelere dayanarak kimyasal maddelerin davranislarini tahmin
ederken kimyacinin kullandidi akil yaritme bu tirdendir. Matematikte teoremlerin kanitlarini
olustururken kullanilan da bu tirden bir akil yirtatmedir.

akil yaratme: reasoning
timdengelim: deductive
davranmak: behave
islem: process

timevarim: inductive
¢ok yonlu: multiple
sayllti: premise

olus: occurrence



Ceviri Notlari :
a) Tumcelerde 'prepositional phrase' kullanilacak yerleri tartiginiz.
b) '‘Bu tirdendir' yapisi icin 'It is this type'... that' kalibini kullaniniz.

11

Doku ve organlarin genel yapisi uzun siredir incelenmektedir. Simdi konu iyice anlagiimistir. Gérece
yeni olan hiicre yapisi incelemesinde durum bdyle degildir. Hucrebilim, yeni inceleme tekniklerinin
gelismesine 6zellikle baghdir. Bu teknikler 11k mikroskopisinin oldukca gelismis yéntemleridir, ancak
son zamanlarda arastirma araglarina elektron mikroskobu eklenmistir.

Bitin mikroskobi ydéntemlerinin iki islevi vardir. Son derece ayrisik bir bicimde ya da ayrintilari
belirleyen blyutulmus bir gérantt saglamahdir. Ayrica 6r-nekle cevre arasinda keskin bir ayrimi
basariyla sunmalidir; boylece drnek acik¢a gorilebilir. 1sik mikroskopisi 1sik dalgalarinin 6zelliklerinden
yararlanarak isg6rir. Gorunta bir nesnenin i1sik dalgalarini emme, yansitma ya da kirma yetenegi
sayesinde olusur. Elektron mikroskobu 1sik dalgalari yerine elektron isinlari kullanilir.

gorece: comparatively hicrebilim: cytilogy
gelismis: sophisticated bayatilmas: magnified
son derece ayrigik bir bicimde: with a high

degree of resolution

keskin ayrim: sharp contrast ornek: specimen
Ozellik: property kirmak: to refract
eviri Notlari:

a) 1.tumcede 'has been studied' kullaniimasini tartisiniz.
b) 'meli’ yapilari i¢cin 'must' kullaniniz.

12

Sinir sisteminin temel birimi néron ya da sinir hticresidir. Hiicre kitlesiyle ¢ikintilarindan/uzantilarindan
olusur. Her néronda iki tir cikinti vardir: kisa, serbestce dallanan birkag iplikgik dandrid diye adlandirilir;
boyunca dalcik bulunan ya da bulunmayan tek ¢ikintiya ise akson denir. Dandritler uyarilan hiicre
kutlesine tasirlar; ana ileticisi iplik¢ik olan akson ise uyarilari hiicre kitlesinin disina tasir. Akson boyu
degisik tir néronlarda farklidir. Motor bir néronda bu ¢ok uzun olabilir: 6rnegin omurilikteki bir hiicre
kutlesinden ayaktaki bir kasa kadar uzanabilir.

sinir sistemi: nervous system sinir hicresi: nerve cell
¢ikinti/uzanti: process dallanan: branching
iplikcik: fibres uyari: impulse

omurilik: spinal cord

13

Proteinler, dokularin gelismesi ve yenilenmesi icin temeldir ancak bunlardan bir enerji kaynagi olarak da
yararlanilabilir. Eskimolarinki gibi kimi diyetlerde asil enerji kaynagdini olustururlar. Proteinler &nce amino
asitlere ayrilirlar, sonra kana karigir ve viicutta dolasirlar. Vicut tarafindan kullanilmayan amino asitler
sonunda Ure bi¢iminde idrardan atilirlar. Karbonhidrat ve yaglarin aksine proteinler gelecekte
kullaniimak tizere depolanmazlar.

yenilenme: rebulding, doku: tissue

kullaniimak: to be utilized olusturmak: form

asil: main ayrilmak: break down

kana karigmak: absorb into the blood viicutta dolasmak: pass round the body
sonunda: eventually atilmak: to excrete depolanmak: to be stored
Ceviri Notlari:

a) 'The simple present’ (active-passive) kullaniniz.
b) Hangi timcelerde as ve if kullanilabilecegini tartiginiz.



14

Bir ylizey 6teki ylizey lizerinde hareket ettiginde, harekete direnen bir gi¢ olusur. Surtinme dedigimiz
bu glic daima harekete karsi durur. Her makinede bulunur; yaglama ile azaltilabilir ama timuyle ortadan
kaldirilamaz. Genellikle harekete karsl duran glig, bir ylizey 6tekine surtinmeye baslamadan énce,
hareket bagladiktan sonrakine gére biraz daha blyiktir. Bu biraz biiyik gice duragan sirtiinme denir.
Bir ylizeyin 6teki Uzerinde hareketinin stirmesi icin yenilmesi gereken gii¢ ise kayma sirtiinmesi olarak
bilinir. Duragan surtinme kayma sirtinmesinden daha buyuktur.

ylizey: surface glgc: force

resist: direnmek surtiinme: friction

hareket: motion . yaglama: lubrication

ortadan kaldirmak: remove biraz: slightly

kayma surtiinmesi: sliding friction duragan surtinme: static friction
Ceviri Notlari :

a) The simple present tense kullaniniz.
b) Karsilastirmali yapilarin nerede kullanilacagini saptayiniz.

15

insan vucudu birka¢ degisik sistemden olusmustur. Her sistemin ayri bir igle-vi vardir ancak kimileri
birlikte calsir. Sistemlerden birisi viicudu desteklemeye ve i¢ organlari korumaya yarayan iskelettir.
Solunum sistemi soluk almamiza ve dolasim sistemi yoluyla viicutta dolasan kana oksijen saglamaya
olanak saglar. Sindirim sistemi bilyiime icin gerekli besinleri almanizi saglar. ise yaramayan maddeler
dri-ner sistem yoluyla viicuttan atilir.

Endokrin sistemi tiroit, cinsiyet ve adrenal bezi gibi cesitli bezlerden olusur. Bu bezlerin islevi, hormon
diye bilinen kimyasal maddeleri kana salgilamaktir. Bu hormonlar viicutta buyime, cinsel etkinlik ve
hazim gibi ¢esitli etkinlikleri denetler. Sinir sistemi 6teki sistemleri denetler ve insanlara digtinme
olanagi verir.

Her sistem organlardan olusur. S6zgelimi akcigerler solunum sisteminin parcalaridir. Kalp dolagim
sisteminde bir organdir. Karaciger sindirim sistemi ile 6teki sistemlerin bir parcasi olarak isgorar.

Her organ birkag tir dokudan olusur. Deriyi de icine alan epitel doku, organlar Gzerinde bir 6rtl olusturur.
Bag dokusu viicudun parcalarini destekler ve onlari bir arada tutar; kemik ve kikirdaklari icine alir. Oteki
tur dokular icinde sinir dokusu ve kan dokusu vardir.

Butun dokular hiicrelerden olusur. Bunlar 6yle kiigukttrler ki milimetrenin binde biri ile dl¢ulir ve
ancak bir mikroskopla gorulebilirler. Her hiicre, ¢ekirdedi saran ince bir zar ve sitoplazma denilen pelte
gibi bir madde ile kaplidir. Buna karsilik bu sonuncuda her birinin kendi 6zel iglevi olan kii¢iik parcaciklar
vardir.

olusmak: to be made up of, be composed of, consist of

ayri: separate desteklemeye yaramak: serve to support
solunum sistemi: respiratory system dolasim sistemi: circulatory system
sindirim sistemi: digestive system atilmak: to be ejected

bez: gland salgilamak: secrete

olanak vermek: to enable doku: tissue

bag dokusu: connective tissue zar: membrane

pelte gibi: gelly like

Ceviri Notlan:
a) The simple present tense kullaniniz.
b) Sifat + ad yapilarini belirleyiniz.

16
BASINC

Gazlar surekli ve hizli hareket halinde olan atom ve molekillerden olusur. Bu atom ve molekdller
gazin icinde bulundugu kabin duvarlarina sirekli carparlar. Boyle yaparken duvarlara basing yaparlar.
Gazlarin belirli bicim ya da hacimleri yoktur. Bir gazin bicim ya da hacmi kabina baghdir. Kati ve sivilarla



karsilastirildiklarinda bir gazin molekilleri gérece birbirinden ayridir. Bu bakimdan sikistirabilir ya da
daha kiicik bir yere zorla konulabilirler. Ancak bir gazin hacmi azaltilirsa, basinci artar ¢tinkii molekdller
duvarlara daha sik ve daha hizli ¢carparlar. Bu nedenle basin¢ hacimle ters orantilidir.

Ote yandan sivi sikistirilamaz. Bir siviyi daha kiigiik bir yere zorla koymaya caligirsak kabindan
cikmak icin bir yol arar. Sivinin bir kabin duvarlarina yaptigi basing biitiin yénlerde esittir. iste bu
nedenle sivilar hidrolik frenlerde ve asansoérlerde degisik yonlerde giic iletmek icin kullanilirlar.

Bir gaz ne kadar ¢ok sikistirilirsa, sikistiriimaya direnci o 6lgtiide buyik olur. Biyuk miktarda gaz kigik
bir yere konulmaya zorlanirsa, daha fazla sikistirilmasi guclesir. Cok yuksek basing altinda sikistirilan
gaz gug iletiminde kullanilabilir.

Gaz basinci arttikga molekuller birbirine daha ¢ok yaklagsmaya zorlanir. Bu devam ederse molekdller
sonunda birbirlerine yapisirlar. Bu noktada gaz siviya donusur.

Gaz basinci sicaklikla degisir. Basing mutlak sicaklikla dogru orantilidir ¢tinkii ytikseldikge molekdllerin
hareketi daha ¢cok hizlanir ve sonucta kabin duvarlarina daha ¢ok basing yapar. Tersine, bir gazin
basinci ne kadar yiiksekse, isisi 0 dl¢cide yiiksek olur. Gaz sikistirildiginda isinir.

basing: pressure surekli: constant

kap: container basin¢ yapmak: to exert pressure
belirli: definite bicim: shape

hacim: volume gorece: relatively

sikistirmak: to be compressed zorla koymak: farce into

fren: brake asansor: lift

glc iletmek: to transmit power sicaklik 1s1: temperature

Ceviri Notlari;

a) The simple present (active-passive) kullaniniz.
b) The more... the more yapilarinin kullanilacagi timceleri saptayiniz.

17

VITAMINLER

Yiyeceklerde vitamin denilen maddelerden yalnizca kiguk miktarlarda bulunur fakat bunlar saglik
icin yasamsal 6nemdedir. S6zgelimi, et, ekmek, seker ve yagdan olusan bir gida rejimi izliyorsaniz
iskorbut denilen bir hastaliga yakalanabilirsiniz. Bu, meyva ve sebzelerde bulunan C vitamini
eksikliginden ileri gelir.

Elli dolayinda degisik vitamin belirlenmistir ve bunlarin bircogundaki eksilik . rahatsizliga yol acabilir.
A vitamini iyi gérme yetenegi icin en 6nemli vitamindir ancak genel saglik icin de 6nemlidir. Karaciger
epeyce A vitamini icerir fakat A vi-lamini balik, et, sit, tereyagi, kimi meyve ve sebzelerde de bulunur. B
vitamini aslinda 12 degisik kimyasal madde icerir, bunlar yumurta, peynir, tereyagi, kepekli un ve
sebzelerde bulunur. Bir kimsenin diyetinde B vitamini yetersizse, bu bitiin viicudunu, 6ézellikle derisini,
sinir sistemini ve kalbini etkileyebilir. B vitamini eksikligi beri beri hastalidi ile sonuclanir.

C vitamini iskorbiitt 6nler ve yaralarin iyilesmesine yardimci olur. Kimi doktorlar biyik miktarlarda C
vitaminin insanlari soguk alginligindan koruduguna inanirlar. Meyveler ve pismemis sebzeler C vitamini
bakimindan zengindir ancak ¢ok pisirilir ya da uzun sire bekletilirlerse vitaminlerinin gogunu vitirirler.

D vitamini kemik ve dislerin blyimesi icin temeldir ve balik, karaciger, yag ve sitte bulunur. D
vitamini viicudun kendisi i¢in Uretebildigi tek vitamindir fakat bunu ancak yeterli glinigigi varsa yapabilir.
Gunes 1511 ve D vitamini eksikligi kemiklerin yumusamasina ve bicimlerinin bozulmasina neden olan
rasitizm denilen bir hastalikla sonuclanabilir.

Vitaminlere ¢ok kicik miktarlarda gereksinme vardir. Biitiin bir yagsam icin yetecek miktar yalnizca
ceyrek kg kadardir. Vitaminler imal edilebilir ve yiyecege ek olarak satilirlar ancak dengeli bir diyette
yeterli miktarda vitamin saglanir.

kigcuk miktar: minute quantity yasamsal 6nemde: vital
gida rejimi: diet iskorbit: scurvy

eksiklik: deficiency belirlenmek: to be identified
yol agcmak: lead kepekli un; wholemeal flour
yaray! iyilestirmek: to heal injuries ¢cok pisirmek: to overcook
yumugamak: to soften rasitizm: rickets

imal etmek: to manufacture dengeli: well-balanced



Ceviri Notlari:

a) "The simple present' kullaniniz.

b) 'If kullanilacak tiimceleri saptayiniz.

c¢) 5. paragrafta which kullanilacak yerleri belirleyiniz

18

ELEMENTLERIN, BILESIK VE KARISIMLARIN OZELL IKLERI

Madde, bir element, bilesik ya da karigim olabilir. Nitrojen ya da demir gibi bir element daha kiigiik
maddelere ayrilamaz. iki ya da daha ¢ok element birlestiginde bir bilesik olustururlar.

Elementler bilesik olusturmak icin birlestiklerinde kimyasal bir tepkime olur. Kimyasal tepkime
sirasinda elementlerin kimi 6zellikleri degisir. Ornegin klor elementi (cl) zehirli sar bir gazdir. Ote
yandan sodyum (Na) suyla siddetli tepkimeye giren yumusak, gimusi beyaz renkte bir metaldir. Ancak
bu elementler birlesirse sodyum klorid ya da tuz olustururlar. Bu zararsiz beyaz bir maddedir.

Maddeler kimyasal bir tepkime olmadan karistirilirlarsa, 6zelliklerini degistirmezler. Bu bakimdan
kum ve tuz karigsimi sarimsi, beyaz renktedir. Hem tuzlu hem kumlu bir tadi vardir. Karisimi suya
koyarsak tuz ¢dzinir ¢iinki ¢ozunebilir niteliktedir. Ancak kum ¢cézlinemez.

Her maddenin bir erime ve kaynama noktasi vardir. Birincisi katl durumdan sivi duruma gectigi 1si
derecesidir. ikincisi sivi durumdan gaz durumuna gectigi sicakliktir. Bu degismelere durum degismeleri
denir. Kimi zaman, durumunu degistirdiginde maddenin 6zellikleri degisir. S6zgelimi oksijenin sicakligi
-183 T derecenin altina dii serse renksiz gaz durumundan epeyce miknatisli olan mavimsi bir sivi
haline déndsr.

ozellik: property madde: substance

bilesik: compound karigim: mixture

ayrilmak: to be broken down olusturmak: to form

tepkime: reaction zehirli: poisonous

siddetli: violently gimds: silvery

zararsiz: harmless kumlu: gritty

erime noktasi: melting point ¢6zinmek: dissolve miknatisli: magnetic
Ceviri Notlari:

a) Butlin metinde 'the present simple’ kullaniniz.
b) Ikinci ve tc¢lincl paragraflara '‘when' ile baglayiniz.
c¢) Dérdluncl paragrafin 2 ve 3. timcesinde at which ile baglayan bir yapi disininiz.

19

Herhangi bir radyoaktif maddenin olusturdugu tehlike bu maddenin bulundugu yere baglidir.
Strontium-90'dan, biraz da duygusal bicimde, siklikla kemik arayici diye s6z edilir. Bu, yiyecek ve icecek
yoluyla kiside toplanip kemiklerde depolandigini belirtmek amaciyla kullanilir. Radyoaktif maddelerin
Ozel bir birikimi yoktur Normalde kemiklerde ¢cok miktarda kalsiyum ve énemli dlgtide strontium bulunur
insan ve hayvanlar dogal olarak bu elementleri kemiklerinde biriktirirler; radyoaktif strontium varsa o da
normal elementle birlikte toplanir. Strontium-90'dan ileri gelen tehlike 6zellikle buyuktir ¢iinki kemik
iligine yakin bir yerde toplanir. ilik, kan tretiminde etkindir ve radyasyon, kendisini 6ldiiriicii I6semi
biciminde gdsteren bir tir kansere neden olabilir. Silah denemesi basladiginda |I6semide diinya
Olceginde kiclk bir artis oldu, kimi bilim adamlari bunu radyasyonla, strantium-90'daki bu artisla,
baglantil gérmektedirler. Herhangi bir birey icin tehlike, hala nerdeyse olciilemeyecek él¢lide kiicuktir
ama yine de bitiin dinya insanlari icinde birka¢ bin vaka ortaya ¢ikmis olabilir.

Bundan ve 6teki izotoplardan ileri gelen riskler, silah denemelerinin timuyle durdurulmasini, istenen
birsey durumuna getirmeye yeter. Yeristl denemeleri sinirlandirildigindan,'diinya radyasyon diizeyleri
bayik dlciide dusmustir, ancak sinirlayict anlagsmalar gignenirse ya da daha ¢ok tlke bunlari
gormezlikten gelirse yeniden kolaylikla yikselebilir.

bagl olmak: to depend on bulunmak: to be located

kemik arayici: bone seeker depolanmak: to be stored

yakin, bitisik: adjacent ilik: marrow

bagintili olmak: correlate with durdurma: cessation

yerustu denemeleri: above-ground tests sinirlayici: restrictive gérmezlikten gelmek, yok saymak:

evade



Ceviri Notlari:

a) 'ileri gelen' karsiigi from kullaniniz.

b) If - timcecigdi kullanilacak yerleri saptayiniz.

c) Prepositional phrase kullanilacak yapilari tartisiniz.
(Orn. kemiklerde = in the bones)

Toplum Bilimleri

20

Ogrenmeye yardimci oldugu ya da (6grenmeyi) engelledigi bilinen etmenler ii¢ ana kiimeye ayrilabilir.
Birincisi 6grenenin kendisidir- ona 6grenmek icin daha ¢ok ya da daha az beceri saglayan etmenler. Bu
kisisel etmenler icinde daha énceki 6greniminin siiresi ve tiirii de vardir. ikincisi 6grenme ydntemleridir-
bunu nasil yaptigidir. Uglinciisii de 6grenmek zorunda oldugu gereclerdir.

etmen: factor saglamak: to endow with
yontem: method beceri: skill
gerec: material icinde: included

21

Can sikintisi ile savasmanin bir yolu ¢alisirken konu degistirmektir. Bir konuda dort saat araliksiz zaman
harcamak diye bir kural yoktur. Can sikintisini azaltmanin bir bagka yolu da her saat basi ara vermektir.
Bes on dakika bagka birsey yapmaya calisiniz. Bir yazinin ortasina geldiginizde mektup yazmak i¢in ara
vermek, kdpegi gezintiye goétirmek icin ara vermek kadar dinlendirici olmayabilir. Birsey anlamadan
kitaba bakmaktansa ara vermek her zaman daha iyidir. Bakmak hem dinlendirmez hem de calisirken
zihnini toplayamama aligkanhgini yerlestirir.

can sikintisi: boredom
konu degistirmek: to alternate one subject
with another

azaltmak: reduce ara:break

bakmak: stare zihni toplayamama: nonconcentration
yerlestirmek: establish dinlendirici: relaxing

Ceviri Notlari;

a) Mastar (to+V) ve V -ing yapilarinin kullanilacagi yerleri tartisiniz.
b) Son timcede not only... but also yapisini kullaniniz.

22

Sanatin, ask gibi, yasanmasi tanimlanmasindan daha kolaydir; ¢iinkii ask gibi sanat da degisik
diuzeylerde yasanir. Eglendirmeye yarayan sanat vardir ve bu yasamin kaygilarindan hos bir kacis
olanagi saglar. ister din, politika, isterse felsefe bakimindan olsun, sanat¢inin gériisiinii yayan sanat
vardir. Duygularimizi 'acima ve dehset' yoluyla arindirarak Aristo'nun ilkesini yerine getiren sanat vardir.
Bizi daha genis bir anlayis ve sevecenlige yonlendiren sanat vardir.

sanat: art yasamak: to experience
tanimlamak: to define dizey: level

yasam kayagilari: cares of life yaymak: propagate
ilke: precept arindirmak: purge
sevecenlik: compassion yerine getirmek: to fulfill
Ceviri Notlari;

a) to be yapilari kullaniniz.
b) There is art that.. biciminde baslayan timceleri saptayiniz.
c) 4. tumcede whether ...or yapisini kullaniniz.



23

Halley kuyruklu yildizi tartismasiz bittin kuyruklu yildizlarin en tnlastdur. Kimi tarihgiler Halley kuyruklu
yildizinin Noel yildizi olduguna inanirlar. Bu kuyruklu yildizin adini hemen herkes bilir ve Halley kuyruklu
yildizinin gokytzinde dolasan kuyruklu yildizlardan yalnizca birisi oldugunu 6grenmek bircok kimseyi
gercekten sasirtir. Her yil yarim diizine ya da daha ¢ogu gorilir. Bunlarin ikisi Gicli daha 6nceden iyice
tahmin edilen dénus gezilerindedir. Ancak Halley'in déndsi iyi bilinir ¢iinkii o ¢iplak gozle kolayca
gorulebilecek élcliide parlak olan birkac kuyruklu yildizdan biridir. Ayrica kimi insanlar bu kuyruklu yildizi
yasamlarinda iki kez gérme olanagina sahiptirler.

kuyruklu yildiz: comet tartismasiz: unquestionably
gokytiziinde dolagsmak: ride through the sky

iyice tahmin edilen: well-predicted ciplak g6z: naked eye
Ceviri Notlari;

a) Her timcenin 6znesini bulunuz.
b) lyelik yapisi ('s) kullanilacak yerleri saptayiniz.

24

Sarki en dogal miizik bicimidir. Bilinmeyen (cok eski) donemlerden beri sarki séyleme miizik yapmanin
en yaygin bicimi olmustur. Halk miziginde yasamin biitiin goériinimlerini yansitan bir sarki hazinesi
buluruz-is sarkilari, ask sarkilari, icki sarkilari, besik sarkilari, vatan sarkilari, dans sarkilari, oyun
sarkilari, yuriyas sarkilari, yas sarkilari, 6ykileme sarkilari. Kimileri yiizlerce yilliktir; étekilerin kaynagi
yenidir; ancak hepsi insan yasantisindan ortaya ¢ikar ve mizik ile yasama arasindaki ayrilimaz bagi
gOosterirler.

bilinmeyen dénemlerden beri: from time

immemorial yaygin: widespread

halk mizigi: folk music sarki hazinesi: a treasury of song
besik: cradle vatan sarkilari; patriotic songs
yas: mourning oykileme: narrative

yuzlerce yilhk: centuries old ortaya ¢ikmak: come out of

ayrilmaz bag: indissoluble bond

25

Gunes tutulmasi, tarih boyunca, 6zellikle nedeninin bilinmedigi gtinlerde, korku verici bir deneyim
olmustur. Bdyle déonemlerde bircok kimse diinyanin sonunun yaklastigini distinmustir. Eski Cinliler bir
devin guinesi yutmakta oldugunu dusinirlerdi ve devin giinesi serbest birakmasini saglamak amaciyla
blylk garalta cikarirlardl. Glnes-ay tutulmalari sirasinda bu tirden girulti yapma, eski kiltirlerin
cogunda yaygindi, kimi kabilelerde giinimuzde bile vardir. Dogal olarak davul calinmasi ve zil sangirtisi
hep tam basari saglar gérinmistir. Giines her zaman parlak bicimde isildayarak geri dénmustir.

glnes tutulmasi: solar eclipse tarih: history

boyunca: throughout neden: cause

korku verici: fearful yaklasmak: to be at hand
dev: dragon gurdlti; commotion
serbest birakmak: to release tutulma: eclipse

eski kulturler: early cultures kabile: tribe

zil sangirtisi: cymbal clanging parlak bicimde: brightly
Ceviri Notlari:

a) 1. temel timcede nicgin has been kullaniimasi gerektigini tartisiniz.
b) Hangi timcede to be kullanilabilecedini tartisiniz,

26

Asiri nufus tehdidi

Nufus sorunu ile ilgili temel olgu iyi bilinmektedir. Acik¢a diinya niifusu, yiyecek Uretiminin ayak
uyduramayacagi! oranda artmaktadir ve herhalde az gelmismis tlkelerde 6nemli bir sorun olusturacaktir.
Dunya nifusu 1900'den beri bir milyar, acik¢asi % 60'dan fazla artmistir. 25 yil 6ncesi tahminlerinin ¢cok



Otesine gecen ginimuizdeki artis hizi, yakin bir gelecekte sasirtici sayilari diisiinmemizi olanakli kilacak
tirdendir.

tehdid: menace ayak uydurmak: to keep pace
birden hizlanmak: to overtake hesaplanan toplam: the estimated total
asmak, otesine gegcmek: to exceed duslemek, disiinmek: to conjure up

sagirtici, sarsici, afallatici: staggering yakin gelecekte: foreseeable future

27
Hem kendi givenliginiz, hem de aileniz ve toplumun givenligi icin yizme dgrenmeniz iyi olur. Su ile ilgili
hem kamusal hem de 6zel olanak ve gereclerin sayisindaki hizli artigla birlikte, su igcinde ve su
kenarinda guvenlik giincel bir zorunluluk olmustur. Ytzemiyorsaniz su ile ilgili etkinliklere katilmaniz son
derece akilsizca bir seydir. Glvenli yizme yetenegi ve guvenlik islemlerini bilme ve uygulamada
ih-tiyatlilik sizin icin birinci derecede 6nemlidir.

glvenlik: safety toplum: society

su ile ilgili: aquatic hizli artis: heavy increase
glncel zorunluluk: daily necessity ylzmek: to swim

olanak: facility son derece: extremely
akilsizca: unwise ihtiyathlik: prudence

islem: procedure
birinci derecede 6nemli: of prime importance

Ceviri Notlari:

a) 1. timcede as well as kullaniniz.
b) 2. timceye with ile baslayiniz.

¢) Son tiimcelerin 6znesini tartiginiz.

28

Ceza, kendi basina, yalnizca tepkileri 6nler. ideal olarak ceza, istenen davranisin pekistirilmesi ile
birlikte ele alinmalidir. Bu daha yararl bir yaklagimdir, ¢tiinkl (bu) cezalandirilan seyin yerine konulmak
tizere bir davranis secenegi 6gretir. Ogretmen okurken soézciikleri yanlis sdyleyen cocuklari azarlamak
yaninda, bagka sozciikleri, dogru sdylediklerinde éverse, onlar daha gabuk 6grenebilirler. Ovgi s6z-
cukleri dogru séylemeyi 6grenmek icin olumlu bir pekistirme gorevi yapar. Ayni zamanda ¢ocuklarin
genel olarak 6grenmeden daha az korkmalarini saglar.

ceza: punishment onlemek: inhibit

pekistirme: reinforcement birlikte ele almak: to be paired with
yerine konulmak: to replace davranig secenegi: alternative behaviour
yanhs sdylemek: to mispronounce ovmek: to praise

ovgu: praise

daha az korkmasini saglamak: to make someone less fearful

Ceviri notlan:

a) 1.tumceye 'by itself ile baglayiniz.

b) 2. timcede 'should’ kullaniniz.

¢) 3. timcede because yerine kullanilabilecek baglaci arastiriniz.

29

Yirminci ylzyihn basindan beri, dinya nifusu U¢ kattan daha ¢ok artmistir. Bu olaganusti blyime;
buyik 6lcude cagdas tibba, aclikla daha iyi savasima ve daha saglikl yasama kosullarina baglaniyorsa
da, genellikle bir etmen gormezlikten gelinmektedir. Yirminci ylzyilin buyik bir béluminde dinya
ciftcileri icin iklim 6zellikle 1935 ve 1965 arasinda uygun, sicak, yagisli ve kararli oldugundan daha ¢ok
yiyecek Uretilmistir.

dunya nufusu: world population uc kat artmak: to triple
olaganusti buyume: phenomenal growth  ¢cagdas tip: modern medicine
aclikla savagim: famine relief gormezlikten gelmek: to ignore saglikh yasama kosullari:



sanitary living
conditions ..e baglanmak: to be attributed to 6zellikle uygun: uniquely favorable

Ceviri Notlari:

a) The present perfect kullanilacak tiimceleri arastiriniz.
b) 2. timceye while ile baslayiniz.

c) 3. timceye there has been yapisiyla baslayiniz.

30

Ulusguluk

Dil elbette tek basina ¢agdas ulusculugun dogusunu aciklamaya yetmez. Dil, birbirine ait olma
duygusunun, ayni anilari, ayni tarihsel deneyimi, ayni kiltir mirasini béligsmenin kisa bir yoludur. 18.
yuzyilda ulusculuk cagdas bir akim olarak bicimlenmeye basladiginda, Avrupanin bircok bélimiinde
bunun 6nculeri askerler ve devlet adamlari degil, eski séylence ve yari unutulmus halk tirkulerinde
ulusun 'ruhunu’ bulmaya calisan dustnirler ve ozanlardi. Ancak anilari, ortak deneyim ve tarih
kayitlarini icinde saklayan dildir.

ulusculuk: nationalism
birbirine ait olma duygusu: belonging together

ani: memory deneyim: experience

kaltar mirasi: cultural heritage bolusmek (paylasmak): to share
sdylence: legend icinde saklamak: to enshrine
Ceviri Notlari;

a) Language alone diye baslayiniz.
b) 3. timceye when ile baslayiniz.

31

Olum cezasi

Olum cezasi kétii bir seydir. Oldirme sugu isleyen birini yakalar, yargilar ve mahkum edersek, onu
cezalandirmaktan daha baska birsey de yapmak zorundayiz; ¢linkii cezalandiriimasi gerekmekle
birlikte, ona yapilmasi gereken baska bircok sey var. Sanirim mahkdm olmus bir katile yapiimasi
gereken seyin bitin kurami bes eylemde 6zetlenebilir: 6nlemek, iyilestirmek, arastirmak, engellemek
ve 6¢ almak.

ceza: penalty yalin eylem: simple verb
adani 6ldarmek: to commit a murder mahkdm etmek: to convict
engellemek: deter oc¢ almak: avenge

32

Odemeler dengesi

Arz ve talebin ve dolayisiyla bir tilkenin parasinin bedelinin déviz piyasasina goére belirlenecegini gérdik.
Bir hiikimet doéviz kurlarindaki degismeyi diizeltmek ya da 6énlemek igin, parasina su andaki arz ve
talebi bilmek zorundadir. Bu bilgi déviz degerlerindeki degisim nedenlerini anlamakta yardimci olacaktir.
Bir tlkenin uluslararasi para durumunu géstermenin olagan yolu 6demeler dengesini belirlemektir.

Bir tlkenin uluslararasi 6demeler dengesi, bu tlke ile diinyanin geri kalan lkeleri arasinda belli bir
surede, genellikle bir yilda, uluslararasi parasal ve ekonomik iglemlerin timunin bir dékimudur. Bu
tlkenin uluslararasi islemlerinin denge tablosudur. Bir yil boyunca diinyanin 6teki tlkelerinden alimlari
ve onlara yapilan 6demeleri gosterir. Belli bir dénemde toplam édemeler, toplam alimlara esit olmalidir;
acikcasl, 6demeler dengesi dengede olmalidir.

0demeler dengesi: balance of payments arz ve talep: supply and demand
doviz piyasasi: foreign exchange market dizeltmek: to cure
onlemek: to forestall parasal islem: monetary transactions

denge tablosu: balance sheet toplam 6deme: total payment



Ceviri Notlan:

a) We have seen diye baslayiniz.

b) Ad tamlamalarini tartiginiz.

c) ikinci paragraftaki timceler séyle baslayabilir: The international balance of payments...
This is the balance sheet...

It shows...

For any given period of time...
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Vergi bir kamu yetkilisi tarafindan konulan zorunlu tcrettir. Hemen biitiin cagdas toplumlarda blyuk
miktarda vergilendirme gereklidir. Zorunluluk vergilerin genel 6zelligidir. Vergi kisiden hikiimete zorunlu
bir katkidir.

Vergilendirmenin amaci gelirleri arttirmaktir. Yeni vergi dnlemleri getirilmesi hilkimet ¢calismalarinin
olagan genislemesine parasal kaynak saglamak icin, hilkiimet gelirlerinde bir artis demektir.
Vergilendirmenin ikinci bir amaci diizenleme ya da denetim olabilir. S6zgelimi, koruyucu gimriik
vergileri dis rekabeti ortadan kaldirir. Hikimetin alkollU icki ve tutiine yuksek tiketim vergisi koyma
uygulamasi kullanimi caydirma istegiyle aciklanabilir.

Vergiler genel olarak yonetimsel ve ekonomik ayrimlar bakiminda dolayli ve dolaysiz vergiler olarak
siniflandirilir. Dolayli ve dolaysiz yergiler arasindaki birinci ayrim vergi mikellefi ile gelir vergisi yetkilileri
arasindaki iliskidedir. Dolayl vergilendirmede gelir vergisi yetkilileri ile vergi mikellefi arasinda
dogrudan iligki yoktur. Ote yandan, dogrudan vergilendirmede vergi mukellefinin yukimltlugi ayri ve
bireysel olarak degerlendirilir ve hesaplanir. ikinci ayrim temelde ekonomiktir. Gelir vergileri dolaysiz
vergi olarak kabul edilir. Ote yandan tiiketim ve iiretim vergileri dolayli vergi olarak kabul edilir.

vergi: tax kamu yetkilisi: public authority

konulmak: to be imposed blyik miktarda: a large amount

zorunlu: compulsory zorunluluk: compulsion

katki: contribution amag: objective

gelir: revenue koruyucu gumruk vergisi: tariff

caydirma: discourage dolayh vergi: direct tax

dolaysiz vergi: indirect tax vergi mukellefi: taxpayer degerlendirmek: to assess
Ceviri Notlan:

Paragraf baglarindaki timcelere sdyle baslayabilirsiniz:

1. Ataxis...

2. The objective of taxation
3. A second objective...
4. Generally, the taxes are...
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Butce

Bitce islemi kimi zaman kamu harcamalarinin bir yani olarak diistiniiliir Ve ele alinir ancak her mali
planlama sistemi harcama kadar gelirle ilgili dislinceyi de icermelidir. Bitce islemi cogu zaman
dengesiz butcenin sonucu olarak kamu bor¢lanmasini da icerebilir. Topluma yeni ve geniglemis hizmet
sunan harcama kalemlerinin ¢cogu istenen seylerdir ancak bunlarin bedeli kamu gelirlerindeki 6teki
belirlemelerle ve hiikiimet kaynaklariyla dengelenmelidir. Harcama ve gelirler epeyce énceden
planlanabilirse denge kurmak daha da kolaydir.

Planlama bir dlguide sorumluluk ve liderlik gerektirir. Butge yapimi, vergi, harcamalar ve borcun,
ekonominin batinu (s6zgelimi, mali politika) Gzerindeki etkilerinin dikkatle distnuilmesini gerektirir. Plan
Uzerinde anlasma olduktan sonra, yu-ritiihnesi igin disiplin ve teknik gerekir.

Bitce islemlerinde iyi bilinen G¢ basamak vardir: 1) gegici butgenin hazirlanmasi, 2) kabul edilen
bitcenin belirlenmesi ve 3) kabul edilen bit¢enin uygulanmasi.

bitce islemi: budgetary procedure kamu harcamasi: public expenditure
gelir: revenue kamu borc¢lanmasi: public borrowing
mali politika: fiscal policy gecici bitce: tentative budget

Bakanlar kurulu tyeleri: Ministers of the cabinet daire bagkani: department head



Maliye Bakani: Minister of Finance havale etmek: to refer
uygulama: enforcement yasama meclisi: the legislature
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Ekonomik buytme terimi, milli hasilanin arttigi herhangi bir durumu anlatir. Sokaktaki adam, kisi
basina hasila artisini anlattiginda, bu terimi daha dar bir anlamda kullanir.

Blyimenin birinci kosulu ekonominin dretici yeteneginin artmasidir. Ekonominin dretici
kaynaklarinin artmasinin bir yolu dogal kaynak arzindaki yiikselmedir. Ancak giinimuizde dogal
kaynaklardaki artiglar cogu zaman teknolojideki ilerlemey-le bagintilidir. Degisen teknoloji deniz
altindan petrol ¢ikarilmasi olanagini saglamistir.

Bir baska acidan, nifus artisinin, daha ¢ok isci saglamasi bakimindan, ekonomik biiyiime olasiligi
yarattigi 6ne sirulebilir. Ayrica bize daha c¢ok tiiketici de saglar. Nifus artisi ulusun sermaye birikimiyle
birlikte gitmezse, isglcune katilan her ek is¢inin calismasi icin daha az sayida fabrika ve arag olacaktir.

biylime: growth milli hasila: national output

kisi basina hasila: per capita output kosul: condition

ylkselme: rise dogal kaynaklar: natural resources
ilerleme: advance . petrol ¢cikarma: bring up oil

nafus artisi: growth of population. saglamak: provide

birlikte gitmek, eglik etmek: accompany is guci: labor force

arac: equipment
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Bor¢ alma hikiimet finansmaninda ek bir yontemdir. Hukiimetler genellikle olagan isletme
masraflarini kargilamak icin yeterince vergi koyarlar. Hazine yoluyla bor¢ alma, mevcut gelir getirisi
hazinenin nakit dengesinin sirdiirmede yetersiz oldugu ve mevcut édemeleri kargilayamayacak kadar
biylk olmadigi zaman ortaya ¢ikar. Mevcut bitce ac¢igi finansmanina fon saglamak icin borg alma
islemine basvurulur.

Hukumet borglan, hazinenin bankalardan, is érgutlerinden ve bireylerden borg¢ almasindan ileri gelir.
Borg, hazinenin taahhit sahiplerine anaparayi ve anaparanin faizini 6deyecegini belirten bir taahhtudi
bicimindedir. Hazine anaparay! ya mevcut bitce fazlasindan 6édemek ya da eski borcu ertelemek icin
yeni bor¢ aramak zorundadir.

Hazinenin brit borcu, hazinenin bitin borg¢ yukimlultklerinin anapara toplamini igine alir. Borg
yukumlultkleri teminatlarla simgelenir. Hazine herhangi bir zamanda hikiumette calisanlarin biriken
ama ddenmeyen maaslarindan dolayi bor¢lu olabilir. Bdyle birikmis mevcut harcamalar brit borcun
parcasi sayllmaz. Net borg, birit bor¢tan batik fonlar ve hazine dengesi toplami ¢ikarilinca kalandir.

bor¢ alma: borrowing ek yontem : supplementary method
vergi koymak : to levy tax isletme masraflari: operating expenses
hazine: treasury mevcut: current
gelir getirisi: revenue receipt nakit dengesi: cash balance
basvurmak: to resort bltce acigi: budget deficit
bitce fazlasi: budget surplus eski borcu ertelemek: retire old debt
brit bor¢: gross debt teminat: security
biriken: accrued batik fonlar: sinking funds
eksi: minus
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Personel yonetimi bir isyerinin isletimesinde insan kaynaginin yénetimini anlatir. Bir igverenle isci
grubu arasindaki iligkilerle ilgili is iliskilerine karsit olarak (personel yonetimi) bir isverenle tek tek isciler
arasindaki iligkilerle ilgilidir. Personel yonetimi iscilerin isyerinin amaclan dogrultusunda buittin gicleriyle
katkida bulunmalari icin 6zellikle isci alma ve iligkileri gelistirme igiyle ugrasir.

Yetenekli isci almak personel ydnetiminin 6nemli iglevlerinden birisidir. Bu islevin yerine
getirilebilmesi icin bagvuranlarin niteliklerini belirlemek ve nitelikleri doldurulacak ise uygun kimseleri
almak zorunludur. Yeni iscilerin ve yeni bir iste gérevlendirilenlerin egitiimeleri gerekir. Is, makine, islem
ve politikadaki degismeler isciler icin ek egitim gerektirir. iscilerin terfiye hazirlanmak icin de egitime
gereksinimleri vardir. Terfi, bir is¢inin daha ¢ok yetki ve sorumluluk sahibi oldugu bir duruma
cikariimasidir. Terfide genellikle bir Gicret artigi da vardir ve bu daha ¢ok sayginlik getirir.



personel ydnetimi: personnel management

is, igyeri: enterprise isveren: employer

isci: employee kargit olarak: as contrasted to
isci alma: to obtain employee katkida bulunmak: to contribute
kiralama: hiring bagvuran, miracaatci: applicant
nitelik: qualification uygun olmak: to match

isyerini degistirmek: to transfer editmek: to train

terfi: promotion yetki: authority

sorumluluk: responsibility Ucret artigl: increase in pay

sayginlk: prestige
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Sayibilim, bir¢ok is alaninda kullanilan bir aractir. S6zgelimi bir personel maduri fabrikadaki kimseler
icin ortalama Ucreti bulmak isteyebilir. Bir satis midurQ, bir arastirma ile tiketicilerin yeni bir Grind
begenip begenmediklerini 6grenmek isteyebilir. Bir muhasebeci mevcut degerleri gecen yilinkilerle
karsilastirmak zorunda olabilir. isin hemen her asamasinda kimi sayisal teknikler kullanilir. Biitin sayi-
sal yontemlerin temel gorevi olgularin yorumlanmasinda yardimci olmaktir,

Sayisal ¢cozimleme verileri hem i¢ hem dis kaynaklardan elde edilebilir. Muhasebe kayitlari ¢ok
onemli i¢ kaynaklardir. Bunlar satis, maliyet ve kazanclara iligkin bilgiler icerir. Tek i¢ veri kaynagi
muhasebe bolimu degildir. Personel dairesindeki isci dosyalan, satis boliumiundeki pazarlama kayitlari
ve fabrikadan gelen Uretim bilgileri 6teki i¢ veri kaynaklaridir.

Bircok sorun da dis veri yoluyla ¢éziilebilir. Genel olarak en yararli dis veri kaynagdi Devlet Istatistik
Enstitistdur. Sayisal veri ve raporlari burasi yayinlar.

istatistik, sayibilim: statistics ortalama Ucret: average wage

satig mudurd: sales manager tuketici: consumer

veriler: data muhasebe kayitlari: accounting records
maliyet: cost kazang: profit

dosya: file ic: internal

dis: external yararli: fruitful

Devlet /statistik Enstitlisii: State Institute of Statistics
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Gelisen turizmin Tirkiye'ye yararlari Gi¢ yénliidir. Birincisi déviz getirir. Ikincisi is olanaklari saglar ve
boylece bir 6lguide, ciddi igsizlik sorununun ¢éziimiine yardimei olur. Ugiincii neden en énemlisi olabilir.
Bircok Turk insani, dis Ulkelerde olumsuz propaganda nedeniyle, Turkiye'nin Bati'da yanhs bir
goruntisu oldugunu ve bu yiizden Amerika ve Avrupa'lilarin tlkesi ve insanlari hakkinda timduyle yanlis
gorusleri oldugunu dusunir. Bunu dizeltmenin en iyi yolunun olabildigince ¢ok ziyaretcginin Ulkeyi
gormek icin kendilerinin gelmelerinin 6zendirilmesi olduguna inanirlar. Ancak bu zaman alabilir; insan
sabirli olmayi 6grenmelidir. Ergec Turkiye'ye karsi olanlari utandiracak gercek ortaya cikarilacaktir.

dc yonlu : threefold doviz: foreign exchange

is olanaklari: labour opportunities olumsuz: unfavourable

goruntd: image O6zendirmek: encourage

er-geg: sooner or later utandirmak: to shame
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Gunumuzde ¢eviride hem nicelik hem nitelik bakimindan hizli bir artis gortilmektedir. 60 Glkeden elde
edilen bilgilere gore yalnizca 1978 yilinda 57.158 kitap ¢evrilmistir. Bu olgu bireylerin ve halklarin
birbirlerini tanima konusunda stirekli artan gereksinmelerini aciklar.

Cagdas iletisim tekniklerindeki olaganistt degismeler, insanlara kendi kiltirlerinden baska kiltirleri
tanimada daha biylk kolayliklar saglar. Boylece, herbi-rimiz yeni degerleri kesfedebiliriz, daha 6énce
bilmedigimiz davranis bicimlerinin ayirdina variriz ve insanhgi biittin ¢esitliligi icinde tanimaya baslariz.
Ozellikle 2. Duinya savagindan bu yana gelisen bu olgu, cevirmen gereksinmesini biyik 6lgiide
arttirmistir.

Bircok dilin varhidi sik sik yakinma konusu olmustur. Yuzyillar boyunca yeni bir dilin bitiin insanhigin
ortak dili olacagi umut edilmigtir. Ornegin Descartes matematik gibi evrensel olacak bir dilin
yaratilmasindan yanaydi; ideal bir dil yaratmak ve bir¢ok dilin neden oldugu engelleri yenmek dustincesi



bircok felsefeci mantik¢i ve matematikcinin aklina gelmistir.

hizl: rapid , bakimindan: in respect to
nicelik: quantity nitelik: quality
olgu: phenomenon surekli: constantly
olaganusti: extraordinary olanak, kolaylik: facility
degder: value davranig bicimi: form of behaviour
bilmemek, tanimamak: to be unfamiliar tanimak: get to know
oldukca: considerably yakinma konusu: subject of complaint
insanlik: mankind . zenginlestirmek: to enrich
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DILSEL TOPLULUK VE S IYASAL TOPLULUK

Once, dilsel topluluk kavramina agiklik getirmek gerekir: Kugkusuz, eger buna olanak varsa.
Gunimuizde dinya, her biri kural olarak belli bir resmi dil kullanan siyasal topluluklara ayrilmistir. Bunun
sonucu olarak da, ayni topluluktan tiim bireylerin tirdes ve kapali bir dilsel topluluk olusturduguna
inanma egilimi vardir insanlarda. Bircok Fransiz, Amerika Birlesik Devletleri yurttaglarinin anadilinin in-
gilizce oldugunu kavramakta giclik ¢ceker; kimi Fransizlar, Fransa'nin kuzey sinirinin étesinde
"Belgikaca" konusulduguna inanir kesinlikle. Resmi dillerin yazili bir bigimi vardir ve bu, ¢cogu kez, tim
ayrintilariyla saptanmigtir. Yabancilarin ilk elde karsilasacagi bicim de budur. Birey, kendi tlkesi
cercevesinde, yazili bicimin sayginhgina genellikle biyuk duyarlik goésterir. Bu bigimin dedismezligiyle
turdesligine bakarak dilin de bdyle oldugu sonucuna varir. Dilbilimciler de uzun sure dikkatlerini,
betikbilimci olarak inceledikleri blylk yazinsal dille Gzerinde toplamiglar, bunlarla bir arada bulunan
agizlan incelemenin arastirmalari icin ne denli énemli oldugunu oldukca ge¢ anlamiglardir. Bu resmi ve
yazinsal dillerle, genellikle davraniglari en ¢cok éykinilmeye deger gorilen kisilerin bile glindelik
konusma dilleri arasindaki, cogu kez bliytk boyutlara ulasan ayriliklarin énemi konusunda
bilinclenilmesi icin aradan daha uzun bir sliregecmesi gerekmistir.

Dil sézcuginin genellikle kisith bir anlamda kullaniimasi, ayni 6zdeslestirmeden kaynaklanir. Bu
anlam, Fransizca'da, "ikidilli" teriminin kullaniimasina da yansir. Olagan kullanimda, iki ulusal dili ayni

rahatlikla konustugu varsayilan kisi "ikidilli"dir; boyle bir durum yoksa, o kisi ikidilli sayilmaz.
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GCEVIRMENDE BULUNMASI GEREKEN TEMEL N ITELIKLER

Herhangi bir cevirmende bulunmasi beklenen ilk ve en agik gorulir nitelik, onun kaynak dili doyurucu
bir bicimde bilmesidir. Cevirmenin, "genel anlami sdyle bir cézmesi" ya da sdzliklere basvurmada
ustalik kazanmis olmasi (zaten her zaman yapmak zorundadir bunu) yetmez. Cevirmen, yalnizca
iletinin acikca ortada olan icerigini anlamakla kalmamali, ince anlam ayrimlarin, sézciklerin anlamli,
cosku-sal degerlerini ve iletinin "tadini ve ruhunu” belirleyen bicemsel 6zellikleri de kavramalidir. Kaynak
dilin zenginliklerini bilmekten daha énemlisi, alici dil Gizerinde tam bir denetime sahip olmaktir. Kaynak
dildeki iletiyle ilgili bilgiler cogunlukla bir 6iciide sézliklerden, yorumlardan, teknik yazilardan cikarilabilir
ama alici dildeki ustaligin yerini tutabilecek hichir sey yoktur. Gercekten de ¢cevirmenlerin yaptiklari
yanhglarin cogu ve en ciddileri, dncelikle alici dili adamakilli bilmemekten kaynaklanir.

Bununla birlikte bir dili genel olarak bilmek baska, kendine 6zgu bir konuda uzmanlik bilgisine sahip
olmak baska seylerdir. Ornegin insan, dili genel olarak bilebilir ama gene de niikleer fizik ya da organik
kimya konusunda hicbir sey bilmeyebilir. Béylesi bir genel bilgi, bu gibi alanlarda ¢eviri yapabilmeye
yetecek temel olusturmaz. Bagka deyisle, ceviri sirecinde sézkonusu olan iki ya da daha fazla dile ek
olarak cevirmen, ilgili konuyla da bastan sona tanisik olmalidir (Limaye, 1955).

Cevirmen, gerekli teknik bilgilerin hepsine sahip olsa bile gercekten sezgin bir insan degilse, aslinda
yetkinlige erisemez. Basil Anderton (1920, s. 66) cevirme nin 6zgiin yazar karsisindaki bu sezgisini, iyi
oyuncunun roliinit "hissetme"sine benzetiyor: "Kullanmasi gereken sézcikler énceden belirlenmistir. O,
bu sdzleri hareket, ses ve yiiz ifadesi diliyle yorumlamak zorundadir: kisacasi onun bu sézcikleri gozle
goruldr, kulakla isitilir insan coskularina ¢cevirmesi gerekir; o, kisileri kendinde yeniden yaratmalidir."
Benzer bicimde cevirmende de, dykiinme yetenegi, yazarin roliini oynayabilme yetisi, onun
davranislarim, konusmasini ve edasini en yakin bicimde kesinlestirebilme becerisi bulunmalidir
(Nabokov, 1941).
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EDU BULGARISTANI TURKIYE ILE GOC ANLA SMASI IMZALAMAYA CA GIRIYOR

Avrupa Demokratik Birliginin Antalya'da gecen pazar yapilan toplantisi Bulgaristan'in Tirkiye ile bir
goc¢ anlagsmasi yapmaya c¢agrilmasi karari ile son buldu.

Bati Avrupa Ulkeleri muhafazakar milletvekillerince énerilen ¢éziimde Bulgaristan'in Tlrkiye'ye goce
zorladigi Turk soylularin zararlarini 6demesi ve Turk azinliga yapilan baskilara son verilmesi
istenmektedir.

Yunan Yeni Demokrasi Partisi (ND) milletvekilleri coziime itiraz etmediler ancak Turk soylu azinhk
deyiminin Turk soylu Turkler ve diger musliman azinlklar olarak degistiriimesini istediler.

Bu istek Bagbakan Turgut Ozal'in Anavatan Partisi (ANAP) milletvekillerince kabul edildi. Toplantiya
katilan Digigleri Bakanhg yetkilileri Turkiye'nin degisiklige islam Konferansi dékiimanlarinin da benzer
deyimler icermesinden dolayi karsi cikmadiklarini séylediler.

Kararda Kibris sorununa da yer verilmekte ve adadaki her iki toplum temsilcilerinin sorunu
gorusmeler yoluyla ¢cézmeleri istenmektedir.

ANAP'lI Giyelerin, serbest dolagim hakki, mal milk edinme ve tim Kibrishlarin "serbest istihdami ile
ilgili seylerin kapsama alinmalarina itirazlari Gizerine bunlar karardan cikarildi.

Kibris Rum Demokratik Birlik Partisi (DISI) baskani Glafkos Klerides de EDU toplantisi igin
Antalya'daydi. Klerides geldigi giin gazetecilere Ttrk Digisleri Bagkani Mesut Yilmaz ve muhtemelen
Basbakan Turgut Ozal ile bulusmayi umdugunu séyledi. iki giin siiren toplantida Klerides hicbiriyle 6zel
olarak gérismeyi basaramadi.

Yilmaz gazetecilere Kleridesle bir bulusmanin Kibris Rumlarinca resmi bir olay olarak
yorumlanacagindan dolay! olmadigini soyledi.

VALI PKK'DA YABANCI UYRUKLULAR VAR D IYOR

Guneydogudaki 11 ilin glivenligiyle sorumlu bélge valisi Hayri Kozakgloglu pazartesi gini
Diyarbakir'da yaptigi bir basin toplantisinda ayrilik¢i Kiirdistan isci Partisi (PKK) icinde Tiirk emniyet
guclerine kargl savasan yabanci uyruklularin bulundugunu iddia etti.

Kozakgioglu "Bélgedeki teror yillardir disardan planlanip yonlendiriimektedir. istihbarat raporlari
terdrist gruplar tarafindan kullanilan lojistik, propoganda ve silahlarin bu kanallardan geldigini agikca
gostermektedir. Daglarda teroristler arasinda yabanci uyruklular ve tek kelime Kirtgce bilmeyen insanlar
vardir." dedi.

Vali, yabanci giiclerin teréristleri kullanarak Tiirkiye'yi bélmek ve ayirmak istediklerini sdyledi. ilgili
Ulkelerin adini vermedi.

Kozakg¢loglu, "Teréristler belli bir oranda yerli halktan destek almaktadir. Halkin teréristlere
korktuklari icin yardim etmektedirler" dedi. Vali bélgedeki halk cogunlugunun devletin yaninda oldugunu
da soOzlerine ekled.i.

Kozakg¢lioglu, biz onlarla (PKK) kimin isbirligi yaptigini biliyoruz. Sorgulama ydntemleri her olaydan
sonra ¢ok sayida insan gozaltina almamizi gerektirmektedir. Bunun bélge halkina karsi yapilmis bir sey
olarak gorilmemesi gerekir." dedi.

Vali, bdlge halkindan yardim istedi. Halkin yardimi olmadan devlet glclerinin terdristleri ele
gecirmesinin guc¢ oldugunu soyledi.

Vali, olaylari sona erdirme ve vatandaslarin haklarini korumak igin tek yol halkin guvenlik guclerine
yardim etmesidir dedi.

Kozakg¢loglu PKK'nin propagandalarini yaymak igin her turlii vasitaya basvurdugunu sdyledi.
Teroristler halki sindirmek icin silah bile kullaniyorlar dedi. Vali, basin 6zgurlugine kesinlikle miidahale
etmek istemedigini ancak basini haberleri verirken dikkatli olmasi konusunda uyardigina isaret etti.
Bdlge valisinin bazi haber yayinlarini giivenlik operasyonlari i¢in zararli gérmesi halinde yayin yasagi
koyma yetkisi vardir.



4. BOLUM

KARSILASTIRMALI CEVIRI ORNEKLERI CEVIRI ELESTIRISI UZERINE
NOTLAR

Ceuviri elestirisi yalniz Glkemizde degil bircok Bati tilkesinde de yeni bir etkinliktir. Ceviri elestirisindeki glicliiklerin
kaynaginda cevirinin niteliginin anlasilrnasindaki giclikler bulunmaktadir. Ceviri nedir? Ceviri genellikle iki dil birimi
arasinda bir esdegerlik kurulmas!' biciminde tanimlanmaktadir. Bu esdegerligin niteligi anlagilabilirce geviri ve geviri
elestirisi kavramlarina aciklik getirilebilecektir. Ginimuzde esdegerligin ¢ temel boyutu oldugu genellikle kabul
edilmektedir:

1. Anlam 2. Yapi 3. i slev (kullanim)

Kisaca deginmek gerekirse anlam boyutunda kaynak ile erek metin arasinda dii-zanlam (denotation) ve yananlam
(connotation) diizleminde bir aktarim amagclanmaktadir. Egsanlamhilik, cokanlamlilik, anlam bulanikhgi (ambiguity)
gibi kimi 6teki anlam kavramlari da ¢cevirmenin gézoniinde bulundurmasi gereken konulardir.

Yapi boyutu dillerarasindaki yapisal ayrim ve benzerliklere dikkat edilmesini, ¢eviri metinlerinde tiimce tirleri,
niteleme tirleri (premodification vs posmodification) varsa devrik yapilar, vurgulama tirleri gibi konularin gézéntine
alinmasini gerekir. islev ya da kullanim boyutu ise metin tirlerinin, metnin kilttirel ve toplumsal boyutunun
yansitilmasini gerektirir. Bu ¢cercevede metinde kullanilan dilin bicem (style) 6zellikleri, metinde kullanilan agirhkli dil
islevinin saptanmasi, timcelerin s6zeylem degerlerinin acgida ¢ikariimasi gibi konular 6nem tasir.

Ceuvirinin bu ¢ok boyutlu tanimina uygun bir geviri elestirisi nasil gelistirilebilir? Bu konuda c¢esitli kuram ve ydntemler
onerilmistir. Ornegin Nida ve Taber (1969) cevirinin degerlendirilmesi igin su dnerilerde bulunurlar:

1) Tamamlama teknigi (cloze procedure). Okura sézgelimi her besinci s6zciigi ¢ikarilan bir ceviri metni verilir,
bu bosluklari baglama uygun sézciiklerle doldurmasi istenir. Dogru tahmin edilen s6zciik ne él¢liide goksa metnin o
6lgtide anlasilir oldugu, dolayisiyla dogru ¢evrildigi saptanir.

2) Ikinci bir test de okurun ayni metnin birkag degisik cevirisine tepkisini 8lcmektir. Arastirmaci sorularla okurun
hangi ceviriyi begendigini bulmaya calisir.

3) Bir bagka sinama bicimi de bir ¢eviri metni yiuksek sesle bir kimseye okumak ve bu kimsenin metnin igerigini
daha 6nce metni gérmemis kimselere anlatmasini saglamaktir. Boylece ceviri ile anlam ya da igerigin ne 6lctde
aktarabildiginin anlasilabilecegi digtinilmektedir.

4) Bir bagka yéntem de ceviri metninin gesitli bireyler tarafindan dinleyiciler 6niinde okunmasidir. Metinde
okurlarin duraksadiklari yerler ¢eviride sorun olusturan noktalarin bir gdstergesi olabilir diye diigtiniilmektedir.
Bunun yaninda metinleri bilmeyen iki ayri kiimeye kaynak metne ve erek metne iliskin sorular sorarak bu sorularin
yanitlarini karsilastirmak ve igerigin ne 6lctiide dogru cevrildigini arastirmak da bir degerlendirme ydntemi olarak
Onerilmistir.

‘Tersine ceviri' (back translation) yontemi de ceviri degerlendiriimesinde sik¢a basvurulan bir yéntemdir. Kaynak
metni gérmemis ¢cevirmenler bir ceviri metni kaynak metne dénuistirdiklerinde asil metne ne 6l¢iide yaklasirlarsa
cevirinin o 6l¢iide basarili oldugu varsayilmaktadir. Bu yontemlerin her birinin kendine 6zgi eksikleri oldugu
besbellidir. Ancak kuramcilarin anlastiklari nokta ceviri elegtirisinin bir 'yanlis avciligi' olmadigi konusudur. Ceviri
metnin yukarida séziinl ettigimiz diizlemlerde bir karsilastiriimasi yapilmadan girigilecek degerlendirmeler nesnel
olmaktan uzaktir.

Pratik bir dizleme indirgemek istersek ceviri elestirisi igice girisik su asamalardan olusabilir!
1) Kaynak ve amag¢ metnin yapi, anlam ve kullanim baglamlari agisindan betimlenmesi:
a) Yapi: timce tirleri (basit, bilesik), yapi anlam etkilesimi (sik devrik yapi, agirlikli edilgen kullanimi vb),
kullanilan niteleme tirleri, yiizey ve derin yapilar vb.
b) Anlam: diizanlam, yananlam, mecaz kullanimi, cogul anlam, bulaniklk vb.
¢) Kullanim: metin tlrG (siir, sone, gazel, kisa 6yku, teknik metin vb) agirhikli dil i slevi (génderimsel,
yazinsal, ustdilsel vb) bicem (resmi, giindelik, 6zgtin, deneysel vb)
2) iki metnin bu 6zellikler agisindan karsilastiriimasi
3) Sorun ve ¢6zumlerin tartisiimasi (zorunlu ve se¢meli kaydirma vb)
4) Kaynak ve amag¢ metnin yazin gelenekleri icindeki yerinin belirlenmesi (Bu nokta en basta da yapilabilir).
5) Varsa ayni metnin baska cevirilerinin karsilastiriimasi
6) Varsa olcit kabul edilen bir ceviri ile karsilastiriimasi
7) Cevirinin yeterlilik ve kabul edilirlik ekseninde degerlendiriimesi (yeterlilik ¢evirinin kaynak metne gére
konumunu, kabul edilirlik ise »mag¢ metne gore konumunu belirlemek icin kullaniimaktadir.)

Ceuviri elestirisinde tek tek birimlerden ¢ok metin ve séylemin buttinliginin édnemi aciktir. Bunun yaninda elestirinin
ilk asamasini olusturan betimlemenin dilbilim verilerinden yararlanmadan saglam 6l¢itlere baglanamayacagi da
bellidir. Bu bakimdan ceviri elestirmenlerinin temel dilbilim kavramlarini iyi bilmeleri gerekir. Ozellikle metin dilbilimi
ve yazin/ceviri kurami, geviri elestirmeninin temel dayanaklari durumundadir. Ancak bu kuramlarin ¢ok dinamik
kavramlara dayandidi unutulmamalidir. Bu nedenle ¢eviri elestirmeni temellendirmelerini stirekli gézden gegirmek
durumundadir.

Yukarida belirtilen fikirler do  grultusunda a sagida verilen karsilastirmali ¢eviri drneklerini inceleyiniz.



THE CONSTITUTION OF THE REPUBLIC OF TURKEY (1961)

PART TWO FUNDAMENTAL RIGHTS AND DUTIES
General Provisions
I. The Qualification and the Protection of the Fund  amental Rights

ARTICLE 10- Every person has individual, inviolable, untransferable and unrenouncable
fundamental rights and freedoms.

The state removes all political, economic and social obstacles which limit the fundamental rights and
freedoms of individuals irreconcilable with the peace of persons, social justice and the principles of the
state of law; it provides the conditions required for the development of the material and moral existence
of individuals.

Il. Substance of the Fundamental Rights
ARTICLE 11- The fundamental rights and liberties may only be limited by laws in accordance with the
text and spirit of the Constitution.
A law can not violate t he substance of a right or freedom even if it is for the benefit of public welfare,
public morale, public order, social justice and national security.

[ll. Equality
ARTICLE 12- Every person is equal before the law without exception of language, race, sex, political
opinions, philosophical thoughts, religion and sect.
No privilege may be granted to any person, family, group or class.

IV. The Status of Foreigners
ARTICLE 13- The rights and freedoms defined in this part, may be limited for foreigners by law in
accordance with the international law.

IKINCI KISIM
Temel haklar ve 6devler

BIRINCI BOLUM
Genel hikimler

I. Temel haklarin niteli gi ve korunmasi.
MADDE 10 - Herkes, kisiligine bagli, dokunulmaz, devredilmez, vazgecilmez temel hak ve
hirriyetlere sahiptir.
Devlet, kisinin temel hak ve hrriyetlerini, fert huzuru, sosyal adalet ye hukuk devleti ilkeleriyle
bagdasamayacak surette sinirlayan siyasi, iktisadi ve sosyal bitiin engelleri kaldirir; insanin maddi ve
maneVvi varliginin gelismesi icin gerekli sartlari hazirlar.

Il. Temel haklarin 6zd.
MADDE 11- Temel hak ve hirriyetler, Anayasanin séziine ve ruhuna uygun olarak ancak kanunla
sinirlanabilir.
Kanun, kamu yarari, genel ahlak, kamu diizeni, sosyal adalet ve milli glivenlik gibi sebeplerle de olsa,
bir hakkin ve hirriyetin 6ziine dokunamaz.

1. Esitlik.
MADDE 12- Herkes, dil, irk, cinsiyet, siyasi dislince, felsefi inang, din ve mezhep ayrimi
g6zetilmeksizin, kanun 6éniinde esittir.
Hichir kisiye, aileye, zimreye veya sinifa imtiyaz taninamaz.

IV. Yabancilarin durumu
MADDE 13 - Bu kisimda gosterilen hak ve hirriyetler, yabancilar icin, milletlerarasi hukuka uygun
olarak, kanunla sinirlanabilir.



CHAPTER III
THE JUDICIAL FUNCTION

A) General Provisions
I. independence of The Courts

ARTICLE 132- The judges of courts are independent in the trial of all cases and in the rendering of
their verdict. They are subject only to the provisions of the law and the belief of their conscience,

No organ, authority or person may intervene in the application of the judicial power by courts and
judges by order, regulation or recommendation.

No question may be asked in the legislative Assemblies about a case which is actually before the
court, as well as no debate or declaration may be allowed. The Legislative and Executive organs and the
administration must obey the sentences, pronounced by the courts. These organs may not modify and
adjourn by any means the execution of these sentences.

Il. The Guarantee for the Judges
ARTICLE 133 - Judges of courts may not be dismissed or superannuated before the age determined
by the Constitution; they cannet be deprived of their salary due to the abolition of their court or cadre.
Legal exceptions are reserved about those whose convictions necessitate being discharged, become
final and unappealable, those who have not the physical capacity to fulfill their duties and those who are
not considered suitable for this duty.

Ill. The Profession of The Judges
ARTICLE 134- The qualifications of judges, their rights, duties, compensations, and the manner of
their appointment, promotion, transfer (temporary or definite), prosecution about the offences
concerning their profession and taking decisions in order to hear the case and other personal affairs are
determined by law according to the independence of the courts.

UCUNCU BOLUM
Yargi

A) Genel hukimler
I. Mahkemelerin bagimsizligi,

MADDE 132- Hakimler, gorevlerinde" bagimsizdirlar; Anayasaya, kanuna, hukuka ve vicdani
kanaatlarina gore hukiim verirler.

Hichir organ, makam, merci veya kisi, yargi yetkisinin kullanilmasinda, mahkemelere ve hakimlere
emir ve talimat veremez; genelge génderemez; tavsiye ve telkinde bulunamaz.

Gorilmekte olan bir dava hakkinda Yasama Meclislerinde yargi yetkisinin kullaniimasi ile ilgili soru
sorulamaz, gorisme yapilamaz veya herhangi bir beyanda bulunamaz. Yasama ve yiritme organlari
ile idare, mahkeme kararlarina uymak zorundadir; bu organlar ve idare, mahkeme kararlarini hi¢bir
suretle degistiremez ve bunlarin yerine getirilmesini geciktiremez.

II. Hakimlik teminati.

MADDE 133- Hakimler azlolunamaz. Kendileri istemedikce, Anayasada gésterilen yastan énce
emekliye ayrilamaz; bir mahkemenin veya kadronun kaldiriimasi sebebiyle de olsa, ayliklarindan
yoksun kilinamaz.

Meslekten ¢ikarilmayi gerektiren bir su¢tan dolayi hilkiim giymis olanlarla gérevini saghk bakimindan
yerine getiremeyecegi kesin olarak anlasilanlar ve meslekte kalmalarinin céiz olmadigina karar
verilenler hakkinda kanundaki istisnalar sakhdir.

Ill. Hakimlik mesle gi.

Madde 134- Hakimlerin nitelikleri, atanmalari, haklari ve ddevleri, aylik ve 6édenekleri, meslekte
ilerlemeleri, gorevlerinin veya gorev yerlerinin gecici veya surekli olarak degistiriimesi haklarinda disiplin
kovusturulmasi acilmasi ve disiplin cezasi verilmesi, gérevleriyle ilgili su¢larindan dolayi sorusturma
yapilmasina ve yargilanmalarina karar verilmesi, meslekten cikarilmayi gerektiren sucluluk veya
yetersizlik halleri ve diger 6zlik isleri, mahkemelerin bagimsizhidi esasina goére, kanunla diizenlenir.



THE CONSTITUTION OF THE REPUBLIC OF TURKEY (1982)
CHAPTER TWO
EXECUTIVE
I. President of the Republic
A. Qualifications and Impatrtiality

ARTICLE 101- The President of the Republic shall be elected for a term of office of seven years by
the Grand National Assembly of Turkey from among its own members who are over forty years of age
and who have completed their higher education or from among Turkish citizens who fulfill these
requirements and are eligible to be deputies.

The nomination of a candiate for the Presidency of the Republic from outside the Grand National
Assembly of Turkey shall require a written proposal by at least one-fifth of the total number of members
of the Assembly,

The President of the Republic cannot be elected for a second time.

The President-elect, if a member of a party, shall sever his relations with his party and his status as a
member of the Grand National Assembly of Turkey shall cease.

B. Election

ARTICLE 102- The President of the Republic shall be elected by a two-thirds majority of the total
number of members of the Grand National Assembly of Turkey and by secret ballot. If the Grand
National Assembly of Turkey is not in session, it shall be summoned immediately to meet.

The election of the President of the Republic shall begin thirty days before the term of office of the
incumbent President of the Republic expires or ten days after the Presidency falls vacant, and shall be
completed within thirty days of the beginning of the election. Candidates shall be declared to the Burcau
of the Assembly within the first ten days of this period, and elections shall be completed within the
remaining twenty days.

If a two-thirds majority of the total number of members cannot be obtained in the first two ballots,
between which there shall be at least a three-day interval a third ballot shall be held and the candidate
who receives the absolute majority of votes of the total number of members shall be elected President of
the Republic if an absolute majority of votes of the total number of members is not obtained in the third
ballot, a fourth ballot will be held between the two candidates who receive the greatest number of votes
in the third ballot; if the President of the Republic cannot be elected by an absolute majority of the total
number of members in this ballot, new general elections for the Grand National Assembly of Turkey shall
be held immediately.

The term of office of the incumbent President of the Republic shall continue until the President-elect
takes office.

iKINCI BOLUM
YURUTME

I. Cumhurba gkani
A. Nitelikleri ve tarafsizh g1

MADDE 101- Cumhurbagkani, Turkiye Biyik Millet Meclisince kirk yasini doldurmus ve
yuksekdgrenim yapmis kendi tUyeleri veya bu niteliklere ve milletvekili secilme yeterligine sahip Turk
vatandaslari arasindan yedi yillik bir sure i¢in secilir.

Cumbhurbagkanligina Turkiye Buyik Millet Meclisi Gyeleri disindan aday gosterilebilmesi, Meclis tye
tamsayisinin en az beste birinin yazili énerisiyle mimkuindur.

Bir kimse, iki defa Cumhurbagkani secilemez.

Cumhurbaskani secilenin, varsa partisi ile iligigi kesilir ve Tirkiye Biyiik Millet Meclisi Uyeligi sona
erer.

B. Secimi

MADDE 102- Cumhurbagkani, Turkiye Buyuk Millet Meclisi Giye tamsayisinin Ug¢te iki cogunlugu ile
ve gizli oyla secilir. Turkiye Buyuk Millet Meclisi toplanti halinde degilse hemen toplantiya ¢agrilir.
Cumbhurbagkaninin gorev siresinin dolmasindan otuz giin énce veya Cumhurbaskanligi makaminin
bosalmasindan on giin sonra Cumhurbaskanligi secimine baslanir ve secime baslama tarihinden
itibaren otuz gun icinde sonuglandirilir. Bu siirenin ilk on ginii icinde adaylarin Meclis Baskanlik
Divanina bildirilmesi ve kalan yirmi gin icinde de secimin tamamlanmasi gerekir.

En az Uger gun ara ile yapilacak oylamalarin ilk ikisinde lye tamsayisinin tgte iki cogunluk oyu



saglanamazsa Uc¢iinci oylamaya gegilir, G¢linci oylamada Giye tamsayisinin salt cogunlugunu saglayan
aday Cumhurbaskani secilmis olur. Bu oylamada tliye tamsayisinin salt cogunlugu saglanamadigi
takdirde Gicinct oylamada en ¢ok oy almis bulunan iki aday arasinda dérdinci oylama yapilir, bu
oylamada da lye tamsayisinin salt cogunlugu ile Cumhurbaskani secilemedigi takdirde derhal Tirkiye
Biyik Millet Meclisi secimleri yenilenir.

Secilen yeni Cumhurbagkani géreve baslayincaya kadar gérev suresi dolan Cumhurbagkaninin
gorevi devam eder.

E. Institutions of Higher Education and Their Higher Bodies
. Institutions of Higher Education

ARTICLE 130- For the purpose of training manpower under a system of contemporary education and
training principles and meeting the needs of the nation and the country, universities comprising several
units will be established by the State and by law as public corporations having autonomy in teaching,
assigned to educate, train at different levels after secondary education, and conduct research, to act as
consultants, to issue publications and to serve the country and humanity.

Institutions, of higher education under the supervision and control of the State, can be established by
foundations in accordance with the procedures and principles set forth in the law provided that they do
not pursue lucrative aims.

The law shall provide for a balanced geographical distribution of universities throughout the country.
Universities, members of the teaching staff and their assistants may freely engage in all kinds of
scientific research and publication. However, this shall not include the liberty to engage in activities
directed against the existence and independence of the State, and against the integrity and indivisibility
of the nation and the country.

Universities and units attached to them are under the control and supervision of the State and their
security is ensured by the State.

University rectors shall be appointed by the President of the Republic, and faculty deans by the
Higher Education Council, in accordance with the procedures and provisions of the law.

The administrative and supervisory organs of the universities and the teaching staff may not for any
reason whatsoever be removed from their office by authorities other than those of the competent organs
of the university or by the Higher Education Council.

The budgets drawn up by universities, after being examined and approved by the Higher Education
Council shall be presented to the Ministry of National Education, and shall be put into effect and
supervised in conformity with the principles applied to general and subsidiary budgets.

The establishment of institutions of higher education and their organs, their functioning and elections,
their duties, authorities and responsibilities, the procedures to be followed by the State in the exercise of
the right to supervise and inspect the universities, the duties of the teaching staff, their titles,
appointments, promotions and retirement, the training of the teaching staff, the relations of the
universities and the teaching staff with public institutions and other organisations, the level and duration
of education, admission of students into institutions of higher education, attendance requirements and
fees, principles relating to assistance to be provided by the State, disciplinary and penalty matters,
financial affairs, personnel rights, conditions to be conformed with by the teaching staff, the assignment
of the teaching staff in accordance with inter-university requirements, the pursuance of training and
education in freedom and under guarantee and in accordance with the requirements of contemporary
science and technology, and the use of financial resources provided by the State to the Higher
Education Council and Universities, shall be regulated by law.

E. Yiksekd gretim kurumlari ve Ust kurulu  slari 1. Yuksekd gretim kurumlari

MADDE-130- Cagdas egitim - 6gretim esaslarina dayanan bir diizen icinde milletin ve tlkenin
ihtiyaclarina uygun insan giicl yetistirmek amaci ile; ortadgretime dayali ¢esitli diizeylerde egitim -
ogretim, bilimsel arastirma, yayin ve danismanlik yapmak, tlkeye ve insanliga hizmet etmek tzere
cesitli birimlerden olugan kamu tiizel kisiligine ve bilimsel 6zerklige sahip Gniversiteler Devlet tarafindan
kanunla kurulur.

Kanunda gosterilen usul ve esaslara gore, kazang amacina yonelik olmamak sarti ile vakiflar
tarafindan, Devletin gézetim ve denetimine tabi yuksekoégretim kurumlan kurabilir.

Kanun, tniversitelerin Ulke sathina dengeli bir bicimde yayillmasini gozetir.

Universiteler ile 6gretim tyeleri ve yardimcilari serbestce her tiirlii bilimsel astirma ve yayinda
bulunabilirler. Ancak, bu yetki, Devletin varlidi ve bagimsizligi ve milletin ve tlkenin batinlagua ve
bolinmezIigi aleyhinde faaliyette bulunma serbestligi vermez.

Universiteler ve bunlara bagli birimler, Devletin gézetimi ve denetimi altinda olup. giivenlik hizmetleri
Devletce saglanir.



Kanunun belirledigi usul ve esaslara gore; rektoérler Cumhurbaskaninca, dekanlar ise Yiksekogretim
Kurulunca secilir ve atanir.

Universite yonetim ve denetim organlari ile 6gretim elemanlari; Yiiksekogretim Kurulunun veya
Universitelerin yetkili organlarinin disinda kalan makamlarca her ne suretle olursa olsun goérevlerinden
uzaklastirilamazlar.

Universitelerin hazirladigi butceler; Yiiksekégretim Kurulunca tetkik ve onaylandiktan sonra Milli
Egitim Bakanligina sunulur ve genel ve katma butcelerin bagli oldugu esaslara uygun olarak isleme tabi
tutularak yurirlige konulur ve denetlenir.

Yiksekdgretim kurumlarinin kurulus ve organlari ile isleyisleri ve bunlarin secimleri, gérev, yetki ve
sorumluluklar tniversiteler Gizerinde Devletin gozetim ve denetim hakkini kullanma usulleri, 6gretim
elemanlarinin gérevleri, invanlari, atama, yiukselme ve emeklilikleri, 6gretim elemani yetistirme,
Universitelerin ve 6gretim elemanlarinin kamu kuruluslari ve diger kurumlar ile iligkileri, 6gretim diizeyleri
ve streleri, yiksekogretime giris, devam ve alinacak harclar, Devletin yapacagi yardimlar ile ilgili ilkeler,
disiplin ve ceza isleri, mali isler, 6zlik haklan, 6gretim elemanlarinin uyacaklari kosullar,
Universitelerarasi ihtiyaclara gére 6gretim elemanlarinin géreviendirilmesi, 6grenimin ve égretimin
hirriyet ve teminat icinde ve ¢agdas bilim ve teknoloji gereklerine gore yiritilmesi, Yiksekdgretim
Kurulunca ve Universitelere Devletin sagladigi mali kaynaklarin kullaniimasi kanunla dizenlenir.

B. The High Court of Appeals

ARTICLE 154- The High Court of Appeals is the last instance for reviewing decisions and judgement
given by courts of justice and which are not referred by law to other judicial authority. It shall also be the
first and last instance for dealing with specific cases prescribed by law.

Members of the High Court of Appeals shall be appointed by the Supreme council of Judges and
Public Prosecutors from among the first category judges and public prosecutors of the Republic of the
courts of justice, or those considered to be members of this profession, by secret ballot and by an
absolute majority of the total number of members.

The First President, first deputy president and heads of division shall be elected by the Plenary
Assembly of the High Court of Appeals from among its own members, for a term of four years, by secret
ballot and by an absolute majority of the total number of members; they may be re-elected at the end of
their term of office.

The Chief Public Prosecutor of the Republic and the Deputy Chief Public Prosecutor of the Republic
of the High Court of Appeals shall be appointed by the President of the Republic for a term of four years
from among five candidates nominated for each office by the Plenary Assembly of the High Court of
Appeals from among its own members by secret ballot. They may be re - elected at the end of their term
of office.

The organisation, the functioning, the qualifications and procedures of election of the President,
deputy presidents, the heads of division and members and the Chief Public prosecutor of the Republic
and the deputy chief public prosecutor of the Republic of the High Court of Appeals shall be regulated by
law in accordance with the principles of the independence of courts and the security of tenure of judges.

C. Council of State

ARTICLE 155 - The Council of State is the last instance for reviewing decisions and judgements
given by administrative courts and which are not referred by law to other administrative courts. It shall
also be the first and last instance for dealing with specific cases prescribed by law.

The Council of State shall try administrative cases, give its opinions on draft legislation submitted by
the Prime Minister and the Council of Ministers, examine draft regulations and the conditions and
contracts under which concessions are granted, settle administrative disputes and discharge other
duties as prescribed by law.

Three - fourths of the members of the Council of State shall be appointed by the Supreme Council of
Judges and Public Prosecutors from among the first category administrative judges and public
prosecutors, or those considered to be of this profession; and the remaning one - fourth of the members
by the President of the Republic from among officials meeting the requirements designated by law.

The President, Chief Public Prosecutor, deputy presidents, and heads of division of the Council of
Slate shall be elected by the Plenary Assembly of the Council of State from among its own members for
a term of four years by secret ballot and by an absolute majority of the total number of members. They
may be re-elected at the end of their term of office.

The organisation, the functioning, the qualifications and procedures of election of the President, the
Chief Public Prosecutor, the deputy presidents and the heads of division and the members of the
Council of State, shall be regulated by law in accordance with the principles of specific nature of the
administrative jurisdiction, and of the independence of the courts and the security of tenure of judges.



B. Yargitay

MADDE 154- Yargitay, adliye mahkemelerince verilen ve kanunun baska bir adlt yargi merciine
birakmadigi karar ve hiikkiimlerin son inceleme merciidir. Kanunla gdsterilen belli davalara da ilk ve son
derece mahkemesi olarak bakar.

Yargitay tyeleri, birinci sinifa ayrilmis adIt yargi hakim ve Cumhuriyet savcilari ile bu meslekten
sayllanlar arasindan Hakimler ve Savcilar Yiiksek Kurulunca liye tamsayisinin salt cogunlugu ile ve gizli
oyla secilir.

Yargitay Birinci Bagkani, birinci baskan vekilleri ve daire bagkanlari kendi Gyeleri arasindan Yargitay
Genel Kurulunca Uiye tamsayisinin salt cogunlugu ve gizli oyla dort yil icin segilirler; stresi bitenler
yeniden segilebilirler.

Yargitay Cumhuriyet Bagsavcisi ve Cumhuriyet Bagsavci vekili, Yargitay Genel Kurulunun kendi
Uyeleri arasindan gizli oyla belirleyecegdi beser aday arasindan Cumhurbaskan! tarafindan dort yil igin
secilirler. Suresi bitenler yeniden secilebilirler.

Yargitayin kurulusu, isleyisi, Bagkan, baskan vekilleri, daire baskanlari ve Gyeleri ile Cumhuriyet
Bassavcisi ve Cumhuriyet Bassavci vekilinin nitelikleri ve se¢im usulleri, mahkemelerin bagimsizligi ve
hakimlik teminati esaslarina gére kanunla diizenlenir.

C. Danigtay

MADDE 155 - Danistay, idari mahkemelerce verilen ve kanunun baska bir idari yargi merciine
birakmadigi karar ve hilkkiimlerin son inceleme merciidir. Kanunla gdsterilen belli davalara da ilk ve son
derece mahkemesi olarak bakar.

Danistay, davalari gérmek, Baskan ve Bakanlar Kurulunca gonderilen kanun tasarilari hakkinda
dustncesini bildirmek, tizik tasarilarini ve imtiyaz sartlasma ve sdzlesmelerini incelemek, idar?
uyusmazliklari ¢6ziimlemek ve kanunla gosterilen diger isleri yapmakla gorevlidir.

Danigtay Uyelerinin dortte Ug¢, birinci sinif idar? yargi hakim ve savcilar ile bu meslekten sayilanlar
arasindan Hakimler ve Savcilar Yiksek Kurulu; dortte biri, nitelikleri kanunda belirtilen gorevliler
arasindan Cumhurbagkani tarafindan segilir.

Danistay Baskani, Bassavcl, Baskan vekilleri ve daire baskanlari, kendi Giyeleri arasindan Danistay
Genel Kurulunca Giye tamsayisinin salt cogunlugu ve gizli oyla dort yil icin secilirler. Suresi bitenler
yeniden secilebilirler.

Danigtayin, kurulusu, isleyisi, Baskan, Bassavci, bagkan vekilleri, daire baskanlari ile yelerinin
nitelikleri ve secim usulleri, idari yarginin 6zelligi, mahkemelerin bagimsizhigr ve hakimlik teminati
esaslarina gore kanunla duzenlenir.

D. Provisions Relating to Public Servants
I. General Principles

ARTICLE 128 - The fundamental and permanent functions required by the public services that the
State, state economic enterprises and other public corporate bodies are assigned to perform, in
accordance with principles of general administration, shall be carried out by public servants and other
public employees.

The qualifications of public servants and other public employees, procedures governing their
appointments, duties and powers, their rights and responsibilities salaries and allowances, and other
matters relate to their status shall be regulated by law.

The procedure and principles governing the training of senior administrators shall be specially
regulated by law.

2. Duties and Responsibilities, and Guarantees Duri  ng
Disciplinary Proceedings

ARTICLE 129 - Public servants and other public employees are obliged to carry out their duties within
loyally to the Constitution and the laws.

Public servants, other public employees and members of public professional organisations or their
higher bodies shall not be subjected to disciplinary penalty without their being granted the right of
defence.

Disciplinary decisions shall be subject to judicial review, with the exception of warnings and
reprimands.

Provisions concerning the members of the Armed Forces, judges and prosecutors are reserved.



D. Kamu hizmeti gorevlileriyle ilgili hukimler
1. Genel ilkeler

MADDE 128 - Devletin, kamu iktisadi tesebbiisleri ve diger kamu tiizelkigilerinin genel idare
esaslarina gore yuritmekle yikimlu olduklari kamu hizmetlerinin gerektirdigi asli ve sirekli gorevler,

Memurlarin ve diger kamu gorevlilerinin nitelikleri, atanmalari, gbrev ve yetkileri, haklan ve
yukumlltkleri, aylik ve 6denekleri ve diger 6zIlk isleri kanunla duzenlenir.

Ust kademe ydneticilerinin yetistiriime usul ve esaslari, kanunla 6zel olarak diizenlenir.

2. Gorev ve sorumluluklari, disiplin -~ kovusturulmasinda givence
MADDE 129 - Memurlar ve diger kamu gorevlileri Anayasa ve kanunlara sadik kalarak faaliyette
bulunmakla yukimladdarler.
Memurlar ve diger kamu gorevlileri ile kamu kurumu niteligindeki meslek kuruluglari ve bunlarin st
kuruluglari mensuplarina savunma hakki taninmadikc¢a disiplin cezasi verilemez.
Uyarma ve kinama cezalariyla ilgili olanlar harig, disiplin kararlari yargi denetimi disina birakilamaz.
Silahh Kuvvetler mensuplari ile hakimler ve savcilar hakkindaki hikimler sakhdir.

EDEBIYAT METINLERI

OTUZ BES YAS
Cahit Sitki Taranci
Yas otuz bes ! yolun yarisi eder.
Dante gibi ortasindayiz émrin.
Delikanli cagimizdaki cevher,
Yalvarmak yakarmak nafile bugun,
Go6zunun yasina bakmadan gider.

Sakaklarima kar mi yagdi ne var?
Benim mi Allahim bu c¢izgili yuz?

Ya gozler altindaki mor halkalar?
Neden bdyle disman goérinirsiniz,
Yillar yili dost bildigim aynalar?

Zamanla nasil degisiyor insan?
Hangi resmime baksam ben degilim,
Nerde o gunler, o sevk, o heyecan?
Bu guler yizIli adam ben degilim;
Yalandir kaygisiz oldugum yalan.

Hayal meyal seylerden ilk agkimiz;
Hatirasi bile yabanci gelir.

Hayata beraber basladigimiz
Dostlarla da yollar ayrildi bir bir;
Gittikge artiyor yalnizligimiz.

Gokyuzinun baska rengi de varmig!
Geg farkettim tasin sert oldugunu.
Su insani bogar, ates yakarmisg!
Her dogan gunin bir dert oldugunu,
insan bu yasa gelince anlarmis.

Ayva san nar kirmizi sonbahar!
Her yil biraz daha benimsedigim.
Ne donlp duruyor havada kuslar?
Nerden c¢iktl bu cenaze? dlen kim?
Bu kacginci bahge gordim tarumar?



Neylersin 6lim herkesin basinda.
Uyudun uyanamadin olacak,

Kim bilir nerde, nasil, ka¢ yasinda?
Bir namazlik saltanatin olacak,
Taht misali o musalla taginda.

POEM AT THIRTY - FIVE

Age thirty-five: that means half the course,
Like Dante, we stand midway in life;

Our youthful verve, vigor and resource

- Wanton is our plea, in vain our strife -
Drift away blind to tears of remorse.

Look at my temples, are they snow-clad?
O my God, is this wrinkled face me?

These eyes rimmed with rings purple and sad?

Why are you now my arch enemy,
Mirrors, the best friends | ever had?

All this change is more than | can bear:
None of my pictures here could be mine.
Where did all those days of joy go, where?
Can't be me, this man smiling benign.

It's a lie that | am free of care.

Our first love looks hazy, far away,

A memory driven from our heart.
Friends who set out with us on life's way
Took separate paths and strayed apart.
Now our loneliness grows day by day.

Odd, | find out that the sky can turn

Into other hues, that stone is hard,

That the waters drown and the flames burn,
And each new day brings a painful load-

All these at thirty-five | could learn.

Autumn, quince yellow pomegranate red,;
Each year | felt it's closer to me.

Why do these birds circle overhead?
And these ravaged gardens that | see?
What funeral is this? Who is dead?

Immutably death is all men's fate.

"Slept, never woke," will be the story,

And who knows where or why or how late?
You shall have but one prayer's glory

On the throne-like stone-bier while in state.

ATATURK KURTULU $ SAVASIN'dan
Xl

Sana borg¢luyuz ta derinden!
Cunkl yurdumuzu sen kurtardin
Hasta, yorgun dismustik,
Yaralarimizi iyice sardin.

Translated by:
Talat Sait HALMAN

Cahit Kulebi



Yigittin, inan¢ sahibiydin, yapiciydin,
Sanatkardin, denizler kadar engin
Kimsenin gérmedigini gorirdi
Sevgiyle bakan gozlerin.

Dedin ki! Bu millet, bu buytik millet
Yuzyillar boyunca geri kalmis;

Bu yurt, bu glizel yurt, bizim yurdumuz
Her yanindan yaralar almis.

Dedin ki! Bir glizel savagmali
Kurmak icin yeniden;
Bilgiyle, inancla, coskunlukla
"Ogiin, calig, guiven!"

Sana borc¢luyuz ta derinden

Isigisin bu yurdun.

Dilimizi, ulusalligimizi 6grettin bize,
CUnkld Cumhuriyetimizi sen kurdun.

Hurriyeti sen yaydin icimize,
Halkg¢iyiz dedin halk icinden,
inancta hiir yetistirdin bizi,

Sana borg¢luyuz ta derinden!

Devrimler yuceltti, cok ylceltti
Bu milleti temiz ellerin.

Sana borg¢luyuz ta derinden

En biyagi Mustafa Kemallerin!

XIIl

Davullar zurnalar dégende
Biz seni hatirlariz!

Binip trene gezende
Biz seni hatirlariz!

Once adini 6grenir cocuklarimiz!
Eli kalem tutup yazanda.

Binler yasa. yurdumuza hizmeti biytik
Kemal Paga ! Oluimsiiz insan! Sanli Atatiirk!

ATATURK'S STRUGGLE FOR FREEDOM
Xl

Our indebtedness to you goes deep.

It was you who bound up each wound;

When we fell sick and worn out

It was you who saved us our homeland.

You were a hero, believer and builder,
Will artist's gifts as vast as the sea;
Your eyes, with compassion, envisioned
What others' eyes could not see.

This nation, you said, this great nation
For centuries has lapsed far behind;
This land, our beautiful homeland,



Is sorely wounded on every side.

We must struggle, you said, we must labor
In order to build, fresh and new

With knowledge, with faith, and with vigor.
You said "Be proud, persevere, and believe!"

Our indebtedness to you goes deep.
You, truly the light of our homeland,
Gave us a tongue and a nation,

You formed a republic for us in this land.

Within us, you spread freedom;

Born of the people, you called us democrats.
In faith, you raised us free.

Our indebtedness to you goes deep.

In your honorable hands, we were uplifted;
Your reforms exalted us all.

Our indebtedness to you goes deep,

Greater than you namesakes, greatest Kemal!

Xl
When the drum beats and the flute plays
We think of you

When our children first learn to hand write
They write your name.

For our country, you served long years in great work
General Kemal-Immortal, lllustrious Ataturk!

Translated by:
Anna Maria Malko¢

UZUN INCE BIR YOLDAYIM
Veysel

Uzun ince bir yoldayim

Gidiyorum gundiiz gece
Bilmiyorum ne haldeyim
Gidiyorum gundiiz gece

Diinyaya geldigim anda
Yuridim ayni zamanda
iki kapili bir handa

Gidiyorum gundiiz gece

Uykuda dahi yuriyorum
Kalmaya sebep ariyorum
Gidenleri ben goriyorum
Gidiyorum gundiiz gece

Kirk dokuz yil bu yollarda
Ovada dagda collerde
Dusmiisim gurbet ellerde
Gidiyorum gundiiz gece



Dusunulurse derince
Irak gorindr goriince
Yol bir dakka miktarinca
Gidiyorum gundiiz gece

Sasar Veysel isbu hale
Géah aglaya gahi gule
Yetismek i¢in menzile
Gidiyorum gundiiz gece

THE ROAD

I'm on a long and narrow road,
| walk all day, | walk all night,

| cannot tell what is my plight,
| walk all day, | walk all night.

Soon as | came into the world,
That moment | began my flight,
I'm in an inn with double gates,
| walk all day, | walk all night.

| walk in sleep -1 find no cause
To linger, whether dark or light,
| see the travellers on the road,
| walk all day, | walk all night.

Forty-nine years upon these roads,
On desert plain, on mountain height,
In foreign lands | make my way,

| walk all day, | walk all night.

Sometimes it seems an endless road,
The goal is very far from sight,

One minute, and the journey's over-

| walk all day, | walk all night.

Veysel does wonder at this state,
Lament or laughter, which is right?
Still to attain that distant goal,

| walk all day, | walk all night.

iSTANBUL'U D INLIYORUM

istanbul'u dinliyorum, gézlerim kapal;
Once hafiften bir riizgar esiyor;
Yavas yavas sallaniyor

Yapraklar, agaclarda;

Uzaklarda, ¢cok uzaklarda,

Sucularin hi¢ durmayan ¢ingiraklari;
Istanbul'u dinliyorum, gézlerim kapali.

istanbul'u dinliyorum, gézlerim kapali;
Kuslar geciyor, derken;
Yukseklerden, sirt surd, ciglk ciglik.

Translated by;
Nermin Menemencio glu

Orhan Veli Kanik



Aglar cekiliyor dalyanlarda;
Bir kadinin suya degiyor ayaklan;
istanbul'u dinliyorum, goézlerim kapall.

istanbul'u dinliyorum, goézlerim kapali;
Serin serin Kapal Carsi;

Civil Civil Mahmutpasa,;

Guvercin dolu avlular.

Cekic sesleri geliyor doklardan,
Guzelim bahar riizgarinda, ter kokulan;
istanbul'u dinliyorum, goézlerim kapal.

istanbul'u dinliyorum, gézlerim kapali;
Basinda eski alemlerin sarhoslugu,
Los kayikhaneleriyle bir yali;

Dinmis lodoslarin ugultusu icinde
istanbul'u dinliyorum, gozlerim kapal.

istanbul'u dinliyorum, gézlerim kapali;

Bir yosma geciyor kaldirrmdan;

Kufurler, sarkilar, turkdler, Iaf atmalar.

Bir sey dusuyor elinden yere; Bir gul olmali;
istanbul'u dinliyorum, goézlerim kapal.

istanbul'u dinliyorum, gézlerim kapal;

Bir kus cirpiniyor eteklerinde;

Alnin sicak mi, degil mi, bilmiyorum;
Dudaklarin 1slak mi, degil mi, bilmiyorum,
Beyaz bir ay doguyor, fistiklarin arkasindan
Kalbinin vurusundan anliyorum;

istanbul'u dinliyorum.

| AM LISTENING TO ISTANBUL

| am listening to Istanbul, intent, my eyes closed:
At first there is a gentle breeze

And the leaves on the trees

Softly sway;

Out there, far away,

The bells of the water-carriers, unceasingly ring;
| am listening to Istanbul, intent, my eyes closed.

| am listening to Istanbul, intent, my eyes closed:
Then suddenly birds fly,

Flocks of birds, high up, with a hue and cry,
While the nets are drawn in the fishing grounds
And a woman's feet begin to dabble in the water.
| am listening to Istanbul, intent, my eyes closed.

| am listening to Istanbul, intent, my eyes closed:

Still giddy from the revelries of the past,

A seaside mansion with dingy boathouses is fast asleep.
Amid the din and drone of southern winds, reposed,

| am listening to Istanbul, intent, my eyes closed.

| am listening to Istanbul, intent, my eyes closed:

A pretty girl walks by on the pavement;

Four-letter words, whistles and songs, rude remarks;
Something falls out of her hands -

It is a rose, | think.



| am listening to Istanbul, intent, my eyes closed.

| am listening to Istanbul, intent, my eyes closed:

A bird flutters around your skirt;

On your brow, is there sweat? Or not? | know.
Are your lips wet? Or not? | know.

A silver moon rises beyond the pine trees;

| can sense it all in your heart's throbbing.

| am listening to Istanbul, intent, my eyes closed

BIRDENBIRE

Her sey birdenbire oldu.

Birdenbire vurdu gin 111 yere;

Gokyilizl birdenbire oldu;

Mavi birdenbire.

Her sey birdenbire oldu;

Birdenbire titmeye basladi duman topraktan;
Filiz birdenbire oldu, tomurcuk birdenbire.
Yemis birdenbire oldu.

Birdenbire,

Birdenbire,

Her sey birdenbire oldu.

Kiz birdenbire, oglan birdenbire;
Yollar, kirlar, kediler, insanlar....
Ask birdenbire oldu.

Seving birdenbire.

ALL OF A SUDDEN

Everything happened all at once:
Daylight poured down on the earth,
Suddenly there was the sky,
Suddenly blue.

Everything happened all at once;

Smoke began to rise out of the sall,
Tendrils and buds

And fruits.

Everything happened

Ail of a sudden:

Girls and boys,

Roads and meadows, cats and people....
Love came up all of a sudden

And joy.

ZIiLLi SR

Biz memurlar,

Saat dokuzda, saat on ikide, saat beste,
Biz bizeyizdir caddelerde.

Bdyle yazmis yazimizi Ulu Tanri;

Ya paydos zilini bekleriz,

Ya aybasini.

Translated by;
Talat S. Halman

(Yaprak, 1.4.1950)

Translated by;
Talat S. Halman



POEM WITH BELLS

We white-collar workers

At nine, at twelve, at five

Rub shoulders on the Avenue;
God Almighty so ordained our fate:
We either await the five o'clock bell
Or the first of the month.

MERDIVEN,

Agir, agir ¢cikacaksin bu merdivenlerden,
Eteklerinde glines rengi bir yigin yaprak
Ve bir zaman bakacaksin semaya agliyarak...

Sular sarardi... yuziin perde perde solmakta.
Kizil havalari seyret ki aksam olmakta...

Egilmis arza, kanar, muttasil kanar giller,
Durur alev gibi dallarda kanli bulbdiller,
Sular mi yandi? Neden tunca benziyor mermer?

Bu bir lisan-1 hafidir ki ruha dolmakta,
Kizil havalan seyret ki aksam olmakta...

EVENING

In the woods full of evening the nightingales are silent
The rivers absorb the sky and its fountains

Birds return to the indigo shores from the shadows

A scarlet pearl of sunshine in their beaks

THE FOUNTAIN

Day ends, delight is fading from the tree.
The bird to ruby turns, the leaf to fire.

My fountain turns to flaming crimson, now,
Echoing bird and leaf in brilliancy.

THE STEPS

You will climb these steps slowly, one by one,
Through swirling leaves, the colour of the sun,
And look a moment, weeping, at the sky.

Your face grows faint, even as the fountain pales...

In the cirmosn heavens evening has begun.

Leaning to earth the roses bleed to death,

On flaming branches bleed the nightingales.

Are the waters burning? Why is the marble like bronze?

A secret language spreads into the soul,
In the crimson heavens, evening has begun.

Translated by;
Talat S. Halman

Ahmet Hasim

Translated by;
Nermin Menemencio glu

Translated by;
Nermin Menemencio glu

Translated by;
Nermin Menemencio glu



ANNABEL LEE

It was many and many a year ago,

In a kingdom by the sea,

That a maiden there lived whom you may know,
By the name of Annabel Lee;

And this maiden she lived with no other thought
Than to love and be loved by me.

| was a child and she was a child,

In this kingdom by the sea:

But we loved with a love that was more than love,
| and my Annabel Lee;

With a love that the winged seraphs of heaven
Coveted her and me.

And this was the reason that, long ago,

In this kingdom by the sea,

A wind blew out of a cloud, chilling

My beautiful Annabel Lee;

So that her highborn kinsman came

And bore her away from me,

To shut her up in a sepulcher

In this kingdom by the sea.

The angels, not half so happy in heaven,
Went envying her and me, -

Yes! - that was the reason (as all men know,
In this kingdom by the sea)

That the wind came out of the cloud by night,
Chilling and killing my Annabel Lee.

But our love was stronger by far than the love
Of those who were older than we,

Of many far wiser than we;

And neither the angels in heaven above,

Nor the demons under the sea,

Can ever dissever my soul from the soul

Of the beautiful Annabel Lee:

For the moon never beams, without bringing me dreams

Of the beautiful Annabel Lee;

And the stars never rise, but | feel the bright eyes
Of the beautiful Annabel Lee;

And so, all the night-tide, | lie down by the side
Of my darling-my darling-my life and my bride,

In the sepulchre there by the sea,

In her tomb by the sounding sea.

Senelerce, senelerce evveldi;

Bir deniz Ulkesinde Yasayan bir kiz vardi, bileceksiniz
ismi Annabel Lee;

Hichir sey dustinmezdi sevilmekten

Sevmekten bagka beni.

O cocuk ben ¢ocuk, memleketimiz
O deniz ulkesiydi,
Sevdali degil karasevdaliydik.

Edgar Allan Poe
(1809-1849)
Annabel Lee



Ben ve Annabel Lee;
Goklerde ucan melekler bile
Kiskanirlardi bizi.

Bir guin iste bu ylzden gbze geldi,

O deniz ulkesinde,

Ustidii riizgarindan bir bulutun

Guzelim Annabel Lee;

Goturduiler ki el Ustiinde

Koyup gittiler beni, Mezari ordadir simdi,
O deniz ulkesinde.

Biz daha bahtiyardik meleklerden

Onlar kiskandi bizi, -

Evet!- bu yluzden (sahidimdir herkes

Ve o deniz ulkesi) Bir gece bulutunun riizgarindan
Usuidii gitti Annabel Lee

Sevdadan yana, kim olursa olsun,
Yasca basca ileri,

Gecemezlerdi bizi;

Ne yedi kat goklerdeki melekler,

Ne deniz dibi cinleri,

Hichiri ayiramaz

beni senden glizelim Annabel Lee.
Guzelim Annabel Lee.

Ay gelip 1sIr, hayalin erisir

Gulzelim Annabel Lee;

Bu yildizlar g6zlerin gibi parlar
Gulzelim Annabel Lee;

Orda gecelerim, uzanir beklerim
Sevgilim, sevgilim, hayatim, gelinim
O azgin sahildeki

Yattigin yerde seni.

THE EYES

Rest Master, for we be a - weary, weary
And would feel the fingers of the wind
Upon these lids that lie over us

Sodden and lead - heavy.

Rest brother, for lo! The dawn is without!
The yellow flame paleth
And the wax runs low

Free us, for without be goodly colorus,
Green of the woodmoss and flower colors,
And coolness beneath the trees.

Free us, for we perish

In this ever - flowing monotony
Of ugly print marks, black
Upon white parchment

Free us, for there is one
Whose smile more availeth
Than all the age-old knowledge of thy books;

Ceviren:
Melih Cevdet ANDAY

Ezra Pound



And we would look thereon.

GOZLER

Yorgunuz, yorgun; dinlen artik usta,
Duyalim rtizgérlarin parmaklarim
Ustimuzu orten

Yas ve agir kapaklarda.

Dinlen, kardes, bak safak sékmis disarda;
Soluyor san igik,
Eridikce eriyor mum.

Kurtar bizi, tath renklerle dolu disarisi
Yosunun yesili, ciceklerin tarli rengi,
Agac altlarinda serinlik.

Kurtar bizi, ¢lraytp gidiyoruz.

Bu durmadan akan yeknesakliginda,
Cirkin baski isaretlerinin,

Beyaz kagit tizerinde kara kara.

Kurtar bizi, éyle biri var ki 6nimuzde
Bu durmadan akan yeknesakliginda,
Cirkin baski isaretlerinin,

Beyaz kagit tizerinde kara kara.

Kurtar bizi, 6yle biri var ki 6nimuizde
Bir tebessiimi daha fazlasini verir
Asirlik bilgisinden senin kitaplarinin;
Ona bakalim sade.
Ceviren :
Bilent ECEVIT

SEMAVER
Sait Faik

- Sabah ezani okundu. Kalk yavrum, ise ge¢ kalacaksin.

Ali, nihayet is bulmustu. Bir haftadir fabrikaya gidiyordu. Anasi memnundu. Namazini kilmis, duasini
yapmisti, icindeki Cenabi hakla beraber, oglunun odasina girince, uzun boyu, genis viicudu ve ¢ok geng
cehresi ile riiyasinda makineler, elektrik pilleri, ampuller géren, makine yaglan sirtinen ve bir dizel
motoru homurtusu isiten oglunu evvela uyandirmaya kiyamadi. Ali, isten ¢cikmis gibi terli ve pembeydi.

Halicioglu'ndaki fabrikanin bacasi kafasini kaldirmis bir horoz vekariyla sabaha, Kagithane
sirtlarinda beliren fecri kazibe bakiyordu. Neredeyse 6tecekti.

Ali nihayet uyandi. Anasini kucakladi. Her sabah yaptidi gibi, yorgani kafasina busbutin ¢ekti. Anasi
yorgandan disarda kalan ayaklarini gidikladi. Yataktan bir hamlede firlayan oglu ile beraber tekrar
yataga dustikleri zaman, bir geng kiz kah-kahasvyla gillen kadin mesut sayilabilirdi. Mesutlari cok az bir
mahallenin ¢ocuklari degil miydiler? Anasinin cocugundan bagka gelirleri var miydi? Yemek odasina
kucak kucaga gectiler. Odanin icini kizarmis bir ekmek kokusu doldurmustu. Semaver ne giizel kaynardi.
Ali, semaveri, icinde ne istirap, ne grev, ne de kaza olan bir fabrikaya benzetirdi. Ondan yalniz koku,
buhar ve sabahin saadeti istihsal edilirdi.

Sabahleyin, Ali'nin bir semaver, bir de fabrikanin 6niinde bekleyen salep gigumu hosuna giderdi.
Sonra sesler, Halicioglu'ndaki askeri mektebin borazani, fabrikanin uzun ve bitiin Hali¢'i ¢cinlatan
didagi, onda arzular uyandirir; arzular séndi-rirdi. Demek ki, Ali'miz biraz sairce idi.
Bilyukdegirmen'de bir elektrik amelesi icin hassasiyet, Halic'e bliyuk transatlantikler sokmaya benzerse
de, biz, Ali, Mehmet, Hasan biraz bdyleyizdir. Hepimizin génliinde bir aslan yatar.

Ali, annesinin elini 6ptl. Sonra sekerli bir sey yemis gibi dudaklarini yaladi. Annesi giltyordu. O,
annesini her dpuste, boyle bir defa yalanmayi adet etmisti. Evin kicik bahcesindeki saksilarin icinde
feslegenler vardi. Ali birkag feslegen yapragini parmaklariyla ezerek, avuglarini koklaya koklaya
uzaklasti.

Sabah serin, Halig sisli idi. Arkadaslarini sandal iskelesinde buldu; hepsi de din¢ delikanlilardi. Bes



kisi Halicioglu'na gectiler.

Ali btlin giin zevkle, hirsla, istiyakla ¢alisacak. Fakat arkadaslarindan tstiin gériinmek istemeden.
Onun icin diruist, gosterissiz isleyecek. Yoksa isinlin fiyakasini da égrenmistir. Onun ustasi, istanbul'da
bir tek elektrikciydi. Bir Almandi. Ali'yi cok severdi. isinin dalaveresini, numarasini da 6gretmisti. Kendi
kadar usta ve becerikli olanlardan daha tistiin gériinmenin esrari, ¢eviklikte, acelede, asad yukari spor-
da, yani genclikteydi.

Aksama, arkadaslarina yeni bir dost, yeni bir kafadar, ustalarina saglam bir is¢i kazandirdigina emin
ve memnun evine déndu.

Anasini kucakladiktan sonra, kargi kahveye, arkadaslarinin yanina kostu. Bir pastra oynadilar. Bir
heyecanli tavla partisi seyretti. Sonra evinin yolunu tuttu. Anasi yatsi namazini kiliyordu. Her zaman
yaptigi gibi, anacaginin 6niine ¢émeldi. Seccadenin Uzerinde taklalar atti. Dilini ¢ikardi, Nihayet kadini
guldirmege muvaffak oldugu zaman kadincagiz selam vermek tzereydi.

Anasil,

- Ali be, glinah be yavrum - dedi-. Glinah yavrucugum, yapma! Ali,

- Allah affeder ana- dedi. Sonra saf, masum sordu:

- Allah hi¢ giilmez mi?

Yemekten sonra Ali, bir Natpinkerton romani okumaya daldi. Anasi ona bir kazak 6rtiyordu. Sonra,
yukin icinden lavanta cicegi kokan silteler serip yattilar...

Anasi sabah namazi okunurken Ali'yi uyandirdi.

Kizarmis ekmek kokan odada semaver ne giizel kaynardi. Ali semaveri, icinde ne i1stirap, ne grev, ne
de patron olan bir fabrikaya benzetirdi. Ondan yalniz koku, buhar ve sabahin saadeti istihsal edilirdi.

* * %

Ali'nin annesine 6lum, bir misafir, bir bagortill, namazinda niyazinda bir komsu hanim gelir gibi geldi.
Sabahlan oglunun cayini, aksamlan iki kap yemegini hazirlaya hazirlaya aksami ediyordu. Fakat
yireginin kenarinda bir sizi hissediyor, burusuk ve tiilbent kokan viicudunda, aksam Ustleri merdivenleri
hizli hizl ¢iktigr zaman; bir kesiklik bir ter, bir yumusaklik duyuyordu.

SAMOVAR
Translated by Ahmet O. Evin

"They've called the morning prayer. Get up, son; you'll be late to work."

Ali had finally found a job. He had been working at the factory for a week. His mother was happy. She
had already performed her morning namaz. When she entered her son's room, with God in her heart,
she couldn't at first bring herself to wake him up. With his tall, husky body and very youthful face, Ali was
sprawled on the bed. He was dreaming of machines, batteries, light bulbs, of getting soaked in grease
and hearing the noises of diesel engines. His face was flushed, and he perspired as if he had just
finished working.

The smokestack of the factory in Halicioglu had cocked up its head and was looking eastward at the
false dawn over the Kagithane hills. It was about to blow its whistle.

Ali finally woke up. He embraced his mother. Then he pulled the quilt over his head, the way he did
every morning. His mother tickled his feet which were sticking out. Ali jumped up and then they both fell
on the bed. This woman, whose laughter rang like that of a young girl, could be called happy. After all,
weren't they the children of a neighborhood which had very few happy people? Did the mother have
anything but her son, or the son his mother? They went to the dining room in each other's arms The
smell of toasted bread had filled the room. How delightfully that samovar used to sizzle. To Ali, the
samovar looked like a factory where there was no suffering, no strikes, no accidents. It yielded only
aroma, steam and the happiness of morning.

The two things Ali liked most in the morning were the samovar and the salep kettle which stood in
front of the factory. Also the sounds. The trumpet of the military school in Haliciodlu and the long whistle
of the factory echoing all over the Golden Horn used to awaken and extinguish desires in him. This
shows that Ali had something poetic about him. Although sensitivity is to an electrician at the mill what an
ocean liner is to the Golden Horn-Ali, Mehmet, Hasan, we're all like that. We all have cherished
aspirations in our hearts.

Ali kissed his mother's hand, and then smacked his lips as if he had licked something sweet. His
mother was laughing. This had become a habit with him, smacking his lips after kissing his mother.
There was sweet basil growing in pots in (heir small garden. Ali squeezed a few leaves of basil between
his fingers and walked away smelling his hands.

It was cool that morning and the Horn was foggy. He found his friends at the boat landing. They were
all healthy-looking young men. All five of them went across to Halicioglu in a row boat.

Ali would work gladly, ardently, greedily all day but would not wish to pose as a better worker than his
friends. He would work honestly, without pretension. He had even learned the fancy tricks of the



profession. He had been an apprentice to Istanbul's top electrician. His master, who was a German,
used to like Ali very much. He had taught Ali all the tricks and short cuts of the trade. The secret of
looking better than others equally skillful and capable was in nimbleness, in agility, that is, in being
athletic or youthful.

In the evening he returned home contented and assured that his mates had found a dependable
friend, a new pal in him; and his foreman, a reliable worker.

After embracing his mother, he ran to the street, where his friends would gather. They played a game
of cards, after which he watched an enthusiastic round of backgammon. Then he left for home. When he
reached home, his mother was performing the evening namaz. As usual, he squatted next to his mother
somersaulted in front of the prayer rug, and stuck his tongue out. When finally he managed to make the
woman laugh, she was almost finished saying the last prayer.

"Look here, Ali it's blasphemous what you're doing. It's a sin don't, son!"

"God'll forgive, Mom," he said; then innocently and naively he asked, "Doesn't God ever laugh?"

After dinner, Ali read a Nat Pinkerton whodunit while his mother was knitting a sweater for him. Later
they took out lavender-smelling sheets from the chest, spread them out and went to bed.

His mother woke him up as the morning prayer was being called.

How delightfully the samovar was sizzling in the room filled with the smell of toasted bread. To Ali, the
samovar looked like a factory where there was no suffering, no strikes, no accidents. It yielded only
aroma, steam and the happiness of morning.

*kkkkhkk

Death came to Ali's mother like a guest, like a devout lady from the neighborhood, her head covered
by a scarf. She used to pass her days, preparing her son's tea in the morning and cooking a couple of
dishes for the evening. But lately she had been feeling a pain in her chest. She would feel weak and
exhausted when she climbed the stairs fast, especially in the later part of the day. Her wrinkled;
cheesecloth-smelling body would be covered with perspiration.

SEVGILIYE MEKTUP

Seninle dinya ahvalinden konusuyorduk. Bu vaziyet karsisinda sana hisle-rimden bahsetmemi
istemiyordum. Bana kalirsa hi¢ de ayip bir sey yapmiyorum. insanlar birbirlerine nasil felaket giinlerinde
daha c¢ok sokulurlarsa, ben de ayni seyi yapmiyor muyum?

istiklal Harbi'nde kasabamizi kdh Yunanlilar, kdh Abazalar isgal ederdi. Biz konu-komsu, bir araya
toplanir, isiklan séndurdr, birbirimize givenir otururduk. Bir muthis firtinali gece hatirhyorum: Evimiz
kendi evimizdi. O gece simsekler birbirini mithis gurultilerle kovaliyordu. Bahcedeki agaclar eski bir
ahret lisaniyla konusuyordu. Uzaktan denizin kayalara tosladigini, kayalarin denize ve denizin kayalara
homurdandigini duyuyorduk. Butiin ev halki bir sofraya toplanmistik. Simseklerin mavi 1s1dinda
birbirimizin ytizina goérebiliyorduk. Evimiz bir ormanin iginde ve kdyden uzaktaydi. Yakinlara simsekler
de dislyordu. Korkudan ziyade bir beraber bulunmak hissiyle, hattd gece yarisindan sonra hic boyle
birlesmemis olmaktan dogmus bir hazla, simseklerin soguk aydinliginda mavi, cok yakin beyaz sevgili
cehreleri gériyordum: Anam, babam, kizkardesim, teyzemin biyik kizi... Kimbilir belki yakin
komsularimiz olsaydi, onlari da cagirirdik.

Seni yalniz bdyle simsekli havalar icin istedigim aklina gelmesin. Seni sim-iseksiz havalarda bir
sandala atip 6dle uykusuna yatmigs bir evin, beyaz kire¢ badanali sahil kasabasinda sandalimizi,
bahcelerin, hamaklarin, uyumus insanlara, sahile egilmis camlarin gélgesi vura vura, sandal denizin
dibinden bir karis yukarda, sahile surtiniircesine kiyidan gétirmek, suda kuguk baliklarin kagistigini,
cakiltaglarinin sekillerini kaybedip buldugunu; yesil, sari, kumral, hattd beyaz yosunlarin oynastiklarini
gostererek dolastirmak ve o anda ¢ikan kicuk bir hava ile kokun burnuma degdigi zaman sevinmek ve
sana o zaman agktan guzellesen ve iyilesen dertsiz, has-taliksiz yizimi gdstermek, seni ne kadar
sevdigimi yalniz gozlerimle anlatmak, yalniz ylizimin ortasina dismus ince bir saadet ¢izgisi ile her
seyi ifade etmek isterdim.

Fakat bu kadar bulutsuz, bu kadar riizgarsiz, bu kadar simseksiz dinyada yasamayacagiz. Boyle
anlarda ta cocuklugumdan berf kahraman kesildim. Sen bana sokul, yaslan. Ben, caresiz, simseklerin
Isiginda senin batar ¢caligi gdzlerini géreyim ve kaybedeyim. insanlarin birbirini yedigi su biyiik kavga
diinyasinda iki insanin dedgil, binlerce insanin, dinden, ideolojiden, her seyden uzak, fakat her seye
ragmen sevistigini gérmeseler bile bilsinler. Blyik laflar séylemeden, "Hakikat budur!" bile demeden,
insan oldugumuzdan beri olagelen, bir bagkasinda kendimizi duyabildigimiz, hatalarimizi ve
meziyetlerimizi anlayabildigimiz seyi yapalim: Seviselim.

Belki her sey hakikattir. Belki her kavgada bir hak, bir hakli ve bir haksiz vardir. Fakat agkta ne hak,
ne hakli, ne haksiz, hatt ne de bir hakikat vardir. Onda yalniz bittin bunlarin yoklugundan var olan bir
sey, guzellik vardir.



LOVER LETTER
Translated by William C. Hickman

We were talking about the world situation. You didn’t want me to go into my feelings about you then.
Still | don’t see anything wrong in that. Isn't it just what people do when they console one another in hard
times?

During the war of Independence both the Greeks and the Abkhazians occupied our town. We friends
and neighbors would gather in one place, turn out the lights and sit together, giving each other comfort
and strength. | remember one terrible, stromy night. We were in our house. The lightning flashes chased
after each other with dreadful noises. From a distance we could feel the sea butting against the rocks
and hear the rocks muttering at the sea and the sea at the rocks. We had come together, all the people
of the house, in one large room. In the blue gleam of the lightning we could see each other's faces. Our
house was in a forest, some distance from the village. Lightning was flashing all around. With a feeling
less of fright than of being together, with a pleasure, even, which came from never before having been
brought together like this after midnight, | saw those pale dear faces-my mother and father, my sister, my
aunt's oldest daughter-blue and very close in the cold brightness of the lightning. If we'd had close
neighbors I'm sure we would have invited them, too.

But don't suppose that | only want you on stormy nights like that. If | could | would put you in a boat
one calm day in a seaside town of whitewashed houses dozing at noon and take you out in that boat a
little way from the shore, as though you were crawling along the bottom, the boat only a hand span
above it, with shadows reflecting off the surface of the water from gardens and hammocks, people
sleeping and pine trees bent down over the shore line. | would row you about showing you how the tiny
fish seatter in the water, how the pebbles on the bottom lose and regain their shapes and how the
mosses play in the currents-green, yellow, reddish brown and even white. | would be happy when the
scent of you reached my nose with a mometary breeze. | would show you my face, healthy and without
pain, at that moment growing radiant and convalescing in love, and explain only with my eyes how much
I love you. | would tell you everything simply through the little wrinkles of pleasure in the middle of my
face.

But we don't live in such a tranquil, cloudless world. At moments like this | always imagine myself a
hero. Come close to me. Never mind the lightning, let me see the color of your eyes, copper-tinged in its
light. In this world of war and violence where people destroy one another, if only they knew, even if they
don't see it-not just two people but thousands of people-that far removed from religion and ideology far
from everything, yet in spite of everything, that they love one another. Without making grand
pronouncements, without saying "This is the truth," let's do the one thing which man has been doing
every since he was man, where we have a sense of ourselves in another, where we understand our
weaknesses and our strengths: come, let us have love.

Perhaps everything is the truth. It may be that in every fight or quarrel there is a right and a wrong, a
just party and an unjust. But in love there is no right, no just or unjust; there isn't even any "truth.” In love
there is only a single thing which "becomes" out of the absence of those other things: beauty.

SEHRIN SABAHLARI VE ADAMLARINDAN B iRl

O Uzunth birdenbire gelir. Hava yagmurludur. Bir sonu gelmeyecek baslangic. Béyle siriip gidecek
gibidir her sey. Oyle ki, cocuklar bile cirkindir. Sokagin camuru, bu her tarafi kaplayan; gokyiziinden
agaca, agactan duvara, duvardan denize, denizden vapura, vapurdan ¢imaciya, ¢cimacidan kaptana,
ondan tekrar denize, yine karaya, yine agaca ve duvara, duvardan yoldan gecene vuran bir rengin en
ko-yusudur. Ah! Giindiiz, bu pis 1sik bir bitse de karariverse ortalik, 1siklar bir yansa...

iste yalniz iki umut vardir: Aksam ve lamba...

Kimin eli bu, yireginizi durmadan minciklayip duran? Yapis yapis soguk, cirkin ciizamli el..

- Bu surat ne yahu?

- Ne var suratimda?

- Canindan bezmigsin sen yahu!

- Neden bezecekmisim canimdan?

Biliyorum, suratimin rengi de camurun, goékylizinin, denizin, duvarin rengindedir.
Her seyden memnun ahbap, seni yikmis gitmistir. insan var éyledir, insan var béyledir. Duvarin
go6kyuzinin, camurun, o devamli pis halin rengini alir. Ytziinde sanki damarindaki kirmizi su
dolagmiyordun Bu anlarda, en giizel bildigi birisiyle oynasmak bile zevksizdir.

ise gidecek, birtakim emirler alacak, emirler verecek, surati kendisinden bok bir zavalliya
haykiracaktir.

- Millet -diyecektir-, bu zavalli millet benden ve senden is bekliyor, ig! Arkadas! Bizi beyhude
doyurmuyor. Aksam sobanin bagina vardigin zaman bu kédmurin kimin parasiyla yandigini
hatirlamalisin azizim! Bu rahati sana millet teinin ediyor. Nedir bu uyusuklugun? Silkin efendi, silkin!



Kendi kendine: "Herifin hakki da yok degil ha!" diyecektir o bitkin, o camur, o duvar yiizIi memur.
Zilgiti yiyen, stklim puklim kapiyi ceker cekmez, karsisinda bir ayna olsa kendini gbrsen, sasarsin.
Yanagina bir kirmizilik, géztine samur bir firca ile vernik strilmistir sanki... Ellerin birdenbire isinmis,
avuclarin ates gibidir. Yazihanenin isigini yakmali. Yine karardi ortalik. Telefona sariimali. "Evet, hayir,
basistine, pekala,, tabii..." demeli. Kapamali telefonu: kestirmeli...

Evet, bir memur olsaydi, baremin bilmem kaginci derecesinde. Simdi maiye-iinde insanlar olurdu.
Emir verirdi. Bagirirdi da; yuztinden duvar rengini atar, millete, vatana bir faydam dokunuyor diye
boburlenirdi. Bir gazeteci, bir fikraci olsaydi. bir siitun yazar, géziine kestirdigi, kiskandigi bir adama
veristirirdi. Ustabasi olsaydi; zayif, celimsiz miskin Mehmet'e:

- Cekil ordan! bak! Kér géziin gorsiin. is boyle yapilir, kol boyle gekilir, makineden egya boéyle alinir.
Ulan, ilmik boyle atilir - diyebilirdi.

Bir kahveci olsaydi; bigkin, guzel ¢iraga iki tokat agkeder, sihhat icinde ytzen oglani ali al, moru mor
eder:

- Ulan, bu cay fincanlarina para veriyoruz be essoglusu! Pasabahce'ye calismiyoruz, deyyus!
-diyebilirdi.

A CITY MORNING AND A MAN
Translated by Talat Sait Halman

That melancholy feeling comes quite suddenly. A rainy day. A beginning without an end. Everything
seems destined to go on forever. Even the children look ugly. The mud in the street blankets everything.
The deepest, the darkest of colors is mirrored from the sky to the tree, from the ferryboat to the quayside
attendant and from him to the captain-and back to the sea, the land, the tree and the wall, and to
everyone who passes by the wall and through the street. Oh, if only daylight and its dirty pastel glare
would die out and turn into darkness so that the city lights would go on.

There are only two hopes nightfall and the lamps.

Whose hand is this that keeps catching and squeezing your heart? That sticky, cold, ugly leper's
hand...

"What's that frown all about?"

"What frown?"

"Hey, you look as if you're at the end of your rope."

"What do you mean? Why should 1?"

| know that my face is the color of mud and the sky, of the sea and the wall.

That's the way a friend who is cheerful about everything devastates you and goes away. That's one
type. I'm a different sort. Some people take on the appearance and color of a darkened sky, of mud, of
entrenched dirt, as if the red liquid that flows through their veins never reaches their cheeks. Those dark
moments take all the pleasure out of fun and games with the people you love best.

Picture a man caught in dark moods at his office: he receives orders and gives orders, and then
screams at a poor subordinate whose face looks even more shitty.

"This nation, this poor nation of ours, expects you and me to work, to get things done! Look here, my
friend, our nation doesn't provide for our groceries for nothing. When you curl up near your stove at night,
you should bear in mind that it is our nation that gives you the money to burn coal and to sit there in
comfort. What is this lethargy? Wake up, man, and shape up!"

The clerk with that exhausted face which looks like mud will probably mutter to himself: "The bastard
is right!"

When the clerk gets bawled out and leaves the room crestfallen, his superior cannot believe his eyes
if he looks in a mirror: it's as if his cheeks have been painted red and varnish applied to his eyes with a
brush. His hands are suddenly warm, the palms burning. He knows he should put the lights on at the
office, because it's getting dark. He should pick up the telephone and say, "Yes, no, consider it done, all
right, of course, certainly....." and then put it down. He should cut it off...

Yes, if only he were a government official high up in the hicrachy, he would have a big staff to push
around and scream at. That way he could shed that wall color, too. On top of it, he could go around
bragging that he is rendering all this service to the nation and the homeland.

If he were a journalist or columni.;t, he could write an article, and make mincemeat out of anyone he
is jealous of or wants to get at. If a foreman, he could scold a thin, feeble and sluggish worker: "Get out
of there! Look, damn you, this is how you're supposed to do it. This is the way you pull the handle down
and remove the goods out of the machine. Dammit, this is how you tie a knot."

Now, if he were the proprietor of a coffeehouse, he could land two slaps on the checks of the
handsome helper, and make that robust face turn scarled and purple: "Bastard! We pay good money for
these ten glasses, asshole! We don't work for the



IPEKLI MENDIL

ipek fabrikasinin genis cephesi, ayla 1sildadi. Kapinin éniinden birkag kisi, acele acele gectiler. Ben
isteksiz, nereye gidecedi mechul adimlarla yirtrken, kapici arkamdan seslendi:

- Nereye?

- Soyle bir gezineyim - dedim.

- Cambaza gitmiyor musun?

Cevap vermedigimi gorunce, ilave etti:

- Herkes gidiyor. Bursa'ya daha bdylesi gelmemis.

- Hi¢ niyetim yok - dedim.

Yalvardi, yalvardi, beni, fabrikayl beklemege razi etti. Biraz oturdum, bir cigara i¢tim, bir tirkd
sOyledim. Sonra canim sikildi. "Ne etsem," dedim, kalktim, kapici odasindaki ¢ivili bastonu aldim,
fabrikayl dolasmaya ciktim.

Kizlarin ¢calistigi kozahaneyi gecer gecmez bir pitirdi isittim. Cebimdeki elektrik fenerini yaktim. Etrafi
taradim. Fenerin uzanan gir 1siginda kagmaya cabalayan iki ¢iplak ayak gdzikti. Arkasindan segirttim,
kacani yakaladim.

Kapici odasina hirsizla beraber girdik. Kapicinin sari isikli fenerini yaktim.

Ay, bu ne kicik hirsizdi bdyle! Ellerimin icinde kirarcasina siktigim eli ufacik. Gozleri piril piril.

Neden sonra gulmek icin, hem de katila katila giilmek icin ellerini biraktim.

Bu sefer kuclcuk bir ¢aki ile Gzerime hiicum etti. Ve ¢apkin, beni kii¢iik parmagimdan yaraladi.
Simsiki yakaladim keratayi. Ceplerini aradim. Bir parca kacak titin ve yine ayni sifath bir iki cigara
k&gidi, temizce bir mendil buldum.

Kanayan parmagima onun kacak tatintinden bastim; mendili yirttim ve elimi ona baglattim. Kalan
tutinle de iki kalin cigara sardik, ahbapca konustuk.

On bes yasinda vardi. Hani boyle sey adedi degildi ama, genclik iste. Birisi ondan ipekli mendil
istemisti, hani canim anlarsin ya, asiklisi, sevdalisi komsu kizi iste! Para da yok ki gidip ¢carsidan alsin.
Dusunmis, tasinmis aklina bu care gelmis. Ben.

- Peki -dedim- imalathane bu tarafta, sen aksi tarafta ne artyordun? Guldii. imalathanenin nerde
oldugunu o ne bilecekti.

Birer de benim kéyll cigarasindan yaktik, iyice ahbap olmustuk.

Halis Bursaliydi, dogma bilyiime. istanbul'a degil Mudanya'ya bile koca émriinde - bunu sdylerken
yuzinua gorseydiniz - bir defacik inmisti.

Emir Sultan'da, ay i1s1§inda, kizak kaydigimiz zamanlar, benim de ayni bu tonda, bu kivamda
arkadaslarim olmustu.

Eminim ki, bunun da onlar gibi, uzaktan sesini duydugum Goékdere'nin havuzlarinda derisi karardi.
Biliyorum ki, mevsim mevsim meyvelerin kabugunun rengini aliyor.

Baktim, yesil Ust kabuga diismus bir ceviz esmerligiyle esmerdi. Yine bir laze ceviz beyazligiyla
beyaz ve gevrek disleri vardi. Ben bilirim, yazin baglangicindan ta ceviz mevsimine kadar Bursa
cocuklarinin yalniz elleri erik ve seftali yalniz ¢izgili mintanlarinin kopmus digmelerinden géziiken
gogusleri findik yapragi kokar? O sirada kapicinin saati on ikiyi ¢aldi. Nerede ise cambaz bitecekti.

-Kacayim- dedi.

Onu, ipekli mendili vermeden génderdigime miiteessir disinirken, disarida bir gurdilti ile silkindim.

Kapicl, sdylene sdylene odadan iceri giriyordu. Arkasindan da hirsiz.

Bu sefer ben kulaklarini ¢cektim. Kapici ¢iplak tabanlarini ince bir s6gut daliyla epey hasladi. Bereket
patron orada yoktu. Yoksa vallah onu polise verirdi. "Bu yasta bir cocuk hirsiz! Efendim, hapishanede
yatsin da akillansin." diyerek.

Cok korkuttuk aglamadi. Gozleri aglamaya hazir ¢cocuklarin gézlerine déndi ama, dudaklarinda
ufacik bir titreme g6zukmedi ve kaslari sabit, kararl hallerini hic bozmadilar. Yalniz biraz rizgéarliydilar.
Birakilinca azat edilmis bir kirlangi¢ gibi firladi. Ay 1s1gini ve misir tarlasini, keskin bir kanat gibi

siyirarak kacti gitti.

THE SILK HANDKERCIHEF
Translated by Svat Soucek
The broad facade of the silk factory was bathed in moonlight. Several people hurried past the gate.
As | was moving listlessly with steps that did not know where they were heading, the gatekeeper called
after me, "Where are you going?"
"Just taking a stroll," | said. "Aren't you going to the circus?"
When | didn't answer, he added, "Everyone is going. Nothing like this has ever come to Bursa
before."
"I don't feel like going at all," | said.
He begged and begged, and persuaded me to guard the factory. | sat a little while, smoked a



cigarette, sang a song. Then | became bored. "What should | do?" | wondered, got up, took the spiked
stick from the gatekeeper's room, and started making the rounds of the factory.

As soon as | passed through the shop where the girls process the silk cocoons, | heard the sound of
rapid footsteps. | turned on the flashlight | had been carrying in my pocket and scanned the place. In the
bright beam of the flashlight there appeared two bare feet that were trying to run away. | hurried after
them and caught the fugitive.

We entered the gatekeeper's room together, the thief and I. | turned on the yellow light. Oh, what a
little thief this was! The hand that | squeezed to the verge of crushing was minute. His eyes were shining.
After a while | let go of his hand because | had to laugh - to laugh my head off. At this point the tiny fellow
rushed at me with a penknife. The rascal wounded my little finger. | firmly grasped the scamp and
searched his pockets. | found a handful of illicit tobacco, some contraband cigarette paper, and a fairly
clean handkerchief. | pressed some of the tobacco on my bleeding finger, tore the handkerchief, and
made him bind my hand. With the remaining tobacco we rolled two thick cigarettes and had a friendly
chat.

He was fifteen. Now this kind of thing was not his habit, but there you are, sin of youth. You
understand, my friend, someone wanted a silk handkerchief from him, his sweetheart, his beloved, the
girl next door. He of course didn't have the money to go and buy it at the market. He thought and thought
and in the end hit upon this solution. | said, "All right, but the manufacturing plant is over there, what were
you doing over here?" He laughed. How was he to know the location of the manufacturing plant?"

Both of us smoked my cheap-brand cigarettes and became good friends. A genuine native of Bursa,
born and bred there, he had never been to Istanbul, and just once to Mudanya in his long life-you should
have seen his face as he said this.

At Emir Sultan, where we used to go sledding in the moonlight, | had other friends of this same type.
| was sure that the skin of this one, just like theirs, turned dark in the pools of Gokdere, whose sound |
could hear from afar. | know how they turn the same color as the skin of the fruits according to the
season.

I looked and saw that he had a complexion as swarthy as a walnut whose green peel has fallen off.
He also had white and brittle teeth like the white meat of a fresh walnut. | know that from the beginning of
the summer until the walnut season only the hands of Bursa children smell like plums and peaches, and
only the chests that appear through the holes left by the torn buttons of their striped shirts smell like
hazelnut leaves.

At that point the gatekeeper's clock chimed midnight. The circus was going to be over any minute.
"I must be off," he said.

As | was thinking, troubled that | had sent him away without giving him a silk handkerchief, | was
startled by a noise from outside. The gatekeeper was coming in grumbling. Behind him, the thief....

This time | pulled his ears and the gatekeeper gave him a searing whipping with a slender willow
branch on the soles of his feet. Thank God the boss wasn't there. Otherwise he would surely have
handed him over to the police with the words, "A child this young, and a thief!" Sir, let him sit in jail and
wise up!"

However much we tried to scare him he did not cry. His eyes took the expression of the eyes of
children ready to cry, but not even this slightest tremor appeared on his lips, and his eyebrows remained
just as firmly set; they were just a little dishevelled.

When he was let go, he shot out like a swallow that has been set free. Like a sharp wing that swipes
at the moonlight and the corn field, he dashed off.

A LOOK AT TOMORROW

Futurists love computers. After all, 40 years ago electronic digital computers didn't exist; today
microchips as tiny as a baby's fingernail are making all sorts of tasks faster and easier. Surely the future
holds still more miracles.

Some of the computer experiments now going on inspire exciting visions of the future. For example,
scientists are working on devices that can electronically perform some sight and hearing functions,
which could make life easier for the blind and deaf. They're also working on artificial arms and legs that
respond to the electric impulses produced by the human brain. Scientists hope that someday a person
who's lost an arm could still have near-normal brain control over an artificial arm.

Video games, computerized special effects in movies, and real-life training machines now being used
by the U.S. Army are causing some people to predict new educational uses for computers. Computers
could some day be used to simulate travel to other planets, to explore the ocean floor, or to look inside
an atom.

Experiments with electronic banking and shopping inspire predictions that these activities will soon
be done from home computer terminals. Cars, too, might be equipped with computers to help drivers



find their way around (Honda has one in an experimental car) or to communicate with home and office
computers.

Many people, including handicapped workers with limited ability to move around, already are working
at home using computer terminals. Each terminal is connected to a system at a company's main office.
Some futurists say the day may come when few people will have to leave home to go to work-they'll just
turn on a terminal.

A growing number of factories such as the General Motors plant in Newark, Delaware, "hire"
computerized robots to perform tasks such as spot welding. Some executives get a gleam in their eyes
as they envision the spread of these "perfect workers" - no coffee breaks, no strikes, and no vacations or
sick days.

These modern and potential computer uses are possible because of the silicon microchip.

These chips, which have become increasingly complex since their beginning in 1959, contain a
network of information pathways. Electronic impulses travel along the paths. The plans for a chip look
much like a city street plan and can be as large as a football field. It can take as long as three months to
complete a new chip design. Chips are used to store information, too. An entire "computer” can be put
onto one chip-called a microprocessor.

As chips become even more complex, easier to make, and less costly, futurists predict limitless
possibilities.

YARIN'A BAKI §

Gelecekgiler bilgisayari severler. 40 yil 6nce elektronik dijital bilgisayarlarin bulunmadigini
animsayalim, giinimuzde bebek tirnagi kadar minicik mikrogipler her tir isi daha ¢abuk ve kolay yapiyor.
Kuskusuz gelecekte daha birgcok mucize beklenebilir.

Simdilerde stirmekte olan kimi bilgisayar deneyleri gelecegin gériinimune iligkin ipuglari veriyor.
So6zgelimi, bilim adamlari gérmezler ve sagirlar icin yasami kolaylastirabilecek olan, gérme ve duyma
islevlerini elektronik olarak yerine getirebilecek aygitlar Gizerinde calisiyorlar. Ayni zamanda insan
beyninin ¢cikardigi elektrik uyaranlara tepki gésteren yapay kol ve bacaklar Gizerinde calisiyorlar. Bilim
adamlari birglin, kolunu kaybeden bir kimsenin yapay kol (izerinde olagana yakin bir beyin denetimi
yapabilecegini umuyorlar.

Video oyunlari, sinemalarda bilgisayara dayali 6zel gosterimler, simdi Amerikan ordusunda
kullanilan gergcek-yasam egitimi makineleri, kimi insanlara bilgisayarlarin egitimde yeni kullanimlarina
iliskin tahminde bulunma olanagi veriyor. Birgin, bilgisayarlar, 6teki gezegenlere yolculuk, okyanus
tabanini arastirma ya da atomun i¢ini inceleme benzesimi (deneyleri) icin kullanilabilir.

Elektronik bankacilik ve aligveris deneyleri, bu islerin ¢cok yakinda bilgisayar terminallerinden
yapilabilecegine iligkin tahminlere kaynaklik ediyor. Surtculere yollarini bulmada (Honda'nin béyle
deneysel bir arabasi var) ya da ev ve ofis bilgisayari ile iletisim saglamada yardimci olmak icin arabalar
da bilgisayar ile donatilabilir.

Hareket yetenegi sinirli 6zurll isciler de icinde olmak tzere, bircok kimse, simdiden bilgisayar
terminalleri kullanarak evde calisiyorlar: her terminal sirketin merkez ofisinde bir sisteme baglidir. Kimi
gelecekciler cok az kimsenin evden ise gitmek zorunda olacagi bir giiniin gelecegini séyluyorlar-
yalnizca terminali agmak yeterli olacak.

Newark, Delaware'deki General Motors fabrikasi gibi giderek artan sayida fabrika kaynak gibi isleri
yapmak icin bilgisayarh robotlar 'kiraliyorlar.?' Bu 'yetkin is¢ilerin' yayginlastigini dusledikce kimi
yoneticilerin g6zleri parliyor - ne kahve molasi, ne grev, ne tatil ne de hastalik izni olacak. Bilgisayarin bu
¢agdas ve olasi kullanimi silikon mikrogip sayesinde olanakl hale geliyor.

1959'daki baslangigtan beri giderek karmasiklasan bu cipler, bilgi agi patikalari iceriyor. Elektronik
uyaranlar bu patikalar boyunca futbol alani kadar da biiytk olabiliyorlar. Yeni bir ¢ip tasarimini
tamamlamak ¢ ay kadar surebiliyor. Cipler bilgi saklamak icinde kullanilabiliyor. Bitiin bir bilgisayar,
mikro iglemci denilen bir tek ¢ipe konulabiliyor.

Cipler daha karmasik, yapimlari kolay, daha ucuz hale geldikge gelecekgiler sinirsiz olanaklar
dusleyecekler.

The Last Visit
JAMES BALDWIN

It was on the 28 th of July, which | believe was a Wednesday, that | visited my father for the first time
during his illness and for the last time in his life. The moment | saw him | knew why | had put off this visit
so long. | had told my mother that | did not want to see him because | hated him. But this was not true. It
was only that | had hated him and | wanted to hold on to this hatred. | did not want to look on him as a ruin:
it was not a ruin | had hated. | imagine that one of the reasons people cling to their hates so stubbornly is
because they sense, once hate is gone, that they will be forced to deal with pain.



We traveled out to him, his older sister and myself, to what seemed to be the very end of a very Long
Island. It was hot and dusty and we wrangled, my aunt and 1, all the way out, over the fact that | had
recently begun to smoke and, as she said, to give myself airs. But | knew that she wrangled with me
because she could not bear to face the fact of her brother's dying. Neither could | endure the reality of
her despair, her unstated bafflement as to what had happened to time she fell into a heavy revcire.
Covertly, | watched her face, which was the face of an old woman; it had fallen in the eyes were sunken
and lightless; soon she would be dying too.

In my childhood-it had not been so so long ago- | had thought her beautiful. She had been
quick-witted and quick-moving and very generous with all the children and each of her visits had been an
event. At one time one of my brothers and myself had thought of running away to live with her. Now she
could no longer produce out of her handbag some unexpected and yet familiar delight. She made me
feel pity and revulsion and fear. It was awful to realize that she no longer caused me to feel affection. The
closer we came to the hospital the more querulous she became and at the same time, naturally, grew
more dependent on me. Between pity and guilt and fear | began to feel that there was another me
trapped in my skull like a jack-in-the-box who might escape my control at any moment and fill the air with
screaming.

She began to cry the moment we entered the room and she saw him lying there, all shriveled and still,
like a little black monkey. The great, gleaming apparatus which fed him and would have compelled him
to be still even if he had been able to move brought to mind, not beneficence, but torture; the tubes
entering his arm made me think of pictures | had seen when a child, of Gulliver, tied down by the
pygmies on that island. My aunt wept, there was a whistling sound in my father's throat; nothing was said;
he could not speak. | wanted to take his hand, to say something. But | do not know what | could have said,
even if he could hav heard me. He was not really in that room with us, he had at last really embarked o
his journey; and though my aunt told me that he said he was going to meet Jesus, did not hear anything
except that whistling in his throat. The doctor came back and we left, into that unbearable train again,
and home. In the morning came the telegram saying that he was dead. Then the house was suddenly
full of relatives, friends, hysteria, and confusion and | quickly left my mother and the children to the care
of those impressive women, who, in Negro communities at least, automatically appear at times of
bereavement armed with lotions, proverbs, and patience, and an ability to cook. | went downtown. By the
time | returned, later the same day, my mother had been carried to the hospital and the baby had been
born.

SON ZIYARET

Babami hastaligi sirasinda ilk kez ve yagsaminda son kez ziyaret ettigimde Temmuz'un 28'i idi,
saniyorum bir Cargsamba guntydi. Onu gorir gérmez bu ziyareti niye bu denli erteledigimi anladim.
Anneme kendisinden nefret ettigim icin onu gérmek istemedigimi séylemistim. Ama bu dogru degildi.
Yalnizca ondan nefret etmekti neden ve bu nefreti stirdiirmek istiyordum. Onu bir enkaz gibi izlemek
istemiyordum; nefret ettigim enkaz degildi. insanlarin nefret ettiklerine bu élciide inatla sariimalari,
saniyorum, bir kez nefret ortadan kalkinca aci ile ugrasmak zorunda olduklarini duyumsamalarindandir.

Biylk ablasi ve ben, ona ulasmak icin Long Island'in en ucu denebilecek bir yere kadar uzandik.
Sicak, kuru bir havaydi ve teyzemle ben, yol boyunca kendime bir hava vermek icin, o boyle séyluyordu,
sigara icmeye basladigim konusu tzerinde cekistik durduk. Ancak teyzemin kardesinin 6lim gercegiyle
ylzyuze gelmeye dayanamadigi icin benimle ¢ekistigini biliyorum. Onun umutsuzlugundaki gercege,
kardesinin yasamiyla kendisininkine olanlar karsisinda sessiz saskinligina da tahammulim yoktu. Bu
yuzden cekistik durduk, ben sigarami ictim ve o zaman zaman derin dislere daldi. Farkettirmeden
yuzinu inceledim, yasli bir kadin ytziydu, bitkindi, gdzleri ¢cokik ve donuktu, yakinda o da 6lecekti.

Cocuklugumda - ¢cok eski sayllmaz - onu guzel bulurdum. Kivrak zekél, ¢evik bir kimseydi, cocuklara
karis cok comertti, ziyaretlerinin her biri bir olay olurdu. Bir keresinde kardeslerimden biri ile kagip onunla
oturmayi dustinmustik. Simdi el cantasindan beklenmedik ama yine de hosa gidecek birsey
cikarabilecek durumda degildi. Bende acima, tepki ve korku duygusu uyandirdi. Artik bir sefkat duygusu
uyandirmadigini disiinmek korkunctu. Hastaneye yaklastikca daha ¢ok hir¢cinlasti ve ayni zamanda
dogal olarak bana daha bagimli hale geldi. Acima, sucluluk ve korku arasinda beynimin icinde her an
denetimim digina cikip ortahdi ¢igliga bodacak, bir kutuya sikismis zemberek gibi bir bagka ben
oldugunu duyumsamaya basladim.

Odaya girmemizle birlikte, onu orada kivrilmis, sessiz kiicuk siyah bir maymun gibi uzanmis gértince
aglamaya bagladi. Hareket edebilecek olsa bile onu hare-keketsizlige zorlayan yiyecegini sagladigi
biyik parlak aygit bile usa yarar degil iskence getiriyordu. Kollarina giren tipler, cocuklugumda
Guliver'in cuceler tarafindan baglanigi gosteren resimleri animsatti. Teyzem durmadan agliyordu,
babamin bogazinda bir 1slik sesi vardi, bir sey sdylemiyordu, konusamiyordu. Birsey séylemek icin elini
tutmak istedim. Beni duyabilse bile ne séylerdim bilmiyorum. Gergekten o odada bizimle degildi,



sonunda kendi yolculuguna gercekten ¢ikmisti; teyzem isa'yla bulusacagini bana séylediyse de,
bogazindaki islik sesinden baska birsey duymuyordum. Doktor dondii ve biz de ayrildik, tekrar o
dayanilmaz trene ve onunla da eve. Sabahleyin d8ldugina bildiren telgraf geldi. Sonra ev yakinlar,
arkadaslar, ciglk ve kargasa ile doldu ve ben annemi ve ¢ocuklari, hi¢ degilse zenci bélgelerinde bu
acili dénemlerde kolonyasi, atasézleri, sabir ve ascilik yetenegi ile ortaya ciki-veren o etkili kadinlara
birakarak ¢iktim gittim. O giin daha sonra déndigimde annem hastaneye kaldiriimis ve bebek
dogmustu.

SOCIAL CHANGE

Social change is the alteration or modification of social institutions and societies over some period of
time. Implied in this definition are three fundamental parts: (1) the amount of a change; (2) the duration
of a change; and (3) the nature of a change.

One of the features of social change that interests sociologists is the amount or magnitude of a
change. An election is quite different in magnitude from a revolution. A change in dating practices is
quite different from the abolition of the family. Change, either large or small, significant or minor, is
measured by the impact of a change upon society.

The duration of a change is the key to the question of time. A long-term change is quite different from
something that happens overnight. The election of a Communist government that has the full consent of
the governed is quite different from a violent revolutionary takeover that occurs in a matter of a few,
sudden days. The change of a country from feudalism to industrialism takes much longer than a change
brought about by a series of five - and seven- year plans for accelerated growth or a "great leap forward."
The nature of a change is closely linked to the first two conditions. The nature of a change is measured
by the degree of disruption in the society. The severity of a change is central. What is the amount of
social cost incurred? What price progress?

The answer to this last question allows us to identify two major approaches to social change:
evolutionary and revolutionary. According to Francis R. Allen, the following distinctions can be made:
"Evolution refers to alterations in society or culture that are lawful, orderly, and gradual; an unfolding of
forces actually ¢ potentially present is implied. Revolution connotes a sudden and far-reaching change
from the usual social and/or cultural ongoing. The latter implies a major break in the continuity of
development, which often is contrary to the official law."2 The break in continuity is made through
political violence. Recall that in Chapter Two we suggested that sociology was born because of the
debate over the issue of political violence in nineteenth-century Europe. Conservatives like Louis de
Bonald, Herberd Spencer, and Auguste Comte feared dramatic, disruptive change and favored
long-term evolutionary alterations in society. Such changes were generally seen as independent of the
actions of men.

TOPLUMSAL DE GiSME

Toplumsal degisme toplumsal kurumlarin ve toplumlarin belli bir sirede degdismesi ya da degisim
gecirmesidir. Bu tanimda ¢ temel bélim var: 1. degisikligin kapsami (miktari) 2. degisikligin stresi ve 3.
degisikligin niteligi.

Toplumsal degismenin toplumbilimcileri ilgilendiren 6zelliklerinden birisi degisikligin kapsami ya da
bayuklugudir. Secim buyuklik bakimindan devrimden ¢ok farkhdir. Kiz-erkek bulugsmasiyla ilgili
uygulamalar ailenin ortadan kaldiriimasindan ¢ok farkhdir. Kigtik ya da buyik, 6nemli ya da 6énemsiz
degisiklik, toplumda degisikligin yarattig etki ile él¢lr.

Degisikligin siresi toplumda degisikligin aldigi zamani belirtir. Giderek olanla birden olan degisme
zaman konusunda anahtar niteligindedir. Uzun erimli degisme bir gecede oluveren degismeden ¢cok
farklidir. Yonetilenlerin tam onayina sahip bir kominist yonetimin secimi ile birka¢ giinde, birden
oluveren siddetli devrimci bir yénetim degisikligi cok farkhdir. Bir Gilkenin feodalizmden sanayilesmeye
gecmesi, bir dizi 5-7 yillik planlarla hizlandiriimis bir gelismeye ya da bir dev adima yénelmesinden daha
uzun sdrer.

Degisimin niteligi ilk iki kosulla yakindan iligkilidir. Degisimin niteligi toplumdaki sarsintinin
derecesiyle olgiilir. Degisimin siddeti asildir. Odenmesi gereken toplumsal bedel nedir? ilerlemenin
bedeli nedir?

Bu son sorunun yaniti toplumsal gelismeye iki temel yaklagimi belirlemeye olanak saglar: evrimci ve
devrimci yaklasim. F.R. Allen'e gére su ayrim yapilabilir: Evrim bir toplum ya da kiltirdeki yasal, dizenli
ve giderek yapilan degismeleri anlatir, gercekte ve aslinda varolan gticlerin aciga cikmasini belirtir.
Devrim olagan toplum ve/ya da kilttr diizeninde birden bire, cok boyutlu bir degisikligi anlatir. Bu ikincisi
resmi yasaya karsl, gelismenin strekliligin deki biyik bir kesintiye usa getirir. Stireklilikteki kesinti siddet
yoluyla ortaya cikar. 2. bdlimde toplumbilimin 19. yiizyil Avrupasinda siyasal siddet konusundaki
tartismalardan dogdugunu sdyledigimizi animsayalim. Louis de Bonald, Spencer ve Comte gibi



tutucular dramatik, sarsici degisiklikten korktular ve toplumda uzun erimli evrimci degisme yanlhsi oldu-
lar. Bu tuir degismeler genellikle insan eylemlerinden bagimsiz olarak gériltyordu.
* * %

"POPULAR CULTURE," philosopher George Santayana once said, is really what people do when
they are not working." Popular culture activities make up the largest portion of what people do when
they're free from trying to earn their daily bread. The average man, woman, and child spend six hours
daily in front of a television set. Adolescents and young adults spend around four hours a day listening to
the radio or to phonograph records. Americans spend 545 million a year at the movies. The amount of
time alone that people spend on popular culture indicates that it is quite an important aspect of American
life.

The average American voluntarily devotes his time' to popular culture whereas his enthusiasm for
and commitment to work, politics, religion, and other activities may be pretty slight. Most people go to
work, for example only because they have to, but they support pop culture because of choice and in
some cases habit. They may choose to watch television, see a movie, listen to the radio or a stereo set,
or read a novel. On weekends, they may travel to fairs, festivals, or concerts or attend an athletic event.

By studying popular culture sociologists can begin to look at social behavior apart from the business
of human housekeeping. As we have seen, economics, politics, and many other activities are directed at
the maintenance of social life. These are things that need to be done. Food must be purchased, the rent
must be paid, and some kind of regulation of all of these activities is necessary. But once these needs
have been satisfied, people can "relax" and seemingly "do what they want to." This voluntary aspect is
what makes popular culture important to the sociologist.

Popular culture is the entertainment subdivision of culture. People frequently confuse the two terms.
Popular culture consists of the typical ways in which people spend their time when not working. This
includes all forms of entertainment in sound, sight, and the printed word. Some forms of leisure are not
included in this category. Taking a nap on Saturday afternoon, for example, does not fall under the
definition of popular culture. Sitting around listening to records, watching television, reading a book all
are part of popular culture. Popular culture generally embraces all levels of society and is considered
"folk," "popular,” or the "pastimes of the masses." Another way of saying this is that popular culture is
entertainment not supported by the intellectual, economic, or political elite of any society. It is not "high
brow" or "fine art." Instead, popular culture is all the entertainment that is left after one subs tracts fine
painting, opera, and the other forms of entertainment available to only a handful of wealthy and highly
educated people.

The lack of coercion in popular culture makes it an interesting topic for sociologists, not only because
it is a laboratory of what people do in their free time but also because it appears to lack any long-standing
pattern. Remember, sociologists are dedicated to finding patterns in social living. They attempt to find
order in chaos. In popular culture the consistent lack of uniformity is itself a pattern. Change, both
expected and unexpected, is the rule rather than the exception in popular culture.

* * %

'Popdler kiltur, diyordu felsefeci G. Santayana bir keresinde, 'aslinda insanlarin calismadiklari
zaman yaptiklaridir'. Populer kiiltir etkinlikleri insanlarin ge-' cimlerini kazanmak zorunda olmadiklari
zamanlarda yaptiklari iglerin cogunu kapsar. Siradan bir erkek, kadin ya da ¢ocuk giinde alti saatini TV
onidnde gegcirir. Yeni yetme ya da geng erigkinler glinde doért saat radyo ya da plak dinlemekle vakit
gegirirler. Amerikalilar sinemaya yilda 45 milyon dolar éderler. insanlarin popiiler kiiltiire ayirdiklari
zaman, bunun Amerikan yasaminin olduk¢a 6nemli bir yani oldugunu goésterir.

Siradan bir Amerikali zamanini popdler kiltire gonilli olarak ayirir, oysa is, politika, din ve 6teki
etkinliklere karsi hevesi ve baglligi ¢cok az olabilir. S6zgelimi bircok kimse zorunlu olduklari igin ise
giderler ama populer kaltird bir segme ya da bir aliskanlik nedeniyle desteklerler. TV izlemeyi, film
gormeyi, radyo ya da kaset dinlemeyi ya da bir roman okumayi secebilirler. Hafta sonlarinda fuarlara,
festivallere, dinletilere gidebilir ya da bir atletizm etkinligine katilabilirler.

Toplumbilimciler, popiler kiltirt inceleyerek insanin ev gecindirme isi disindaki toplumsal
davranisina bakabilir. Gérdiiguimuz gibi ekonomi, politika ve ilaha baska birgcok etkinlik toplumsal
yasamin sirdurilmesine yodneliktir. Yiyecek alinmali, kira ddenmelidir ve bu etkinlikler icin bir tir
diizenleme gerekir. Ancak bu gereksinmeler karsilaninca insanlar 'rahatlayabilir' ve herhalde
istediklerini yaparlar. Popdiler kiltirt toplumbilimci icin énemli yapan bu génulli yanidir.

Popiiler kiiltiir kiiltiriin eglence yanidir. insanlar iki terimi sikga karistirirlar. Popiler kiiltir insanlarin
calismadiktan zamanlarda tipik vakit gecirme yontemlerinden olusur. Bu ses, gorinti ve yazili s6zcuk
gibi butln eglence bicimlerini icine alir. Kimi bos vakit gecirme bicimleri bu kategoriye girmez. Sézgelimi
bir Cumartesi 6gle sonrasi kestirmek populer kiltir tanimina girmez. Oturup plak dinlemek, televizyon
izlemek, kitap okumak hepsi de populer kulttrtn bir bélimudur. Populer kaltir toplumun bitin
katmanlarini kapsar ve folk, ‘populer' ya da kitlelerin bog zaman eglenceleri' diye distnulir. Baska bir



deyisle popiler kiltir highir toplumun aydin, ekonomik ya da siyasal tist kiimesi tarafindan
desteklenmeyen eglencedir. 'ince zevk' ya da 'giizel sanat' degildir. Tam tersine popiler kiiltir bir avug
zengin ve yiksek d6grenimli kisinin elinde olan resim, opera ve 6teki edlence bicimleri ¢ikarildiginda
geriye kalan her tirli eglencedir.

Popdiler kiltirde zorlama olmamasi onu toplumbilimciler i¢in ilging bir konu haline getirir, yalnizca
insanlarin bos zamanlarinda ne yaptiklarini gosteren bir laboratuar degil, ayni zamanda kalici bir
dizenden yoksun oldugu icin. Toplumbilimcilerin toplum yasaminda diizen bulmaya kendilerini
adadiklarini unutmayalim. Kargasada dizen bulmaya ¢aba gdsterirler. Populer kilttrde tutarh tek
boyutluluk olmamasi durumu basl basina bir diizendir. Popliler kiltirde beklenen ya da beklenmeyen
degisiklik istisna degil, kuraldir.

5- BOLUM

BASIN DILI GAZETE
DiLI UZERINE NOTLAR

ingilizce'de haber dilinin kendine 6zgi kurallar vardir. S6zgelimi, haber basliklar gerek kullanilan dil, gerekse
izlenen dilbilgisi kurallari agisindan giindelik dil kullanimindan olduk¢a ayrimlar gosterir. Secilen sézctikler daha
carpici ve etkili tiirdendir. Olabildigince az sozciik kullanilarak yer kazanilmaya calisilir. Ote yandan basliklar di-
sinda haber yaziminda kullanilan kimi etkili, kisa, ¢arpici s6zcikler basin dilinde 6zellikle sikga kullanilir. Bunlardan
kimileri asagida verilmigstir.

Gazete haber dilinde sikc¢a kullanilan sézcuklerden se¢gmeler

back: to support (desteklemek)
France backs British peace move
bid: to attempt
New Ararat bid by American team
blaze: fire
Three die in hotel blaze
boost: encouragement; to appeal for
Government plans to boost exporters.
call for: to demand for; to appeal for
ANAP calls for cabinet corruption enquiry
clash: violent disagreement; to disagree violently
Students in clash with police
curb: restrict, restriction
New price curbs proposed
drama: Dramatic event, tense situation
Palestinean Liberation leader in Orly airport kidnap drama
drive: united effort
Drive to save water
envoy: ambassador
Prime Minister sees British envoy
gems: jewels
1.000.000 TL gems stolen
haul: amount stolen in robbery, or seized by police or customs
Big gold haul in train robbery
head: leader; to lead
Commonwealth heads to meet in Paris
hit: affect badly
Snowstorms hit transport
hold: keep under arrest
Palestineans held in Israel
key: important, vital
Key witness disappears
link: connection, contac
New trade link with Russia
mission: delegation : (official group sent to conference etc)
Shots fired at UN mission
move: step towards a particular result (often political)
Move to abolish death penalty
oust: drive out, replace
Moderates ousted in union elections
pact: agreement

Nuclear pact runs into trouble



pit: coal mine

New pit strike threat
plea: call for help
Big response to plea for earthquake victims
PM: Prime Minister
PM resigns
poll: election, public opinion survey
Socialists ahead in poll
premier: Prime Minister
Premier in spy scandal
probe: investigate; investigation

Call for student drug probe
Police probe racing scandal rumors

quit: resign
PM quits
raid: to attack, robbery

Police raid mayor's flat
9 million gem raid

riddle: mystery

Missing envoy riddle drama
scare: public alarm, alarming rumour

Cancer scare
split: disagreement

Labour split on prices
switch: to change

Defence policy switch
swoop: to raid

Police swoop on drug gang
threat: danger

Labour strike threat
top: exceed

Imports top 250.000 dollars
VOW: to promise

Exiled leader vows to return

ingilizce gazete haber yazimiyla ilgili kimi kuralla ~ r
Gazete baslklarinin yaziminda kullanilan dilbilgisi kurallari 6teki yazim kurallarindan kimi ayrimlar gésterir:

1. Gazete haber bagliklari her zaman tam tiimce dedildir
More earthquake deaths.

2. Gazete haber bagliklarinda, ti¢ dort ve daha ¢ok ad 6bedi bir arada bulunabilir:
Furniture factory pay cut riot

Bu tir anlatimlarda en son addan énceki adlar sifat gérevi gorirler. Bu tiir haberleri anlayabilmek igin en kolay
yol basliklari geriye dogru okumaktir:
'Furniture factory pay cut riot' refers to'a riot about a cut in pay for the workers in a factory that makes furniture.

3. Tanimliklar (articles) ve 'to be' eylemi genellikle kullaniimaz:

Shakespeare play immoral, says director
4. Gazete haber bagliklari yaziminda zamanlarin 6zel bir kullanim bicimi vardir; érnegin bu tir bagliklarda ‘is
coming', 'has gone' gibi karmasik bicimler kullaniimaz, bunlarin yerine come, goes gibi genis zaman bicimleri
kullanihr.

Ornekler:
Turkey sends food to famine victims (Turkey is sending/has sent...)
Students fight for course changes (Students have fought...)
Fat babies cry less, says doctor.

Kimi zaman degismekte olan ya da gelismekte olan durumlar belirtmek i¢in simdiki zaman kullanilir fakat bu
durumlarda yardimci eylem olarak kullanilan is ve are timcede yer almaz.

World heading for energy crisis Finland getting warmer, say researchers.
5. Gelecek zaman icin gazete basliklarinda genellikle eylemlik (infinitive) kullanihr:

Premier to visit China
ANAP to announce cabinet changes on Monday



6. Edilgen (passive) yapilar yardimci eylem kullaniimadan eylemlerin G¢iinci bigimiyle olusturulur:
Man held in police in murder hunt (a man is being held)
Terrorists killed in explosion (terrorists were killed...)

Bu tur basliklar kimi zaman kolaylikla yanlis anlamalara yol agabilirler. S6zgelimi, '‘Black teenagers attacked in
riot' timcesinde saldiriya ugrayan genclerdir (teenagers), onlar birine saldiri diizenlememislerdir. Eger gencler
saldin diizenlemis olsalardi o zaman haber bashdinda genis zaman kullanilirdi ve baslik '‘Black teenagers attack’
biciminde diizenlenirdi.

Journalistic Codes
of Ethics

AMERICAN SOCIETY OF NEWSPAPER
EDITORS
CANONS OF JOURNALISM

(Adopted in 1924)

I. Responsibility. The right of a newspaper to attract and hold readers is restricted by nothing but considerations of
public welfare. The use a newspaper makes of the share of public attention it gains serves to determine its sense of
responsibility, which it shares with every member of its staff. A journalist who uses his power for any selfish or
otherwise unworthy purpose is faithless to a high trust.

Il. Freedom of the Press. Freedom of the press is to be guarded as a vital right of mankind. It is the unquestionable
right to discuss whatever is not explicitly forbidden by law, including the wisdom of any restrictive statute.

lll. Independence, Freedom from all obligations except that of fidelity to the public interest is vital.

1. Promotion of any private interest contrary to the general welfare, for whatever reason, is not compatible with
honest journalism. So-called news communications from private sources should not be published without public
notice of their source or else substantiation of their claims to value as news, both in form and substance.

2. Partisanship in editorial comment which knowingly departs from the truth does violence to the best spirit of
American Journalism; in the news columns it is subversive of a fundamental principle of the profession.

IV. Sincerity, Truthfulness. Accuracy. Good faith with the reader is the foundation of all journalism worthy of the
name.

1. By every consideration of good faith a newspaper is constrained to be truthful. It is not to be excused for lack
of thoroughness or accuracy within its control or failure to obtain command of these essential qualities.

2. Headlines should be fully warranted by the contents of the articles which they surmount.

V. Impartiality. Sound practice makes clear distinction between news reports and expressions of opinion. News
reports should be free from opinion or bias of any kind.

This rule does not apply to so-called special articles unmistakably devoted to advocacy or characterized by a
signature authorizing the writer's own conclusions and interpetations.

VI. Fair Play. A newspaper should not publish unofficial charges affecting reputation or moral character without
opportunity given to the accused to be heard; right practice demands the giving of such opportunity in all cases of
serious accusation outside judicial proceedings.

1. A newspaper should not invade private rights or feelings without sure warrant of public right as distinguished
from public curiosity.

2. ltis the privilege, as it is the duty, of a newspaper to make prompt and complete correction of its own serious
mistakes of fact or opinion, whatever their origin.

VII. Decency, A newspaper cannot escape conviction of insincerity if while professing high moral purpose it supplies
incentives to base conduct, such as are to be found in details of crime and vice, publication of which is not
demonstrably for the general ] good. Lacking authority to enforce its canons, the journalism here represented can
but express the hope that deliberate pandering to vicious instincts will encounter effective public disapproval or yield
to the influence of a preponderant professional condemnation.

HEADLINES

A headline is expected to prepare the reader for the article to follow. Therefore, it must be short and
to the point. Here are some characteristics of the language used in headlines:



1. The reporter uses a special vocabulary which is descriptive and economical. ie; aid (help) back
(support), bid (attempt), blast (explosion), bring (cause), curb (restriction), jail (imprison) etc.

2. Only certain verb forms are used:
a) To give a sense of immediacy the simple present tense is often used to express a recent past
activity, ie:
The President calls on CIA chief to quit/The President called on CIA chief to quit.

b) The infinitive is used to express the future:
Turkish-American businessmen meet in Istanbul/Turkish and American businessmen will meet in
Istanbul

¢) The simple past often indicates a passive construction:
Man cheated by crook. / A man was cheated by a crook.

d) The passive in the future requires to be-V3
School to be opened by minister / The school will be opened by the Minister.

e) Abbreviations are used for economy:
M P angry / The member of the Parliament got angry.

f) Articles and to be are often left out:
Mob attacks terrorist The mob attacked the terrorist.
Minister attacked The Minister was attacked

Exercise

Write the following headlines in regular, everyday language and then translate them into Turkish
1. Tourists back environment plan
2. Sales boom
3. Thousands flee Cernobil
4. Ministers quit
5. Council urges inquiry
6. Four killed in crash

7. Two die in horror at tea-time

8. War office orders enquiry

9. Plague strikes twice

10. Anxieties over common market

11. Council raps ex-mayor

12. Goalless draw at Wembley

13. Pay dispute closes car factory

14. Water shortage hits gardeners

15. Boy rescued from cliff race

16. Meat up again: run on fish

17. Two injured by blast in caravan

18. Six firemen die searching for colleague

19. Big bang shutters windows

20. Singer to retire 'want more time with children.

21. Fined for speeding: 'speedometer not working' says professor

22. Art world mourns Picasso

23. Mother fined for shoplifting

24. Rovers lose two nil

25. Postal strike called off

26. Children in zoo drama

27. Kids turn on teachers

28. London drug link

29. Poison all-clear

30. Terror drive cable jailed



ARTICLES/TEXTS

Before you start translating the text discuss each text in linguistic terms considering the following
general features:

1) The choice of words may indicate whether the reporter uses a neutral or emotional style.
ie eat, angry, die, fire, tired, cold, hide, statesmen  are largely neutral, descriptive words whereas
tragedy, scandal, slave, politician, furious, exhau  sting, freezing, obese have emotional tones.

2) A style can also be formal, technical or conversational
ie formal/technical: Mr. Aksoy, antecedent, reside, be interested
conversational: Ismail, take a fancy to, come to like, jab, enormous

3) A writer often chooses his focus which is reflected in his wording of the headline and article:
A tiny baby was found..
A baby aged three weeks was found

4) In the journalistic language one can employ humour, irony, satire etc. depending on the reader's likely

reaction to the subject.
Before you start translating you should make sure where the irony lies.

5) The writer may employ some literary devices such as metaphor, simile, personification, antithesis,
hyperbole, metonymy, synecdoche.
Read the text carefully before you start translating to identify if such devices are used.

6) Anaphoric (back) and cataphoric (forward) reference are the two common devices used in any type of

writing. Translation requires identification of correct reference.
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A country
remembered
British Education Minister Ken-
neth Baker presents Isabel Hall, a
15-year-old English girl, with her
awards as the Young Poet of the
Year Wednesday in n. The
award was given to Isabel by the
-Poets' Association of Britain for a
poem she wrote about Turkey and
her late father, Dr. Alan Hall, an
archeologist who worked in Tur-
key for many years.
Isabel said “during the award-
giving ceremony her fathter

loved turkey. She titled her )
Turkey in memory of her faﬁm







Ozal referendum victory hangs
In the balance

By Jim Bodgener in Ankara

MR Turgut Ozal, Turkey's Prime Minister, saw his prospects of victory in the country's weekend

referendum in the balance yesterday as the first returns gave a patchy picture. Mr Ozal threatened to
resign a week ago if the outcome of the ballot -on whether or not to hold early local elections in
November -was overwhelmingly negative.
The government appeared to be doing relatively well in the ci-ties, where the results averaged between
30 and 40 percent, which might give Mr Ozal a sufficient threshold to fend off opposition claims that the
result constituted a vote of no confidence. But in the country-side -and particularly in the Kurdish south
east - he appeared to be doing badly - "yes" votes - reaching only about 20-30 per cent.

However, an early estimate by the semi-official Anatolian News Agency on results from 59 cities gave
an affirmative vote of 34.2 per cent.

Mr Ozal took the referendum course when he failed to obtain sufficient votes in a parliamentary
debate last month on whet her or not to hold local elections in November rather than as cous-titutionally
scheduled in March. But the opposition has built it into a test of electoral confidence in his government.
His resignation threat was clearly aimed at swinging votes and rallying dissident elements in his party.

Yesterday evening, Mr Ozal still had not yet revealed what threshold of votes was necessary to retain
him. The threat sought to boost "yes" votes to at least the 36 per cent his Motherland Party won in the
general elections last November. The party has been losing popularity and the government's authority
has not been helped by inflation running at annual rate of 78.4 per cent.

In broadcasts at the weekend, Mr Ozal held over the electorate's head the threat of a return to the
political, social and economic upheavals of the late 1970s.

There is speculation among diplomatic sources that Mr Ozal, is tiring and may have planned to resign
next year anyway - or go on to the presidency when President Kenan Evren finishes his term is
November next year.
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ADVERTISEMENTS (Ads)

Advertisements are designed to persuade. Various factors influence the persuasive power of an
advertisement but ultimately most advertisements rely on persuasive language. The advertising
copy-writer knows that some words mean more than they seem to mean and that he can benefit from the
associations which cling to certain

words.

1) Study the ads below and discuss which words are effective for persuading customers and translate
them into Turkish in such a way that they can be as nearly persuasive as in the original.

2) Identify the common slogans in commercial ads and discuss how they can be translated into Turkish.
3) Discuss how we can distinguish facts form claims in ads.

4) Explain the appeal of an advertisement and the linguistic characteristics that make it effective (words,
grammar etc)

5) Skim and scan the small ads and explain how they differ from more comprehensive ones.

6) Make a list of common abbreviations used in ads. Below is a list to help you. Discuss how they can be
rewritten (translated?) in English

Some examples of common abbreviations used in advertisements

B&B bed and breakfast c.h central heating
gr.f ground floor p.w per week
p.c.m per calendar month s.C self-contained
ads advertisements doc doctor

hubby husband rep representative

veg vegetable



Flat 127
21-23 Avalon
Court

Burwood (suburb)

i?{ li:-edrooms, klli;che:a,
ving room, toilet,
bathroom

6th floor (lift)
Furnished

Car park in front of flats
Shops/schools 1 mile
away

Bus to city centre

Rent : 100 dollars/
month
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. RANK XEROX

The 10 Series copiers.
Ready for anything.

Some time ago, Xerox set out to‘
develop a new state of the art. Copiers that
would combine the sophistication of the
computer age with the durability needed to
survive the pace of everyday office life.

We designed copiers that
incorporated the very latest technology, and
added a few innovations of our own, Then we
put them through a course of the toughest
tests our engineers could deyise.

The one and only

PHIL HAYWORTH
and lis maguificent

JAZz BAND

Open-Air CONCERT
In GREEN PARK

S —

Every Sunday
from 1.30 pm to 2.30 pm

Admission :
adults £1.20 children 80 p 1

Museum of Local
Folklore and Customs

life over the past 1000 years-

—

1075 | 1045 | 1035 | 1020
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WE'VE GOT THE COURSES...

Accredited academic and career prog-
rams AND you can hunt, show, act,
hike, swim, sing, play tennis, or do
your own thing. Interested? !

Write :

s mcm
mn VISTA.
& VA 24415

Domestic Jobs

IF YOU NEED WORK
WE NEED YOU
£3.00 + fares for 4-hour sessions, moring or
afternoon Gan!ralmur North-West
ondon

580 1949,

EARN £2.50
every three hours plus 20p towards fares
PROBLEM LTD.
All sorts of jobs, you could scrub floors one day
and run a message to Paris the next. Work when
you want-keep all you earn, No agency commissi-
on-as much work as you want.
For details ring

828 4077.

NO HASSLE AND GOOD BREAD
living NW/Central districts
Work morning or afternoons, all day
if you can get it together, cleaning
private houses.

Paid daily
Top rates plus fares.
* 624 9774

= Short of money. Farm £5 per day, phns your lares.
Duﬂmmmmﬂundmﬂmlhhm 2256
redponsibe young people £5 aly sl ase. LONDON
responsi

!}DMESTICSLT%.%B#”DUWT .

= BABYSITTERS AND DAY NANNIES WANTED. Spare time
wark for nurses teachers eic. Faperience with small bables
essential, Childminders 01-487 4578:

+ Cleaning work available for people | Norih. Narth
\ﬁ;ﬁ”aalﬂ Central London. Top rates fares 624
4

(Advertisements in Time Ouf)

S
'IAHI-:chn Dept. H184

You name it — we print it...
it show. mmmmmmsm'

Holiday Gifts  Dept. 101-A

k WHEATRIDGE, COLORADO 80033

fE*g,;T-'fII'IISh
-hlgh school!

lf 17 or over and have left school, write g
l today to see how you can complete your l i
H.S. education at home in spare time., '

Qur 78th Year—————

Chicago, Ill. 60637
Please send FREE Brochure.
name age
l address
city state Zip—

i Approved for Veteran Training
Accredited Member NATIONAL HOME STUDY COUNCUIL

|
SCHOOL Drexel at 58th St. l -'

|

i

L-—------J
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6. BOLUM

OZEL METIN CEVIRILERI

IMZA YETKIi BELGESI
isbu belge ile Bay John Brown'in Saglik Bakanliginin 15 Ocak 1995 tarihli ihalesi ile ilgili olarak s6zlesme ve
eklerini imzalamakta yetkili kilindigini teyid ediyoruz. ilgili konuda Bay Major'a 20.0,00 USD tutarindaki para torasik
cerrahi seti alimi igin verilmistir.

Dosya ref. No: 5048-3-115-95 .
Londra Sanayi ve Ticaret Odasi kagesi
Yetkili sahis Yetki veren

Noter onay!

AUTHORIZATION OF SIGNATURE
We hereby confirm that Mr. John Brown has been authorized to sign the contract and its enclosure in relation to
the tender of Turkish Ministry of Health dated 15th January 1995 which Mr. Major has been given USD 20.000 for

the purchase of Thoracic surgery set.

file ref. 5048-3-115-95

Authorized person

Notary Public

Mr. and Mrs. Aykan Kog

request the pleasure of your company
at dinner

on Monday, March the third

at 8' o'clock
12 Gindiiz sokak

Mr. and Mrs. Ahmet Bilge

request the honour of your presence
at the marriage of their daughter
Ayse
to
M. Ali Dénmez
on Tuesday morning the seventh of June
at ten o'clock, at Dalokay marriage Hall

London Industry and Commerce Chamber

Authorized by

DAVETIYE

Bay ve Bayan Aykan Kog
3 Mart Pazartesi Gunu
saat 8.0:'de
aksam yemeginde

sizi aralarinda gérmeyi dilerler.
Gundiz Sokak, No: 12

Bay ve bayan Ahmet Bilge

kizlar Ayse ve bay Ali D6nmez'in
diginlerinde sizi de aralarinda gérmekten
onur duyacaklardir.
7 Haziran Pazartesi, saat 8
Dalokay Nikah Salonu



BUSINESS LETTERS / i$ MEKTUPLARI

The Union Comp
ist. Turkey April 13, 1995
Gentlemen:
Please send the following as quickly as you can, and charge to our account:
60 boxes of A4 papers
100 boxes of metal clips
Yours very truly,

Gentlemen:
Please send samples and quotations on one million pencil sharpeners.
At the same time let us know if you can supply 100 Ace staplers, model 112, giving
us a quotation on this also.
We would like to have the information by the end of this week if possible.
Yours truly

Dear Mr. Brown,

Many thanks for your order which has been forwarded to our plant for immediate manufacture.

take pleasure in assuring you that | will personally follow through on your order and see that each piece is made
exactly according to specifications.

You can count on delivery on or before April, as promised.

Sincerely yours

Dear Mrs. Brown,
In checking our accounts, we find there is a balance of 42.50 dollars due us for purchases made in September.
As you have do doubt overlooked this bill, we are bringing it to your attention.
Will you please send your check at once so we can clear this indebtedness form our books and bring your
account up to date.
Yours very truly

LETTERS OF APPLICATION / i$ i(;iN BASVURU MEKTUPLARI
Dear sir,

According to this morning's Guardian, you are looking for an efficient, experienced secretary.

During the past 10 years | have served in that capacity to three prominent executives, all three of whom will
vouch for my efficiency and dependability. They are....

I am 30 years of age, a high school graduate, unmarried, living at home with my family. My former associates will
tell you that | am neat, accurate and painstaking in my work; that | am tactful and courteous; resourceful, loyal to the
job, and of pleasing personality.

| am well-trained and experienced in all the many duties and responsibilities of a good secretary; and | should
like the opportunity of coming in and talking with you personally.

My telephone number is 223445. | can start at once if you like.

Sincerely yours

Dear Sir,
| have just graduated form Hacettepe University, department of Linguistics. | would like to do post-graduate
studies in your faculty. Will you kindly send the required information and documents for the application for a master's
degree?
I'd appreciate if | can receive them as soon as possible.
Sincerely yours

LETTERS OF CONGRATULATIONS / KUTLAMA MEKTUPLARI

Dear Mrs. Bradbury:
We hear that John has graduated form Harvard and that he made a very fine record for himself there. You must
be proud of his splendid accomplishment, and we are very happy for you.
Please give John our congratulations and our best wishes for success and happiness in his chosen work.
Sincerely yours



Dear Dr. Arnold:
My warm congratulations to you on your election as president of the state medical association. It is a reward you
highly deserve for your many years of splendid service to the profession and to the people of the state.
I can't think of any man who would have been a better choice. My very best wishes to you.
Sincerely yours

THANK YOU LETTERS / TE SEKKUR MEKTUPLARI

Dear Mrs Martin, | just can't tell you how flattered | am that you should have remembered my birthday. It was a real
pleasure to receive your charming note this morning Thank you so much for your good wishes.
Sincerely yours
Alice

Dear Miss Walter
Thank you very much for the lovely flowers! We liked it so much. David is very delighted and sends his thanks
too.
With best wishes from both of us.
Cordially yours
Helen

Dear Mrs. Webb:
Thank you so much for your kind invitation to dinner on Saturday, March 20th. Both my husband and | will be
delighted to come. It will also be a pleasure to meet the new director for this division.
Yours sincerely
Mary Street

LETTERS OF CONDOLENCE / BA $SAGLIGI MEKTUPLARI

Dear Mary:
I know words aren't much comfort at a time like this. But I'd like you to know we are thinking of you; and that my
family and | send our heartfelt sympathy.
Sincerely
John

Dear Alice
We were saddened to hear of your father's death this morning. We can well appreciate your great sense of loss.
Please accept our deepest sympathy
Sincerely yours
Alison

LETTER OF RECOMMENDATION / REFERENCE /
REFERANS MEKTUBU

TO WHOM IT MAY CONCERN

I have known Mr. Can Baris for over five years as his instructor in several courses. Can is indeed a very
conscientious and serious-minded person and has remarkable attributes as a student. He always comes to class
well prepared and participates in class discussions. He has a good grounding in linguistic studies and enthusiastic
about doing further work. He has a fairly good command of English and seriously interested in improving it.

He is sociable person and | do believe he will be one of the most promising candidates for post- graduate
studies.

Yours sincerely

Dear Sir:

Mr. James Brown has given us your name as reference. He tells us he was credit manager of your store for three
years and that he left on his own accord to make another connection.

We shall appreciate any information you can give us about his personality, reliability, judgement.... and



especially his ability to work with others.
We will of course keep your reply strictly confidential. / Very truly yours

NUFUS CUZDANI CEVIRI ORNEGI

Nifus Ciizdani Identification Card
Soyadi Surname

Adi Name

Baba Adi Father's name
Ana Adi Mother's name
Dogum Yeri Place of birth
Dogum Tarihi Date of birth
Medeni Hali Marital status
Kan Grubu Blood group

il Province

lice Township

Seri no Serial no
Cizdan no Certificate no
Cilt Volume

Sayfa Page

Ktk Register no
387

IHALE CEVIRILERI

ihale Ornekleri
Ornekleri inceleyiniz.

Ornek 1

istanbul Su ve Kanalizasyon Idaresi Genel Mudiirligi, istanbul Su ve Kanalizasyon Projesi 2. asamasinin énemli
bir kismini olugturan, Kiigiikgekmece Aritilmis su Desarj Pompa Istasyonunun ( Sézlesme No: 1159) insaati, M+E
ekipmanlarinin temini ve montaji amaciyla uluslararasi firma veya firmalarin olusturdugu ortakliklar teklif vermeye
davet etmektedir.

1) Proje kapsamindaki isler; Kigukcekmece Artilmis su Desarj Pompa istasyonunun insaati ile M+E
ekipmanlarinin temini ve montajidir. Islerin ana bélimi asagidaki gibidir

-Kaba i1zgara yapisinin yapimi

-Emme haznesi ve dagitma odasi yapilarinin yapimi

-Trafo merkezi, kontrol odasi, yuksek gerilim kontrol panolari, idari ve igletme binasi yapimi
-Pompa istasyonu savak kanalinin yapimi

-Jeneratdr binasi yapimi

-vb. isler

2) Proje debisi asagidaki gibidir
Pik debi : 2.500.000 m*/giin
Ortalama debi: 1.500.000 m*/giin

3) ihaleye yalnizca Dlnya Bankasina Uye ulkelerin firmalari teklif verebilir.

4) ihale 6ncesi 6n yeterlilik verilmeyecektir. Teklif sahiplerinin uzmanliklarini, deneyimlerini  ve mali guclerini
teklifleri ile birlikte eksiksiz olarak belgelendirmeleri gerekmektedir. Muhtemel teklif sahiplerinde aranan asgari
nitelikler ihale Dokiimanlari Cilt 1 Teklif Sahiplerine Talimatlar' bélimiinde agiklanmaktadir.

Metnin cevirisi

The General Directorate of the Istanbul Water and Sewage Administration invites bids from major international firms
or joint ventures for the construction and supply and installation of M+E equipment of Kii¢clikcekmece Effluent
Discharge Pumping Station, Contract No: K 1159 which forms a major part of of the 2nd stage of the Istanbul Water
and Sewage Project.

1) The project comprises the construction of civil works, supply and installation of the M+E equipment and
maintenance of Kiigiikcekmece Effluent Discharge Pumping Station. The main elements of the works are:
-Construction of the coarse screens structures
-Construction of the wet well and the distribution chamber



-Construction of the transformer center, control room, HV switch gears, control panels, offices, storages,
operational and administrative buildings, including workshops.

-Construction of overflow channel of pumping station

-Construction of the generator building

-Miscellaneous works

2) Design flows are as follows:
Pick flow  : 2.500.000 m*/day
Average flow:  1.500.000 m®/day

3) Only bidders from countries which are members of the Word Bank may submit bids for this project.

4) No prequalification of prospective bidders will take place. Bidders will be required to provide evidence that they
have the experience and financial strength to successfully complete a project of this magnitude. Details of the
criteria required for the bidders are included in the ' Instruction to Bidders' contained in volume 1 of the Tender
Documents.

Ornek 2

Teklif vermeye ¢a gri

1) Turkiye Cumhuriyeti Saglik Bakanhgi, Birinci Saglik Projesi kapsamindaki harcamalari finanse etmek lizere
Diinya Bankasindan kredi saglamistir. ikraz fonlarinin bir bdlimii, asagida gésterilen tibbi cihazlarin alimlari icin
yapilacak s6zlesme/s6zlesmeler kapsaminda uygun 6demeler halinde kullanilacaktir.

2) Turkiye Cumhuriyeti Saglik Bakanligi, Dunya Bankasi Uyesi Uulkelerdekifirmalardan asagidaki
kalemlerin temini icin teklif beklemektedir.

1. Ameliyat masasi 34 adet
2. Dis Uniti 40 adet
3. Monitorli EKG 39 adet
4. Ameliyat tavan lambasi 54 adet
5. Seyyar rontgen 13 adet
6. Otomatik banyo 20 adet
7. Anestezi cihazi 15 adet

Metnin Cevirisi

Invitation for bids
1) The Republic of Turkey, the Ministry of Health , has received a loan from the international Bank for Construction
and Development in various currencies towards the cost of the First Health Project and intends to apply part of the
funds to cover eligible payments under the contract/contracts for procurement of medical equipment shown below.

2) The republic of Turkey, the Ministry of Health, invites sealed bids from eligible bidders from World Bank member
countries for the supply of:

1. Surgical table 34 units
2. dental unit-dental chair 40 units
3. ECG-monitor 39 units
4. Surgical lamp-ceiling mounted 54 units
5. X-ray film mobile 13 units
6. X-ray film developer 20 units
7. Anesthetic device 15 units

inale Metinleri
Ornekleri inceleyip, verilen sozciiklerden de yararlanarak agagidaki metni ingilizce'ye geviriniz.

A) 1. ilgilenen teklif sahiplerinin isimlerini, acik adreslerini veya temsilcileri hakkindaki bilgileri ISKi Atiksu Aritma
ingaat Dairesi Bagkanligina bildirmeleri gerekmektedir.

2. ihale dokiimanlari satis bedeli 750 USD'dir. Yurt disindan dokiiman almak isteyen firmalarin Garanti
Bankasi Odakule Subesi 300001-5 nolu hesabina yatiracaklari 750 USD ya da esdegeri TL'sina ek
olarak, DHL ile gbnderilmesini istemeleri halinde 500 USD, posta ile génderilmesini istemeleri durumunda
400 USD yatirmalari halinde dokiimanlar istedikleri vasita ile gdnderilecektir.

3. Teklifler, en gec 20 Eyliil 1994 giinii saat 12.00'ye kadar ISKI Geneli Evrak Mudiirliigiine makbuz karsihgi
teslim edilecek olup, ayni giin ve saat 15.00'te ihale Komisyonunca teklif sahiplerinin huzurunda agilacaktir.

4. iSKi bu isin ihalesi ile ilgili olarak 2886 sayili Devlet ihale Kanunu hiikiimlerine bagl olmayip, bu isi ihale
etmemekte veya istedigine ihale etmekte serbesttir.

5. Yazisma adresi:  ISKI, Aksaray-istanbul
ilgilenen teklif sahipleri  : potential bidders
ihale dokiimanlari : bid documents



Genel Evrak Mudurligta : General Document Department

ihale komisyonu : tenderer committee
banka subesi : branch
bagl olmak : to be bound

B) 1. llgilenen kuruluslar, 300 USD veya bu meblag karsihgi Tirk lirasint UNDP'nin Garanti Bankasi Yenisehir
Subesi Ankara nezdindeki 200-8 nolu hesabina yatirarak, banka makbuzu ile birlikte yapacaklari yazili
basvuruyla, ihale belgesini yukaridaki adresten temin edebilirler (gbnderme Ucreti dahildir).

2.Teklifler, teklif fiatinin yizde 2.5'i oranindaki gegici teminatla birlikte 20 Nisan 1994 gunu yerel saatle
12.00'den 6nce elden veya posta ile yukaridaki adrese teslim edilmelidir.

3. Tekilifler, teklif sahiplerinin temsilcileri ve halktan isteyenlerin huzurunda 20 Nisan 1994 tarihinde yerel saatle
15.00'te asagidaki adreste acilacaktir.

para yatirmak : to deposit
banka makbuzu : bank's receipt
gecici teminat : bid security
yerel saat : local time

C Milli Egitim Bakanligindan ihale ilani

Milli Egitim Gelistirme Projesi Diinya Bankasi ikraz no:3057

Tarkiye Cumhuriyeti Milli Egitim Gelistirme Projesi kapsaminda Ortaégretim Genel Mudurligine bagh 53 orta

dereceli okula bilgisayar laboratuari kurulmasi amaciyla Dinya Bankasindan ikraz almig bulunmaktadir. Diinya

Bankasi Milletlerarasi ihale Usullerine gére gerceklestirilecek olan satin alma programinin degeri yaklasik 3.3

milyon ABD dolari tutarinda bilgisayar ve donanim, yazilim ve egitimini kapsamaktadir. 53 bilgisayar egitimi

odasinin her birine asagidaki diizenlemeler yapilacaktir.

1. LAN kapsaminda 20+1 bilgisayar, hardware-software donanimi ve

2. lIdari binalar icin bir bilgisayar ve software désenmesi ve bilgisayar, hardware ve software'in kullanimi
hakkinda egitim verilmesi. Yurt digindan miracaat edecekler, Turkiye icinden temsilcileri veya kendi
Ulkelerinin Biyukelgilikleri yoluyla bu dokiimanlari bizzat aldirabileceklerdir.
Sartname bedelleri Ziraat Bankasi Besevler Subesi 30250-3 nolu hesaba yatirilacak ve dokiiman alinirken
dekont ibraz edilecektir. ihaleye katilmak isteyen firmalar dokiimanlari 20.5.1994 tarihinden itibaren
asagidaki adresten temin edebilirle), ihale hakkinda daha fazla bilgi almak isteyen firmalarin da ayni adrese
basvurmalari gerekmektedir.

Milli Egitim Bakanlhigi : Ministry Of National Education
gelistirme projesi : development project

donanim - hardware

LAN : local area network

dekont ibraz etmek : to present the original receipt
ihale usulleri : bidding regulations

yazihm : software

idari daire : administrative department
daha fazla bilgi : further information

D. Turkiye Cumhuriyeti Saglk Bakanhgi
Onyeterlige cagri
Tirkiye Cumhuriyeti Saglik Projesi kapsamindaki harcamalari finanse etmek tizere, Uluslararasi imar ve
Kalkinma Bankasindan sagladigi 3057 sayili ikrazin bir bélimind, éngorilen programi tamamlamak tzere, bir
grup saglik yapilarinin yapiminda kullanacaktir. S6z konusu yapimlarin biiytk bir bdlimu bu yil, kalani 1995
yilinda baglatilacak olup, yapim igleri Diinya Bankas! Satin alma esaslari dahilinde yerel ihale yénetimi (local
competitive bidding) ile yapilacaktir. ilgilenen firmalarin, a) firma tescil belgeleri  b) yasal ikametgahi
) sanayi ticaret odasi belgeleri d) imza sirkiilerleri e) teknik personel listeleri f) makine ekipman listeleri g) mali
durum bildirgeleri h) muteahhitlik karneleri i) is bitirme belgeleri ve 1994 fiatlari ile kesif tutarlari k) devam eden
isler listesi (s6zlesme kopyalari ile19 firma katalog ve brostrleri I) hangi hastane ya da saglik ocagi grubuyla
ilgilendiklerini ve gerekli gérdikleri diger belgeleri (ash ya da noter tasdikli) iceren dnyeterlik dosyalarini Tiirkge
ve Ingilzce hazirlanmis iki dosya halinde en gec 16 Nisan saat 12.00'ye kadar asagidaki adrese teslim etmeleri
gerekmektedir.

onyeterlik : prequalification

ikraz :loan

imza sirkuleri : signatory circular

firma tescil belgesi . firm registration document

jmar ve Kalkinma Bankasi : Bank for Reconstruction and Development
devam eden igler : on-going-jobs

E. izmir Su ve Kanalizasyon idaresi Genel Mudirlugiiniin Uluslararasi Onsecim Daveti
izmir Su ve Kanalizasyon idaresi Genel Miidirligi (iZSU), izmir su temin ve kanalizasyon projesi icin Diinya
Bankasindan kredi almig olup, bu kredinin bir kismini 88 nolu s6zlesme kapsamindaki ddemeler icin kullanmak
niyetindedir. Onsecim degerlendirmesi, firmalarin benzer tipteki ingaat projeleri (izerindeki deneyimi ve mevcut
kaynaklari ve mali giicti dikkate alinarak yapilacaktir. Onsecime sadece Diinya Bankasina iye iilkeler katilabilir.
Tanimlanan ig, izmir'de mekanik ve elektrik montaj isleri dahil. Bayrakli pompa istasyonu ingaatini ihtiva
etmektedir. Bu ihale icin tahmin edilen ihale siiresi 30 aydir. 88 nolu ihale, 4 1zgara ve 5x3960 It/sn lik santrif(j
pompalari ile ilgili boru aksami ve techizati ihtiva eden derin betonarme temeli olan bir yapiyl kapsamaktadir.



Ana mekanik ve elektrik ekipmanlar iZSU taralindan yiikleniciye temin edilecektir.

Firmalar, 6nsecim formu ve ilgili dokiimanlarini ingilizce hazirlayarak 22 Eyliil 1994 Persembe giiniine kadar
miihirli zarf icinde posta ile veya elden asagida belirtilen adrese teslim edeceklerdir. Onsecim basvuru
dokiimanlarinin izerine agikga ' izmir su temini ve kanalizasyon projesi elektrik ve mekanik montaj dahil
Bayrakll pompa istasyonu 88 nolu ihale 6nsecim bagvurusu'’ ibaresi yazilmalidir. iZSU ge¢ bagvurulari kabul ya
da reddetmek hakkina sahiptir.

su temin ve kanalizasyon projesi : water supply and sewage project
88 nolu sdzlesme : contract no 88

hakkini sakl tutmak : reserve the right to

Izgara : trash screens

deneyim . experience

ihtiva etmek : consist of

betonarme : reinforced concrete

elektrik montaj : electrical installation

boru ve aksami : piping and appurtenance
mevcut kaynaklar : current resources

F. Ankara Su ve Kanalizasyon idaresi (ASKI) , Ankara Kanalizasyon Projesi icin Diinya Bankasindan cesitli para
birimlerinde kredi almistir. Sézlesme, no:1A, Kredi no: 3151-TU kapsaminda yapilacaktir. Onyeterlik, benzer
tipte ve blylklukte insaat projelerindeki tecriibe ve mevcut kaynaklar ile mali kapasiteye gére
degerlendirilecektir. S6zlegsme 1A isinin dnyeterliligi icin Resmi Gazete'de 12.2.1994 ve 13.2.1994 tarihlerinde,
Milliyet gazetesinde 12.2.19994 tarihinde ve Hirriyet gazetesinde 21.2.1994 tarihinde duyuru yapilmistir. S6z
konusu isin asgari tecriibe sarti yeniden degerlendirilerek asagidaki gibi degistirilmistir, is kapsami 2600 mm
¢apinda 3.5 km, 3000 mm ¢apinda 2.3 km pis su kanalinin bacalari ve yapilari ile birlikte ingaatidir.
Kanalizasyon kazisi derin olup (5-6 m), Ankara Cayinin yaninda bulunan aliivyon duzliigiinde yer almaktadir ve
onemli dlgtide su tahliyesi ve zemin desteklemesi gerektirecektir. Bu s6zlesme icin tahmin edilen insaat siresi
1994 yilinda baslamak tizere yaklagik 27 aydir.

kredi :loan blyukluk : magnitude

para birimi : currency degistirmek : amend

Resmi Gazete : Official Gazette  cap : diameter

pis su kanali : foul sewer baca : manhole

kazi :excavation altivyon dizlugi : alluvial plain
yaninda : adjacent su tahliyesi : ground dewatering

" zemin destegi : ground support

Ozel ve Genel Vekaletname Ceviri Ornekleri
Ornek 3
Sahibi bulundugum 1990 model Opel marka Nb-t 1234 plakali, Q000012567 sasi nolu otomobilimin striculiguniu
yapmaya, kullanmaya, sevk ve idare etmeye, yurt disina ¢ikarmaya, gimrik madurliklerinde giris ¢ikis islemlerini
yapmaya, gerekli belgelerini imzalamaya, triptik igslemlerini yaptirmaya, bu hususlarla ilgili olarak bilumum gimrik
mudurliklerinde beni tam yetki ile temsil etmeye, aracimin yurt digina ¢ikabilmesi igin ilgili gimriik madarltklerinde
benim kanunen ya da idareten yapmam gerekli bilcimle is ve islemlerimi takip etmeye, neticelendirmeye, velhasil
yukarida yazilan hususlardan dolay1 benim yapmam gerekli bilciimle is ve iglemleri benim adima yapmaya ve
neticelendirmeye, evrak alip vermeye, elden takip etmeye, yatiriimasi gerekli harclari yatirmaya, artan kisimlarini
geri almaya mezun ve yetkili olmak tUzere 1965 dogumlu Ali Karaca'yi vekil tayin ettim.

Vekalet veren: Hasan Karaca (imza)

Dairede yazilan ighu vekaletname altindaki imzanin sahis ve hiviyetini ibraz eyledigi TC Mainz
Baskonsoloslugundan verilme 12.5. 1985 tarih ve T- 214567 seri nolu pasaport hamili ve halen Ankara Cebeci 129
no'da mukim 1945 dogumlu Hasan Karaca'ya ait oldugunu ve imzanin huzurumda vazeylendigini tasdik ederim.
Bindokuzyiizdoksan senesi Eylil ayinin yirmi ikinci Sali ginadir. 22.9.1990

Noter

(Resmi mihur ve imza)

Metnin cevirisi

I hereby appoint Ali Karaca born in 1965 as my lawful attorney for the use of my vehicle 1990 model Opel, license
number Nb-t 1234 with chassis number Q000012567 and also extend the powers to remove the car out of the
country, conduct all necessary activities through the customs during the entry and exit of the said vehicle, also
proceed ahead with trip tick formalities, represent me with the full powers before the customs directorate and
conduct of all necessary activities on my behalf to reach the final results, in short, to perform the aforementioned
activities as if | myself were doing it, and also follow up on necessary exchanges of documents, deposit and
withdraw funds as deems appropriate.

Power of attorney is extended by Hasan Karaca.

The signature which is affixed below this document which is prepared in our office is hereby proven to be authentic



with the presentation of passport of Republic of Turkey by Mainz Turkish Consulate General dated 12.5. 1985 and
numbered T-214567 which is possessed by Hasan Karaca at present time residing at Cebeci-Ankara. Year
nineteen hundred ninety, the month of September, twenty second day, Tuesday.22.9.1990

Notary Public

(Official seal and signature)

ingilizceye ceviriniz.

A) Adima hareketle yurt diginda ve yurt icinde yerli ve yabanci ¢ekleri tahsil etmeye, yatirmaya, ¢eklerin tahsilini
yapmaya, yatirmaya, bu hususlarda diizenlenmesi gerekli belgeleri tanzim ve imzaya ve bu yetkilerin bir
kismi ve tamami ile bagkalarini da tevkii, tesrik ve azle mezun ve selahiyattar olmak izere 1956 dogumlu
Ahmet oglu Fatih Kog'u vekil tayin ettim.

Vekalet veren:
Hasan Kog (imza)

Dairede yazili isbu vekaletname altindaki imzanin sahis ve hiiviyeti dairece mahrufum bulunan ve Antalya Inénii
Cad. 22 no'da mukim 1953 dogumlu Hasan Kog'a ait oldugunu ve imzanin mahallen vazeylendigini tasdik
ederim. Bindokuzyliz seksenbes yili Eylil ayinin 12. Sah gintdir. 12.9.1985

Antalya 12. Noteri

Ali Keskin
0zel vekaletname : special power attorny
adina hareket etmek* : act on one's behalf
tahsil etmek : obtain, withdraw
gerekli belgeleri diizenlemek : prepare pertinent documents
selahiyetli olmak : use the full power
vekalet vermek : extend
noter : notary public
bu vekaletname : this document
tasdik etmek . certify
ikamet eden : residing
mabhallen : in this office

B) Genel Vekaletname
Vekil tayin eden :

Vergi no

Vekilleri

Lehimde ve aleyhimde aciimis veya acilacak olan bilumum dava ve takiplerinden dolayr T.C.
mahkemelerinin resmi ve hususi daire ve muesseselerinin, idari kaza mercilerinin ve komisyonlarinin her kisim
ve derecesinde her trll kanun, sifat ve yollarla temsile, hak ve menfaatlerimin miidafaa ve muhafazasi igin
miinasip gérecegi muamele ve takipleri yapmaya, muhakeme, muhasama ve murafaalarda bulunmaya, teblig ve
tebellige, protesto, ihbarname ¢ekmeye, yemin teklif kabul ve reddetmeye, bilirkisi, hakem, muhasip ve sindik tayin,
tebdil ve azline, iflas istemeye, konkordato akdine, kabul ve aleyhinde itiraza, temziyi davaya, tashihi karar istemeye,
bilumum kanun yollarina yapiimis olan basvurulardan vazge¢cmeye, icra ve temyiz murafaalarinda bulunmaya,
hikim ve kararlar kesinlesinceye kadar lazim gelen muamele ve takipleri yapmaya, bu yetkilerin tamami veya bir
kismi ile ahari tevkil, tesrik ve azle, feragati davayi kabule, hakimlerden sikayete, ahzu kabza, sulha, ibraya,
feragata, tek basina veya birlikte vekalete mezun ve yetkili olmak tzere Ankara barosu avukatlarindan Filiz
Durmaz't umumi vekil tayin ettim.

isbu vekaletname 6rnegi, yukarida noterligi, tarihi ve yevmiye numarasi belirtilen aslina uygundur.

vekil tayin etmek : appoint

bilumum dava ve takipler : all hearing and proceedings
lehimde-aleyhimde : against or by me

idari kaza mercii : administrative legal institution
hak ve menfaatler : rights and benefits

takip etmek : appeal

teblig ve tebellug : declare and accept declarations
ihntarname ¢cekmek : instigate a warning

sindik : sequester

azil : terminate

temyiz etmek : appeal for correction

icra : enforcement

ahzukabz : encashment

sulh : compromise

ibra : release



feragat : withdraw

tasdik ederim : | hereby confirm
asll : original
yevmiye numarasi : document number

SoOzlesme cgevirisi
Ornek 4
......... isletmeler Midurligi
icme suyu abone s6zlesmesi
Teminat makbuz tarihi:

Ozel tiizel kigiler ve kamu tegekkiilleri ev veya isyerinde yapilacak olan tesis ve temditlerinin sayaca kadar olan
kisminin bakim onarimi, bu tesislerde mulkiyetin isletmemize devredilmis bulundugu ve tesislerde her turlt tasarruf
hakkinin isletmemize ait bulundugunu abone pesinen kabul ve taahhiit eder. Abone, adina abonesi yapilmis olan
suyu isletmenin misadesi olmaksizin bagka amaclarla kullanmaya ve/veya bagkasina tahsis etmeye yetkili degildir.
Abonenin suyu bagkasina tahsis ettiginin teshiti halinde, isletme, abonenin suyunu kesmeye ve isbu sézlesmeyi tek
tarafli fesh etmeye yetkilidir.

Metnin gevirisi

............... Operations Directorate, Potable Water Subscription Agreement

It is hereby understood by the subscriber that maintanence, repairs and other installations to include maintanence of
counters used by private individuals, legal entities and public institutions are performed by our Operation. The
subscriber is not authorised to use the water that is subscribed for other than intended purposes and/or may not
allocate the use of the same to another party without the consent of our Operation. In case of misallocation of the
water by the subscriber, the Operation may shut off water and terminate the contract unilaterally.

ingilizceye ceviriniz.

A) Borg¢ 6denmedikce su verilmez. Abone, sdzlesmede belirtilen adresten ayrilirken kullandigi su bedelini 6deyerek
abone kaydini iptal ettirecektir. Aksi taktirde s6z konusu yerde abone olmadan su kullanan kisilerin kullandiklari
su bedellerini ddemek zorunda kalabilir. Abone, kendi kusurlu davranisinin sonuglarina katlanmak zorundadir.
Abone, ighu sarthnamede gosterilen sebepler yliziinden suyu kesildigi taktirde bir tazminat talebinde bulunamaz.
Abonman sbzlesmesi ile ilgili her tiirlii borg ve masraf aboneye aittir. isbu abone senedi taraflarca okunarak
imza edilmistir. ihtilaf vukuunda Ankara mahkemelerinin yetkisini her iki taraf kabul etmistir.

abone kaydini sildirmek : have the service terminated
kusurlu davranig : wrong doing

tazminat talep etmek : claim indemnities

aboneye ait olmak : be born by the subscriber

Diploma ve Belgeler
Ornek 5
T.C. Saghk Bakanhgi
Uzmanlik Belgesi

Ankara Universitesi Tip Fakiiltesinden 29.9.1978 tarihinde E 23145sayili diploma ile mezun 1955 yilinda Bolu'da
dogmus Dr. Ozgiir Kog, Tababet ve suabati sanatlarinin tarzi icrasina dair 1219 sayil kanun ile bu kanuna bagli
tababet uzmanhk tizgu hukimlerine goére asistanlik stresini bitirerek huzurumuzda yapilan sinavlarda basari
gosterdigini ve NOROLOJI dalinda bir birimi mistakilen idare edebilecek niteligi kazanmis oldugunu bildirir
uzmanlik belgesidir.

Saglk Bakani

(imza ve mihar)

Belgenin cevirisi
The Republic of Turkey
Specialization Certificate

This is to certify that Ozgir Kog, M.D. born in Bolu in 1955, a graduate of Ankara University, Faculty of Medicine, on
29.9.1978 with diploma number E 23145, has passed the examinations successfully for clinical assistant in
pursuant of the terms and regulations of medical specialization in compliance with the law 1219, governing the
execution of medicine and branches thereof, and has been entitled to administer a clinic independently in the
branch of NEUROLOGY.

Minister of Health

(seal and signature)



Tirkceye geviriniz.

A. Hacettepe University
Faculty of Letters
Department of Linguistics

AHMET KILIC has successfully completed the requirements for graduation from the program of the Department
of Linguistics as of....... June 1972 and has been awarded the Bachelor of Arts.

B. Manchester University
Department of Management
confers upon

ALI KAHRAMAN the degree of Master in business administration with all the rights and privileges pertaining
thereto. In witness whereof we have hereunto affixed our signatures and the seal of the university.

ingilizceye ceviriniz.

A) Saglik Bakanligi
Roéntgen, Radyum ve Fizyoterapi Miesseseleri Ruhsatnamesi

Cankir Ugur Mumcu Caddesi Ornek ishani Kat 2 No:5'te Radyoloji miiessesesi sahibi Radyoloji Miitehassisi Dr.
Ahmet Kirli tarafindan usulil dairesinde vaki miracaat tzerine yapilan tetkik ve teftis neticesinde gerek
muessesenin gerekse cihazlarin 3153 Radyoloji, Radyum ve Elektrikle Tedavi ve Diger Fizyoterapi
Muesseseleri Hakkinda Kanunun t¢tinci maddesine tevfikan tanzim edilmis olan nizamnameye uygun oldugu
anlasiimis olmakla isbu miessesenin ¢alismasina izin verilmistir.

Saglk Bakani

(imza ve mihar)

B) Ortadogu Teknik Universitesi
Egitim Fakultesi
Yabanci Diller Egitimi Bolumu

CICEK EVRIM Ingiliz Dili Ogretmenligj programinin mezuniyet icin gerekli 4 yillik teorik ve pratik calisma ve
sinavlarini 3.9.1985 tarihinde tamamlamig ve kendisine ingilizce 6gretmenlidi lisans diplomasi verilmistir.

Rektor Dekan

C) Akdeniz Universitesi
Fen Fakultesi Biyoloji Bolumu

AHMET ERDEM Biyoloji Bolimi programinin mezuniyet i¢in gerekli 4 yillik teorik ve pratik ¢calisma ve
sinavlarini 6.6.1988 tarihinde tamamlamis ve kendisine biyoloji bélimii lisans diplomasi verilmigtir.
Rektor Dekan

Anlagma Cevirileri
Ornek 6
Turkiye Cumhuriyeti Hikimeti ile Moldova Cumhuriyeti Hiukimeti, iki Glke arasinda ve ulkeleri Gizerinden transit
olarak yolcu ve esya tasimaciligini kolaylastirmak arzusu ile asagidaki hususlarda mutabik kalmislardir:

Madde 3
Akit taraflardan her biri, bu anlagsma hiktumlerine uymak kaydiyla, diger akit taraf yolculari, bunlarin kisisel egyalari
ile ticari esya ve tasitlarina kendi yetkili makamlarinca tespit edilmis glizergahlardan gecis hakkini taniyacaktir.

Madde 4
Her akit taraf, kendi milli mevzuatina gére, diger akit tarafin tagimacilarina, kendi topraklarinda, karsilikh olarak
mutabik kalinan yerlerde biiro agma ve/veya acentalar atama izni verecektir.

Madde 5
Akit taraflar topraklari tizerinden transit gegen diger akit tarafin tasitlarindan,

a) Karayolu altyapisinin kullanilmasindan alinan Ucretler (parali karayolu ve kopriler)

b)  Karayollarinin bakimi ve korunmasi ile karayolu ve tasimacilik yonetimine iliskin giderleri kargilamak igin
alinan Ucretler,

c) Tasitin agirhgi, boyutlari veya yiki akit taraflarin milli mevzuatinda belirtilen sinirlar astigi takdirde alinan
Ucretler, disinda herhangi bir vergi veya resim almayacaklardir. Akit taraflarin topraklar (izerinden transit
tasimalar, karsiliklik esasina gére yukarida (b) paragrafinda belirtilen ticretlerden muaf tutulabilir.



Metnin gevirisi

The Government of the Republic of Turkey and the Government of the Republic of Moldova, being desirous to
facilitate transportation of passengers and goods by road between the two countries, as well as in transit through
their territories, have agreed as follows:

Article 3

Each contracting party, in conformity with the provisions of this agreement, shall recognize the right of transit in
respect of passengers, their personal goods, commercial goods and vehicles of the other contracting party over the
routes to be determined by the competent authorities of each contracting party.

Article 4

Subject to its national legislation, each contracting party shall grant authorization to the carriers of the other
contracting party to establish offices and/or to appoint representatives and/or agencies in its own territory at places
to be mutually agreed by the contracting parties.

Article 5

Either contracting party shall not levy any tax or charge on vehicles of the other contracting party, which are in transit

in its territory other than,

a) The charges for using road network infrastructure (road and bridge tolls),

b) The charges to meet the expenses relating to the maintenance, protection and administration of roads and
transport,

c) Charges if weight, dimensions or load of the vehicle exceed the prescribed limits in the national legislations of
the contracting parties.
The authorized carriage in transit through the territories of the contracting parties may be exempted on
reciprocal basis from the charges stipulated in paragraph (b) above.

ingilizceye geviriniz.

Madde 7

Akit taraflarin temsilcilerinden teskil olunan bir karma komisyon kurulacaktir. Karma komisyonun gdrevleri sunlardir:

a) Buanlasmanin geregdi vechile uygulanmasina nezaret etmek.

b) lzin belgelerinin sayisi ve sekli ile belgelerin teati zamani ve usullerini saptamak.

c) Buanlasmanin 24. maddesinde belirtilen yetkili makamlar arasinda dogrudan ¢ézimlenemeyecek muhtemel
meseleleri incelemek ve c¢ozumleri igin tekliflerde bulunmak.

d) Buanlasma kapsamina giren diger tim hususlari gézden gecirmek ve bu hususlarla ilgili tavsiyelerde
bulunmak.

e) Tasimacilikla ilgili olarak tizerinde mutabik kalinacak diger hususlari incelemek.

Karma komisyon, gerektigi taktirde, akit taraflarin birinin talebi izerine sira ile Moldova ve Tirkiye'de toplanacaktir.
Karma komisyon toplantisinda goérisilecek giindem yukarida belirtilen gorevler disinda, akit taraflar arasinda
diplomatik yoldan dnceden hazirlanacaktir. Karma komisyon isbu anlasmanin herhangi bir maddesinde degisiklik
yapmay!i 6nerebilir. Bu dneriler akit taraflarin yetkili makamlarinin onayina sunulur.

karma komisyon : mixed commission
uygulanma ' : implementation

nezaret etmek : supervise

izin belgelerinin teatisi : exchange of permits

yetkili makamlar : competent authoities

24. maddede belirtilen : referred to in article 24
ilgili tm hususlar : all relevant issues
bunlarla ilgili : thereof

tizerinde mutabik kalinacak :to be mutually agreed upon
sirayla : alternately

gindem :agenda

gorevler 1g1ginda . in the light of issues stated
diplomatik yoldan : through diplomatic channels
degisiklik : amendment

sunmak : submit

onay : approval

Atasozleri

Asagidaki ingilizce atasozlerinin Tirkce  karsiliklarini bulmaya cali giniz.
1. A drowning man will clutch a straw.

2. Arolling stone gathers no moss.

3. A soft answer turneth away wrath.



4. Better a dinner of herbs where love is.

5. Coming events cast their shadow before.

6. Call no man happy till he is dead.

7. Do not change horses in midstream.

8. Every cock crows on his own dunghill.

9. Fish begins to stink at the head.

10. Give a dog ill name and hang him.

11. He that would have eggs must endure the cackling of hens.
12. Keep something for a rainy day.

13. Make hay while the sun shines.

14. May God defend me from my friends, | can defend myself from enemies.
15. More haste, less speed.

16. Nothing so bad but might have been worse.

17. Out of sight, out of mind.

18. Set a thief to catch a thief.

19. The pot called the kettle black.

20. There are tricks in every trade.

21. Two spheres keep not their motion in one sphere.

22. What can't be cured must be endured.

23. What the eyes don't see the heart does not grieve.
Asagidaki Tirkce atasozlerini Ingilizceye cevirmeye ve ceviri sirasinda ka

anlam sorunlarini tartt gmaya cali giniz.

CoNoorONE

Ates diustigu yeri yakar.
Araba devrildikten sonra yol gésteren ¢ok olur.
Akla gelen basa gelir.
Arkadasini sdyle sana kim oldugunu sdyleyeyim.
Ayranim eksidir diyen olmaz.
Ates olsa cirmi kadar yer yakar.
Agac yas iken egilir.
Alim olmak kolay, adam olmak cetin.
Bakarsan bag olur bakmazsan dag olur.
Borclunun dili kisa gerek.
Buglin bana yarin sana.
Dereyi gérmeden pacgayi sivama.
Davulun sesi uzaktan hos gelir.
Elle gelen dugin bayram.
Evdeki hesap ¢arsiya uymaz.
Eski camlar bardak oldu.
Gozden irak olan gonilden de irak olur.
Gengler bilse, yaslilar yapabilse.
Hirsizlik bir ekmekten, kahpelik bir 5 pmekten.
iki cami arasinda kalmis beynamaz.
Kiratin yaninda duran ya huyundan ya suyundan.
Kimine hay hay kimine vay vay.
Dilim bana giydirir kilim.
Komsuda piser bize de duser.
Magrur olma padisahim senden buyuk Allah var.
Mecliste dilini, sofrada elini kisa tut.
Ne dilersen esine o gelir basina.
Ne ekersen onu bigersin.
Nerde birlik orda dirlik.
Nush ile uslanmayanin hakki kotektir.
Oglan babaya kiz anaya yar olur.
Olmaya devlet cihanda bir nefes sihhat gibi.
Osmanliyi at yikar, Turkl inat.
Ofke baldan tathdir.
Ogrenmenin yasi olmaz.
Okiize boynuzu yiik olmaz.
Oliim hak miras helal.
Oniine bakma sonuna bak.
Pahall alan aldanmaz.
Para dedigin el kiri.
Persembe'nin gelisi Carsamba'dan bellidir.
Pire icin yorgan yakilmaz.
Ruzgar eken firtina biger.

rsiniza gikan yapli ve



44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.

Sabah ola hayir ola.

Saglik istersen ¢cok yeme, saygi istersen ¢ok deme.
Sakal ile olaydi kigi, keciye danisirlardi her isi.
Suyu getiren de bu testiyi kiran da.

Ser verip su vermemeli.

Su kicugin sofra buyuagun.

Yalan dinlemek yalan sdéylemekten glgtir.



